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TAKDİM

İnsanlık tarihi,  akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 

medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faaliyet-

lerde bulunma kabiliyetiyle  bilim,  sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 

kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 

arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-

laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-

niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 

bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 

kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-

kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 

kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede-

niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki-

katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 

tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 

kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 

boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 

tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz,  insan ve âlem tasav-

vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 

aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-

mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 

 idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-

dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 

Konya’da, Bursa’da,  İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-

ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-

nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 

sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-

jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 

bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, 

tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettik-

leri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin 

en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, ter-

cüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ 

edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrul-

tuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere 

ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların hasılası 

olacaktır. Her alanda olduğu gibi  bilim, düşünce, kültür ve  sanat alanla-

rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 

kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 

getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 

muhafaza etmeyi sürdürecektir.

                                               
Recep Tayyip Erdoğan

Cumhurbaşkanı
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ÖNSÖZ

15. yüzyılda, Osmanlı Devleti’nin klasik dönem düşüncesini ve ede-

biyatını yansıtan çok sayıda eser vücuda getirilmiştir. Bu eserlerin her biri 

devrin kültürel, tarihî, siyasî, dinî, vb. sahalarına ilişkin yapılacak araştır-

malara kaynak oluşturması bakımından ayrı bir değer taşımaktadır. Bu an-

layışla gerçekleştirilen çalışmanın konusunu, Şükrullâh-ı Şirvânî’nin Riyâ-
zu’l-Kulûb adlı ansiklopedik mahiyetteki eseri teşkil etmektedir. Şükrullâh-ı 

Şirvânî’nin II. Bâyezîd adına Farsça kaleme aldığı bu eser; tasavvuf, mantık, 

hey’et, nücûm, hesâb, kıyafet, şiir ve muamma olmak üzere sekiz bölümden 

müteşekkildir. 

Eser ve müellif üzerinde yapılan araştırmalar ekseninde çalışma bir giriş 

kısmıyla inceleme, metin ve çeviri olmak üzere üç bölüm hâlinde tertip 

edilmiştir: Giriş bölümünde; çalışmaya konu olan Riyâzu’l-Kulûb adlı eserin 

müellifi Şükrullâh-ı Şirvânî’nin yaşadığı 15. yüzyılda genel olarak Osman-

lı Devleti’nin siyasî-içtimaî ve ilmî-edebî durumu II. Murad döneminden 

I. Selim dönemine kadar ele alınmıştır. İnceleme bölümünde; Şükrullâh-ı 

Şirvânî’nin hayatı, eserleri, ilmî ve edebî yönü, etkilendiği şahsiyetler hak-

kında bilgilere yer verilmiştir. Ayrıca Riyâzu’l-Kulûb hakkında yapılan araş-

tırmalar; eser adı, eserin telif sebebi, eserin yazım süresi ve tarihi, eserin 

önemi, eserin nüshaları, eserin türü ve bu türde yazılan eserler, eserin kay-

nakları, eserin dili ve üslubu, eserin muhtevası, eserin dil ve imlâ özellikle-

ri, sunulan metnin dil ve imlâ özellikleri olmak üzere farklı alt başlıklarda 

toplanmıştır. Esas nüsha olarak belirlenen Süleymaniye Yazma Eser Kütüp-

hanesi Ayasofya Bölümü’ndeki 4024 numarayla kayıtlı nüsha ile İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Farsça Yazmalar Bölümü’ndeki 406 

numarayla kayıtlı nüshadan istifade edilerek oluşturulan metnin Farsçadan 

Türkçeye çevirisi yapılarak Farsça bilmeyen araştırmacılar tarafından da 

eserin daha iyi anlaşılması hedeflenmiştir. Ayrıca çalışmanın sonunda, met-

ni hazırlanıp çevirisi yapılan Riyâzu’l-Kulûb’da ilgili ilimler için kullanılmış 

terim ve kavramları ihtiva eden metin içi sözlük çalışması yapılmıştır.
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Çalışmanın en başından beri her safhasını yakinen takip eden ilmî bilgi-

sinden istifade ettiğim kıymetli hocam Dr. Öğr. Üyesi Güller Nuhoğlu’na 

hususen teşekkürlerimi sunarım.  Bu eserin hazırlanmasında emeği geçen 

kıymetli hocalarım; Prof. Dr. Ali Güzelyüz’e, Prof. Dr. Mehmet Atalay’a, 

Prof. Dr. Azmi Bilgin’e, Prof. Dr. Mustafa Çiçekler’e, Prof. Dr. Mehmet 

Yavuz’a,  Prof. Dr. Mustafa Kaçar’a, Prof. Dr. Adnan Ökten’e, Prof. Dr. 

Kavoos Hasanli’ye, Prof. Dr. M. Hasanzade Niri’ye, Dr.  Kadir Turgut’a, 

Okutman Ahmet Eryüksel’e, Dr. Nihat Değirmenci’ye minnettarım. Arş. 

Gör. Esra Yakupoğlu Erket’e, Dr. Leyla Yakupoğlu Boran’a ve Dr. Esra Yör-

dem’e en içten duygularımla teşekkür ederim. 

Uzun ve yorucu geçen çalışmamda gösterdikleri sabır ve anlayış için baş-

ta eşim ve oğlum olmak üzere tüm aileme teşekkür eder, ebediyete irtihal 

eden muhterem babama Yüce Allah’tan rahmet dilerim. 

Ayrıca eserin tarih ve kültür hazinemize kazandırılmasında değerli kat-

kılarından ötürü Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığına kurum yö-

neticileri Prof. Dr. Muhittin Macit ve Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı beylerin 

şahsında teşekkürü bir borç bilirim. Eserin basılma sürecindeki katkıları 

için yazma eser uzmanı Fatih Kablan’a da ayrıca teşekkür ederim. Eserin 

hazırlanmasında gösterilen ihtimama rağmen kusur ve eksikliklerin hoşgö-

rüyle karşılanması temennisiyle…

Serpil Koç Konuksever
İstanbul, 2019
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İNCELEME

ŞÜKRULLÂH-I ŞİRVÂNÎ’NİN HAYATI, ESERLERİ
VE İLMÎ VE EDEBÎ YÖNÜ

Hayatı

Çalışmanın konusu olan Riyâzu’l-Kulûb  adlı eserin müellifi Şükrullâh -ı 

Şirvânî ’nin hayatı ve eserleri hakkında yeterli bilgiler elde edilememiştir. 

Söz konusu eser üzerinden müellifin adının “Şükrullâh”, nisbesinin de “Şir-

vânî ” olduğu bilgisine ulaşılmıştır. Nisbesinden anlaşıldığı üzere müellifin 

memleketi, Kafkas  beldelerinin doğu tarafında ve Hazar Denizi  sahilinde, 

Dağıstan ’ın doğusunda bulunan Şirvan ’dır.1

Müellifin adı ve mahlası üzerinden yapılan araştırmalarda bu ad ve nis-

beyle meşhur bazı kimselere rastlanmıştır: Muhammed b. Mahmûd  Şir-

vânî, 2 Amasyalı Ahmedoğlu Şükrullâh, 3 Fethullah-ı Şirvânî, 4 Şeyh Yahya 

Şirvânî, 5 Şirvanlı Mahmûd b. Muhammed  Dilşâd  (Bedr-i Dilşâd ),6 Molla 

Şükrullâh.7 Ancak bu kişilere nisbet edilen eserlerde bir karışıklık yapıldığı 

tespit edilmiştir. Kanaatimizce, bu hususun ayrıca araştırılması gerekmek-

tedir. Biz bu çalışmada hem bu karışıklığa dikkat çekmeye hem de müellif 

hakkında bilgilere ulaşmaya çalıştık.

Kâmûsü’l-A‘lâm ’da, Osmanlı Müellifleri’nde ve Dânişmendân-ı Âzerbay-
cân ’da kendisinden Şükrullâh -ı Şirvânî  olarak bahsedilmekte,8 tıp ilmiyle 

1 Mustafa Aydın, “Şirvan ”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 2010), c. 39, s. 204-206. 

2 Bkz. Necdet Okumuş , “Şirvânî , Muhammed b. Mahmûd ”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 

2010), c. 39, s. 206-208. 

3 Bkz. Sara Nur Yıldız, “Şükrullah ”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 2010), c. 39, s. 257-258; 

Sa‘id-i Nefisî, Târîh-i Nazm u Nesr-i Fârsî (Tahran: İntişârât-i Furûgî, 1363), c. 1, s. 239.  Ayrıca bkz. 

Hasan Almaz, Şükrullah b. Şihâbeddîn Ahmed b. Zeyneddîn Zekî Behcetü’t-Tevârîh  (İnceleme-Metin-
Tercüme), (Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2004). 

4 Bkz. Cemil Akpınar, “Fethullah eş-Şirvânî ”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 1995), c. 12, s. 463-

466. 

5 Bkz. Mehmet Rıhtım, “Yahyâ-yı Şirvânî ”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 1995), c. 43, s. 264-266.

6 Bkz. Âdem Ceyhan, Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-Nâme’si, (İstanbul , Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1997).

7   Hoca Sâdeddin Efendi, Tâcü’t-Tevârih, haz. İsmet Parmaksız, 4. baskı (Ankara: Kültür Bakanlığı Sistem 

Ofset, 1999), 84-85. Ayrıca bkz. J. Von Hammer, Osmanlı Tarihi, haz. İlhan Bahar (İstanbul: Kamer 

Yayınları, 2015), c. 5, s. 72. 

8  Şemseddin Sami , Kâmusu’l-A‘lâm (İstanbul : Mihrân Matbaası, 1894), c. 4, s. 2864; Bursalı Mehmed 

Tahir, Osmanlı Müellifleri (Ankara: Bizim Büro Basımevi, 2000), c. 1, s. 332; Muhammed Ali Terbiyet, 

Dânişmendân-ı Âzerbâycân, haz. Gulâmrızâ-yi Tabâtabâ’î Mecîd (Tahran: Sâzmân-ı Çap u İntişârât, 

1377), s. 303; Hoca Sadettin Efendi, Tâcü’t-Tevârih, c. 5, s. 174.
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meşgul olduğu ve bir süre Mısır ’da ilim tahsil edip İstanbul ’a gelerek Fâtih  

Sultan Mehmed ’in hekimliğini yaptığı yönünde bilgiler verilmektedir.1 

Adnan Adıvar ; Fâtih  Sultan Mehmed ’in özel hekimlerini sayarken Kut-

beddîn -i Acemî , Hoca Atâullah  Acemî , Yâkub Paşa , Lârî-yi Acemî , Hekim 

Arap  ve Altıncızâde  ile birlikte Şükrullâh -ı Şirvânî ’den bahsetmektedir.2

Künhü’l-Ahbâr ’da ise müellif adı, “Hekim Şükrullâh -ı Şirvânî ” kaydıyla 

geçmekte ve hakkında şunlar nakledilmektedir:

“Bunlar dahi vatanından geçüp Sultân Muhammed huzûrına geldi. 

İlm-i hadîs ve tefsîrdeki fazîletlerine ve fenn-i tıbbdaki mahâretine binâen 

küllî iltifâtına mukârin oldı. Gerek hekîm-i mezbûr, gerek zikri sebkinden 

tabîb-i mesfûr Sultân Muhammed zamânında vefât itdikleri tahakkuk bul-

dı. Rahimehu’llâhu Te‘âlâ”3

Osman Şevki ’nin Osmanlı hekim başları olarak tasnif ettiği padişah 

kronolojisine göre; Fâtih  Sultan Mehmed  ve II. Bâyezîd ’in hekimbaşları 

arasında, Kutbeddin , Mühtedî Yâkub , Şirvânîzâde Şükrü , İzmitli Muham-

med Muhyiddin  Çelebi , Hacı Hekim , Ahî Çelebi , Muhammed b. Kâmil 

Tebrîzî , Kaysûnîzâde Bedreddin  bulunmaktadır.4 Burada adı geçen “Şir-

vânîzâde Şükrü” ile Kâmûsü’l-A‘lâm ’da ve Künhü’l-Ahbâr ’da adı geçen Şük-

rullâh -ı Şirvânî ’nin aynı kişi olması kuvvetli ihtimaldir.

Sultan Muhammed Han’ın , oğulları Sultan Bâyezîd ve Mustafa Çelebi  için 

Edirne ’de tertip ettiği ve ulemadan da bazı kimseleri davet ettiği sünnet düğü-

nünden de bahseden Tevârîh-i Âl-i Osmân ’da5 bu merasime katılan Mevlânâ 

Şükrullâh ismi geçer. Bu zât,  İstanbul  Kadısı Hızır Çelebi  gibi, Fâtih  Sultan 

Mehmed ’den itibar görmüş devrin önemli âlimlerinden olup Osmanlı hane-

danına ait en erken kaynaklar arasında yer alan Behcetü’t-Tevârîh  adlı meşhur 

Farsça mensur eserin müellifi Amasyalı Ahmedoğlu Şükrullâh ’tır. Ahmedoğlu 

1 Şemseddin Sami , Kâmusu’l-A‘lâm, c. 4, s. 2864; Muhammed Ali Terbiyet, Dânişmendân-ı Âzerbâycân, 

s. 303; Hoca Sadettin Efendi, Tâcü’t-Tevârih, c. 5, s. 174.

2 Adnan Adıvar , Osmanlı Türklerinde İlim, haz. Aykut Kazancıgil, Sevim Tekeli, 4. Baskı (İstanbul : Remzi 

Kitabevi, 1987), s. 53.

3 Gelibolulu Mustafa Âli Efendi, Künhü’l-Ahbâr, haz. Ahmed Uğur, Mustafa Çuhadar, Ahmed Gül, vd. 

(Kayseri: Erciyes Üniversitesi Yayınları, 1997), c. 1, s. 751.

4 Osman Şevki , Beşbuçuk Asırlık Türk Tebabeti Tarihi (İstanbul : Matbaa-i Âmire, 1341/1920), s. 174.

5 Derviş Ahmed Âşıkpaşazâde, Tevârîh-i Âl-i Osmân (İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1332/1914).
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Şükrullâh’ın 1388’de doğduğu bilindiğine göre, Riyâzu’l-Kulûb ’un tamamlan-

dığı tarih olan 1489 senesinde, 101 yaşında olması gerekir. Çok ileri bir yaşta 

eser vermesi mümkün görülse bile, nisbesinin “Amasyalı” olmasına dikkatle, 

“Şirvânî ” nisbesiyle Riyâzu’l-Kulûb ’u yazan Şükrullâh ile aynı kişi olmadığı tah-

mini ağır basmaktadır ki zaten Osmanlı Müellifleri de Şükrullâh-ı Şirvânî’nin 

Amasyalı Şükrullâh’tan farklı bir kişi olduğuna dair bilgi vermektedir.1

Sicill-i Osmânî ’de “Şükrullâh  Muhammed Çelebi ” olarak geçen müelli-

fin adının “Muhammed”, baba adının “İbrâhim” olduğu ve “Şirvanlı” ol-

duğu bilgisine ulaşılmaktadır. II. Murad  döneminde hekimlik yapan babası 

gibi kendisi de Fâtih  döneminde hekimlik yapmıştır. Doğumuyla ilgili bir 

tarih olmamakla birlikte, ölüm tarihi 1485 olarak kaydedilmiş ve Vefâ ha-

ziresinde defnedildiği bilgisi verilmiştir.2

Şakâ’iku’n-Nu‘mâniyye  kayıtlarında,“Hekim Şükrullâh -ı Şirvânî ”nin bir 

süre Mısır ’da kaldığı ve burada İslâm âlimi Şeyh Sehâvî ’den hadis ilmini 

öğrendiği, Rum’a gelip burada Molla Gürânî ’den tefsir dersleri okuduktan 

sonra kendisinden icazet aldığı yönündeki bilgilere ilaveten, İstanbul ’da bir 

mektep yaptırmış olduğu ve Silivri  kazasındaki bir mezrayı da bu mek-

tebin giderleri için vakfettiği yazılmıştır. Kazasker İbrâhim b. Halil Paşa  

tarafından tasdîki yapılan vakfiyyenin tarihi için 890/1485; vakfeden kişi 

olarak da el-Fakîr eş-Şeyh Muhammed b. İbrâhim et-Tabîb eş-Şirvânî  kaydı 

düşülmüştür.3

Hem Sicill-i Osmânî ’de hem de Şakâ’iku’n-Nu‘mâniyye ’deki bilgilerin 

aynı kişiye işaret ediyor olması muhtemeldir. Ancak bu kayıtlardaki “محمد” 

lafzı pek çok araştırmacı tarafından ya “Mehmed” ya da “Muhammed” ola-

rak okunmuştur. Biz “Muhammed” şekliyle okunmasının daha doğru ola-

cağı kanaatindeyiz. Ayrıca Şeyh Vefâ  haziresinde kabri olduğu bilgisine kar-

şılık “İstanbul  Şeyh Vefâ Camii Haziresi (Mezar Taşları Tipolojisi Üzerine  

Bir Deneme)”4 başlıklı yüksek lisans tezinde söz konusu kayda rastlamadık.

1 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, s. 332.

2 Mehmed  Süreyyâ, Sicill-i Osmânî , haz. Nuri Akbayar, Ali Seyit Kahraman (İstanbul : Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, 1996), s. 1607.

3 Şakaik-ı Nu’maniye ve Zeyilleri, çev. Mecdî Mehmed  Efendi, haz. Abdülkadir Özcan (İstanbul : Çağrı 

Yayınları, 1989), c. 1, s. 236. 

4 Bkz. Mustafa Sürgün, İstanbul  Şeyh Vefâ  Camii Haziresi (Mezar Taşları Tipolojisi Üzerine Bir Deneme) 
(Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 2006).
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İsmail Hakkı Uzunçarşılı ’nın Osmanlı Tarihi  adlı çalışmasında şu bilgi-

ler verilmiştir:

“…Osmanlı devleti hariçten kendisine iltica eden veya herhangi bir sû-

retle gelen, tabiblere de fazlasıyla hüsn-i kabul göstermiştir; meselâ Timurî-

lerden Ebû Saîd ’in tabibi Kutbüddin Ahmed  (vefatı 903 H.-1497 M.), 

efendisinin, Uzun Hasan ’a esir düşüp, katlinden (1469 M.) sonra Osman-

lıların yanına gelmiş ve kendisine büyük bir teveccüh eseri olarak yevmî beş 

yüz akçe üzerinden maaş tahsis edilmiş ve bundan başka, her ay yirmi bin 

akçe gibi yüksek bir para verilmiştir; bu rağbet dışarıdan pek çok tabibin 

gelmesine vesile olmuştu ki Şirvanlı hekim Şükrullâh  Hoca Atâullah , He-

kim Lârî , Hekim Arap , Tebrizli Kemal  bu sûretle gelip yerleşmişlerdir…’’1

Şirvânî  nisbeli müellifler/müellif üzerinden çalışma yapan araştırmacılar 

çeşitli çıkarımlarda bulunmaktadır:

Sa‘dî -i Şirâzî ’nin Gülistân  adlı eserine nazire olarak kaleme alınmış ve II. 

Bâyezîd ’e sunulmuş olan Şükrullâh -ı Şirvânî ’ye nisbet edilen Nahlistân  adlı 

eser üzerinde yüksek lisans çalışması yapan Arzu Süren ’in müellif hakkın-

da verdiği bilgiler, Uzunçarşılı ’nın aktarımıyla paralellik göstermektedir.2 

Dokuz bâb üzere tertip edilmiş Nahlistân’ın dokuzuncu bâbındaki üçüncü 

hikâyede müellif kendi başından geçen bir olayı anlatmaktadır. Hikâyede 

müellifin 864/1460’da Mısır ’da Sultân Berkûk  Camii’ndeyken yanına ge-

len bir Arab’ın Aynü’ş-Şems  adında bir çeşmeden ve çeşmenin özelliklerin-

den bahsettiği aktarılmaktadır.3

Bu hikâyedeki olayın geçtiği yer olan Mısır ’dan hareketle, Şakâ’i-
ku’n-Nu‘mâniyye ’deki Hekim Şükrullâh -ı Şirvânî  ve Kâmûsü’l-A‘lâm ’daki 

Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân ’ın müellifiyle aynı kişi olması kuvvetli 

ihtimaldir.

Nahlistân ’ın sonunda müstensih, müellif hattından istinsah ettiği nüsha-

nın tarihini, 981 senesinin Zilkâde ayı (1 Mart 1574) olarak kaydetmiştir.4 

1 İsmail Hakkı Uzunçarşılı , Osmanlı Tarihi , 4. Baskı (Ankara : Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1983), 

c. 2, s. 599.

2 Arzu Süren , Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân  Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi, (Yüksek Lisans 

Tezi, İstanbul Üniversitesi,  Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2006), s. 7.

3 Süren , Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân  Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi, s. 64.

4 Süren , Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân  Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi, s. 75.
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Süren , çalışmasında müellifin Nahlistân dışında, Fütûhât fi’l-Cifr  ve Riyâ-
zu’l-Ulûm  adlı iki eserinden daha bahsetmiştir.1 

Fütûhât fi’l-Cifr 2 adlı eser, bir mukaddime ve üç bölümden oluşmakta-

dır. Bu bölümler sırasıyla; dünyanın hâlleri, Mehdi ve onun çıkış zamanı, 

devlet-i aliyye şeklinde sıralanmaktadır.3 Osmanlı Müellifleri ve Muharrem 

Orhan Bayrak , bu eseri Behcetü’t-Tevârîh ’in müellifi Şükrullâh ’a ait eserler 

arasında göstermektedir.4 

Diğer bir eser olan Riyâzu’l-Ulûm 5 değişik ilimlerde sekiz bâbdan mü-

teşekkildir. Dânişmendân-ı Âzerbaycân  bu eserden Ravzâtü’l-Ulûm  olarak 

bahsetmekte ve hesâb, hey’et, nücûm, mantık, bedî‘, muamma, şiir, kıyafet, 

tasavvuf gibi konuları ihtiva ettiği bilgisini vermektedir.6 Bizim de çalışma 

konumuz olan eser, ikinci bölümde daha teferruatlı bir şekilde değerlendi-

rilecektir.

Hediyyetü’l-Ârifîn ’de; Fütuhât fi’l-Cifr , Riyâzu’l-Ulûm  adlı eserlerin ve İl-
yâsiyye  adlı tıp kitabının da “Hekim Şükrullâh ” olarak bilinen Muhammed 

b. Mahmûd  b. Konstantinî er-Rûmî ’ye ait (ö. 912/1506) olduğu bilgisi 

verilmektedir.7

Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde Necdet Okumuş ’un yazdığı “Şir-

vânî , Muhammed b. Mahmûd” maddesine göre, 15. yüzyıl Osmanlı he-

kimlerinden biridir. Osmanlı tıp sahasında çok sayıda eser vermiştir. Biri 

dinî, on biri tıp konulu eserlerinin yanında eczacılıkla, yemek sanatıyla, 

kıymetli taşlarla, ölçü-tartı aletleriyle ilgili bazı eserleri de tespit edilmiştir. 

Tespit edilen bu eserlerden dördü Arapça, diğerleri Türkçedir.8

1 Süren , Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân  Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi, s. 8.

2 Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, haz. Şerefettin Yaltkaya, Kilisli Rıfat Bilge (İstanbul : Milli Eğitim 

Basımevi, 1971), c. 2, s. 1237. 

3 Süren , Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân  Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi, s. 8.

4 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, s. 332; M. Orhan Bayrak, Osmanlı Tarihi  Yazarları 
(İstanbul : Osmanlı Yayınevi, 1982), s. 205.

5 Ali Ekber Dihhüdâ, Lügatnâme-i Dihhüdâ, haz. Muhammed Muîn; Seyyid Ca’fer Şehîdî, 2. Baskı 

(Tahran: Tahran Üniversitesi Yayın Kurumu, 1377), c. 9, s. 14366.

6 Muhammed Ali Terbiyet, Dânişmendân-ı Âzerbâycân, s. 303. 

7 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn Esmâü’l-Müellifîn ve Âsârü’l-Musannifîn, haz. Nail Bayraktar 

(İstanbul : Milli Eğitim Basımevi, 1990), c. 2, s. 225.

8 Okumuş , “Şirvânî , Muhammed b. Mahmûd ”, c. 39, s. 206-208.
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Müellifin “Mürşid ” adlı Osmanlı döneminde göz hastalıkları üzerine 

Türkçe yazılmış eseri, yine Necdet Okumuş  tarafından doktora tezi olarak 

hazırlanmıştır.1 Okumuş , müellifin Türkçe yazdığı eserlerin pek çoğunda 

adını Muhammed İbn Mahmûd Şirvânî,  Arapça olarak yazdığı eserlerin ta-

mamında ise Muhammed İbn Mahmûd İbn Hacı eş-Şirvânî  olarak kaydet-

tiği tespitinde bulunmuştur. Bu duruma göre; adı Muhammed, babasının 

adı Mahmûd, dedesinin adı Hacı Şirvânî’dir.2

Müellife atfedilen koruyucu hekimlik hakkında on dört bâbdan müte-

şekkil Türkçe kaleme alınmış “Sultâniyye ” adlı eserin bir nüshasında, “Men 

hakîr kim Muhammed b. Şirvânîyem”; diğer nüshasında “Bu fakîr hakîr 

Muhammed b. Mahmûd  Şirvânîyem” şeklinde kendisinden bahsetmiştir. 

Bu eser üzerinde çalışmış Ferhat Kurban ’a göre, bu iki nüshadaki müellif 

isminin farklılığı, müstensihlerin “Mahmûd” kelimesini düşürmüş olmala-

rından kaynaklanmaktadır.3

Mustafa Argunşah  ise müelliften bahseden birçok kaynakta farklı isim-

lerin geçtiğine dikkatle şu bilgileri vermektedir:

“…Müellifin ismini Babinger  “Mahmûd b. Mehmed  b. Dilşâd ”, Tıp 

Yazmaları Kataloğu  “Şükrullâh Şirvânî ”, “Muhammed b. Mahmûd  b. 

Hacı ” ve “Şirvânî, Muhammed b. Mahmûd b. Hacı ”, Bursalı Mehmed Ta-

hir  “Mahmûd İbn-i Mehmed Dilşâd Şirvânî ”, Ramazan Şeşen  “Mahmûd 

b. Mahmûd b. Dilşâd ”, İ. Hakkı Uzunçarşılı  “Muhammed bin Mahmûd ”, 

Şemseddin Sami  “Şirvânî Muhammed bin Mahmûd ” şeklinde kaydetmiş-

lerdir…”4

Ferhat Kurban , Sultâniyye  dışında müellife ait olabilecek Kemâliyye , Mu-
radnâme , Târîh-i İbn-i Kesîr Tercümesi , Kitâbü’t-Tabîh  ve Tuhfe-i Murâdî  
gibi eserleri tespit etmiş ve bu eserlerin hemen hepsini II. Murad ’a sunmak 

için kaleme aldığı değerlendirmesinde bulunmuştur. Bu eserlerde müellifin 

1 Necdet Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı 
Eseri (İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks) (Doktora Tezi, Ege Üniversitesi, Sağlık Bilimleri Enstitüsü, 1998). 

2 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 5.

3 Ferhat Kurban , Şirvani Mahmud Sultaniye  (Giriş-Metin-Sözlük), İstanbul , Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1990, s. III.

4 Mustafa Argunşah , “II. Murad  Devrinin (1421-1451) Ünlü Hekimi Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  

ve Türkçe Eserleri”, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, sy. 4 (1990), s. 483.
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adına hem Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  hem de Mahmûd b. Muham-

med el-Mev‘ûd Bedr-i Dilşâd  olarak rastlanmıştır. Buna göre Kurban ; Şir-

vanlı olan müellifin adının “Mahmûd”, babasının adının “Muhammed”, 

mahlasının da “Bedr-i Dilşâd ” olduğu yönünde değerlendirmede bulun-

muştur. Yine müellife nisbet edilen Muradnâme’ye göre, 807/1404’de soy-

lu bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmiştir.1

Kurban ’ın bu iddialarına karşılık Okumuş , “Bedr-i Dilşâd  b. Muham-

med b. Oruç Gazi b. Şa‘ban ” ve “Mahmûd b. Muhammed el-Mev‘ûd Bed-

r-i Dilşâd ”ın “Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî ” ile aynı kişi olmadığını ve 

Kemâliyye , Muradnâme  ve Târih-i İbn-i Kesîr Tercümesi ’nin Bedr-i Dilşâd’a 

ait olduğunu ileri sürmektedir. 2

Adem Ceyhan  yaptığı çalışmada Kurban ’ın müellif hakkında ileri sürdü-

ğü iddiaları destekleyecek tespitlerde bulunmuştur. Muradnâme ’nin sebeb-i 

telif bölümüne göre, müellifin 807/1404’te doğduğuna ve babasının ilmî 

yönüne; hâtime bölümüne göre ise adının Bedr-i Dilşâd  olduğuna dikkat 

çekmektedir. Yine aynı eserdeki beyitler üzerinden müellifin yirmi üç ya-

şında henüz bekâr olduğuna ve çocuk sahibi olmadığına, yirmi üç yaşında 

Muradnâme gibi hacimli bir mesneviyi yazacak kadar kabiliyetli olduğuna 

ve Hanefî mezhebine mensubiyetine dair müellif hakkında değerlendirme-

lerde bulunmuştur.3 

Mustafa Argunşah  ise eserleri üzerinde değerlendirmede bulunarak 

Çelebi Mehmed’e (1413-1421) sunduğu tıbba dair eseri Sultâniyye  ve II. 

Murad  adına kaleme aldığı mücevheratla ilgili eseri Tuhfe-i Murâdî ’yi göz 

önünde bulundurarak kesin bir tarih vermeden müellifin 14. yüzyılın ikin-

ci yarısında doğmuş olabileceğini söylemektedir. Muradnâme ’de müellif 

adı olarak “Bedr-i Dilşâd b. Muhammed  b. Oruç Gazi b. Şa‘bân ” geçtiği 

için Adem Ceyhan  ve Ferhat Kurban ’dan farklı, ancak Necdet Okumuş ’la 

aynı fikirde olarak Tuhfe-i Murâdî ’nin müellifi Muhammed b. Mahmûd  

Şirvânî  ile Muradnâme’nin müellifi Bedr-i Dilşâd b. Muhammed’in ayrı 

1 Kurban , Şirvani Mahmud Sultaniye  (Giriş-Metin-Sözlük) , s. III-IV.

2 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 6.

3 Adem Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi (Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 1994), s. 13. 
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kişiler olduğu kanaatine varmıştır. Zira Argunşah ’a göre, 1404’te doğup 

1413-1421 yılları arasında tıpla ilgili ilmî değeri yüksek bir eseri Çelebi 

Mehmed ’e sunması mümkün olamayacağına göre, 1404’ten önce doğması 

gerekmektedir.1

Argunşah , bunları göz önünde tutarak Hediyyetü’l-Ârifîn’ de adı geçen 

Şükrullâh -ı Şirvânî ’nin Fâtih  zamanında İstanbul ’a gelmiş olduğuna, ancak 

Tuhfe-i Murâdî ’nin müellifinin Çelebi Mehmed  ve II. Murad  zamanlarında 

Anadolu ’da bulunduğuna ve eserler verdiğine dikkatle, bu iki ismin bir-

birine karıştığına vurgu yapmaktadır. Cevhernâme  ve Tuhfe-i Murâdî  adlı 

eserlerin müellifi gösterilen Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî , bu eserlerin 

mukaddimelerinde kendisi hakkında bilgiler vermektedir: 

“…Çünkü ben fakîr, hakîr kim Muhammed İbnü Mahmûd Şirvânî-

yem, ‘ulûm-ı ilâhî ve ‘ulûm-ı dünyâ tahsîlinden sonra Rûm memleketinde 

tetabbuba ve mesâ’ile hükmiye istihzârında meşgul idüm ve bu esnâda cev-

herlerün hâsiyyetlerine ve fâyidelerine ve eyülerine ve yatlularına ve hâlisle-

rine ve zağâllarına çok muttali’ olur-ıdum, zağâlın hâlisinden seçer-idüm.” 

(Cevhernâme )2

“Husûsâ ben dâ’î-i muhlis ki Muhammed b. Mahmûd -ı Şirvânîyem… 

ihlâs-ile el götürüp du‘âsına meşgul oluram ve Allah’dan ‘ömrinün izdiyâdı-

nı ve devletinün devâmını isterem, zîrâ bu hüdâvendigârun eskiden mevrûs 

du‘âcısıyam ve ni’metiyle beslenmiş hizmetkârıyam ve in‘âmından ve ihsâ-

nından ol hadd-ile memnûn-ı minnetem ki eğer bedenümdeki her kılda 

bin ağız ola ve her ağızda bin dil ola ve her dil-ile bin yıl bu pâdişâh-ı cihân-

mutâ‘un ve merhum vâlidi Sultân Muhammed’ün üzerümdeki eltâf-ı ‘amî-

melerinden söylesem ‘öşr-i ‘aşîrin söylememiş oluram…” (Tuhfe-i Murâdî )3

Hediyyetü’l-Ârifîn , el-A‘lâm  ve Mu‘cemü’l-Müellifîn ’de 912/1506 olarak 

geçen ölüm tarihine karşılık Argunşah , müellifin 1430’larda eser vermedi-

ğini iddia ederek bu tarihte ya da daha sonraki yıllarda ölmüş olabileceğini 

1 Argunşah , “II. Murad  Devrinin (1421-1451) Ünlü Hekimi Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  ve Türkçe 

Eserleri”, s. 495.

2 Argunşah , “II. Murad  Devrinin (1421-1451) Ünlü Hekimi Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  ve Türkçe 

Eserleri”, s. 484.

3 Argunşah , “II. Murad  Devrinin (1421-1451) Ünlü Hekimi Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  ve Türkçe 

Eserleri”, s. 485.
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ileri sürmektedir. Zira müellifin 823’te (1428-29) kaleme aldığı telif tarihi 

belli olan ve en sonuncu eseri kabul edilen Tuhfe-i Murâdî  üzerinden yo-

rumda bulunarak Çelebi Mehmed  ve II. Murad  devirlerinde 10’a yakın 

eser veren müellifin Fâtih  döneminde hiçbir eser vermemiş olmasını, onun 

1451’den önce vefat etmesine bağlamaktadır.1

Adem Ceyhan , yaptığı çalışmada Muradnâme ’nin şairi Bedr-i Dilşâd 

b. Muhammed  ile Şirvanlı Mahmûd b. Muhammed  veya Muhammed b. 

Mahmûd ’un aynı şahsiyet olduğu yönündeki iddialarını, Hediyyetü’l-Ârifîn , 
el-A‘lâm  ve Mu‘cemü’l-Müellifîn ’in, müellif hakkında verdiği bilgiler üze-

rinden destekleyerek Argunşah  ve Okumuş ’un aksine, bu iki farklı isimde-

ki müellifin aynı kişi olabileceğini bazı delillerle ortaya koymaya çalışmış; 

Muhammed Yelten ’in hazırlamış olduğu Şirvanlı Mahmûd’un Târih-i İbn-i 
Kesîr Tercümesi  adlı çalışmada ise bu iddialara aynı delilleri getirdiğini, an-

cak Muradnâme’yi ilim dünyasına tanıtan Fahri Bilge ’nin bu iddiaları ihti-

yatlı karşıladığı yönünde değerlendirmede bulunmuştur. Hatta müellifin, 

Menteşeoğlu İlyas Bey  ve Çelebi Mehmed ’e sunmak için telif ve tercüme 

yoluyla kaleme aldığı tıbbî eserlerin, 16-17 yaşlarında biri için çok yaygın 

görülmese de mümkün olabileceğini kabul etmiştir.2

Buraya kadar, temel kaynaklar ve yapılan araştırmalar üzerinden müellif 

hakkında ulaştığımız bilgileri ortaya koymaya çalıştık. Yaptığımız araştırma 

sonucu bizim de çalışma konumuz olan Riyâzu’l-Kulûb  adlı eserin müellifi 

Şükrullâh-ı Şirvânî  ile Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  ve onunla aynı şah-

siyet olduğu düşünülen Bedr-i Dilşâd b. Muhammed ’in aynı kişiler olduğu 

ihtimali kuvvetlenmiştir. Bu ihtimal dâhilinde müellifin kendisine atfedi-

len çeşitli yazma eserlerde, tarihî ve biyografik kaynaklarda müellif adının 

farklı kaydedilmesi sebebiyle müellifin adı, baba adı ve mahlası, doğum 

tarihi, ölüm tarihi gibi bilgilere ihtiyatlı bir yaklaşımla tahminî değerlen-

dirmelerde bulunmaya çalışacağız.

Sultâniyye ’ye ve Mürşid ’e göre, adı Muhammed, baba adı Mahmûd’dur.

“…men hakîr kim Muhammed Bin Şirvâniyem, yazdum, tıbb ‘ilminden 

1 Argunşah , “II. Murad  Devrinin (1421-1451) Ünlü Hekimi Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  ve Türkçe 

Eserleri”, s. 485-486.

2 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 15.
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bu muhtasar-ı müfîd olan tedbir-i ebdâne-i sahîha ve vâfî cemî’ a‘râzlarına 

ve hem müştemil latîfi-i celîle ve muhtevi ârâ-yı cemîle kıldum. Anı hazret-i 

keyvân-ı rif‘at, Enûşirevan-ma‘delet, Süleymân-ı celâl, Yûsuf-ı cemâl, mâ-

liki’r-rikâbi’l-ümem, halîfetü’llâh fi’l-‘âlem, hâvî-yi bilâdü’llâh, hâfiz-ı iba-

dülllâh, nâsırı’d-dünyâ ve’d-dîn, giyâsü’l İslâm ve’l-Müslimîn, melceü’l-efâ-

zıl fi’l-‘âlemîn Sultân Bin Sultân Muhammed Bin Murâd Hân e‘azza’llahû 

ensârahû vesile ve tuhfe getürdüm ve bu kitâbı yazdum; bir mukaddime ve 

on dört bâb üzerine, adını Sultâniye  kodum, tâ meğer anun devleti birle bu 

kitâbumuz devletlene ve Müslümânlar bununıla menfa‘atlana, tâ Pâdişahu-

muza ve hem bize sevâb-ı uhrevî ola…1(Sultâniyye)

“…ve çün men Şikeste-i fetîr kim Muhammed İbn-i Mahmûd-ı Şir-

vânîyem gördüm Allâh’ı birlemekte ve gövdeyi saklamakda göz hassesi ka-

lan havâssdan yiğ ve güzîde pür-fâidedür dine ve dünyâya yarar şefkatlü 

gözci gibi gevdenün yukarusında yirlenmüşdür gevdeyi kirden ve pasdan 

ve kuyuya ve oda ve suya düşmekden ve kalan ziyânlu nesnelerden sak-

lar…”2(Mürşid )

Muradnâme ’nin sebeb-i telif bölümünde 807/1404’te doğduğuna işaret 

etmektedir:

  Anufî hicretinden sekizyüz idi

  Geçincek bana Tanrı var ol didi3

Muradnâme ’nin hâtime bölümünde ise kendisinden Bedr-i Dilşâd  ola-

rak bahsetmektedir:

  Yazandan okıyandan oldur murâd

  İde Bedr-i Dil-şâd ’ı hayr ile yâd4

Çalışma konumuz olan Riyâzu’l-Kulûb’da da  müellif kendisini “Şükrul-

lâh -ı Şirvânî ” olarak tanıtmakta ve kendisi hakkında şu bilgileri vermektedir:

“…Bendeniz Şükrullâh -ı Şirvânî  de dinî konular üzerinde mütalaa 

1 Kurban , Şirvani Mahmud Sultaniye  (Giriş-Metin-Sözlük), s. 1-2. 

2 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 38.

3 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 104.

4 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 388.
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etmekten vakit buldukça farklı ilim dallarıyla ilgilenmiş ve daha önce hiç 

kimsenin kalem oynatmadığı bu hususlarda çok sayıda nükteyi ve latif şeyi 

ilk olarak kaleme alarak birden fazla ilmi içeren bu faydalı risâleyi, ne gere-

ğinden fazla uzun; ne de ifadeye halel getirecek kadar kısa olacak şekilde her 

ilmi karşılayacak özlü bir tarzda kaleme almayı planladı. Bu risâlenin beze-

mecisi, bu planı gerçekleştirebilmek için birkaç gününü bu risâlenin takrir 

ve yazımına ayırdı ve layıkıyla, derli toplu bir telif ortaya çıkmış oldu.”1

Muradnâme ’de geçen Bedr-i Dilşâd  gibi Şükrullâh  isminin de müellifin 

kullandığı mahlas olması muhtemeldir. Sultâniyye  ve Mürşid ’de ise müelli-

fin kendisi ve eserleriyle ilgili bilgiler vermiş olduğu bölümlerin üslûbuyla, 

Riyâzu’l-Kulûb ’un üslûbunun yakınlık gösterdiği tespit edilmiştir. Yine bu 

eserdeki kayıtlar üzerinden müellifin ilmî yönünün güçlü olduğu anlaşıl-

maktadır.

Muradnâme ’nin 3381. beyitin ikinci mısraı olan “Gözi bakmamagın gö-
nül akmadı”2 Riyâzu’l-Kulûb ’da geçen  “Zira gözün gördüğüne gönül takılıp 
gider” 3 mısraıyla bire bir örtüşmektedir. 

Ölüm tarihi olarak, Sicill-i Osmânî ’de ve Şakâ’iku’n-Nu‘mâniyye ’de 

890/1485; Hediyyetü’l-Ârifîn , el-A‘lâm , Mu‘cemü’l-Müellifîn  ve Keş-
fü’z-Zunûn ’da 912/1506 tarihi kaydedilmiştir. Ancak Sicill-i Osmânî, Keş-
fü’z-Zunûn ve Şakâ’iku’n-Nu‘mâniyye’ye göre, baba ismi İbrâhim olarak 

kaydedilen müellife ait bilgilerde ya baba adı yanlış kaydedilmiştir ya da 

söz konusu müellifin farklı bir kişi olma ihtimali vardır. Dânişmendân-ı 
Âzerbaycân ’da ise Fâtih  Sultan Mehmed  döneminde (1451-81) vefat etmiş 

olduğuna işaret edilmekte ve Ravzâtü’l-Ulûm  adlı Farsça eserini 1481’de 

yazmış olduğu bilgisi verilerek müellifin ölüm tarihi ve eserini telif ettiği 

tarih arasında bir çelişkiye düşülmektedir. Bu durum göz önünde bulun-

durularak biz Hediyyetü’l-Ârifîn , el-A‘lâm ve Mu‘cemü’l-Müellifîn’de geçen 

912/1506 tarihinin, müellifin ölüm tarihi olabileceği ihtimalini düşün-

mekteyiz. Buna göre,  Muradnâme ’de işaret edilen 1404 tarihinde doğan 

müellif 1506’da 102 yaşında ölmüştür. 

1 M. /3b.

2 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 195

3 M. /20a.
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Daha önce de belirttiğimiz gibi Argunşah , müellifin Çelebi Mehmed  ve 

II. Murad  devirlerinde eserler vermiş olduğunu ancak Fâtih  zamanında hiç 

eser vermediğini öne sürerek müellifin 1451’den önce ölmüş olabileceğine 

dikkat çekmiştir. Ancak daha önce de bahsettiğimiz gibi yaptığımız araş-

tırmalar sonucunda, müellifin Fâtih Sultan Mehmed ’in saltanatının başla-

rında Mısır ’da olduğu yönünde işaretlere rastladık. Nahlistân ’a göre müellif 

864/1460 senesinde Mısır’da bulunmaktadır. el-A‘lâm  ve Şakâ’iku’n-Nu‘mâ-
niyye  ve Tâcü’t-Tevârîh’te bu yönde bilgiler sabit olmakla birlikte müellifin 

Mısır’da bulunduğu zamana işaret eden bir tarihe rastlamadık. Kanaatimiz-

ce müellif, Fâtih zamanı başlarında Mısır’da bulunduğu ve orada uzun bir 

süre kaldığı için Fâtih adına eser kaleme almamış olabilir. Nitekim biz de 

ihtiyatlı olarak, müellifin Riyâzu’l-Kulûb  eserini tamamladığı 4 Ekim 1489 

tarihinden 17 yıl sonra ölmüş olabileceğini düşünmekteyiz. 

Eserleri

Yaptığımız çalışmanın sonucunda, çalışma konumuz olan Riyâzu’l-Kulûb  
adlı eserin müellifi Şükrullâh -ı Şirvânî  ile Muhammed b. Mahmûd  Şirvânî  

ve Bedr-i Dilşâd ’ın aynı kişiler olabileceği tahmini üzerinden müellife ait 

eserler şu şekilde sıralanabilir:

İlyâsiyye 1

Yapılan araştırmalar sonucunda henüz bir nüshasına ulaşılmamış bu 

eser, müellif tarafından Menteşeoğulları ’ndan İlyas Bey  adına Arapça ka-

leme alınmış ve sonra İlyas Bey’in isteğiyle Türkçeye çevrilmiş bir eserdir.

Sultâniyye 2

Çelebi Mehmed  adına kaleme alınmış Türkçe mensur bir eserdir. Çeşitli 

nüshaları tespit edilen bu eser, bir mukaddime ve on dört bâbdan oluşmak-

tadır. Bu eser, Ferhat Kurban  tarafından yüksek lisans tezi olarak çalışılmış-

tır.  

1 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 18; Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) 
Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri (İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 10.

2 Kurban , Şirvani Mahmud Sultaniye  (Giriş-Metin-Sözlük), s. IV-VIII.
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Kitâb-ı Güzîde-i İlm-i Tıb 1

Bir nüshasına British Museum ’da rastlanan bu eser için Okumuş , Zafer 

Önler ’in “Türkçe Tıp Metinleri” makalesine işaret etmektedir. 

Mürşid 2

Osmanlı döneminde, göz hastalıkları hakkında Türkçe kaleme alınmış, 

üç bölümden oluşan Türkçe bir eserdir. İki nüshasına ulaşılmış bu eser, 

Necdet Okumuş  tarafından doktora tezi olarak çalışılmıştır.

Ya‘kûbiyye 3

Germiyanoğlu  II. Yâkub Bey ’e sunulmuş bir mukaddime ve otuz bâb-

dan oluşan Arapça bir eserdir. Süleymaniye  Kütüphanesi ’nde bir nüshası 

mevcuttur. Okumuş , bu eserin varlığını ortaya çıkaran ilk kişi olarak Nafiz 

Uzluk ’a işaret etmektedir.

Muhtasar-ı Tıb 4

Ceyhan , bu eseri on dört bölümünden oluşan Türkçe bir tıp kitabı ola-

rak tanıtmaktadır.

Risâle mine’t-Tıb fî Beyâni Me’btelâ bihî mine’l-Kûlenc 5

Süleymaniye  Kütüphanesi ’nde bir nüshasına rastlanan Arapça kaleme 

alınmış bu eserin mukaddime bölümünde bağırsakların anatomisinden 

bahsedilip daha sonra bağırsak hastalıkları hakkında bilgi verilmektedir. 

Kemâliyye 6

Tıp konusunda bir mukaddime ve on bir bâbdan oluşan Türkçe bir 

eserdir. Okumuş , çalışmasında bu eseri, müellife atfedilen eserler arasında; 

1 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 11.

2 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 17-21.

3 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 11-12.

4 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 22.

5 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 13.

6 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 14; Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 19.
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Ceyhan  ise doğrudan müellife ait eserlerden biri olarak gösterir. Bu eser, 

Muhammed Yelten  tarafından çalışılmıştır.

Letâif-i Halîle 1

Ceyhan  çalışmasında bu eseri, mensur tıbbî bir eser olarak tanıtmaktadır.

Ravzatü’l-Itr 2

Konusu eczacılık ve ıtriyât olan ve kırk dört bâbdan oluşan Arapça bir 

eserdir. 

Miftâhu’n-Necât bîmâ Yenfetihu bihî Ebvâbu’l-Birri ve’s-Sa‘âdât 3

Havâsü’l-Kur’ân’la ilgili kırk iki bâbdan oluşan Arapça bir eserdir. Âyet-

ler, gizli ilimler açısından incelenerek tasavvufî bakış açısıyla yorumlan-

maktadır. 

Cevhernâme 4

Tîfâşî ’nin Ezhârü’l-Efkâr fî Cevâhiri’l-Ahcâr 5 adlı eserinin Türkçe ter-

cümesine yeni bilgilerin de eklenmesiyle ortaya çıkan ve değerli taşlardan 

bahseden bu eser, 1427’de Umur Bey ’e sunulmuştur. Eserin bir nüshası 

Doğu Almanya ’da Leipzig Senato Library ’de bulunmaktadır.

Tuhfe-i Murâdî 6

Cevhernâme ’nin genişletilmiş şekli olan bu eser, II. Murad ’a sunulmuş 

otuz iki bâbdan oluşan Türkçe bir eserdir. Eser değerli taşlar, kuvvetlendi-

rici ilaçlar ve ıtriyatla ilgili bilgiler vermektedir. Eserin çeşitli nüshalarına 

ulaşılmıştır. Mustafa Argunşah  bu eser üzerine doktora çalışması yapmıştır.

1 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 22.

2 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 12.

3 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 14.

4 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 7; Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 18.

5 Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 1, s. 72.

6 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 8. Ayrıca bkz. Mustafa Argunşah , Muhammed b. Mahmûd Şirvânî, 
Tuhfe-i Murâdî  (İnceleme-Metin-Dizin) (Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

1988).
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Muradnâme 1

Kâbûsnâme ’nin manzum çevirisi olarak 1426’da II. Murad’a sunulan bu 

eser, 9818 beyit olarak elli bir bâbdan oluşmaktadır. Eser, Adem Ceyhan  

tarafından doktora tezi olarak çalışılmıştır. Necdet Okumuş , bu eseri müel-

life atfedilen eserler arasında göstermektedir.

Nahlistân 2

Yapılan araştırmalar içerisinde müellife atfedilen eserler arasında bahse-

dilmeyen bu eser, Arzu Süren  tarafından “Şükrullâh -ı Şirvânî ’nin Nahlistân 

Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi” başlıklı yüksek lisans tezi olarak 

çalışılmıştır. Sa‘dî ’nin Gülistân  adlı eserine nazire olarak kaleme alınmış ve 

II. Bâyezîd ’e sunulmuş bu eser, dokuz bâbdan oluşmaktadır.

Kitâbü’t-Tabîh  Tercümesi 3

Muhammed b. Hasan b. Muhammed b. Kerîm el-Kâtib el-Bağdâdî ’nin 

1226’da yazmış olduğu Kitâbü’t-Tabîh adlı eserinin eklemeler yapılarak 

Türkçeye yapılmış tercümesidir. 237 çeşit yemek tarifi içermektedir. Eserin 

nüshası Ali Emîrî Kütüphanesi ’nde yazmalar bölümündedir.

el-Faslu’l-Âşiru fi Ma‘rifeti’l-Evzâni ve’l-Mekâyil 4

Süleymaniye  Kütüphanesi ’nde bir nüshası mevcut olan Arapça eser, 

ölçü ve tartı aletleriyle ilgilidir. 

Bâznâme 5

Mahmûd b. Mehmed ’in Menteşeoğulları ndan (1300-1425) Mahmûd 

adına Farsçadan Türkçeye tercüme ettiği eserdir. Okumuş , çalışmasında bu 

eseri, müellife atfedilen eserler arasında; Ceyhan  ise doğrudan müellife ait 

eserlerden biri olarak göstermektedir. 

1 Adem Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi (Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 1994); Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait 
“Mürşid ” Adlı Eseri (İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 15.

2 Süren , Şükrullâh-ı Şirvânî ’nin Nahlistân  Adlı Eserinin Metni ve Metin İncelemesi.
3 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 

(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 8; Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 20.

4 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 13.

5 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 16; Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 18.
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Târîh-i İbn-i Kesîr Tercümesi 1

Ebü’l-Fıdâ b. Ömer b. Kesîr’in   (ö. 1372) İslâm tarihine ait el-Bidâye 
ve’n-Nihâye  adlı eserinin tercümesidir. Okumuş , çalışmasında bu eseri, mü-

ellife atfedilen eserler arasında; Ceyhan  ise doğrudan müellife ait eserlerden 

biri olarak gösterir. Bu eser üzerinde Muhammed Yelten  çalışma yapmıştır.

Câlibü’s-Sürûr ve Sâlibü’l-Gurûr 2

Ceyhan , bu eseri müellife atfetmektedir. Okumuş , çalışmasında bu eser-

den bahsetmemektedir.

Harîdetü’l-Acâib ve Ferîdetü’l-Garâib Tercümesi 3

İbn Ömer b. el-Verdî’nin   (ö. 1348) coğrafya, madenler, bitkiler ve hay-

vanlardan bahseden eserinin Türkçeye tercümesidir. Okumuş , çalışmasında 

bu eseri, müellife atfedilen eserler arasında; Ceyhan  ise doğrudan müellife 

ait eserlerden biri olarak gösterir.

Mesâliki’l-Memâlik 4

Ceyhan , coğrafya ve İslâm tarihiyle ilgili bu tercüme eserin müellifi hak-

kında kesin bilgilerin mevcut olmadığını, ancak Bursalı Mehmed Tahir ’in 

bu eser için müellifi işaret ettiği bilgisini vermektedir.

Fütûhât fi’l-Cifr 5

Bir mukaddime ve üç bölümden oluşmaktadır. Bu bölümler sırasıyla; 

dünyanın hâlleri, Mehdi ve onun çıkış zamanı, devlet-i aliyye şeklinde sı-

ralanmaktadır.

Riyâzu’l-Kulûb 

Bizim de çalışma konumuz olan Riyâzu’l-Kulûb  adlı eserin ismine müel-

life atfedilen eserler arasında rastlamadık. Sekiz farklı ilim hakkında Farsça 

1 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 15; Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 20.

2 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 21.

3 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 16; Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 22.

4 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 22.

5 Bkz. Muhammed Ali Terbiyet, Dânişmendân-ı Âzerbâycân, s. 303; Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 2, s. 1237.
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kaleme alınan ve II. Bâyezîd ’e sunulan eser, 15. yüzyıl Osmanlı bilimine 

ışık tutan bir bilim ansiklopedisi özelliği taşımaktadır.

Okumuş ’un çalışmasında belirttiği gibi müellif Arapça eserlerinin ta-

mamında adını Muhammed b. Mahmûd  b. Hacı  eş-Şirvânî  olarak bil-

dirmektedir.1 Bu yorumdan hareketle, biz de müellifin Farsça eserlerinde 

kendisini Şükrullâh -ı Şirvânî  olarak tanıttığını söyleyebiliriz. Nitekim, hem 

Nahlistân  hem de Riyâzu’l-Kulûb ’da bu isim geçmektedir.

İlmî ve Edebî Yönü

Müellifin tıp ilmi yanında çeşitli sahalarda verdiği eserler de kendisinin 

ilmî açıdan çok yönlü bir şahsiyet olduğuna işaret etmektedir. İlmî ve edebî 

değerlerine dikkatle, bu eserler içerisinde bizim de çalışma konumuz olan 

Riyâzu’l-Kulûb  adlı eseri üzerinden onun ilmî ve edebî yönünü değerlendir-

meye çalışacağız.

Şirvânî ’nin çocukluğu ve gençlik yılları hakkında ne yazık ki ayrıntılı 

bilgiye ulaşamadık. Bu sebeple, eğitim hayatı hakkında da bilgi sahibi deği-

liz. Ancak Muradnâme ’nin sebeb-i telif kısmındaki aşağıdaki beyit babası-

nın ilmî yönüne dikkat çekmektedir:

  Çün ol Hayy u Kayyûm virdi vücûd

  Ki ‘ilm ehli bilinden irdi vücûd2

Sicill-i Osmânî ’de ise babasının II. Murad  zamanında hekimlik yaptı-

ğına dair bilgi mevcuttur. Buna göre, babasının müellifin ilk eğitiminde 

önemli rol üstlendiği söylenebilir. 

Şakâ’iku’n-Nu‘mâniyye ’ye göre; Mısır ’da hadis âlimlerinden Şeyh 

Sehâvî’den   (ö. 902/1497)3 hadis, Molla Gürânî’den   (ö. 893/1488)4 de 

tefsir dersleri almıştır.5 Nahlistân ’ın dokuzuncu bâbında müellifin 1460’da 

Mısır’da olduğuna dair bilgi vardır. Önceki bilgiler ışığında, Mısır’da bu-

lunduğu bu tarihi de göz önünde bulundurursak müellifin ellili yaşlarında 

bile halen ilim öğrenmeyle uğraştığını söylemek mümkündür. 

1 Okumuş , Muhammed Bin Mahmûd Şirvânî ’nin (XV. yy) Göz Hastalıklarına Ait “Mürşid ” Adlı Eseri 
(İnceleme-Metin-Sözlük-İndeks), s. 5.

2 Ceyhan , Bedr-i Dilşâd ’ın Murâd-nâmesi, s. 104.

3 Bkz. Cengiz Tomar, “Sehâvî, Şemseddin”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı,  2009), c. 36, s. 313-316.

4 Bkz. M. Kâmil Yaşaroğlu, “Molla Gürânî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2005), c. 30, s. 248-250.

5 Şakâik-ı Nu’mâniye ve Zeyilleri, c. 1, s. 236.
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Kendi zamanının ilmî durumunu şöyle özetlemektedir:

“…Muhakkak ki, tetkik ve tahkik erbabı, “Allah onlara rahmet etsin” 

farklı ilim türlerinde sırların ilginç nakışlarını, yenilik kalemiyle zamanın 

sayfalarına geçirerek değerli tasniflerde bulunmuşlardır. Ortaya konulan fi-

kirler ve görüşler silsilesi, öyle bir mertebeye ulaşmıştır ki ileri görüşlü akıl, 

onun fevkinde bir mertebe edinememiş ve hiçbir nazar sahibinin şuurunun 

ışığı, bu fikir ve görüşlerden daha güzeline parlamamıştır. Havas ve avam 

tabakasına mensup kimseler, bu ilimleri mütalaa etmeye oldukça fazla gay-

ret göstermiş ve bu ilimlerin problemleri üzerinde tetkik ve tahkikte ihti-

mam gösterilmesi erdem sayılmıştır. Devirlerin özü, asırların hülasası olan 

bu zamanda ekâbirin mizacı latifleştiğinden ve [3b] zihin dağarcığına sahip 

büyükler yüksek fikirler edindiğinden, ilimler sayıca çoğalmış ve her bir 

ilimde sayısız tasnifler yapılmıştır …”1

Müellif eserinde kendi ilmî birikimine işaretle, özgün bir eser olarak 

nitelediği Riyâzu’l-Kulûb ’u özlü bir şekilde yazdığına işaret etmektedir:

“…Bu sadık köle Şükrullâh -ı Şirvânî  de dinî konular üzerinde mütalaa 

etmekten vakit buldukça farklı ilim dallarıyla ilgilenmiş ve yenilik kale-

miyle birçok latife ve nükteyi yazıya geçirerek birçok ilmi içeren faydalı bir 

muhtasar eseri her ilim için ne bıkkınlık verecek kadar itnaplı ne de karışık-

lığa meydan verecek kadar icazlı olarak yeterince kısa yazmayı tasarladı…”2

Tasavvuf ilmiyle amaçlanan vâcibü’l-vücûd’un mârifetini kazanmak için 

yapılması gerekenlere açıklık getirmektedir:

“…Bu mârifeti kazanma, [6a] kalbî tasfiye, nefsî tezkiye ve ruhî arınma 

olmaksızın mümkün olmaz. O hâlde mutluluğun kaynağı, bilgilerin en de-

ğerlisi ve ilim türlerinin en yücesi bu mârifettir. Ve bu yüce sermayeyi elde 

etmek dışında, başka bir şeye sarf edilen ömür, boşa geçmiştir.”3

Şirvânî , eserde vahdet-i vücûd teorisine göre ele aldığı mârifet, akıl, ruh, 

kalp, nefis gibi nazarî kavramlarla tasavvufu; girilen hâller ve ulaşılan ma-

kamlarla da tasavvuf ehlini ele almaktadır: 

1 M./3a-3b.

2 M./3b.

3 M./6a.
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“Bil ki tasavvuf; kalbin temizlenmesi ve nefsin arınmasıyla saflık kazan-

maktır. Mutasavvıf da kalbini temizleyendir. Bu ilmin erbabı olan kimseler, 

âlemde Allah’ın nûrunun ışığından var olup temeyyüz ve taayyün ve de 

diğer şeylerden münezzeh olan vahdet hakikatinden bahsederler. Yaradılış 

mükemmelliğinin yolunu katedenlerden, bilgi ve basiret cevherini arayan-

lardan her biri, vahdet hakikatini, kendine göre bir ibare ve işaretle göster-

miş; onu kendi parlak encamını bir tasvirle açıklayarak kendi istidadı değe-

rinde bir değer ortaya koymuştur. Bu fakir de Allah’ın yardımı ve zamanın 

buna elverişli olmasıyla irfan ehlinin önde gelenlerinden bazılarına hizmet 

etme şerefine nail olup bir şeyler elde ettiğinden bu elde ettiklerinden bir 

tutam, akıl sahiplerinin mütalaasına ulaştırmayı tasarladı...”1

Kelâm ilminin temellendiği tevhid inancına göre geliştirdiği tasavvufî 

yaklaşımlarını, Kur’ân’dan âyetlere ve hadislere dayandırmaktadır. Bu âyet 

ve hadisler; mârifetullah, Allah’ın yaratma kudreti, Allah’ın ilmi, mârifet, 

akıl, ruh, kalp, nefis, gibi konularla ilişkilendirilmektedir. Yeri geldiğince 

bu âyet ve hadisler için yaptığı kısa şerhlerle kendi düşüncelerini de açıkla-

maya çalışmaktadır:

“…“Senin en zararlı düşmanın içindeki nefsindir” hükmüne göre, ne-

fis, insanın en büyük düşmanıdır ve hiçbir zaman insanın iyiliğini iste-

mez. “Nefsine muhalefet et” hükmüne göre, nefse muhalefet etmek gere-

kir. “Döndük küçük cihattan büyük cihada gidiyoruz” hadisinin hükmüne 

göre, nefse muhalefet etmek büyük cihadın ta kendisidir…”2

Şirvânî  aklı, hakikate ulaşmada temel koşul saymakta ve buna göre aklın 

diğer organlar üzerinde tasarrufunu açıklamaktadır:

“Bil ki insan bedeni, bir odaya benzer ve akıl bu odada sultan gibidir. 

Bedenî beş duyu, hücrenin pencereciklerine benzer ve akıl her bir pence-

reden bahçeye bakar. Göz pencereciğinden görür; kulak pencereciğinden 

duyar…”3

Mantık ilmine ait tasavvurât ve tasdîkâtla ilgi konuların yanı sıra, bahs 

ve münâzara konularını da teorik mantık içerisine almaktadır.4

1 M./7a.

2 M./8b.

3 M./28b.

4 M./38b-39b.
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Bir bütünlük sistemi olarak gördüğü kâinatı, tevhid inancıyla kavrama-

ya çalışmaktadır:

“Aklî ve naklî delillerle sabit ve kesindir ki insanoğlunun yaratılışındaki 

maksat, zâtını ululamak ve sıfatlarını tenzih etmekle Hz. Yezdan’ı tanımak-

tır. Bu mârifet, mübdeat maddeden ari akıllar hakkında etraflıca teemmül 

ve masnuat hakkında tefekkürle kazanılabilir. Çünkü hâller ve unsurlardan 

bahseden ilm-i hey’et bu teemmül ve tefekkür sayesinde masnûat hakkında 

etraflıca düşünüp [40a] göklerin ve yerin yaradılışı hakkında tefekkür eden 

herkes için en iyi vasıtalara sahiptir. Ve onlar bunu söyleyip “...Rabbimiz! 

Bunu boş yere yaratmadın…” âyetine inanırlar. İlm-i heyet yıldızlar ve fe-

leklere ait semavî cisimlerin hâlleri ve anasır-ı erbaa olan süfli cisimlerin 

hâllerinin bilinmesi için bir ilimdir. Konusu da işte bu semavî ve süfli ci-

simlerdir…”1

Genel hey’et konularının yanı sıra, eserinde takvim bilgisi ve yedi iklim 

teorisine de yer vermektedir.2 

Nücûm yani, astrolojiyi dinî ilimlerden sonraki en değerli ilim olarak 

görmektedir:

“…bil ki dinî ilimler müstesna, ilm-i nücûmdan daha yüce bir ilim yok-

tur. Âlemin fazîletli ve seçkin kimselerinin nezdinde, bu ilimin itibarı yük-

sektir; sultan ve melikler, bu ilme gereksinim duymaktadırlar.”3

Nücûm ilminin bilinmesinin faydalarını üzerinde durmaktadır:

“Yıldızların kırânları, küsufların ve yıldızların diğer hâllerinin tesiri ne-

deniyle; âlem-i kevn ü fesadda olaylar, zelzeleler, tufanlar, savaşlar, kıtlık, 

veba ve benzeri durumlar vuku bulmaktadır. Eğer bir kimse bu ilmi öğre-

nir, bu hâlleri anlar ve bu ilme riayet ederse ümit edilir ki afetlerden selâ-

mete çıkar. Takvim bilgisinde kullanılacak kadarını bu bâbda özetle nakle-

deceğiz.”4

Hesâb ilmini, riyâzî ilimlerin en değerlisi olduğunu belirterek bu ilmin 

öğrenilmesinin gerektiği görüşünü savunmaktadır:

1 M./39b-40a.

2 M./59a-62a.

3 M./62b.

4 M./62b.
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“Bil ki ilm-i hesâb, riyâzî ilimlerin en yücesidir… …Çocuklara diğer 

ilimlerden ziyade, hesâb öğretilir ve ilm-i hesâba “ilimlerin anası” denir. 

İlm-i hesâba vakıf olduktan sonra, oldukça kolay bir şekilde ilm-i ilâhî’nin 

mükemmelliğine ulaşılabilir ve ma’kûlât-ı mücerred daha kolay idrak edi-

lebilir.”1

Kıyafet ilmini ve bu ilmin kimler için gerekli olduğuna açıklık getir-

mektedir:

“…bil ki kıyafet ilmi, aklî ve naklî delillerin onun yüceliği üzerine kâim 

olduğu yüce bir ilim ve latif bir bilgidir… Zikredilen ilimde bilgi sahibi 

olmak sultanlara ve emirlere yaraşır. Bu bahisle ilgili, ilm-i firâset hakkında 

bir bâbın oluşturulması uygun görüldü.”2

Müellif, eserin şiir sanatıyla ilgili olan bölümünde bu ilim için genel bir 

tanımlama yapmaktadır:

Şiir ilmi, güzel söz söyleme kuvvetinin ortaya çıkmasında en fazîletli 

servettir. Zira onun esası ilâhî yardım ve nazarî kuvvet olmaksızın kesbi 

olarak elde edilebilecek bir şey değildir. Bu, insanın cevherindeki ezelî inâ-

yet vesilesiyledir. Bu fennin kurallarına ait temel esasları bilmek, en büyük 

meselelerden ve en önemli fazîletlerdendir. Çünkü bunun hakkında bilgi, 

Kur’ânî nazmın icazının (belâgatteki kemâlinin) idrak sebebidir. Kelâmda 

(ifadede) buna riayet etmek fesâhatın ve belâgatın güzelliklerindendir. An-

cak mânayı bozacak şekilde mübalağada bulunmamak gerekir.”3

Muamma bahsini, eserin son bâbı olan sekizinci bölümde şiirden ayrı 

bir ilim olarak değerlendirerek muamma hakkında şunları ifade etmektedir:

“…Bil ki muamma doğru yaradılışın ölçüsü, aydınlık zihnin terazisidir. 

Her kimin bu savaşta idrak oku amaçladığı hedefe denk geliyorsa bu, ya-

radılışının doğruluğunun ve zihninin selâmetinin dâvasını güderse müm-

kündür…”4

Müellif eserde ele aldığı konuya ilişkin görüşlerini âyetler ve hadisler dı-

şında bazen bir beyit veya bir şiirle desteklemektedir. Bu şiirlerden bazısının 

1 M./81a.

2 M./89a.

3 M./95a.

4 M./108b.
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kime ait olduğu tarafımızca tespit edildi. Ancak kime ait olduğu tespit edi-

lemeyen bazı şiirlerin ise ilgili bâbda konuyla irtibatlı olup konuya açıklık 

getirmesi göz önünde bulundurulduğunda müellife ait olabileceği ihtimali 

kuvvet kazanmıştır. 

“Mesnevi: Bir okyanus gibi incilerle dolu bir kitap hazırla

  Yıldızlarla dolu bir gökyüzü gibi mânalarla dolu olsun

  Harfl eri, anlamına anahtar 

  Satırları, güzelliklerini açıklar

  Zahit huylu arifl erin can yoldaşı 

  Farsça konuşan kâmillerin dostu”1

Yukarıdaki mesnevi örneğinde müellif kaleme aldığı Riyâzu’l-Kulûb ’u 

tanıtarak eserin değerini ortaya koymaktadır. 

Riyâzu’l-Kulûb ’un şiir sanatı ve muammayla ilgili olan yedinci ve seki-

zinci bâblarında, şiir sanatı ve şiir sanatıyla ilgili temel kavramlara açıklık 

getirmekle müellif kendi edebî bilgisini ortaya koymaktadır. Hatta Farsça-

dan manzum çeviri olan Muradnâme ’nin ve Sa‘dî ’nin Gülistân  adlı eserine 

nazire olarak yazılmış Nahlistân ’ın müellifleriyle, Riyâzu’l-Kulûb ’un müelli-

finin aynı kişiler olduğu varsayımı üzerinden, taşıdıkları edebî özellikler ba-

kımından bu iki eser de müellifin edebî yönünü ortaya çıkarmaya yardımcı 

olabilecek niteliktedir.

Etkilendiği Şahsiyetler

Şükrullâh -ı Şirvânî , Sühreverdî ’nin kurduğu İşrâkıyye2 felsefesi-

nin önemli temsilcileri İbnü’l-Arabî (ö. 638/1240)3  ve Gazzâlî’den  (ö. 

505/1111)4 kendi tasavvuf telakkisi içerisinde etkilenmiştir. İlk büyük mu-

tasavvıflardan olan Bâyezîd-i Bistâmî’nin (ö. 234/848)5 ve Cüneyd-i   Bağ-

1 M./4a Ayrıca bkz. 73b-74a.

2 Bkz. Mahmut Kaya, “İşrâkkiyye”, DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2009), c. 23, s. 435-438.

3 Mahmud Erol Kılıç, “İbnü’l-Arabî, Muhyiddin”, DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1996), c. 20, 

s. 251-258.

4 Süleyman  Uludağ, “Gazzâlî  (Tasavvufî Görüşleri)”, DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1996), c. 

13, s. 515-518. 

5 Süleyman Uludağ, “Bâyezîd-i Bistâmî”, DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1992), c. 5, s. 238-241.
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dâdî’nin  (ö. 297/909)1 İbnü’l-Arabî ’nin eserlerindeki etkisine, dolayısıyla 

bu mutasavvıfların kendisi üzerindeki dolaylı etkiye tasavvuf bahsinde işa-

ret etmektedir. 

Tasavvuf bahsinde müellifin nefisle ilgili yaklaşımlarında, İslâm fel-

sefesini önemli ölçüde etkileyen İlkçağ Yunan filozofu Aristoteles’in (ö./

m.ö.384-322)2 etkisinden de söz etmek mümkündür. Müellifin, mantık 

ilminde kıyas konusundaki yaklaşımını, bu filozofun yaklaşımı üzerinden 

temellendirdiği açıktır.3 Hey’et bahsinde de ay küresini kuşatan dört un-

surdan biri olan ateş unsurunun diğer üç unsuru kuşatıcı olduğu yönünde 

görüş bildirerek,4 bu hususta Aristo  felsefesini takip edenlerle görüş birliği-

ne varmaktadır.

Kendi tasavvuf telakkisi içinde etkisinde kaldığı bu düşünürlere ek ola-

rak muamma bahsinde Abdurrahman-ı Câmî’nin (ö. 898/1492)5 şairlik 

yönüne dikkat çekmekte, hey’et bahsinde İşrâkî felsefecisi olduğuna işaret 

ederek Ebü’r-Reyhân el-Bîrûnî’nin  (ö. 453/1061?)6  düşüncesine yer ver-

mektedir.7 Şiir bahsinde kafiyenin ıstılah anlamı “Halîl ’e göre” ibaresiyle 

açıklanırken bu isimle Halîl b. Ahmed’in8 kastedildiği düşünülmektedir.9

Riyâzu’l-Kulûb’da eserlerinden alıntılar yaptığı Ferîdüddin-i Attâr , Fah-

reddîn-i Irâkî , Abdurrahman-ı Câmî , Mevlânâ  gibi mutasavvıf ve şairlere 

“Eserin Kaynakları” başlığı altında yer verilecektir. 

1 Süleyman Ateş, “Cüneyd-i Bağdâdî”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 1993), c. 8, s. 119-121.

2 Mahmut Kaya, “Aristo ”, DİA (İstanbul : Türkiye Diyanet Vakfı, 1991), c. 3, s. 375-378.

3 M./37b.

4 M./55b.

5 Ömer Okumuş, “Câmî, Abdurrahman”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993), c. 7, s. 94-99. 

6 Günay Tümer, “Bîrûnî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1992), c. 6, s. 206-215.

7 M./109a.

8 Tevfik Rüştü Topuzoğlu, “Halîl b. Ahmed”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1997), c. 15, s. 309-

312.

9 Bkz. M./95b.
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RİYÂZU’L-KULÛB

Eserin Adı

Esere ait Süleymaniye  Kütüphanesi , Ayasofya  Koleksiyonu’nda 4024 

numarayla kayıtlı nüshanın kapak sayfasında “Kitâbü Riyâzi’l-Kulûb  

fi’l-Ulûmi’l-Müteaddide”; aynı nüshanın zahriyesinde “Riyâzu’l-Kulûb 

fi’l-Ulûmi’l-Müteaddide Evvelühe’t-Tasavvuf” kaydı düşülmüştür. Ancak 

metnin 4b varağında bizzat müellif, eserin adını “Riyâzu’l-Kulûb” koydu-

ğunu belirtmekte, 114b varağında ise aynı ismi zikretmektedir. Esere ait 

İstanbul Üniversitesi  Kütüphanesi , Farsça Yazmalar Koleksiyonu’nda 406 

numarayla kayıtlı nüshanın kapak sayfasında ve bu nüshanın 4b varağında 

ise eser adı, “Riyâzu’l-Ulûm”  olarak geçmektedir. Müellifin bu eserine işaret 

eden Hediyyetü’l-Ârifîn ’de ve Lugatnâme ’de de Riyâzu’l-Ulûm;1 Dânişmen-
dân-ı Âzerbaycân ’de ise Ravzâtü’l-Ulûm 2 adı kaydedilmiştir. Süleymaniye 

koleksiyonundaki eserin telif tarihi, II. Bâyezîd ’e ithaf edilmesi ve zahriye-

sinde ve 114b varağında bizzat II. Bâyezîd’in mührünün bulunması3 bilgi-

lerinden hareketle, biz esas nüsha olarak belirlediğimiz bu nüsha üzerinden 

“Riyâzu’l-Kulûb ” adı altında çalışmamızı gerçekleştirdik. 

Eserin Türü 

Riyâzu’l-Kulûb , tasavvuf, mantık, hey’et, nücûm, hesâb, kıyafet, şiir ve 

muamma gibi ilimlerden bahseden bir eserdir. Müellifin söz konusu ilimler 

hakkında bilgi vermesi, bu ilimlere ait konulardan ve terimlerden bahset-

mesi, eserin ansiklopedik eser türleri içerisinde değerlendirilmesine imkân 

sağlamaktadır. Devrine ait ilim, kültür, sanat ve teknik gibi dallarla ilgili 

kavram ve konulara yönelik hazırlanan hacimli eserler olan ansiklopedik 

eserlerin İlkçağ örneklerine rastlanıldığı gibi, Batı’da, İslâm âleminde ve 

Türklerde de birçok örneği vardır.4 

1 Ali Ekber Dihhüdâ, Lügatnâme-i Dihhüdâ, s. 382; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn Esmâü’l-
Müellifîn ve Âsârü’l-Musannifîn, c. 2, s. 225.

2 Muhammed Ali Terbiyet, Dânişmendân-ı Âzerbâycân, s. 303.

3 II. Bâyezîd’in şahsî kütüphanesi olmamasına rağmen kendisine sunulan, ayrıca gördüğü ve okuduğu 

kitapların ilk ve son sayfalarına mührünü bastığı, kendi el yazısıyla kitabın ve müellifinin ismini 1a 

sayfasının üst kısmına kaydettiği bilinmektedir. Bkz. Yazma Eserlerde Vakıf Mühürleri, haz. Günay Kut, 

Nimet Bayraktar (Ankara : Kültür Ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 1984), s. 20.

4 Bkz. Ayhan Aykut, “Ansiklopedi”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1991), c. 3, s. 217-227.
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Eserin Telif Sebebi

Müellif, kendisini bu eseri yazmaya iten sebebi eserin giriş bölümünde 

açıklamaktadır:

“…Devirlerin özü, asırların hulâsası olan bu zamanda ekâbirin mizacı 

latifleşmiş ve [3b] yüksek görüşlü zihne sahip büyük kimseler ortaya çık-

mıştır, ilimler sayıca çoğalmış ve her bir ilimde sayısız tasnifler yapılmıştır. 

Velâkin; “Ömür kısa, gayret gösterenler de bu ilimlere oranla azdır.”

Bu sadık köle Şükrullâh -ı Şirvânî  de dinî konular üzerinde mütalaa et-

mekten vakit buldukça farklı ilim dallarıyla ilgilendi ve yenilik kalemiyle 

birçok latife ve nükteyi yazıya geçirerek birçok ilmi içeren faydalı bir muh-

tasar eseri her ilim için ne bıkkınlık verecek kadar itnaplı ne de karışıklığa 

meydan verecek kadar icazlı olarak, yeterince kısa yazmayı tasarladı…”1

Müellif, eseri övgüde bulunduğu Sultan II. Bâyezîd ’e takdim etmek için 

kaleme aldığını ifade etmektedir:

“O, öyle bir padişahtır ki güzel şiirler söyleyen şair onu övmeye kalksa, 

onun iyi huyları ve menkıbeleri hakkında şiir söylese, ince görüşlü akıl şa-

şırır; yakîn sahibi dimağ dehşete düşer. Zülcelâl Hazretleri’nin sonsuz ke-

reminden umulur ki Riyâzu’l-Kulûb  olarak adlandırılan ve her bâbı ayrı bir 

ilim hakkında olmak üzere sekiz bâb şeklinde tertip edilen bu muhtasar ki-

tap, Bâyezîd Han ’ın kimya gibi etkili bakışıyla şereflenip kabul görsün…”2

Esere karşılık müellifin sultandan taltif görüp görmediği hususunda bir 

bilgi yoktur. Ancak sultanın müellife ihsanda bulunmuş olabileceğini dü-

şünmek mümkündür. 

Müellif, eseri okuyup tenkit edeceklerden beklentisinin neler olduğunu 

belirtmektedir:

“…Muhammed aleyhisselâm  ve onun azamet sahibi evlatları ve cömert 

ashabı hakkı için bu risâleyi tenkit edenler ve okuyanlardan beklenen şu-

dur: Gönüllerine sinmeyen ve zihinlerine ters düşen bir yanlışlık fark ettik-

lerinde, ayrıntılı inceleme ve tefekkürün ardından, bu yanlışlığı rızâ gözüyle 

düzeltsinler…”3

1 M./3b.

2 M./4b.

3 M./5a.
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Eserin Yazım Süresi ve Tarihi 

Müellif, eseri ne zaman yazamaya başladığına dair kesin bir tarih verme-

miş ancak kısa bir sürede yazdığını şu sözlerle belirtmiştir:

“…Bu risâlenin bezemecisi, bu planı gerçekleştirebilmek için birkaç gü-

nünü bu risâlenin takrir ve yazımına ayırdı ve lâyıkıyla, derli toplu bir telif 

ortaya çıkmış oldu.”1

Nüshanın son varağında ise eserin tamamlandığı tarihe işaret edilmek-

tedir:

“Bu risâlenin yazımı ve telifi, hicretin 894. senesinin Zilkâde ayının on 

dördünde, Allah’ın lutfuyla ve keremiyle tamamlandı.”2

Bu tarih, milâdî 9 Ekim 1489 tarihine tekabül etmektedir.

Eserin Önemi 

15. yüzyıl ansiklopedik eser türünün örnekleri arasında olan Riyâ-
zu’l-Kulûb, çeşitli ilimlerde zengin muhtevası ve kullanılan ıstılahlarla dev-

rinin ilim anlayışı hakkında fikir vermektedir. Müellifin tasavvufî, ilmî ve 

edebî sahalarda bilgi sahibi, çok yönlü biri olduğunu göstermesi bakımın-

dan önem taşıyan eserin II. Bâyezîd ’e ithaf edilmiş olması, onun tasavvufî, 

ilmî ve edebî konularla alâkalı çok yönlü bir sultan olduğunu da göster-

mektedir.

Eserin Kaynakları 

Müellifin Riyâzu’l-Kulûb ’u yazarken yararlandığı kaynaklar içerisinde 

doğrudan ismini andıkları şöyle sıralanabilir: 

Kur’ân-ı Kerîm ve Hadîsler

İslâm dininin bu iki temel kaynağı eserin bel kemiğini oluşturmaktadır. 

Müellif, tasavvufun ve diğer ilimlerin konularına açıklık getirirken kendi 

görüşlerini âyet ve hadislere dayandırmaktadır. 

1 M./3b.

2 M./114b.
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el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye 1

Müellif, tasavvuf bahsinde kendisinden Şeyh Ekber  diye bahsettiği İb-

nü’l-Arabî ’nin tasavvufî görüşlerini açıkladığı bu eserine işaret etmektedir.2

Kitâbü Suveri’l-Kevâkibi’s-Sâbite 3

Müellif, eserin hey’et bâbında Abdurrahman es-Sûfî ’nin (ö. 376/986) 

sabit yıldızlar konusundaki bu klâsik eserinin öneminden bahsetmekte-

dir.4 

Batlamyus ’un Coğrafya Kitabı

Müellifin hey’et bahsinde yedi iklim teorisine açıklık getirdiği kısımda 

adını zikretmeden Batlamyus ’un coğrafya kitabına işaret etmektedir. Ko-

nuyla ilişkili olarak bu kitabın İlkçağ astronomisi hakkında yeryüzünün 

yedi bölgeye ayrılarak her bölgede bulunan şehir adlarının, enlem ve boy-

lamlarının cetveller hâlinde gösterildiği El-Kânûn fî‘İlmi’n-Nücûm 5 adlı 

eser olması mümkündür.

Künhü’l-Murâd  fî İlmi’l-Vefk ve’l-A‘dâd6  

Müellif, hesâb bahsinde vefk ilmi ve sayılarla ilgili teferruatlı bilgi için 

Şerefeddin Alî-yi Yezdî’nin (ö. 858/1454)  bu eserine işaret etmektedir.7 

eş-Şemsiyye fi’l-Hisâb8

Ayasofya   nüshasının hesâb bahsinde Nizâmeddin en-Nîsâbûrî’nin   (ö. 

730/1329)9 matematiğin temel prensipleriyle ilgili eş-Şemsiyye fi’l-Hisâb  
eserinin ismi geçmektedir.

1 Mahmud Erol Kılıç, “el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1996), c. 13, s. 

251-258.

2 M./7b.

3 Bkz. Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 2, s. 1084. Ayrıca bkz. Abdurrahman es-Sûfî, el-Kevâkibü’s-Sâbite, 
Süleymaniye Kütüphanesi, Veliyüddin Efendi Kitaplığı, nr. 2278.

4 M./48b.

5 Cengiz Aydın, Gülseren Aydın, “Batlamyus ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1992), c. 5, s. 198.

6 Bkz. “Künhü’l-Murad fi’l ilmi’l fevk ve’l a’dad”, Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 2, s. 1521. Ayrıca bkz. 

Müntehab-ı Künhü’l-Murâd fi Vefki’l-A‘dad, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Kitaplığı 2801, vr. 

111-164.

7 M./88b.

8 Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 2, s. 688.

9 Ali Turgut, “Nizâmeddin en-Nîsâbûrî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2007), c. 33, s. 181-182.
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et-Tekmile fi’l-Hisâb1

Yine Ayasofya   nüshasında Abdülkâhir el-Bağdâdî’nin   (ö. 429/1037-1038)2 

İslâm aritmetiğine dair et-Tekmile fi’l-Hisâb  eserine işaret edilmektedir.3

Hulel -i Mutarraz der Fenn-i Mu‘ammâ vü Lugaz 4

Müellif, muamma bahsinde Yezdî ’nin bu eserine işaret etmektedir.5 

Müntehab-ı Hulel -i Mutarraz 6

Müellif, muamma bahsiyle ilgili olarak Yezdî ’nin Hulel -i Mutarraz der 
Fenn-i Mu‘ammâ vü Lugaz  adlı eserinden yaptığı seçkilerden oluşan bu ese-

re de başvurulabileceğini belirtmektedir.7

Hilyetü’l-Hulel 8

Abdurrahman-ı Câmî ’nin Bâbür  adına 1452’de kaleme aldığı muam-

mayla ilgili bu eserine müellif, muamma bahsinde işaret etmektedir.9 

İhtiyârât-ı Şuhûr be İ‘tibâr-i Seyr-i Kamer 10

Müellif, nücûm bahsinde burçlara göre ay geçişlerini ele alırken, Nasî-

rüddin-i Tûsî ’nin bu hususta yazdığı manzumesinden alıntılama yapmak-

tadır.11

1 Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 2, s. 471. Ayrıca bkz. Abdülkâhir el-Bağdâdî , et-Tekmile, Süleymaniye 

Kütüphanesi, Laleli Kitaplığı, nr. 2708, vr. 1b-98a.

2 Ethem Ruhi Fığlalı, “Abdülkâhir el-Bağdâdî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1988), c. 1, s. 

245-247.

3 Bkz. Abdülkâhir el-Bağdâdî, et-Tekmile fi’l-Hisâb,  İstanbul Üniversitesi, Farsça Yazmalar Bölümü, nr. 

406, vr. 71b.

4 Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 2, s. 688. Ayrıca bkz. Şerefüddin Ali b. Abdullah el-Yezdî, Hulel -i Mutarraz 
der Fenn-i Mu’ammâ vü Lugaz, Süleymaniye Kütüphanesi, Kadızade Mehmed Kitaplığı, nr. 381.

5 M./114a.

6 Bkz. “Müntehab-ı Hulel -i Mutarraz  der Fenn-i Mu’amma vü Lugaz” Kâtib Çelebi , Keşf-El-Zunun, c. 

2, s. 1848. Ayrıca bkz. Şerefüddin Ali b. Abdullah el-Yezdî, Müntahab-ı Hulel -i Mutarraz der Fenn-i 
Muamma ve Lugaz, Süleymaniye Kütüphanesi Beşir Ağa Kitaplığı, nr. 163. 

7 M./114a.

8 Tahsin Yazıcı, “Belâgat”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1992), c. 5 s. 384. Ayrıca bkz. el-Câmî, 

Hilye-i Hulel fi’l-Muamma, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Kitaplığı, nr. 4481. Câmî’nin muamma 

bahsinde yazdığı başka eserleri de vardır: “Risale-i Kübra der Mu‘ammâ”, bkz. el-Câmî, Risale-i Mu‘ammâ-
yı Kebîr, Süleymaniye Kütüphanesi, Ragıp Paşa Kitaplığı, nr. 1190, vr. 869-883; “Risale-i Mutavassıt 

der Mu’ammâ”, bkz. el-Câmî, Risale-i Mu‘ammâ-yı Mutavassıt, Süleymaniye Kütüphanesi, Ragıp Paşa 

Kitaplığı, nr. 1190, vr. 106-112; “Risâle der Beyân-ı Kavâid-i Mu‘ammâ”, bkz. el-Câmî, Risâle-i Kavâid-i 
Mu‘ammâ, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Kitaplığı, nr. 4224, vr. 6a-12a.

9 M./114a.

10 Nasîrüddin Muhammed b. Muhammed b. Hasan et-Tûsî , İhtiyârât-ı Şuhûr be İ‘tibâr-ı Seyr-i Kamer , 
Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Kitaplığı, nr. 4858, vr. 32a-33b.

11 M. 75b-79a.
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Keşfü’l-Esrâr ve Uddetü’l-Ebrâr 1

Reşîdüddîn-i Meybüdî’nin  (ö. 520/1126’dan sonra) Farsça Kur’ân 

tefsiridir. Meybüdî’nin bu eseri, tasavvufî ilk tefsir kitapları arasındadır. 

Müellif, Keşfü’l-Esrâr’dan bir beyit getirerek tasavvufta mârifetullaha yö-

nelmeye işaret etmektedir.2

Mesnevî

Mevleviyye tarikatının da kurucusu olan Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî 

(ö. 672/1273) ,3 mutasavvıf, âlim ve şair yönüyle de güçlü bir şahsiyettir. 

Tasavvufî düşünceye ait konulardan oluşan Mesnevî’si tasavvuf sahasında 

temel kaynaklar arasındadır. Müellif, eserde tasavvufî bilgi olan mârifeti, 

âyânî ve beyânî iki türünün üzerinden Mesnevî’de geçen Rumlu ve Çinli 

nakkaşlar hikâyesi örneğiyle açıklamaktadır.4

Hüsrev ü Şîrîn 

Nizâmî-i Gencevî  (ö. 611/1214?)5 Mahzenü’l-Esrâr , Hüsrev  ü Şîrîn , 
Leylâ vü Mecnûn , Heft Peyker  ve İskendernâme ’den oluşan Penc Genc 
adıyla da bilinen hamsesiyle, bu türün kurucusu kabul edilir. Müellif, 

tasavvuf bahsinde şairin Hüsrev ü Şîrîn mesnevisinden bir beyitle, gaza-

bın itidalsizliğinden ortaya çıkabilecek kötü hasletlere karşı gösterilecek 

tahammüle işaret etmektedir.6

Hadîkatü’l-Hakîka 

Farsça tasavvufî mesnevi tarzının kurucusu olan Senâî ’nin (ö. 525/1131)7 

Hadîkatü’l-Hakîka  adlı eseri, tasavvufî konulu en önemli eseridir. Müellif, 

tasavvuf bahsinde nefsin tezkiyesi ve kalbin tasfiyesiyle Hakk’ın tecellisinin 

güzelliklerine ulaşılacağına işaretle, bu mesneviden örnek beyitler getirmiş-

tir.8

1 Rıza Kurtuluş, “Keşfü’l-Esrâr”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2002), c. 25, s. 319.

2 M./6a.

3 Reşat Öngören, “Mevlânâ  C elâleddîn-i Rûmî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2004), c. 29, s. 

441-448.

4 M./6b.

5 Mehmet Kanar, “Nizâmî-i Gencevî ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2007), c. 33, s. 183-185.

6 M./12b.

7 Saime İnal Savi, “Senâî ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2009), c. 36, s. 502-503.

8 M./8b-21a.
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Esrârnâme

İran ’ın ünlü şair ve mutasavvıflarından olan Ferîdüddin-i Attâr  (ö. 

618/1221),1 dinî, edebî ve ilmî sahalarda pek çok esere sahiptir. Esrârnâme  
adlı eser, onun ilk tasavvuf konulu mesnevisidir. Müellif, tasavvuf bahsinde 

vahdaniyet makamındaki sâliki gayretlendirmek için tevhidin inceliklerine 

Esrârnâme’den bir şiir örneğiyle gönderme yapmaktadır.2

Gülşen-i Râz 

eserlerinde genellikle tasavvuf, kelâm ve felsefe konularına yer veren 

İranlı mutasavvıf ve şair Mahmûd-i Şebüsterî’nin   (ö. 720/1320)3 man-

zum olarak kaleme aldığı tasavvuf klasiği eseri Gülşen-i Râz ’dan bir mısra 

tazminle, ruhun kemâl sıfatıyla süslenmesi için tahliye ve nefsin tezkiye 

edilmesi gerektiğinden bahsedilmektedir.4 

Dîvân-ı Hâfız 

Müellif tasavvuf bahsinde, konuyla ilişkisi bakımından gazelleriyle meş-

hur, İran ’ın güçlü şairlerinden Hâfız-ı Şirâzî’nin (ö. 792/1390)5 divanından 

bir beyitini örnek olarak getirmektedir.6 Yine şiir bahsinde, şiir sanatlarıyla 

ilgili Hâfız’dan beyitlere yer vermiştir.7

Hadâ’iku’s-Sihr fî Dekâ’iki’ş-Şi‘r  

Fars şairi Reşîdüddin Vatvât’ın  (ö. 573/1177)8 belagat konulu eseridir.  

Müellif şiir bahsinde söz sanatlarından tecnîs-i tâm için Vatvât’ın bu eserin-

den bir beyit örnek vermektedir.9 

Sa‘dî -i Şîrâzî  (ö. 691/1292)10

Müellif tasavvuf ve sûfîlik hakkındaki görüşlerini, Fars  şiirinin en bü-

yük şairlerinden olan Sa‘dî ’den aldığı şiir örnekleriyle zenginleştirmektedir. 

1 M. Nazif Şahinoğlu, “Attâr, Ferîdüddin”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1991), c. 4, s. 95-98.

2 M./20a.

3 Adnan Karaismailoğlu, “Şebüsterî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2010), c. 38, s. 400-401.

4 M./23a.

5 Tahsin Yazıcı, “Hâfız-ı Şîrâzî ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1997), c. 15, s. 103-106.

6 M./27b.

7 M./96b; 100b; 102a; 103a; 104a; 107a.

8 Derya Örs, “Vatvât, Reşîdüddin”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2012), c. 42, s. 573-574.

9 Bkz. M./99b.

10 Mustafa Çiçekler, “Sa‘dî -i Şîrâzî ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2008), c. 35, s. 405-407.
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Buna göre, tasavvuf bahsine giriş yapılmakta;1 tasavvuf erbabının kaidesine 

açıklık getirilmekte;2 gazabın itidalli olmasına dikkat çekilmektedir.3 Ay-

rıca eserin kıyafet bahsinde de şairin bir şiiriyle bahis tamamlanmaktadır.4

Fahreddîn-i Irâkî  (ö. 688/1289)5

Tasavvufî düşüncelerini şiire aktaran mutasavvıf bir şairdir. Müellif, ta-

savvuf bahsinde şairin şiirlerinden verdiği örnek beyitlerle, aşk makamında 

aşkın ruh gibi, ruhun da beden gibi mülâtafat hâlini;6 aşk makamındaki 

sâlikin ızdırap hâlindeki gönlünün helâk olacağı sırada ezelî inâyete kavuş-

masını, mâşukun merhamet ve lutfuyla şaşkına dönen aşığını teşhis etmek-

tedir.7

Hallâc-ı Mansûr  (ö. 309/922)8

Tevhid ve fenâ görüşünü ifade eden “ene’l-hak” sözünü kavram olarak 

kullanan ilk mutasavvıftır. Müellif, Hallâc’a ait bir beyitle ruhanî makam-

daki sâlikin cezbe hâline işaret etmektedir.9

Abdullah Ensârî  (ö. 481/1089)10

Mutasavvıf şair ve âlim olan Ensârî, pîr-i Herât , pîr-i tarîkat , şeyhü’l-İs-

lâm , şeyhü’l-Horasân , şeyhü’ş-şüyûh , nâsırü’s-sünne , zeynü’l-ulemâ  unvan-

larıyla tanınmaktadır. Tasavvuf ve kelâm konularında çok sayıda eseri var-

dır. Müellif, ruhun ancak cismanî taalluktan kurtulunca hamd makamına 

ulaşabileceğine, orada Hakk’ın beyanatını ve âyetlerini mütalaa edebilece-

ğine işaretle, Ensârî’den bir rubâî örneği vermektedir.11

1 M./5b.

2 M./8a.

3 M./12a.

4 M. /94b.

5 Orhan Bilgin, “Fahreddîn-i Irâkî ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1995), c. 12, s. 84-86.

6 M./25a.

7 M./26b-27a.

8 Süleyman  Uludağ, “Hallâc-ı Mansûr ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1997), c. 15, s. 377-381. 

9 M./26a.

10 Tahsin Yazıcı, Süleyman  Uludağ, “Herevî, Hâce Abdullah”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 

1998), c. 17, s. 222-226. 

11 M./24b.



46 İNCELEME -  İlim Bahçeleri

Baba Efdal-i Kâşânî  (ö. 667/1268-69?)1

İranlı şair ve filozof Kâşânî, verdiği tercüme ve telif eserlerle Farsça fel-

sefe dilinin gelişmesine yardımcı olmuştur. Müellif, aşk makamına ulaşmak 

isteyen sâlikin çaba sarf etmesi gerektiğine Kâşânî’den bir rubâî örneği ge-

tirmektedir.2

Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr  (ö. 440/1049)3

Fıkıh, tefsir, hadis ve dinî ilimlerde âlim olmasının yanında tasavvufî 

adabın ilk esaslarını ortaya koyan mutasavvıf olarak bilinmektedir. Müellif, 

ondan bir rubâî örneğiyle sâlikin vasıflarına işaret etmektedir.4

Şîrîn-i Mağribî  (ö. 809/1407)5

İran ’ın sûfî şairlerinden olan Mağribî, İbnü’l-Arabî  ekolüne mensuptur. 

Eserleri arasında yer alan divanı, tasavvuf ve vahdet-i vücûd konularını ih-

tiva etmektedir. Müellif, Mağribî’ye ait bir şiirle, aşkın galebesi ve şevkin 

ızdırabıyla ruhun aşk hâlini ifade etmiştir.6

Nasîrüddîn-i Tûsî  (ö. 672/1274)7

Kelâm, felsefe, mantık, ahlâk, riyâzi ilimler, astronomi, gibi çeşitli saha-

lardaki eserleriyle, İranlı âlim ve filozofların başında gelmektedir. Müellif, 

nücûm ilminde kamerin durumuna göre yapılması ve yapılmaması gere-

kenlere Tûsî ’nin ilgili manzumesi üzerinden işarette bulunmaktadır.8

Emîr Hüsrev -i Dihlevî  (ö. 725/1325)9

Tarihçi ve tasavvufî yönüyle de bilinen Türk şair Dihlevî, gazel türünün 

Hindistan ’da gelişmesine katkı sağlamış önemli bir şairdir. Müellif, şiir bah-

sinde bazı söz sanatlarına Dihlevî’den örnek beyitler vermektedir.10

1 Ahmet Sevgi, “Efdalüddîn-i Kâşânî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1994), c. 10, s. 453-455.

2 M./25a.

3 Tahsin Yazıcı, “Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1994), c. 10, s. 220-222.

4 M./25b.

5 Necdet Tosun, “Şîrîn-i Mağribî ”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2010), c. 39, s. 192-193.

6 M./26a.

7 Agil Şirinov, “Tûsî , Nasîrüddin”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2012), c. 41, s. 437-442.

8 M./75b-79b.

9 Rıza Kurtuluş, “Emir Hüsrev -i Dihlevî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1995), c. 11, s. 135-137.

10 Bkz. M./103a; 105a.
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Zahîr -i Fâryâbî  (ö. 598/1201)1

Daha çok kaside şairi olarak bilinen Zahîr , felsefe, matematik ve astro-

nomi gibi çeşitli alanlarda da eğitim almıştır. Müellif şiir bahsinde tazmin 

sanatına örnek olması için Zahîr’e ait iki mısraı kullanmıştır.2

Selmân-ı Sâvecî  (ö. 778/1376)3

Gazel, kaside, terkibibend, terciibend, sâkinâme, kıta ve rubâî gibi na-

zım şekillerden oluşan divanından, Cemşîd ü Hurşîd  ve Firâknâme  adlı 

mesnevilerinden oluşan külliyatıyla İran’ın önde gelen şairleri arasındadır.  

Sa‘dî -i Şirâzî , Mevlânâ , Senâî , Enverî , Hâkânî , Zahîr-i Fâryâbî , Kemâled-

dîn-i İsfahânî  gibi büyük şairleri takip etmiş, aynı zamanda kendisi de hem 

Farsça ve hem de Türkçe şiir söyleyen şairlere örnek olmuştur. Müellif şiir 

bahsinde, istiâretün bi’l-kinâye konusuna şairin bir kasidesinden bir beyitle 

açıklık getirmektedir.4 

Eserin Muhtevası 

Riyâzu’l-kulûb , kısa bir girişten sonra sekiz bâb üzerine oluşturulmuş-

tur. Bu bâblar sırasıyla; tasavvuf, mantık, hey’et, nücûm, hesâb, kıyafet, şiir 

sanatı ve muammadan müteşekkildir. Tercümesi yapılan eserin ilgili bâbla-

rından özetle bahsedilecektir.

Giriş Bölümü

Müellif, eserin 1b varağıyla “Allah Muvaffakiyet Versin” başlığıyla baş-

layan mukaddimesinde; insanın mahiyetine güzellik ve üstünlük vasfını 

kazandıran aklı bahşeden Yüce Allah’a (cc) hamd ü sena ettikten sonra, 

kemâlât, fazîlet ve mârifet bakımından yaratılmış ve yaratılacak olanların 

en üstünü Hz. Peygamber’e (sav) ve onun ashabına salât ü selâm getirerek 

yazmaya başlamaktadır. Eserin bu bölümünde:

* Ruh ve beden kavramları üzerinde durulmaktadır. Ruh, beden üze-

rinde tasarruf sahibidir. İçerisinde dünyaya ait özellikler taşıyan lezzet ve 

1 Mehmet Atalay, “Zahîr-i Fâryâbî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2013), c. 44, s. 87-88.

2 Bkz.M./104b.

3 Adnan Karaismailoğlu,  “Selmân-ı Sâvecî”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2013), c. 36, s. 446-447.

4 Bkz. M./98b.
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şehvetle beslenen beden, âlem-i süflîye; bedenin işgalinden kurtulup ilimle 

beslenen ruh ise, mârifetullaha ulaşmak için âlem-i kudse yönelmektedir. 

* Devrin ilmî geleneği ve çalışmaları üzerinde genel bir değerlendirme 

yapılarak müellifle ilgili bilgiler, eserin telif sebebi ve düzenlenişi, maksadı, 

adı hakkında bilgiler vermekte ve ithaf edildiği sultan II. Bâyezîd ’e övgü-

lerde bulunmaktadır.

* Müellif, kendisine ait olabileceği düşünülen mesnevi ile eserine me-

dihde bulunmaktadır.

* Giriş bölümünün sonunda sırasıyla eserdeki sekiz bap tanıtılarak Hûd 

Sûresi 88. âyetle bu bölüm tamamlanmaktadır.

Tasavvuf İlmi Hakkında

5b varağında Sa‘dî ’den bir beyitle başlayan bu bölümde;

* Vâcibü’l-vücûdun mârifetini kazanmak için kalbî tasfiye, nefsî tezkiye, 

ruhî arınmanın gerekliliği üzerinde durularak “ayânî” ve “beyânî” mârifet 

kavramlarına Mevlânâ ’nın mesnevisinden Çinli ve Rumlu Nakkaşlar hikâ-

yesiyle değinilmektedir.

* Tasavvuf ve mutasavvıf kavramlarına genel bir tanımlama yapılmaktadır.

* Müellifin tasavvuf hakkında yazma gerekçesi hakkında bilgiler veril-

mekte ve müellife ait olabileceği düşünülen şiirde “tevhid” kavramına vur-

gu yapılmaktadır.

* Tasavvuf erbabının kaidelerinden bahsedilmektedir.

* Tasavvuf ilminin gerekliliğiyle ilgili aktarımlar yapılmaktadır.

* Nefsin yedinci ve son mertebesi olan nefs-i zekiyye’ye ulaşan ve nefs-i 

kudsiyye ile kuvvetlendirilen nefislerle Şems Sûresi 9. âyet ilişkilendiril-

mektedir.

* Mahiyeti itibariyle, nefse muhalefet etmenin gerekliliği üzerinde du-

rulmaktadır.

* Nefsin terbiyesinde, kişinin kendini bilmesiyle Allah’ı bilmesi arasında 

doğrudan bir bağ kurulmaktadır.

* Âlimlere, kelâmcılara ve tarikat erbabına göre nefisle ilgili aktarımlar 

ve tanımlamalar yapılmaktadır.
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* İnsanın mahiyetinde ruh ve bedenin birincisi kalp, ikincisi nefis olan 

iki unsur taşıdığına açıklık getirilmektedir.

* Nefsin doğuştan getirdiği hevâ ve gazab sıfatları hakkında hüküm ve-

rilmektedir. Buna göre, hevânın mahiyeti, su ve toprak; gazabın mahiyeti 

ise ateş ve rüzgârdır. Nefse ait her iki sıfatın itidalli olması gerekir, aksi hâlde 

hevâ ve gazab tarafından beden ülkesi ele geçirilebilir.

* Hevâ ve gazabın itidali, galebesi ve noksanlıkları dokuz kısımda ince-

lenmektedir.

* Hz. Âdem ’in nefsine ait kötü sıfatların şeriat kimyagerliği sayesinde 

melekî, ruhanî ve rahmanî övülmüş sıfatlara dönüştürüldüğünden bahse-

dilmektedir.

* Nefis hastalığından nasıl korunmak gerektiği ve bu hastalığın tedavisi 

için neler yapılması gerektiği hakkında yönlendirmeler yapılmaktadır.

* Nefsi kötü sıfatlardan kurtarıp galebesine son vermek için yapılması 

gerekenler, müellifin kendisine ait olduğunu düşünülen bir mesnevide sı-

ralamaktadır.

* Melâmiyye kavramı açıklanmakta ve melâmîler hakkında bilgi veril-

mektedir.

* Yüce Allah’ın zâtının tecellisine için “ahadiyet” sarayına ulaştıracak üç 

yoldan bahsedilmektedir.

* Kalbin tanımı yapılmakta tasfiye ve terbiyesi için neler yapılması ge-

rektiği açıklanmaktadır.

* Ruhun mahiyetine açıklık getirilmekte ve ruh-kalp ilişkisi ortaya ko-

yulmaktadır.

* Tevhidin oluşmasında nefsin ve kalbin tamamen arınması gerektiğine 

işaret edilmektedir.

* Kalbin selâmeti için yapılacak şeyler sıralanmaktadır.

* Âlem-i gayb ve âlem-i melekût kavramları açıklanmaktadır.

* Ruhun terbiyesinden sorumlu olan üç kâmil mürebbiden bahsedil-

mektedir.
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* Ruh, Rabbinin emrindedir ve insan ruhun mahiyeti hakkında bilgi 

sahibi değildir. Bu husus, İsrâ Sûresi 58. âyetle ilişkilendirilmektedir.

* Seyr ü sülûk yolunda tasavvufî hâller ve geçilen makamlardan söz edil-

mektedir.

* İnsan-ı kâmil mertebesine ulaşmak için yapılması gerekenler müellifin 

kendisine ait olduğu düşünülen bir mesnevide sıralanmaktadır.

* 28b varağıyla sonlanan bu bölümde müellif; tasavvuf hakkında söy-

lenecek çok şeyin olduğunu, ancak tevhid hakkında ilâhî mârifet ve sırlar-

dan bir numune, sonsuz lutuflar ve nûrlardan bir çeşni olması bakımından 

yeterli olabilecek şekilde bu bahsin özetlendiğine ve yazılanların da şeriat, 

tarikat ve hakikat kaidelerine ayrı düşmediğine vurgu yapmaktadır.

Mantık İlmi Hakkında

28b varağından itibaren klâsik mantık konularının ele alındığı bu bö-

lümde;

* Bilinmeyenlerin bilgisini edinmek açısından mahsûs ve ma’kul kav-

ramları arasındaki ayrım üzerinde durulmaktadır.

* Mantık konuları tasavvurât ve tasdîkât olarak sınıflandırılmaktadır. Bu 

iki sınıflandırmaya ait kavramlar incelenmektedir.

* Lafızlar, müfred ve mürekkeb, küllî ve cüz’î olarak ayrılmakta, bu la-

fızların delâlet ettiği durumlar ele alınmaktadır.

* Külliyât-ı hamse diye anılan beş tümel; nev’, cins, fasıl, hassa ve arâz-ı âm 

şeklinde sınıflandırılmakta ve bunlarla ait alt sınıflandırmalar yapılmaktadır. 

* Külliyât-ı hamseye göre fasıl çeşitleri, hadd-i tam, resm-i tam, hadd-i 

nakıs, resm-i nakıs olarak açıklanmaktadır.

* Kaziyenin tanımı, yapısı, çeşitleri, olumlu-olumsuz durumu açıklan-

maktadır.

* Kıyas ve istikrânın tanımı, basit kıyas çeşitlerinden kesin kıyas ve seç-

meli kıyas, kesin kıyasın kuralları, şekilleri ve on dokuz modu, seçmeli kı-

yasın kuralları ve türleri gibi konulara açıklık getirilmektedir. 
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* Münâzara ilmiyle ilgili bilinmesi gerekenler hakkında kavram olarak 

münâzaranın ne olduğu, ilgili konuları ve genel prensipleri ele alınmaktadır. 

* Müellif, 39b varağında mantık ilminin ortak alanı içerisinde ele aldığı 

münâzara bahsiyle, bu bölümü tamamlamaktadır. 

Hey’et İlmi Hakkında

39b varağıyla başlayan ve genel hey’et konularına dair bu bölümde;

* Kişinin yaradılışının maksadı olan yaratıcıya ulaşmada bu ilimi öğren-

mesinin gerekliliğine işaret edilmektedir.

* Yerdeki ve gökteki cisimler hey’et ilminin konusu içerisinde değerlen-

dirilmektedir.

* Coğrafî kavramlar geometrik terimlerle açıklanmaktadır.

* Felek ve zemin hakkında görüşler bildirilmektedir. 

* Felekler ve dört unsurun sıralanışı hakkında bilgi verilmekte ayrıca 

şekil üzerinde gösterilmektedir.

* Yüzeysel hareketler, izah edilmektedir.

* Gezegenlerin küreleriyle ilişkili on bir küreden bahsedilmekte ayrıca 

şekil üzerinde gösterilmektedir.

* Burçların nasıl oluştuğu, boylam ve enlem dereceleri hakkında bilgi 

verilmekte ayrıca şekil üzerinde gösterilmektedir. 

* Sabit yıldızlar hakkında bilgi için Abdurrahman es-Sûfî ’nin Kitâbü 
Suveri’l-Kevâkibi’s-Sâbite  adlı kitabına işaret edilmektedir.

* Güneş ve Güneş’in iki feleğinden bahsedilmekte ve bununla ilgili bil-

giler şekil üzerinde gösterilmektedir.

* Satürn, Jüpiter, Mars, Venüs, Merkür, Ay ve Güneş gezegenlerinin 

birbirlerinden ayrışan ve benzeşen yanları hakkında bilgi vermektedir. Bu 

konuyla ilişkili şekillere yer verilmektedir.

* Ay’ın ışık miktarının artışı ve azalışı; Ay’ın yeniay, hilâl, dolunay hâlde 

görünmesi ele alınmakta ve şekil üzerinde gösterilmektedir.

* Ay tutulmasınn ve Güneş tutulmasının nasıl oluştuğu açıklanmakta ve 

şekil üzerinde gösterilmektedir.
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* Ay kürenin altındaki dört küre hakkında bilgiler verilmekte ve şekil 

üzerinde gösterilmektedir.

* Rub’-ı meskûn hakkında coğrafya âlimlerinin görüşlerine yer veril-

mekte ve buna göre yedi iklim teorisinden bahsedilmektedir. 

* 62b varağıyla sonlanan bu bölümde müellif; dördüncü iklim ve ona bi-

tişik olan üçüncü ve beşinci iklimde imârâtın daha fazla olduğuna dikkat çek-

mekte bu iklimlerde yaşayanlar hakkında bazı hükümlerde bulunmaktadır.

Nücûm İlmi Hakkında

62b varağıyla başlayan bu bölümde;

* Nücûm ilminin nasıl bir ilim olduğu, öğrenilmesinin faydaları hak-

kında bilgiler verilmektedir. Bu bölümde takvim bilgisi için gerekli olduğu 

kadarıyla nücûm konularının özetle aktarılacağına işaret edilmektedir.

* Gezegenlerin kırânları, güneş tutulması ve gezegenlerin başka durum-

ları tesiriyle meydana gelebilecek olaylardan bahsedilmektedir.

* Cümel hesâbına göre, birden altmışa kadar olan basit ve bileşik sayılar 

tablo içerisinde gösterilmektedir.

* Takvimde haftanın yedi gününün rakamlarına karşılık gelen harfler 

gösterilmektedir.

* Tevârih cetveline göre Arap tarihi, Rumî tarih, Farsî tarih, Celâlî (Me-

likşah) tarih hakkında bilgi verilmektedir.

* Tevârih cetvelinden sonra çizilen yedi eşit cetvelde burçların isimleri, 

derece ve dakikaları gösterilmektedir.

* Güneş, Ay, Satürn, Jüpiter, Mars, Venüs, Merkür ve sabit yıldızların 

bir devrini kaç günde tamamladıkları ve tahminen bir burcu kaç yılda kat 

ettikleri hakkında sayısal bilgiler verilmektedir.

* Bir günün yirmi dört saate, her saatin de altmış dakikaya ayrıldığı ve 

takvimde her günün karşısına saat ve dakikaların yazıldığı bildirilmektedir. 

Ayrıca gündüzlerin uzayıp gecelerin kısalması, gece gündüz eşitliği, eğim 

saati hakkında açıklamalar yapılmaktadır. 
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* Ay ve Güneş’in yörüngelerinin kesişme ve karşı karşıya gelme durum-

ları şekil üzerinde gösterilmektedir.

* Yıldızların inzârı hakkında; kırân, ictimâ, ihtirâk, tesdîs, terbî, teslîs, 

mukâbele, istikbâl durumları açıklanmaktadır. 

* Yıldızların bakışım durumu hakkında zamânî ve matlaî kavramları 

açıklanmakta ve şekil üzerinde gösterilmektedir.

* Türk takviminde geçen hayvan isimleri bir rubâî örneğinde gösteril-

mektedir.

* Takvim ilmi hakkında kullanılan birkaç yöntem cetvel üzerinde gös-

terilmektedir.

* Takvim ilmiyle alakalı tâli’-i evtâd, mâyilü’l-evtâd, zâyilü’l-evtâd gibi 

hususlara açıklık getirilmekte, ayrıca müellife ait olabileceği düşünülen bir 

şiirde konu manzum bir şekilde aktarılmaktadır.

* Saatlerin seçilmesinde riayet edilmesi gereken birkaç kuraldan bahse-

dilmektedir.

* Saatlerin seçilmesi açısından Ay hangi burçta ise o burca göre hangi 

işin yapılması, hangi işin de yapılmaması gerektiğine dair hususlara Tûsî ’ye 

ait bir manzumeyle işaret edilmektedir.

* Kamerî ayların ilk günlerini belirlemek hususunda bir hikâye rivayet 

edilmektedir.

* 80b varağıyla sonlanan bu bölümde müellif; Ramazan ve Rumî ayların 

başının belirlenmesi hakkında İmâm Ca‘fer-i Sâdık ’tan rivayete bulunmak-

ta ve ayların harflerini göstermektedir. 

Hesâb İlmi Hakkında

81a varağıyla başlayan bu bölümde;

* Hesâb ilminin riyâzî ilimlerin en yücesi olduğu, diğer ilimlere oranla 

çocuklara öğretilmesinin gerekliliği ve ilm-i ilâhîye ulaştırması bakımından 

önemi hakkında görüşler bildirilmektedir.

* Sayı basamakları; birler, onlar, yüzler olmak üzere üçe ayrılmakta ve 

bundan sonraki basamakların ise bu üç basamaktan birinin bine eklenme-

siyle sağlandığı ifade edilmektedir. 
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* Tek sayı ve çift sayı olarak iki sayı çeşidinden bahsedilmektedir.

* Tam sayı, nâkıs sayı, zâyid sayı kavramları açıklanmaktadır. 

* Toplama işleminin sayının özelliği olması, çift ve tek sayılar için kolay 

yoldan toplama, tek saylar için kolay yoldan toplama gibi işlemler hakkında 

bilgi verilmektedir.

* Bir sayının ikinci kuvvetiyle çarpımı hakkında bilgi verilmektedir.

* Karenin kenarı, eni, boyu; dikdörtgen, çokgen, cisim, küp, lebnî, perî 

gibi kavramlara değinilmektedir.

* Çarpma işleminin yolu hakkında açıklama yapılmaktadır.

* Bölme işleminin yolu hakkında açıklama yapılmaktadır. 

* Murabbaâta isim yerleştirme ve murabbanın istihraç yolu açıklanmaktadır.

* Vefklerin yapılış usulleri ve çeşitleri hakkında 3x3 (üçlü) murabba, 4x4 

(dörtlü) murabba, 5x5 (beşli) murabba, 6x6 (altılı) murabba, 7x7 (yedili) 

murabba genel olarak değerlendirilmektedir.

* Müellif 88b varağında;bu ilimle ilgili anlatılacak çok şey olduğunu, 

ancak yeterli bilginin özetle aktarıldığına işaretle, bu bahsi bir beyitle son-

landırmaktadır. 

Kıyafet İlmi Hakkında

89a varağıyla başlayan kişinin dış görünüşüyle ilgili kişilik ve ahlâk ya-

pısına dair çıkarımların konu edildiği bu bölümde;

* Müellif bu ilimle ilgili bahsi oluşturma nedenini açıklarken, bu ilmin 

yüce bir ilim, bu ilmi öğrenecekler arasında sultan ve emirlerin de münasip 

kişiler olduğundan bahsetmektedir.

* Kişilerin dış görünüşleri ve huyları hakkında; baş, saç, sırt, omuz, gö-

ğüs, göbek, beniz, alın, kaş, göz, burun, ağız, dudak, diş, çene, sakal, kulak, 

boy-pos, ses, gülüş, boyun, karın, baldır, pazu, parmak, avuç, tırnak gibi 

vücuda ait âzâların şekli ve şemaili bakımından hangi sıfatın delili olduğu-

na dair çıkarımlarda bulunulmaktadır.



55Riyâzu’l-Kulûb

* Müellif 94b varağında; kıyafet ilmine göre sûreti güzel olanın iyi 

huylarının çok olduğundan bu sebeple, yüzü güzel olana bakmak, ak-

sinden de sakınmak gerektiğine dikkatle, Sa‘dî ’den bir beyitle bu bahsi 

sonlandırmaktadır.

Şiir Sanatı Hakkında

95a varağıyla başlayan bu ilmin öneminden bahseden ilgili bölümde;

* Şiir ilminin ne olduğu, bu fenne ait kaidelerin bilinmesinin gerekliliği 

hakkında genel bir değerlendirme yapılmaktadır.

* Şiir, nazım, nesir, kâfiye, revî, gibi edebiyat terimlerinin hem lugat 

hem de ıstılah anlam karşılıkları açıklanmakta, kâfiye ve revî örneklerle izah 

edilmektedir.

* Ses tekrarına ve benzeşmesine dayalı lafzî sanatlardan; lüzum-ı mâ 

lâ-yelzem sanatından söz edilmektedir. Seci ve tarsînin hem lugat hem 

de ıstılahda anlam karşılıkları açıklanmakta, tarsî sanatıyla ilgili bir ör-

nek beyit verilmektedir

* Bir edebiyat terimi olan redifin hem lugat hem de ıstılah anlam 

karşılığı açıklanmakla ve bu sanatla ilgili bir örnek beyit verilmektedir.

* Beyânla alakalı sanatlardan; hakika, mecaz, teşbih, istiare ve kina-

yenin hem lugat hem de ıstılah anlam karşılıkları açıklanmaktadır. Teş-

bîhin “müşebbeh”, “müşebbehün bih”, “edât-ı teşbîh” ve “vech-i şebeh” 

olmak üzere dört unsurundan; istiârenin iki çeşidi, istiâretün bi’l kinâ-

ye-istiâretü’t-tahayyüliyyeden bahsedilmekle birlikte, bu sanatlarla ilgili 

örnek beyitler verilmektedir. 

* Mânayla ilgili sanatlardan; îhâm, leff ü neşir, müstezâd, mürâât-ı 

nazîr, tensîku’s-sıfât, tecâhül-i ârif, iğrâk, hüsn-i ta‘lîl, cem, istifham, 

suâl ve cevâb, siyâkatü’l-a‘dâd sanatlarından bahsedilmekle birlikte bu 

sanatlarla ilgili beyit örnekleri verilmektedir. 

* Tecnîs, “tecnîs-i tâm”,“tecnîs-i nâkıs”, “tecnîs-i zâid”, “tecnîs-i müre-

kebb”, “tecnîs-i hat”, “tecnîs-i mutarraf”, “tecnîs-i mükerrer” olmak üzere 

tecnîs türlerinden bahsedilmekte ve bunlarla ilgili örnek beyitler verilmek-

tedir. Kalp, “kalb-i kül”,“kalb-i ba’z”, “maklûb-i mücennâh”, “maklûb-i 
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müstevî” olmak üzere kalbin dört türünden ve iştikâk sanatından bahse-

dilmekle birlikte bu sanatlarla ilgili örnek beyitler verilmektedir.

* Kelime tekrarına dayalı sanatlardan; reddü’l-acüz ale’s-sadr, aks ve tard 

u aks sanatlarından bahsedilmekte ve bu sanatlarla ilgili örnek beyitler ve-

rilmektedir.

* Serikât-ı şi’riyye ve müşterek malzemeyi kullanmaya dayalı sanatlar-

dan; iktibas, tazminden bahsedilmekte ve bu sanatlarla ilgili örnek beyitler 

verilmektedir.

* Harflerin cinslerine, birleşme ve okunuş şekillerine dayalı sanatlardan; 

raktâ, gayr-i menkût, hayfa, muvassal, mukatta sanatlarından bahsedilmek-

te ve bu sanatlarla ilgili örnek beyitler verilmektedir.

* Musammat hakkında bilgi verilmektedir.

* Müellif, 108a varağında kendisine ait olabileceği düşünülen bir ru-

bâîyle bu bahsi sonlandırmaktadır. 

Muamma İlmi Hakkında

Müellife ait olabileceği düşünülen bir şiirle 108b varağından başlayan 

bu bölümde;

* Muamma ilminin öğrenilmesinin faydasına dikkatle tarifi yapılarak 

Şerefeddin Alî-yi Yezdî , Abdurrahman-ı Câmî  gibi meşhur kimselerin bu 

ilimde ün kazanmış olduklarına işaret etmektedir

* Muammaya ait a’mâl-i tahsîlî, a’mâl-i tekmîlî ve amâl-i teshîlî olmak 

üzere üç amelden bahsedilmektedir. 

* A’mâl-i tahsîlî; “tansîs ve tahsîs”, “tesmiyye”, “telmîh”, “terâdüf ve iş-

tirâk”, “kinaye”, “tashîf ”, “istiâre ve teşbîh”, “amel-i hesâb olmak üzere se-

kiz kısımda incelenmektedir.

* A’mâl-i tekmîlî; “telîf ”, “iskât”, “kalp olmak üzere üç kısımda incelen-

mektedir.

* A’mâl-i teshîlî; “İntikâd”, “tahlîl”, “tebdîl” ve “terkîb” olmak üzere dört 

kısımda incelenmektedir.
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* Müellif, 114a varağında kendisine ait olabileceği düşünülen bir ru-

bâîyle bu bahsi sonlandırmaktadır. Eserin son bahsi olan bu bölümün so-

nunda, yazım ve telif tarihi gibi esere ait bilgiler verilmektedir.

Eserin Dili, Üslubu ve İmlâ Özellikleri

Eserin dili, yer yer uzun cümlelerle ağırlaşsa bile, müellifin ilmî kaygı-

dan uzak sade ve açıklayıcı tarzda kendine has bir üslubu vardır. Zaman 

zaman müellif kendi görüşlerini âyet ve hadislerle desteklemeye çalışırken, 

bahisler hakkında Farsça şiirlerle de eserin muhtevasına zenginlik katmak-

tadır. Daha önce de belirtildiği gibi bu şiirlerin büyük bölümünün İran  

şiirinin meşhur şairlerine ait olduğu tespit edildi. Tespit edilemeyenlerin bir 

kısmının ise müellife ait olabileceği düşünülmektedir.

Farsça kaleme alınan esere, Arapça ve Farsça terim ve ıstılahlar hâkim-

dir. Bazen aynı terim, her iki dildeki karşılığıyla kullanılmaktadır; mâh ve 

kamer, âfitâb ve şems gibi. Müellif, eserin tasavvuf bahsinde, bazen açık ve 

izahlı; bazen de remiz ve ima yoluyla aktarımlarda bulunacağına işaretle, 

eserin dil ve üslubuna dikkat çekmektedir.1

Muhtevasının çeşitliliği bakımından kanaatimizce oldukça değerli olan 

bu eseri, dil ve üslup özelliğiyle dönemin nesir üslubuna örnek eserler ara-

sında değerlendirmek mümkündür. 

Eserin Farsça metni oluşturulurken bazı noktalarda nüshalardakinden 

farklı bir imlâ kullanılmıştır. Hem çeviri metnin, hem Farsça metnin imlâ-

sında dikkat edilen bazı hususlar şöyle sıralanabilir: 

* Nüshada okunmayan yerler köşeli parantez [ ] içine alındı.

* Bütün tamlamalar ء ، ی ve izafet kesresiyle belirtildi.

* Nüshada, noktasız ya da tek noktalı yazılan پ ve چ gibi harfler üç 

noktalı olarak yazıldı.

* Okumayı kolaylaştırması için âyetlere, hadislere ve bazı Arapça iba-

relere hareke konuldu.

* Yazımı aynı olan kelimelerin ayırt edilebilmesi için az bilinen keli-

melere hareke konuldu.
1 M./8a
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* İsmin -e hâlini gösteren به edatı, isimden ve kişi zamirden ayrı ola-

rak yazıldı.

* Nüshada, serkecsiz yazılan گ harfi serkecli yazıldı.

* İsmin hâlini gösteren را edatı ayrı yazıldı.

* Zamir, bağlaç ve soru sıfatı olan كه ve چه ayrı yazıldı. 

 .şeklinde harekelendirildi  بوَد gerekli olan durumlarda بود *

* Metinde geçen âyetler, ﴾ ﴿; hadisler «»; alıntılar, dua cümleleri ve terim 

kelimeler “” içinde gösterildi.

* Metinde ve Türkçe çeviride varak numaraları, /../ işareti içerisinde verildi.

* Türkçe tercümede âyetler, hadis ve aktarımlar “ ” işareti içerisinde yazıldı. 

* Şiir sanatıyla ilgili olan yedinci bâbda, örnek beyit ve mısralar üzerinde 

söz sanatlarına işaret etmek için koyu punto kullanıldı.

* Yedinci bâbdaki bazı görsel şiirlerin düzenlenmiş hâli, ilgili görsel şii-

rin altında [ ] içerisinde verildi.

Eserin Nüshaları 

Esere ait iki yazma nüsha tespit edilebildi:

Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Ayasofya Koleksiyonu, Nr. 4024

Tespit edilen nüshalardan ilki, Süleymaniye  Kütüphanesi , Ayasofya  

Koleksiyonu’nda 4024 numarayla kayıtlıdır. 114 varaktan oluşan nüsha 

güzel bir talikle kaleme alınmıştır. İlgili bâblarının başlıkları, ithaf edil-

diği sultanın ismi (Ebu’l-Feth Sultan Bâyezîd Han  b. Sultan Muhammed 

Han  b. Murad Han ) ve kitabın ismi (Riyâzu’l-Kulûb ), tanımlar, âyetler, 

hadisler, farklı renk mürekkeple yazılmıştır. Kapakta, II. Bâyezîd ’in el ya-

zısıyla, “Riyâzu’l-Kulûb fi’l-Ulûmi’l-Müteaddide Evvelühe’t-Tasavvuf”; II. 

Bâyezîd’e ait “Bâyezîd b. Muhammed Han , muzaffer daima” yazılı mühür 

ve II. Mahmud ’un vakıf mührü “Elhamdü lillahi’llezi hedânâ li-hâzâ ve 
mâ künnâ li-nehtediye levlâ en hedânallah vakf-ı Mahmud Han  b. Mustafa 

Şah  el-muzaffer daima” ve vakıf kaydı “Kad vekafe hâzihî mesîhate’l-celî-
lete sultânü’l-a’zam ve’l-hâkânü’l-mu’azzam mâlikü’l-berreyn ve’l-bahreyn hâ-
dimü’l-haremeyni’ş-şerîfeyn es-sultân ibni’s-sultân es-sultânü’l-gâzî Mahmûd 
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Hân vakfen sahîhan şer’iyyen lime’n-tâbe’a ve isterşede ve enâbe ve isteb’ade hal-
leda’llâhü mülkehü’l-emcede harrerehû el-fakîr Ahmed Şeyh-zâde el-müfettiş 
bi-evkâfi’l-haremeyni’ş-şerîfeyn” ve okunamayan bir mühür bulunmaktadır. 

Ayrıca kapaktaki II. Bâyezîd’e ait mühür nüshanın son sayfasında da vardır.

1b-5b varakları arasında başlıksız ancak mahiyeti itibariyle, mukaddi-

me sayılabilecek bir bölüm; 5b-28b varakları arasında “İlm-i tasavvuf”; 

28b-39b varakları arasında “İlm-i mantık”; 39b-62a varakları arasında 

“İlm-i hey’et”; 62b-80b varakları arasında “İlm-i nücûm”; 81a-88b va-

rakları arasında “İlm-i hesâb”; 89a-94b varakları arasında “İlm-i kıyafet”; 

95a-108a varakları arasında “Sanâyi-i Şi‘riyye”; 108b-114a varakları arasın-

da “İlm-i muamma” bulunmaktadır. Nüshada ayrıca şekiller ve cetveller de 

yer almaktadır. Müellif hattı olma ihtimali göz önünde bulundurularak bu 

nüsha çalışmamızda esas nüsha olarak belirlenmiştir.

İstanbul Üniversitesi  Kütüphanesi, FY, Nr. 406

Nüsha, İstanbul Üniversitesi  Kütüphanesi , Farsça Yazmalar Koleksi-

yonu’nda 406 numarayla kayıtlıdır. Okunaklı bir rik’ayla kaleme alınan 

nüsha, 89 varaktan oluşmaktadır. İlgili bâblarının başlıkları, ithaf edildiği 

sultanın ismi (Ebü’l-Feth Sultan Bâyezîd Han  b. Sultan Muhammed Han  

b. Murad Han ) ve kitabın ismi (Riyâzu’l-Ulûm ),  tanımlar, âyetler, hadisler, 

farklı renk mürekeble yazılmıştır.1b varağı eksiktir. 2a-20b varakları arasın-

da “İlm-i tasavvuf”; 21a-30b varakları arasında “İlm-i mantık”; 31a-46b 

varakları arasında İlm-i hey’et”; 47a-63a varakları arasında “İlm-i nücûm”; 

63b-68a varakları arasında “İlm-i kıyafet ve ferâset”; 68b-72a varakları ara-

sında “İlm-i hesâb”; 73a-83b varakları arasında “Sanâyi-i şi‘riyye”; 84a-89a 

varakları arasında “İlm-i muamma” bulunmaktadır.
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RİYÂZU’L-KULÛB

MUKADDİME

[1b] Akıl süsünü bu vasıtayla kemâlât kesbetmeye büyük gayret gös-

terenler için insanın varlığının zîneti yapan kudreti yüce Hazret-i Vâci-

bü’l-vücûd’a sonsuz ve sayısız hamdolsun. O öyle bir âlimdir ki gönüller-

deki sırların rumuzu, onun ezelî ilminin levhasında açık ve aşikârdır. İnce 

görüş sahipleri daha başlangıçta şaşkınlık ve hayrettedir.

[2a] Sonsuz salavat cevherleri, nihayetsiz selâm çiçekleri ve gönül ferah-

lığı veren sevinçler saçılsın;

Seçkinlik tahtının şahı, vefâ ülkesinin sultanı

Sıdk ve safânın önderi, emniyet ve aman sermayesi

Kâinata kâfi olan, yol gösteren ulu’l-azm peygamberlerin sonuncusu

İns ü cânın efendisi, cümle müşkülleri çözen

Yani, kâinatın efendisi, varlık âleminin kıvanç kaynağı, server-i enbiyâ 

Hz. Muhammed  Mustafa ’ya en temiz salâtlar ve en mübarek selâmlar ol-

sun.

O, öylesine büyüktür ki “Kendilerine kitap verdiklerimiz”1 kemâlât ve 

fazîletlerinin mecmuudur. Hatta bugüne kadar yaratılmış olan ya da yara-

tılacak olanların sahip olduğu, onun mârifet ve kemâlâtının yanında, [2b] 
ummanda bir damla; çölde bir kuyu gibidir. O resuldür ki Kur’ân’ı en fasih 

lisanla, insanlara ulaştırdı ve aydın gönüllülerin canına Kur’ân’ın, ruhu bes-

leyen meltemininden güzel kokular duyurdu. Onun âl ü ashâbının (Allah 

Teâlâ hepsinden razı olsun) temiz ruhlarına sonsuz tahiyat ve selâm olsun.

Hamd ü salavatın zikrini başarıyla eda etmenin mutluluğundan sonra 

-ki buna da hamd olsun- kemâl ehline mâlum olduğu üzere her ferdin be-

deninde, “ruh” diye adlandırılan hâkim ve tasarruf sahibi şerefli bir cevhe-

rin var olduğu arz levhasına yazılıdır.

1 En‘âm, 6/20.
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ěِűĘِĳْÝَĤْا ƫůĤَِو ُ Ʃųا 

[įĨïĝĨ]

 Ûĥّä را  اĳäĳĤدی   Õäوا óąèتِ  ĬאïđĨود،  ĩüאرِ  و  ĬאïéĨود  ŋøאسِ  [١ب] 
اכùÝאبِ  در   آن   Ûِĥűøو  įÖ Üא   ،ïűĬداóŜ اùĬאن  وĳäدِ   įٔŰاóűŊ را   ģĝĐ زĳŰرِ   įכ  ،įÜرïĜ
 ûĩŰïĜ ħِĥĐ ِحĳĤ óÖ ،óŰאĩĄ óِŰاóø ِزĳĨر įכ ůĩűĥĐ .ïĬدóل כñÖ ïıä ÛŰאĔ تźאĩכ
.óŰאè و Ûøا ħÐאİ ûĬאĘóĐ ِوادی įÖ אدی×Ĩ ده  دان درóì ِدóì و ،óİאÖ و  Ûøا óİאČ

ĳäاóِİ[٢ا] ĳĥĀاتِ ıĬ ůÖאÛŰ، و زواĩűĥùÜ óِİאتِ ıÝĭĨ ůÖא و ĔאáĬ ،ÛŰאرِ رَوحِ ĳÝĘ óŊح

ĉĥøאنِ اħِűĥĜ وĘא، üאهِ óِŰóø اęĉĀא
óø دïĀ óِÝĘق و ęĀא، ĨóøאįٔŰ اīĨ و اĨאن

ģøُ ƫóĤمِ اõْđَĤا ĳĤاو ħِÝìَ ģ×ُøُ אدیİ ریĳَĤا ůĘכא
ýĨכýŜ ģאی õä و כĨóĘ ،ģאن روای اĬ÷ و äאن

 īĨ  įűĥĐ»  ůęĉāĨ  ïĩّéĨ اű×Ĭא  óøورِ  ĳäĳĨدات،   óِíęĨ و  כאĭŰאت   ïِűø  ůĭđŰ
اĳĥāĤاتِ ازכאİא و īĨ اűéÝĤאتِ اĩĬאİא Öאد». 

õÖرĳŜاری כąĘ įٔĐĳĩåĨ įאģŰ و כĩאźتِ زóĨهٔ ﴿اīَĺñِƪĤ آĭَĻْÜَאħُİُ اĤْכÝَِאبَ﴾ ģÖ از آن 
óİ כÜ įא ĔאįÖ ÛŰ وĳäد آïĨه Űא ĳìاïİ آÖ Û×ùĬ ،ïĨא đĨאرف و כĩאûÜź  [٢ب] ĳŒن 
 ďĨאùĨ įÖ אنùĤ çāĘا įÖ آن راóĜ įכ ůĤĳøر ، Ûøאن اÖאűÖ  در įĝĥè אن وĩĐ ِدõĬ هóĉĜ
و åĨאĐ ďِĨאűĩĤאن رøאïűĬ، و از ħِűĩü ħِűùĬ روح óŊورِ آن، ýĨאمِ äאنِ زïĬه  دźن را 
óّĉđĨ و óĨوّح óŜداïűĬ. و درودِ ůÖ כóان، و Ŋ  ůÖ ÛِűّéÜאŰאن، óÖ ارواحِ Ĉ įٔ×űĈאóİهٔ 

ĩäאóِűİ اéĀאب و آلِ او «رĳĄان اÖ «ħıűĥĐ Ʃųאد.

ïđÖ از اđùÝøאد ěِűĘĳÜ įÖ ذכïĩè óِ و ĳĥĀة و «اħà ïĩéĤ اïĩéĤ اůĥĐ Ʃų ذĤכ» 
ŝĬאĳĤ įٔÝüحِ óĐض óŜ  ůĨدد כóÖ į رای اģِİ כĩאل ïűüĳŊه ÛùűĬ כïÖ óÖ įنِ óĘ óİدی 

از اóĘادِ اùĬאن óİĳäی ėŰóü כį آن را «روح» ĳìاĳĨ ïĭĬכģ اÛø  و óّāÝĨف.

٥
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Şöyle ki: Dünyevî lezzet ve şehvetlerden istifade eden beden, âlem-i 

süflîye; bütün maksatların maksadı olan Yüce Allah’ın [3a] sonsuz mâri-

fetinden nasiplenen ruh, âlem-i kudse yönelmektedir. Ve bu mârifet ve 

terakkî, ilimsiz hâsıl olmaz. Muhakkak ki tetkik ve tahkik erbabı (Allah 

Teâlâ onlara rahmet etsin), farklı ilim türlerinde sırların ilginç nakışla-

rını, yenilik kalemiyle zamanın sayfalarına geçirerek değerli tasniflerde 

bulunmuşlardır. Ortaya konulan fikirler ve görüşler silsilesi, öyle bir 

mertebeye ulaşmıştır ki ileri görüşlü akıl, onun fevkinde bir mertebe 

edinememiş ve hiçbir nazar sahibinin şuurunun ışığı, bu fikir ve gö-

rüşlerden daha iyi derecede parlamamıştır. Havas ve avam tabakasına 

mensup kimseler, bu ilimleri mütalaa etmeye oldukça fazla gayret gös-

termiş ve bu ilimlerin meseleleri üzerinde tetkik ve tahkikte ihtimam 

gösterilmesini erdem saymıştır. Devirlerin özü, asırların hulâsası olan bu 

zamanda ekâbirin mizacı latifleşmiş ve [3b] yüksek görüşlü zihne sahip 

büyük kimseler ortaya çıkmıştır, ilimler sayıca çoğalmış ve her bir ilimde 

sayısız tasnifler yapılmıştır. Velâkin; “Ömür kısa, gayret gösterenler de 

bu ilimlere oranla azdır.”

Bu sadık köle Şükrullâh -ı Şirvânî  de dinî konular üzerinde mütalaa et-

mekten vakit buldukça farklı ilim dallarıyla ilgilenmiş ve yenilik kalemiyle 

birçok latife ve nükteyi yazıya geçirerek birçok ilmi içeren faydalı bir muhta-

sar eseri her ilim için ne bıkkınlık verecek kadar itnaplı ne de karışıklığa mey-

dan verecek kadar icazlı olarak yeterince kısa yazmayı tasarladı. Bu risâlenin 

bezemecisi, bu düşünceyi gerçekleştirebilmek için birkaç gününü bu risâlenin 

takrir ve yazımına ayırdı ve layıkıyla, derli toplu bir telif ortaya çıkmış oldu. 

 Mesnevi

[4a] Bir okyanus gibi incilerle dolu bir kitap hazırla

       Yıldızlarla dolu bir gökyüzü gibi mânalarla dolu olsun

 Harfl eri, anlamına anahtar

 Satırları, güzelliklerini açıklar

 Zâhit huylu ârifl erin can yoldaşı

 Farsça konuşan kâmillerin arkadaşı
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ĭŒאïÖ įœĬن از ĳıüات و ñĤات ĳčéĨظ óŜ  ůĨدد و روی Đ įÖאůĥęø ħِĤ دارد، و روح از 
óąè ÛِĘóđĨتِ õّĐت įĤŻä  ّģä כį [٣ا] ĔאĔ įĩİ ÛِŰאŰאت اóıÖ  Ûøه  óŜ  ůĨ ïĭĨدد و روی 
 ěűĝéÜ ِאبéĀم اóäź ،دĳü  ůĩĬ ģĀאè ûĬدا ůÖ ůĜóÜ و ÛĘóđĨ īŰس دارد، و اïĜ ħِĤאĐ įÖ
 çِŰאęĀ óÖ ارóøا ÕِŰاóĔ ِאرŝĬ ďŰاïÖ įٔĨאì įÖ مĳĥĐ ِاعĳĬدر  ا ،« Ʃųا ħıĩèر» ،ěűĜïÜ ِאبÖو ار
روز Ŝאر ŝĬאāÜ įÝüאĐ ėِűĬאįűĤ כóده  اïĬ، و ěِèŻÜ įÖ اĘכאر و óÜادفِ اčĬאر į×ÜóĨ įÖ  ای رïűøه 
כģِĝĐ į دور اį×ÜóĨ ûŰïĬ  ای ĳĘقِ آن Ű  ůĩĬאïÖ و ĳđü ĳِÜóŊرِ Ā őűİאóÝıÖ óÖ óčĬ Õè از آن 
 ÛِĜو د ،ïĬم دارĳĥĐ īŰا įٔđĤאĉĨ įÖ אمĩÜ ِאمĩÝİام اĳĐ اص وĳì אم ازĬאفِ اĭĀا ďِűĩä .ïÖאÜ  ůĩĬ
 įٔĀŻì ر وĳİهٔ دïÖز įאر כŜروز īŰن درĳŒ .ïĬאرĩü  ůĨ ģŰאąĘ ن ازĳĭĘ īŰا ģِŰאùĨ در óčĬ
óĜون اõĨ ،Ûøاجِ اכאïü  ėűĉĤ óÖه و õÖرŜאنِ ĀאÕِè [٣ب] ذïĭĥÖ īİر ای ïűŊا ĳĭĘ ،įÝýŜن 

«.óāĜاز آن ا ħĩİ و ،óĀאĜ óĩĐ»،اñİ  ďĨ אر؛ĩü ůÖ īĘ óİ در ėűĬאāÜ אر وűùÖ ÛŰאĔ įÖ

 ،ÛìداóŊ  ůĨ אزÖ ůĭŰمِ دĳĥĐ įٔđĤאĉĨ از įכ ůİאŜ  ůĬواóü Ʃųا óכü ،ůĬאä ٔهïĭÖ īŰن اĳŒ
و در  ĳĭĘ įٔĀóĐنِ óĬ įĜóęÝĨدِ ĳİس Ö  ůĨאĬ ůùÖ ،ÛìכÛ و ĉĤאėŰ رħĜ زدهٔ ìאįٔĨ اóÝìاع 
 įכ ůĐĳĬ įÖ هóűáن כĳĭĘ óÖ ģĩÝýĨ ïِűęĨ یóāÝíĨ įכ ÛüñŜ  ůĨ óĈאì و در ،Ûìאø  ůĨ
واůĘ و כאÖ ůĘאïü در óÖ īĘ óİ وįِä اāÝìאر įĬ ،ïùŰĳĬ در اĭĈאب áĨ įÖאįÖ  ای כįÖ į اŻĨل 
 óِŰóĝÜ įÖ روزی ïĭŒ אل راűì ïĭÖ  ûĝĬ ،دïĬĳűŊ لŻìا įÖ įای כ  į×ÜóĨ įÖ אزåŰدر ا įĬ و ،ïĨאåĬا

.ÛýŜ طóíĭĨ و ħčÝĭĨ ěŰź ÕِűÜóÜ įÖ ůęűĤÉÜ .ÛüאĩŜ įĤאøر īŰا óِŰóéÜ و įĤאĝĨ īŰا

ĳĭáĨی
óİĳŜ ز óŊ ůĉűéĨ įĬ ůÖאÝ[٤ا] כ
óÝìز  ا óŊ óıŋø نĳŒ ůĭđĨ ز      

đĨאůĬ را óèوÝęĨ įÝýŜ ûĘאح
ïÖاďŰ را ĳĉøرش כóده اąŰאح

اĐ ÷ِűĬאرĘאنِ Ŋאرøא ĳìی
űĥäِ÷ כאŻĨنِ ŊאرĳŜ ůøی

٥
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Bu sadık bende, gün geçtikçe artan ikbali için dua ederek ve mü-

barek sıfatlarla bezeyerek bu kitabı göğe benzer sarayı için yüce haz-

retlerine, devrin sultanlarının sultanı, zamanının kayser ve kisralarının 

efendisi, emn ü emân sahibi, hayır ve ihsanların yayıcısı, kâfirlerin 

katili, facirleri ortadan kaldıran, düşman saflarını bozguna uğratan 

gazi; Türk ve Arap’a ferman buyuran; [4b] mertebesi Süleyman , mülkü 

Dârâ , azmi İskender , meclisi Hüsrev gibi olan ; Allah’ın yeryüzündeki 

gölgesi,1 din, dünya, saadet ve devlet kılıcı; Murad Han  oğlu Sultan 

Muhammed Han  oğlu, sultan bin sultan bin sultan Ebu’l-Feth Bâ-

yezîd Han ’a (yüce Allah onun mülkünü, saltanatını ve hilâfetini daim 

kılsın) hediye etti. O, öyle bir padişahtır ki güzel şiirler söyleyen şair 

onu övmeye kalksa, onun iyi huyları ve menkıbeleri hakkında şiir söy-

lese, ince görüşlü akıl şaşırır; yakîn sahibi dimağ dehşete düşer. Zül-

celâl Hazretleri’nin sonsuz kereminden umulur ki “Riyâzu’l-Kulûb ” 

olarak adlandırılan ve her bâbı ayrı bir ilim hakkında olmak üzere 

sekiz bâb şeklinde tertip edilen bu muhtasar kitap, Bâyezîd Hân ’ın 

kimya gibi etkili bakışıyla şereflenip kabul görsün, Hak [5a] Sübhâne-

hu ve Teâlâ, kendi zâtının kemâlâtıyla süslediği onun melek sıfat zâtı-

nı, kendi ismet dairesinde yer sahibi etsin. “Allah’ım, onun gölgesini 

insanların başlarının üstüne düşür.” Muhammed aleyhisselâm  ve onun 

azamet sahibi evlatları ve cömert ashabı hakkı için bu risâleyi tenkit 

edenlerden ve okuyanlardan beklenen şudur: Gönüllerine sinmeyen ve 

zihinlerine ters düşen bir yanlışlık fark ettiklerinde, ayrıntılı inceleme 

ve tefekkürün ardından, bu yanlışlığı rızâ gözüyle düzeltsinler.

Bu yolla onların kemâline bir noksan gelmez, ancak;

Bizim devrimiz şeref kazanır muhakkak

Bu risâleyi, ben fakirden bir hediye olsun diye yazdım. “Hediyenin de-

ğeri, hediyeyi verenin gücüncedir.”

1 Şu hadise telmihle, "رضźا  ůĘ  ųا  ģČ  .Sultan Allah’ın yeryüzündeki gölgesidir” İsmâîl b“ “اĉĥùĤאن 

Muhammed Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlu’l-İlbâs amme’ştehere mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, 
(Suriye : Mektebetu’l-ilmi’l-hadis, 2001), c. II, s. 519.
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įÖ çüĳĨ اĝĤאبِ ĩİאĳŰن و دĐאی دوÛِĤ روز اõĘون و آن را Ö įٔęéÜאرŜאهِ óŜدون اÝü×אه، 
 ćøאÖ ،هٔ دورانóøه و اכאóĀאűĜ ِאبĜכ رĤאĨ ،אنĨز īِűĈŻø ِאنĉĥø ،تóąè ůĤאĐ
 ėĀ ِאهýĭıü ، هóåęĤا ďĨאĜ ،هóęכĤا ģÜאĜ ،אنùèźو ا óűíĤا óüאĬ ،אنĨźو ا īĨźا
üכĔ īِאزی، ĨóĘאن ĨóĘאی óُÜك و Üאزی، [٤ب] ĩűĥøאن Û×ÜóĨ، دارا ø ،ÛĤõĭĨכïĭر 
 ،īŰïّĤوا اűĬïĤא  و  اđùĤאدة  و   ÙĤوïّĤا  ėűø  īűĄرźا  ůĘ  Ʃųا  ģّČ õÖم،  óùìو  õĐم، 
اĉĥùĤאن īÖ اĉĥùĤאن īÖ اĉĥùĤאن اĳÖ  اÖ çÝęĤאì  ïŰõŰאن ĉĥø īÖאن ì  ïĩéĨאن óĨ īÖاد 

 .Ûìאø «įُÝَĘَŻَìِ َو įُÝَĭَĉَĥْøَ َو įُכĥْĨُ رْضźْا ćِűùِÖَ ůĘِ Ʃųا ïَƪĥìَ» ،אنì 
 ÕِĜאĭĨ و   ïĨאéĨ  ،ïŰآ در  او  ĭàאی  űÖאنِ  در   óøای  ĳìش   įٔĝĈאĬ  óŜا  įכ  ůİאüאدŊ
او óùÖاóì ،ïŰدِ óìده  ĳıűÖ īűÖش و Ā ģِĝĐאĳİïĨ īűĝŰ Õèش óŜدد. اïűĨ از כóمِ 
 įכ óāÝíĨ īŰن اĳŒ įכĬאوه آĩđĬ ÛĩčĐ ؤه وźآ Ûĥّä لŻåĤتِ ذواóąè ůİאĭÝĨאĬ
 įÖ ،ůĩĥĐ در ůÖאÖ óİ אب وÖ Ûýİ įÖ Ûøب اĳّ×Ĩ ب» وĳĥĝĤאض اŰر» įÖ  Ûøא اĩّùĨ
óِčĬ כűĩűא اóِà او óّýĨف óŜدد، įÖ زĳŰرِ ĳ×Ĝل ĳøĳĨم ĳüد. é×ø ěèאįĬ و đÜאůĤ [٥ا] ذاتِ 
 ÛِĩāĐ õِűّè در Ûøه اïűĬداóŜ دĳì ůÜتِ ذاźאĩכ įÖ ůĥّéÝĨ įאتِ او را כęĀ כĥĨ
ĳìد داراد، «اƪħıُĥĤ اęَĨَ ůĥَĐَ įُĥّČِ ēَ×َøَْאرِقِ اĬَźאَمِ» įِűĥĐ ïĩّéĨ ěِè įÖ اŻùّĤم، و اوźده 
اčđĤאم و اéĀאįÖ اĤכóام ĳĨÉĨل و ĳÑùĨل از óāّ×Ĩانِ آن اÛø כį اóŜ در ìאĝĬ óِĈאد، 
و ذīِİ وĜאد üאن ĳĀرĩĬ ĳıø ůÜאïđÖ ïŰ از ģĨّÉÜ و ęÜכó و óِāÖ įÖ óčĬ رĄא آن را 

.ïĭŰאĨóĘ حŻĀا

כűĬ ěŰóĈ īŰõאïÖ כĩאýĤאن āĝĬאن
ïüאÖ אĨ ِאرŜفِ روزóü īűĝŰ ůĤو

Õِ×ø اāÝìאرِ اīŰ رøאįĤ آن اÛø  כÙُęَéُْÜ į اóٌűĝِèَ óِűĝęَĤْ، إِنّ اïıَĤْاŰא ïĝْĨِ ůĥَĐَارِ 
ıŰïıْĨُא. 

٥

١٠

١٥
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Bâbların Fihristi

Birinci Bâb: Tasavvuf İlmi Hakkında

İkinci Bâb: Mantık İlmi Hakkında

[5b]Üçüncü Bâb: Hey’et İlmi Hakkında

Dördüncü Bâb: Nücûm İlmi Hakkında

Beşinci Bâb: Hesâb İlmi Hakkında

Altıncı Bâb: Kıyafet İlmi Hakkında

Yedinci Bâb: Şiir İlmi Hakkında

Sekizinci Bâb: Muamma İlmi Hakkında

“Başarım ancak Allah’ın yardımı iledir. Ben sadece O’na tevekkül ettim 

ve sadece O’na yöneliyorum.”1

1 Hûd, 11/88.
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ÛِøóıĘ اĳÖاب

Öאبِ اول، در  ĳāÜ ħِĥĐف

ěĉĭĨ ħِĥĐ  אبِ دوم، درÖ

[٥ب] Öאبِ ĳøم، در  Éűİ ħِĥĐت

Öאبِ ıŒאرم، در  ĳåĬ ħِĥĐم

Öאبِ ħåĭŊ، در  ùè ħِĥĐאب

ÛĘאűĜ ħِĥĐ  در ،ħýü ِאبÖ

óđü ħِĥĐ  در ،ħÝęİ ِאبÖ

Öאبِ ħÝýİ، در  ĩّđĨ ħِĥĐא

﴾ÕُĻĬُِأ įِĻْĤَِوَإ ÛُĥْƪכĳَÜَ įِĻْĥَĐَ ِųّאÖِ ƪźِإ ĹĝِĻĘِĳْÜَ אĨََو﴿

٥

١٠



BİRİNCİ BÂB İLM-İ TASAVVUF HAKKINDA
Ey yaratılış bahçesinin meyvesi 

Ey basiret ehlinin gözü ve ışığı1

“Allah (cc) senin basiretini nûrlandırsın, tahtını yüceltsin.” Bil ki ka-

zançların en kârlısı ve arzuların kurtuluşa erdireni; insanî gücün ve nefsanî 

kudretin yettiğince Hz. Vâcibü’l-vücûd’un mârifetidir. Bu mârifeti kazan-

ma, [6a] kalbî tasfiye, nefsî tezkiye ve ruhî arınma olmaksızın mümkün ol-

maz. O hâlde mutluluğun kaynağı, bilgilerin en değerlisi ve ilim türlerinin 

en yücesi bu mârifettir. Ve bu yüce sermayeyi elde etmek dışında, başka bir 

şeye sarf edilen ömür, boşa geçmiştir. 

Şiir

Sana kavuşmak için değilse gözlerin uykusuzluğu, boşuna

Ve o gözlerin ağlaması senin yokluğundan değilse boşuna2

İnsanın yaradılış amacı, işte bu mârifettir. Bu mârifet, ayânî ve beyânî 

olmak üzere iki türlüdür:

Ayânî mârifet; kalbin tasfiyesi ve nefsin tezkiyesiyle, cismanî uğraşlardan 

kopmak ve şeytanî uğraşlardan soyutlanmakla ulaşılan mârifettir. 

Beyânî mârifet; bilinmeyen şeyler hakkında hükme varmak için bili-

nenlerin tertip edilmesidir. Beyânî mârifetle ilgili, Kelâm-ı Mecîd’de, çokça 

âyet vardır. [6b] “Şüphesiz bunda düşünen bir toplum için elbette ibretler 

vardır.”3 âyetinde ve diğer âyetlerde olduğu gibi. Bu bahis, ikinci bâbda 

ayrıntılı olarak açıklanacaktır. Ayânî ve beyânî mârifete örnek olması bakı-

mından, nakkaşlık sanatıyla ilgili iddiaya tutuşan Rumlu ve Çinli nakkaş 

ustalarının hikâyesinden rivayetle:

“Nakkaşlardan her biri, kendi duvarıyla meşgul idi ve aralarına bir perde 

çekiliydi. Çinli üstat, duvara resimler çiziyordu; Rumlu üstat da duvarı cila-

lıyordu. En sonunda aradaki perde kalktığında, Çinli üstadın duvarındaki 

her nakış, Rumlu üstadın duvarındaki nakışla aynı göründü.”4

1 İkinci mısra, Sa‘dî-i Şîrâzî ’nin öğüt ve ahlak konulu mesnevisinden tanzim edilmiştir. Bkz. Sa‘dî-i Şîrâzî, 

Külliyyât-ı Sa‘dî, Haz. Muhammed-i Sadrî, 3. bs., Tahran, Neşr-i Nâmek, 1384hş., s. 846.

2 Bu beyit için bkz. Ebû’l-Fazl Reşîdüddîn el Meybüdî, Keşfü’l-Esrâr ve ‘Uddetü’l-Ebrâr, c. 10, Tahran, 

İntişârât-ı Dânişgâh-ı Tahran,  1331hş, C. I, s. 624.

3 Rûm, 30/21.

4 Hikâye için bkz. Mevlânâ  Cellâleddîn-i Rûmî, Mesnevî-i Manevî, Haz. Ahmed Fetehî, Tahran, İn-

tişârât-ı Gencîne, 1380hş., s. 160.
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Öאبِ اول در  ĳāÜ ħِĥĐف 
ûĭŰóĘאغِ آÖ ٔهĳűĨ ای

ûĭűÖ ģِİاغِ اóŒ و ħýŒ ای

 ÕĤאĉĨ  çِåĬا و   ÕøכאĨ  çِÖار  įכ ïÖان  ÜóŰóøכ»،   ďĘر و  ÜóűāÖכ،   Ʃųا «ĳĬر 
 ÛِĐאĉÝøا وĘאی  و   ůĬאùĬا  ÛِĜאĈ  Õِùè  įÖ   Ûøا اĳäĳĤد   Õäوا óąèتِ   ÛِĘóđĨ
 .ÛùűĬ óùűّĨ روح įٔűĥéÜ و ÷ęĬ įٔĻכõÜ دل و įٔűęāÜ ůÖ [٦ا] ÛĘóđĨ īŰ؛ و اůĬאùęĬ
đø ďِ×ĭĨ ÷Ŋאدت و اđĨ ÷ِęĬאرف و اóüفِ اĭĀאفِ ĳĥĐم اÛĘóđĨ īŰ اÛø، و óĀفِ 

.Ûøا ÛĐאĄو ا ÛĤאĈا ÛĐאąÖ ħŰóכ īŰا ģِűāéÜ  در õä óĩĐ
:óđü

ģٌĈَِאÖ כĥِĀَْو óِűْĕَĤِ ِنĳُűُđĤْا óُıْøَ
ďٌŰِאĄَ كïِĝْĘَ óِűْĕَĤِ īّİُ ُכُאءÖ َو

 ůĬאűĐ :Ûøا įĬĳŜ دو ÛĘóđĨ īŰو ا  Ûøا ÛĘóđĨ īűĩİ אنùĬا ěِĥì ض ازóĔ و
 .ůĬאűÖ و

 ěِŰاĳĐ د ازóّåÜ و ůĬאĩùä ģِĔاĳü אع ازĉĝĬא اÖ ÷ęĬ įٔűכõÜ و ÕĥĜ įٔűęāÜ įÖ ،ůĬאűĐ
ĉűüאè ůĬאĳü  ůĨ ģĀد.

و űÖאĨĳĥđĨ ÕِűÜóÜ įÖ ،ůĬאت óÖای اĭÝø×אطِ źĳıåĨت. و ذכóِ اĈ īŰאįęŰ در  כŻمِ 
űùÖ ïűåĨאر اĨ . ÛøאïِĭĬ آÛِŰ כįĩŰó: [٦ب] ﴿إِنĹĘِ ƪ ذĤَِכَ ĺَŴَאتٍ ĳْĝَِّĤمٍ ęَÝَĺَכóُƪونَ﴾ و 
 ÛِŰכאè אنĩİ įęŰאĈ دو īŰאلِ اáĨ .ïŰאűÖ אèوóýĨ אبِ دومÖ در įĝŰóĈ īŰא. و اİ óűĔ
دĳŰاری   įÖ Űכ   óİ  ïĬدóכ دĳĐی   ůüאĝĬ  ÛِđĭĀ در   įכ  Ûøا  ůĭűŒ و   ůĨرو اÝøאدِ 
 įűęāÜ ůĨאدِ روÝøو ا ûűĝĭÜ ůĭűŒ ِאدÝøا ،ïĭÝíŰאن آوűĨ ده  ای درóŊ و ïĬïü لĳĕýĨ
 ůĭűŒ ِאدÝøارِ اĳŰدر د įכ ûĝĬ óİ ïĭÝüداóÖ אنűĨ ده ازóŊ نĳŒ óìد. آóכ  ůĨ ģűĝāÜ و

ĳÖد در دĳŰارِ اÝøאدِ روĩİ ůĨאن ĳĩĬ  ůĨ ûĝĬد.

٥

١٠

١٥
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Ey yüzü bizim ezelî arzumuz olan sen

Gönlümüzde yok bir şey gayrı senin sevginden

Ah cilasıyla cilaladık ki gönlümüzü

Görünsün yüzünün aksi kalbimizde1

[7a] Ey kâinat denizinin incisi ve varlık madenin cevheri! “Allah (cc) seni 

güçlendirsin, saadetli kılsın.” Bil ki tasavvuf; kalbin temizlenmesi ve nefsin 

arınmasıyla saflık kazanmaktır. Mutasavvıf da kalbini temizleyendir. Bu ilmin 

erbabı olan kimseler, âlemde Allah’ın nûrunun ışığından var olup temeyyüz 

ve taayyün ve de diğer şeylerden münezzeh olan vahdet hakikatinden bah-

sederler. Yaradılış mükemmelliğinin yolunu katedenlerden, bilgi ve basiret 

cevherini arayanlardan her biri, vahdet hakikatini, kendine göre bir ibare ve 

işaretle göstermiş; onu kendi parlak encamını bir tasvirle açıklayarak kendi 

istidadı değerinde bir değer ortaya koymuştur. Bu fakir de Allah’ın yardımı ve 

zamanın buna elverişli olmasıyla irfan ehlinin önde gelenlerinden bazılarına 

hizmet etme şerefine nail olup bir şeyler elde ettiğinden bu elde ettiklerinden 

bir tutam, akıl sahiplerinin mütalaasına ulaştırmayı tasarladı.

[7b]  Sümbülde otlayınca Tatar ahusu

        Rüzgâr getirir pazara onun misk kokusunu2 

Vehhab’ın ihsanından bulursam inâyeti 

Bu bölümde açıklayacağım tevhidi

Ki benden sonra kalsın zamana

Benden yadigâr olsun cihana

Şeyh-i Ekber , Fütûhât  ve diğer kitaplarında, bu ilmin fazîletine dair, Cü-

neyd-i Bağdâdî , Bâyezîd-i Bistâmî  gibi (Allah Teâlâ onlara rahmet etsin) bü-

yüklerden nakleder. “Kim bizim yolumuza inanır ve bizim taifemizi sever-

se, Allah (cc) katında duası kabul edilenlerden olur”; “Aklı olan yahut hazır 

bulunup kulak veren kimseler için bir öğüt vardır.”3 âyeti yeterlidir. Çünkü 

[8a] her heveslinin eli, mânanın idrak eteğine uzanamasın diye, mânayı latif 

işaretler ve gizli remizler yoluyla eda etmek tasavvuf erbabının kaidesidir.

1 Bu rubâî  için bkz. Fahreddîn-i Irâkî , Külliyyât-ı Şeyh Fahreddîn İbrâhîm-i Hemedânî Mütehallas 
be el-Irâkî, Haz. Sâid-i Nefîsî, 4. bs., Tahran, İntişârât-ı Kitâbhâne-i Senâî , 1335hş., s. 306.

2 Bu beyit, Hüsrev  ve Şîrin mesnevisinde geçmektedir. Bkz. Nizâmî-i Gencevî ,  Külliyyât-ı Hamse-i 
Nizâmî, Haz. Şiblî Nu’mânî, 3. bs., Tahran, İntişârât-ı Câvîdân, 1374hş., s. 334.

3 Kâf, 50/37.
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[ůĐאÖر]
ای روی ĳÜ آرزوی دĨ įٔĭŰóŰא

ÛùűĬ ĳÜ óِıĨ õä در  دل و Ĩ įٔĭűøא

از ģِĝűĀ آه ůĨ زداħűŰ درون
Üא Đכِ÷ رïÝĘ Ûì در آĨ įٔĭŰא

 įك»  כïَđَøْوَ أ ُ Ʃųك اïَƪŰאت! «أĭכĩĨ ِכאن óِİĳŜ אت وĭŰאی כאŰرِ در ƫان ای دïÖ [٧ا]
از   īĘ  īŰا ارÖאبِ  و  ĩĬ ůÝűŜא.  äאم   ůęāĨ  ،ůĘĳĀ و    Ûøا ęĀא  اכùÝאبِ  ĳāÜف، 
 ħĤאĐ در įא כİõűŒ óŰאø و õűّĩÜ و īűّđÜ از ïüאÖ هõĭĨ įכ ïĭĭכ ůĨ ßéÖ هïèوا Ûِĝűĝè
 ûĬدا óِİĳŜ ِאنŜïĭŰĳä و ûĭŰóĘאل آĩאه راهِ כü ِאنŜïĭŰĳŊ .Ûøرِ او اĳĬ ĳِÜóŊ از Ûùİ
 ûŰĳì īِüאمِ روåĬو از ا ،ïĬאن داده اýĬ ůÜאرüو ا ůÜאر×Đ įÖ כ، آن راŰ óİ ûĭűÖ و
 ÛِĨïì فóü óűĝĘ īŰن اĳŒ .įÝüاñŜ אریűĐ دĳì ِادïđÝøا ïِĝĬ ده، و ازĳĩĬ אزÖ ůĤאáĩÜ
ůąđÖ از اכאóِÖ اĘóĐ ģِİאن درŰאĳÖ įÝĘد ĥĨ ěِűĘĳÜ įÖכ ĭĨאن و ùĨאïĐتِ زĨאن õűŒی 

.ïĬאøان رïĭĩüĳİ įٔđĤאĉĨ įÖ ای از آن įĩü ïĨآ óĈאì ده درĳĩĬ אبùÝاכ ïĭŒ
[٧ب] ĳŒ در  óŒ ģ×ĭøد آÜ ůŰĳİאÜאر

        ĳÖ ûĩűùĬیِ ýĨכ آرد Ö įÖאزار
Ű óŜאħÖ اĨאن از ģِąĘ وİאب   
כïűèĳÜ ħĭ را روīü درÖ īŰאب

כïđÖ į از ĩÖ īĨאïĬ روزŜאری  
ıäאن را Öאïü از Ű īĨאدŜאری      

 ëِŰאýĨ از   ïĭכ ůĨ  ģĝĬ óűĔه  و  èĳÝĘאت  در   ó×اכ  ëűü  ħĥĐ  īŰا  ÛِĥűąĘ در   و 
»، «إنīْĨَ ƪ اĭَÝَĝَŰóِĈَ ïَĝَÝَĐْא  Ʃųا ħıĩèر» ůĨאĉùÖ ïِŰõŰאÖ ادی وïĕÖ ïِűĭä ĳœĩİ כ×אر
 įُĤَ כَאنَ   īĩَĤِ﴿ כאف  ñİا  و   «ůĤَאđÜَ  ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ ĳْĐةِ  ƪïĤا åÝَùْĨُאَبُ  כאنَ  ĭَÝَęَŰِא  Ĉאَ  ƪÕèَأ وَ 
 įכ   Ûøا آن  ĳāÜف  [٨ا]  ارÖאبِ  Đאدتِ  ĳŒن   ﴾ïٌĻıِüَ  ĳَİَُو  ďَĩْ ƪùĤا  ĵĝَĤَْأ أَوْ   ÕٌĥْĜَ
 įÖ ĳÖاĳıĤس   óİ  Ûِøد Üא   ïĭĭכ ادا    ėűĉĤ اüאرتِ  و   ůęì  õِĨر  ěِŰóĈ  įÖ را   ůĬאđĨ

.ïøóĬ ادراك آن īِĨدا

٥
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Ey Sa‘dî, bu söz gönül ehli için mesajdır 

Bilmez sözün mânasını her işiten1

Her ne kadar söyleyeceklerimin çoğunu, şerh ve izahlarla nakledecek-
sem de bazı sözlere remiz ve ima yoluyla izah getireceğim.

İmâm-ı Hümâm Hüccetü’l-İslâm , Şeyh Ahmed-i Gazzâlî  (Allah Teâlâ 
ona rahmet etsin) buyurmuşlardır ki: “Kalp ilminin ve nefis tezkiyesinin 
öğrenilmesi farz-ı ayndır”

İmam’ın dışındakiler de şöyle buyurmuşlardır: “Mümin kişi, kalp hasta-
lığının ilacını ve nefsinin tezkiyesini tasavvuftan başka bir ilimde bulamaz-
sa, bu ilimle uğraşmak ona vacip olur”.

[8b] Allah (cc) katında, kudsî nefisler ile kuvvetlendirilmiş ve kalpleri has-
talıktan kurtulmuş bazı kimseler vardır. Onlar için “Nefse ve onun düzgün 
bir biçimde şekillendirip ona kötülük duygusu ve takvâyı ilham edene an-
dolsun ki, nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir.” ve “Onu kötülüklere gömüp 
kirleten kimse de ziyana uğramıştır.”2 âyetlerinin hükmü bu kişilere kâfidir.

Asfiyâ, bir an bile nefsi tezkiyeden ve kalbi tasfiyeden geri durmamış; 
bu tezkiye ve tasfiyeyle, Hakk’ın zâtına mahsus isim ve sıfatların tecellisinin 
süslerine ve feyizlerin güzelliklerine layık olmuştur. Bu görüş doğrultusun-
da, bir ermiş şöyle der: 

Gönlünü ne kadar safl aştırırsan 

Hakk’ın nûru gönülde o kadar tecelli eder3

“Senin en zararlı düşmanın içindeki nefsindir”4 hükmüne göre, nefis, 
insanın en büyük düşmanıdır ve insanın düşmanı hiçbir zaman insanın 
iyiliğini istemez. “Nefsine muhalefet et” hükmüne göre, nefse muhalefet 
etmek gerekir. “Küçük cihattan büyük cihada döndük”5 hadisinin hükmü-
ne göre, nefse muhalefet etmek büyük cihadın ta kendisidir. Tasavvuf bü-
yükleri, itminana kavuşmuş olsalar bile, [9a] nefsin hile ve tuzaklarından 
asla gafil olmamışlardır. Zira nefsin hilelerinin sonu ve tuzaklarının niha-
yeti yoktur. İrfan vadisinin savaşçıları, nefsi, emmarelik sıfatından arındırıp 
mutmainnelik mertebesine ulaştırmak için ne kadar mihnet ve meşakkat 
çekmek gerektiğinin idrakindedirler. Zira mârifetin kemâli çekilen mihnet 
ve meşakkattedir. 

1 Bu beyit Sa‘dî ’nin gazelinde geçmektedir. Bkz. Sa‘dî-i Şîrâzî , age., s. 455.

2 Şems, 91/9-10.

3 Bu beyit Senâî ’nin Hadîkatü’l-Hakîka adlı mesnevisinde geçmektedir. Bkz. Senâî-yi Gaznevî, Hadîka-
tü’l-Hakîka vü Şerî‘atü’t-Tarîka, Haz. Müderris Razavî, Tahran, Çaphâne-yi Sipihr, 1374hş., s. 69. 

4 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlu’l-İlbâs amme’ştehere mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, c. I, s. 128.

5 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlu’l-İlbâs amme’ştehere mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, c. I, s. 424-425.

5

10

15

20

25

30



رĺאض اĳĥĝĤب 75

ÛęŜ ىïđø įכ īíø īŰا ÛùĤد ģِİאمِ اűŊ
ïĬدا īíø ůĭđĨ ïĭش כĳŜ įכ óİ įĬ

اįŒóŜ اכĭíø óِáאن را įÖ زĳŰرِ ćùÖ و ïŰĳİا آراűÖ įÝøאن ĳìاĳĩĬ ħİد، ůąđÖ را 
.ÛęŜ ħİاĳì אĩŰو ا õĨر ěِŰóĈ įÖ õűĬ

 ÕĥĜ ħِĥĐ įده כĳĨóĘ «įűĥĐ Ʃųا Ùĩèر» ůĤاõĔ ïِĩèا ëűü مŻøźا Ùåè אمĩİ ِאمĨا
. Ûøا īűĐ ِضóĘ ÷ęĬ įٔűכõÜ و

 ħĥĐ īŰا óِűĔ įÖ ÷ęĬ įٔűכõÜ و ÕĥĜ ِاضóĨجِ اŻĐ ůùכ óŜا įכ ïĬده اĳĨóĘ אمĨا óűĔ
. Ûøا Õäاو وا óÖ دنóכ ïĬاĳÜ ůĩĬ

و ůąđÖ כùאن Öאïĭü כïĭĐ īĨ į اĳęĬ įÖ Ʃųسِ Ö ïŰËĨ įűّøïĜאïĭü و ĳĥĜبِ اýŰאن 
øאÖ ħĤאïü از اóĨاض. [٨ب] و اýŰאن را ĩİאن כאÖ ůĘאè įÖ ïüכïْĜَ﴿ ħِ أīĨَ çَĥَĘَْ زَכƪאİَא 

אİَא﴾ ƪøَد īĨَ َאبìَ ïْĜََو

 įűכõÜ و įűęāÜ آن įÖ و ،ïĭĨآرا ůĩĬ دل įٔűęāÜ و ÷ęĬ įٔűכõÜ از įčéĤ כŰ אűęĀا
 įכĬאĭŒ  .ïĬدóכ ůĨ ęĀאت  و  اĩøא  ذاتِ  وارداتِ   ÷ِŰאęĬ و  ŻűĥåÜت   ÷ِŰاóĐ  ģِÖאĜ

. Ûøا õŰõĐ ٔدهĳĨóĘ

óÜאęāĨ ÛĤرویِ د įŒ óİ
óÜ אűّıĨ اóÜ ůĥّåÜ زو

  Ûøאن اĭĩüد īِŰóÝĭĩüد ÷ęĬ «َכĻْ×َĭْäَ īَĻْÖَ ĵÝِƪĤכَ اùُęْĬَ َك و è įÖכħِ «اïَĐَْى ïُĐَوِّ
 ÛęĤאíĨ א اوÖ «כùęĬ ėĤאì» ħِכè įÖ و .ïİاĳíĬ ůכűĬ õŜóİ ÷כ įÖ ÷כ īِĩüو د
 ĵĤَِإ óِĕَĀَْŶْאدِ اıَåِĤا īْĨِ אĭَđْäََر»  ßِŰïè ħِכè įÖ א اوÖ دنóכ ÛęĤאíĨ د وóכ ïŰאÖ ůĨ
اıَåِĤْאدِ اźْכََْ×ıä īِűĐ «óِאدِ اכ×ó اÛø. و õÖرŜאن از כīِűĩ او Ĕ õŜóİאģĘ و ذاģİ [٩ا] 
ĳ×Ĭده اïĬ، اįٔ×ÜóĨ įÖ įŒóŜ اĭűĩĈאن رïűøه Öאïü، زóŰا כĨ įכאïِŰ او را ıĬאÛŰ و Ĩכİóאی او 
 įٔ×ÜóĨ įÖ ůŜאرĨّا ÛِęĀ را از ÷ęĬ אÜ įכ ïĭĬאن داĘóĐ وادی įÖ אنŝĭİóø .ÛùűĬ ÛŰאĔ را
.Ûøرج اïĭĨ īŰدر  ا ÛĘóđĨ ِאلĩכ įا כóŰز ،ïűýכ ïŰאÖ ůĨ ÛĝýĨ įŒ نïűĬאøر ůŝĭÑĩĉĨ

٥

١٠

١٥
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Aşk çölünü kat etmenin kolay olduğunu söyleme

Çünkü her bir kum tanesi bela dağıdır o çölde1

Hatemü’l-evliyâ , emîrü’l-mü’minîn Ali bin Ebû Tâlib  (Allah Teâlâ varlığını 

şerefli kılsın) şöyle buyurmuşlardır: “Nefsini bilen Rabbini bilir.”2 Yani, nef-

sini tanıyamazsan terbiye de edemezsin. Nefsini layıkıyla terbiye edemezsen, 

Hakk’ın mârifetinin sebebi olan onu hakkıyla idrake ulaşamazsın. Hadis-i şerif-

te bu husus, şu şekildedir: “Nefsini en iyi bileniniz, Rabbini en iyi bileninizdir.”

[9b] Hükemâ, şöyle ifade etmiştir: “Nefsini tanımayan kişi yaratıcısını 

tanımaktan âciz kalmaya müstehaktır”3 Yani her ne kadar kişi nisbeten ken-

dine yakın olan şeyi bilmekte hataya düşerse de kendine nisbeten uzak olan 

şeydeki kusurundan evlâ ve elzemdir.

Ey gönül! Aşk yolunda candan geç ki

Aşk âleminde bir yol bulasın

Hükema ifadesiyle; saf bir cevher olan nefsin bedenle olan taalluku âşı-

ğın maşukla kemâlât ve lezzetleri elde etmesindeki taalluku gibidir. Kelâm-

cıların ifadesiyle; “hiçbir uzuv nefisten hâlî olmamakla birlikte, nefis her 

uzuvda tek başına harekete geçmez. Nefsin ilk taalluku hayvanî ruhladır. 

Ve nefis, gıda maddelerinin en güzellerinden hâsıl olmuş latif bir cisimdir. 

Bu latif cismin menşei, kalbin sol tarafıdır. Buradan, damarlar vasıtasıyla 

vücuttaki tüm uzuvlara dağılır.”

[10a] Tarikat erbabı, bu hususu şu şekilde açıklar; “Nefis, menşei kalp olan 

buhar gibi latif bir cisimdir. Ve tıpkı sütteki yağ gibi, bedenle kuşatılmıştır. 

Mukaddes ruhun taalluku bu ruhladır. Ve bu taalluk vasıtasıyla, ruhun feyzi, 

bedenin derinliklerine ve tüm uzuvlarına ulaşır. Harekete geçiren, idrak eden, 

düşünen ve tedbirli davranan bu ruhtur. Mukaddes ruhun hayvanî ruhla olan 

taallukunun şiddeti, sözle ifade edilmez bir derecededir. “Nefsini bilen Allah’ı 

bilir” hazinesinin anahtarı, buradan elde edilebilir.

1 Bu beyitin Hüseyin Baykara’nın oğlu Feriddûn-i Hüseyin Mirzâ’ya ait olduğuna işaret edilmektedir. 

Bkz. Abdulhâkîm Şer’i Cüzcânî,  “Nakş-i Şâ’irân ve Şâhân-ı Türktebâr der Tekâmül-i Zebân ve Şi’r-i 

Fârsî”, http://www.ariaye.com/dari7/farhangi/sharaey.html  (Çevrimiçi) 29 Aralık 2017.

2 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlu’l-İlbâs amme’ştehere mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, c. II, s. 309; Muhyiddin  

İbnü’l-Arabî , Fütûhât -ı Mekkiyye, haz. Ekrem Demirli (İstanbul : Litera Yayıncılık, 2008), c. 8, s. 108.

3 Bu sözün, Aristotales‘e ait olduğuna işaret edilmektedir. Bkz. Sadreddîn Muhammed b. İbrahim-i Şîrâzî, 

el-Mebde’ ve’l-Meâd (Tahran: İntişârât-ı Encümen-i Hikmet ve Felsefe-yi Îran, 1354), s. 6.
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ÛùĬאøآ ěýĐ ِאنÖאűÖ ďِĉĜ įכ ĳŝĨ
ÛùĬאÖאűÖ آن śِŰر ŻÖ אیıİĳכ įכ

ìאħÜ اźوűĤא اóűĨ اīÖ ůĥĐ īĭűĨËĩĤ اĈ ůÖאÕĤ «כóم اƩų وĳĨóĘ «įıäده: «óَĐَ īْĨَفَ 
 ÷ęĬ ÛِűÖóÜ אÜ د، وóכ ůĬاĳÝĬ ÛűÖóÜ ůøאĭýĬ را ÷ęĬ אÜ ůĭđŰ «įُƪÖَفَ رóَĐَ ïْĝَĘَ įُùَęْĬَ
 ģĀאè ، Ûøا ěè ِتóąè ÛِĘóđĨ ÕِäĳĨ įاو כ ůĝűĝè Ûِìאĭü ůĬאøóĬ אلĩכ įÖ

 «ħِّْכÖóَÖِ ħْכĘُóَĐْأ ħْכùِęْĭَÖِ ħُْכĘُóَĐْأ» įכ Ûøه اïĨאر آ×ìو در  ا .ïŰאűĬ

 ÙِĘَóِđْĨَ īْĐَ õَåِđْĺَ ْأن ěُĥَìَْÉĘَ įِùِęْĬَ ÙِĘَóِđْĨَ īْĐَ õَåَĐَ īْĨَ ƪ[٩ب] «إن :ïĬده اĳĨóĘ אĩכè
 ïŰآ óĀאĜ įűĤا Ù×ùĭĤאÖ  Ûøא اűüبِ اóĜا įد כĳì ÛِĘóđĨ از ÿíü نĳŒ ůĭđŰ «.įِĝِĤِאìَ

.ïüאÖ مõĤو ا ůĤاو įűĤا Ù×ùĭĤאÖ ،Ûøא اűüا ïِđÖا įכĬآ ÛĘóđĨ رِ او ازĳāĜ

ěýĐ ِدر  ره īر כñŜ אنä از źد
ěýĐ ħِĤאĐ óÖ رñŜ ůÖאŰ אÜ įכ

 ěüאĐ ěِĥّđÜ ïِĭĬאĨ نïÖ įÖ Ûøا ěĥđÝĨ ،دóåĨ  Ûøی اóİĳä ÷ęĬ» :ïĭŰĳŜ אĩכè
ĳýđĨ įÖق از ģِűāéÜ Ûِıä כĩאźت و اęűÝøאء ñĤات».

ÝĨכïĭŰĳŜ īűĩĥ כęĬ» į÷ در  è ĳąĐ őűİאل Ö ÛùűĬא وĳäدِ آĬכĳąĐ őűİ į از  
او ìאÛùűĬ ůĤ، و اول ěِĥّđÜ او Öא روحِ ĳűèاůĬ اÛø ، و آن ůĩùä اėűĉĤ Ûø  از 
 įÖ אåĬو از آ ،Ûøاز دل ا ŉŒ ÕِĬאä او ďِ×ĭĨ ه. وïü ģĀאè įŰñĔاء اõäا ėĉĤا

.«ïøر ůĨ אąĐا įٔĩİ įÖ īűŰاóü آورده و ěŰóĈ

ارÖאبِ ÛĝŰóĈ  [١٠ا] ïĭŰĳŜ כĐ ÷ęĬ» į×אرت از íÖאرِ ėűĉĤ  اÛø  כýĭĨ įאءِ آن 
 ěĥّđÜ س راïĜ ِو روح .óűü  در īĔرو ĳœĩİ نïÖ ďِűĩä įÖ Ûøا ćűéĨ و ،Ûøدل ا
 .ïøر ůĨ نïÖ ِאقĩĐا و اõäا ďِűĩä įÖ او ăِűĘ ،ěĥّđÜ īŰا įٔĉøوا įÖ و Ûøروح ا īŰïÖ
 ůĬاĳűè ِא روحÖ سïĜ ِروح īŰا ěِĥđÜ ِتïّü .Ûøاو ا óّÖïĨ و óכęĨ رك وïĨ ك وóّéĨ
áĨ įĬאįÖ ای اÛø כį در ÝęĨ .«ïåĭŜ óŰóĝÜאحِ óَĐَ īْĨَ» įٔĭŰõìفَ óَĐَ ïْĝَĘَ įُùَęْĬَفَ رįُƪÖَ» از 

اåĭŰא įÖ دĳÜ ůĨ Ûøان آورد.

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bilmek gerekir ki Hz. Âdem ’in nefsinde, âdemoğullarına ait nefislerin 

zerreleri mevcuttu. O zerreler, Allah’ın lutfuyla birer birer babaların sulbün-

den, yetişmesi için annelerin rahimlerine vasıl olurlar. Buluğ çağına erdik-

lerinde dinî yükümlülüklerin altına girmiş sayılırlar. [10b] Çünkü beden 

ve nefis kemâle eremedikçe îmânın madeni, aklın mahalli ve Sübhân olan 

Allah’ın nazargâhı olan kalp, îmân ve akıl nûruna mazhar olmaz.

Bil ki insanın ruh ve beden izdivacından biri kalp diğeri nefis olan iki 

çocuk hâsıl olmuştur.

Kalp; babaya benzeyen bir erkek çocuktur. Ruh, ruhanî sıfatlarlarla nite-

lenen lezzetlerle beraber ulvî âleme yönelmiştir. Nefis, anneye benzeyen bir 

kız çocuğudur. Zelil beden, yerilen sıfatlarla nitelenen lezzetlerle beraber 

süflî âleme yönelmiştir. Nefis, ruh ve bedenden doğduğu için ruhaniyet 

ve bekâdan izler taşır. Birbiriyle kardeş olan iki sıfattan birincisi, “hevâ”; 

ikincisi, “gazab”dır. 

Aldığı özellikler bakımından anneye benzeyen “hevâ”, süflî uğraşlara 

meyil gösterir. Bu, su ve toprağın özelliğidir. 

Ve “gazab”, yükselmeye ve böbürlenmeye meyillidir. Ve bu da ateş ve 

rüzgâra ait bir sıfattır. 

[11a] Bu iki sıfat, azap ve azar sermayesi olduğu gibi aynı zamanda bizzat 

kurtuluş ve selâmet sebebidir. Geçim temini ve kemâl derecesine vasıl olmak 

için de bu iki sıfat gereklidir. Bu dünyada varlığı kalıcı olsun diye, hevâ sıfa-

tıyla menfaatleri cezbetmek ve gazab sıfatıyla zararları defetmek için nefsin bu 

iki sıfatı sürekli birlikte çalışır. Bu iki sıfatın itidalli olması, kemâl sermayesini 

oluşturur. Aksi hâlde bu iki sıfatın itidalsizliğinden zelillik doğar.

Hevâ ve Gazabın İtidali, Galebesi, Noksanlıkları Hakkında: 

Dokuz kısma ayrılır.

Birincisi, hevânın itidalli olması: Bu, ihtiyaç ve zaruret ölçüsünde, men-

faatleri kendine çekmektir.

İkincisi, galebe arzusuyla, hevânın itidalsiz olması: Bu durum, genellikle 

dört ayaklı hayvanlarda olur. Hevâ galip gelirse, çeşitli hastalıklar ortaya çı-

kar. Eğer ömür isterse, emel ortaya çıkar. Eğer ihtiyaç vaktinden önce talep 

ederse, hırs ortaya çıkar. [11b] Eğer, değeri az şeylere meyli varsa, hasislik 
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 ģِąĘ įÖ د. آن ذراتĳÖ įű×đÜ دِ اوźسِ اوĳęĬ ِآدم ذرات ÷ِęĬ  در įכ ÛùĬدا ïŰא×Ö
óŊورش   ħèر در  Üא   ïĬرو ůĨ اıĨّאت  ارèאمِ   įÖ آÖא  اŻĀبِ  از  ŝŰאن  ŝŰאن  ïìاوïĬی 
 ģِĩéÜ įٔÝùŰאü אهŝĬآ .ïĭøر ůĨ ÛĔŻÖ ïِè įÖ אÜ ïĭŰآ ůĨ دĳäو įÖ از آن ÷Ŋ .ïĭÖאŰ ůĨ
 ģِéĨ įدل כ ،ïĭøóĬ אلĩכ įÖ ÷ęĬ و ÕĤאĜ אÜ [١٠ب] įا כóŰز .ïĬĳü ůĨ عóü ėِűĤכאÜ
ģĝĐ و ïđĨنِ اĩŰאن اÛø ، و ŜóčĬאهِ óąèتِ é×øאن اĜ ÛøאăűĘ ģِÖ و ĳĬ óِıčĨرِ 

ģĝĐ و اĩŰאن ĳýĬد.
 óŝŰدل و د ůכŰ .ïĨآ ģĀאè ïĬزóĘ אن دوùĬا ÕِĤאĜ از ازدواجِ روح و įان כïÖ
ęĬ÷. دل óùŊی اĨ  ÛøאïŊ įÖ ïĭĬر. روح Öא ñĤات ėāÝّĨ اęĀ įÖ Ûøאتِ روèאůĬ و 
 ėāÝّĨ اتñĤ אÖ ůאכì ÕِĤאĜ .אدرĨ įÖ į×ü Ûøی اóÝìد ÷ęĬ .یĳĥĐ ħِĤאĐ įÖ įäĳÝĨ
 ÕĤאĜ زادهٔ روح و ÷ęĬ نĳŒ دارد. و ůĥęø ħِĤאĐ įÖ و روی ،įĩűĨאتِ ذęĀ įÖ Ûøا
اÛø در  وی از ĝÖא و روèאÛűĬ اóàی Ûùİ و او را دو ÛęĀ اĨ Ûøאدرزاد، Űכů را 
ĳİا و دوم را ïĭŰĳŜ ÕąĔ، و از Ĩאدر ĭĐאóĀ اñì כóده. ĳİا ĨאģŰ اģęø įÖ  Ûø، و 
 ÛِęĀ و آن ،ÕĥّĕÜ و ďĘّóÜ įÖ  Ûøا ģŰאĨ ÕąĔ و .Ûøاب اóÜ آب و ÛِűĀאì آن

.Ûøا ûÜאد و آÖ
اĨóø įŒóŜאĝĐ  įٔŰאب و ÝĐאب  [١١ا] اīŰ دو ÛęĀ اŻĘ Õِ×ø  Ûøح و åĬאت 
īűĩİ õűĬ دو ÛęĀ اÛø כÛِıä į اĳĨرِ đĨאش و כÕِù כĩאل. įýűĩİ در  כאرÜ ïĬא 
ĳİ ÛِęĀ įÖا ñä ÷ęĬبِ ĭĨאůĨ ďĘ כïĭ و ÕąĔ ÛِęĀ įÖ دóąĨ ďِĘات ůĨ כÜ ïĭא 
 ïĬĳÖ الïÝĐا ïِè įÖ ÛęĀ دو īŰا óŜا .ïĬאĨ ůĨ ůĜאÖ دِ اوĳäאد وùĘ ن وĳכ ħِĤאĐ در

.ïĬĳü نźñì Õِ×ø źو ا ïĬدóŜ אلĩכ įٔŰאĨóø

ÕąĔ ا وĳİ ِאنāĝĬ و į×ĥĔ ال وïÝĐאنِ اűÖ
: Ûøا ħùĜ įĬ īŰو ا

اول، اïÝĐالِ ĳİا اÛø : و آن ñäبِ ĭĨאďĘ اïĜ įÖ Ûøرِ èאÛä و óĄورت.
دوم، ůÖ اïÝĐاĳİ ůĤا اį×ĥĔ ěِŰóĈ įÖ  Ûø: و اīŰ اכóá در  ıÖאÖ ůĨ ħŰאĳŒ .ïüن ĳİا 
 óŜو ا ،ïŰآ ïŰïŊ ģĨا ïİاĳì óĩĐ ِאدıĬ ûűŊ óŜا .ïŰآ ïŰïŊ įęĥÝíĨ ِاضóĨد اĳü ÕĤאĔ
Ûøאùì[١١ب] دĳü اتóĝéĨ įÖ ģŰאĨ óŜا ،ïŰآ ïŰïŊ صóè ï×ĥĈ אجűÝèا ÛِĜاز و ûűŊ

٥
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ve zillet ortaya çıkar. Eğer, fazla mal mülk edinmede ifrata kaçmaya meyli 

varsa, cimrilik ortaya çıkar. İnsan, kendi nefsini, arzunun galebesinden ko-

rumalı ve kanaat eteğine yapışmalıdır. 

Her arzu hazinesinin kapısının kilidi

Gömülüdür kanaat hazinesinde

Hazine istiyorsan bir köşeye çekil

Böyle yapmıştır âlim yiğitler de

Üçüncüsü, noksanlıklardan ötürü, hevânın itidalsiz olması: Hevâ 

mağlup olursa; rezalet, tembellik, pervasızlık, samimiyetsizlik, adilik or-

taya çıkar. 

     Bir an bile olsun kendi ömründen gafil olup şaşkın kalma

Dördüncüsü, gazabın itidalli olması: Bu da şeref, namus, şan ve güzel 

hasletlere sahip olmada mükemmellik ve itibarı koruma sebebidir [12a] 
Malın mülkün artmasına ve kemâle ulaşmaya vesiledir. Fazıl ve âlim kimse-

lere yakınlaşma, alçak ve rezil kimselerden uzaklaşma, doğruluk ve yücelik 

sebebidir.

Eğer yumuşak davranırsan cesaretlenir düşmanın

Sert davranırsan da bıkar senden dostların

Sertlik ve yumuşaklık olsa bir arada en güzeli

Tıpkı cerrah olan ve merhem süren hacamatcı gibi1

Beşincisi, galebeden ötürü gazabın itidalsiz olması: Gazab galip olursa 

kötü huylar, hiddet, hasımlık, böbürlenme ve kibir ortaya çıkar. Bunlar, 

yırtıcı hayvanlara ait sıfatlardır. Kendinizi, hayvanî sıfatların bulunduğu bu 

makamdan sakınınız.

Yırtıcı hayvan huyu senin nefsinden uzaklaşırsa

Ruh kuşun geri döner artık yuvasına

[12b] Ne çok akbaba nefsini ulvî âleme çevirir de

         Hükümdarın eline oturan ancak doğan olur

1 Bu iki beyit Sa‘dî ’nin Bostân adlı mesnevisinde geçmektedir. Sa‘dî-i Şîrâzî , age., s. 170
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و دĬאïűŊ ÛÐا ĳüد. اĨ óŜאċęè įÖ ģŰ و įÖ ć×Ą اóĘاط ĳüد ïŰïŊ ģíÖ آĳì .ïŰد را از 
įٔ×ĥĔ آرزو ŝĬאه ÖאïŰ داÛü، و دÛø در ذĭĜ ģِŰאÖ ÛĐאïŰ زد.

כïِűĥ درِ  óİ ãِĭŜ آرزو
ïĬده اóכ īűĘد ÛĐאĭĜ ãِĭŜ įÖ

īűýĬ ůåĭכ įÖ ůİاĳì ãĭŜ óŜا
ïĬده اóכ īűĭŒ ħĤאĐ ِدانóĨ įכ

ůÖ ،ħűø اïÝĐاĳİ ůĤا اāĝĬ ěِŰóĈ įÖ  Ûøאن: ĳŒن ĳİا ĳĥĕĨب ĳüد رزاÛĤ و 
.ïŰآ ïŰïŊ ůŝŰאĨوóĘ و ůŰאęĀ ůÖ و ůŰواóŊ ůÖ و ÛĤאĉÖ

[óāĨاع]
Űכ ęĬ÷ از Ĕ ûŰĳì óِĩĐאģĘ و óűèان Ĩ×אش

ıŒאرم، اïÝĐالِ ÕąĔ اÛø : و آن ÛĨóè ċِęè Õِ×ø و כĩאلِ óűĔت و Ûűّĩè و 
űĬכĭאůĨ و ïŰïĭùŊه āìאůĤ اÛø. و ÕِäĳĨ  [١٢ا] اõĘوĨ ůĬאل و כÕِù כĩאل اÛø و 
.Ûøا Ûĩİ ĳِĥĐ و ůÝøو اراذل، و را ůĬאب از اداĭÝäو ا ،ģĄאĘא و اĩĥĐ įÖ بóّĝÜ óÖ ßĐאÖ

óűĤدد دóŜ ħāì ůĭכ ůĨóĬ ĳŒ
óűø ĳÜ از ïĬĳü یóűŜ ħýì óŜ و

Ûøا įÖ  در ħıÖ ůĨóĬ و ůÝüدر
 Ûøا įĬ ħİóĨ اح وóä įرگ زن כ ĳŒ

 ůŰĳì ïÖ دĳü ÕĤאĔ ÕąĔ نĳŒ :į×ĥĔ ěِŰóĈ įÖ  Ûøا ÕąĔ ůĤاïÝĐا ůÖ ،ħåĭŊ
و ïĭÜی و ïĐاوت و ÕåĐ و ęÜאïŰïŊ óì آïŰ. و اø ÛِęĀ īŰ×אع اĳì ،Ûøد را از 

.ïűĬراñŜ ïŰאÖ אمĝĨ īŰا

ĳìی ůđ×ø ز ÛùęĬ ار Öאز ĳüد
óĨغِ روįÖ Ûè آűüאÖ įĬאز ĳüد

ïıĬ ĳĥĐ یĳø رو ÷ęĬ ÷כóכ ÷Ö [١٢ب]
         óÖ دĥĨ Ûِøכ ïĭűýĬ و Öאز ĳüد

٥

١٠

١٥
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Altıncısı, noksanlıklardan ötürü gazabın itidalsiz olması: Gazab, mağlup 
olursa hamiyetsizlik, miskinlik, zillet, rezalet, âcizlik ve dinin emirlerine 

karşı gevşeklikler ve bâtıl vehimler ortaya çıkar.

Tahammülü kendine bir rehber edin; ancak

Seni acze düşürecek bir rehber olmasın1

Yedincisi, hevâ ve gazabın her ikisinin birlikte noksanlıkları: Buna göre, 
bu iki sıfat mağlup olursa, kadınlık ve erkekliğin en rezil şekli görünür, 
âcizlik ve dinsizlik ortaya çıkar.

Bu yolda aslan yürekli adam olmak gerek

Zira deve yüreklilerle bir iş yapılmaz

[13a] Sekizincisi, hevâ ve gazabın her ikisinin birlikte galebesi: Buna göre, 
bu iki sıfatın galip gelmesi, akıl ve îmânda noksanlıklara sebebiyet verir. Ne-
fis, fısk u fücura, katletmeye, yağmaya, zulme ve çeşitli fesatlıklara yönelir.

Melekler, insanoğlunun babası Âdem-i Safî aleyhisselâm ’ın kalıbını sey-
rederken şöyle söylemişlerdir: “Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek 
birini mi yaratacaksın?”2 Bu sıfatları müşahede ettiler; ama şeriat iksirinin 
böylesi bir nefse katılınca bütün o kötü sıfatları melekî, ruhanî ve rahmanî 
övülmüş sıfatlara dönüştürebileceğini tahmin etmediler. Bundan dolayı, 
Sübhân olan Allah Teâlâ onlara cevabında şöyle buyurdu: “Ben sizin bil-
mediğinizi bilirim.”3 Şeriat kimyagerliği, bu sıfatları tamamen yok etmek 
değildir. Zira böyle olmasında da noksanlıklar vardır. Felsefe âlimlerinin 
hatası, “hevâ” ve “gazab” sıfatlarının tamamen ortadan kalkması gerektiğini 
düşünmeleriydi. Yıllarca uğraştıkları hâlde bu durum noksanlıklara sebebi-
yet verdi. [13b] Öyle ki ne kadar çok hevâyı yok etmeye çalıştılarsa, o kadar 
çok denaet ve himmet noksanlıkları ortaya çıktı. Ve gazabı yok etmekle, 
dinde ve şeriatte, hamiyetsizlik, gevşeklik, hâsıl oldu.

Dokuzuncusu, hevâ ve gazabın her ikisinin birlikte itidalli olması. “Allah 
(cc) bizi rızıklandırsın.” Bu iki sıfatın itidalli olması nefis ve bedenin selâ-
metine; aklın ve îmânın terakkîsine sebep olur. Şeriat kurallarına uyulduğu 
sürece; hayâ, cömertlik ve hayırseverlik, ilim ve şecaat, tevazu ve insaniyet 
gibi övülmüş sıfatlar, günden güne terakkî gösterir. Nefsin hastalıklarını 
işittiğin gibi, şimdi onun tedavisine de kulak ver. Çünkü doğru tedavi doğ-
ru ilaç olmadan mümkün olmaz. 

1 Bu beyit, Hüsrev  ve Şîrin mesnevisinde geçmektedir. Bkz. Nizâmî-i Gencevî , age., s. 386

2 Bakara, 2/30.

3 Bakara, 2/30.
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 ůÖ دĳü بĳĥĕĨ ÕąĔ نĳŒ :אنāĝĬ ěِŰóĈ įÖ  Ûøا ÕąĔ ůĤاïÝĐا ůÖ ،ħýü
ůÝűّĩè و ůÜóűĔ ůÖ و כģù و ذÛĤّ و رذاÛĤ و õåĐ و ůÝùø در  دīŰ و ĩİĳÜאتِ 

.ïŰآ ïŰïŊ هïøאĘ

ůĬĳĩĭİر īد כĳì įÖ را ģĩّéÜ
ůĬĳÖאز آرد زÖ įכ ůĬاïĭŒ įĬ

 ÛàĳĬا ïĬĳü بĳĥĕĨ ÛęĀ دو īŰن اĳŒ :אđًĨ  Ûøا ÕąĔ ا وĳİ ِאنāĝĬ ،ħÝęİ
و įÖ Ûàĳĭì ارزل وįä و õåĐ و ůÖ دõűì ůĭŰد.

ïŰאÖ دóĨ دóĨóűü ره īŰدر
ïŰאűĬ ůŰن כאرźدóÝüاز ا įכ

 ïĬدóŜ  ÕĤאĔ  ÛęĀ دو   īŰا ĳŒن  đĨאً:    Ûøا  ÛęĀ دو   īŰا  įٔ×ĥĔ  ،ħÝýİ [١٣ا] 
āĝĬ Õِ×øאنِ ģĝĐ و اĩŰאن óŜدĨ ÷ęĬ .ïĬאěùĘ įÖ ģŰ و ĳåĘر و ģÝĜ و ÕıĬ و اñŰاء 

و اĳĬاعِ ùĘאدات óŜدد.
:ïĭÝęŜ هïĨم آŻùĤا įűĥĐ ůęĀ ِآدم óý×Ĥا ĳÖا ÕِĤאĜ ٔאرهčĬ īِűè  در įכŰŻĨ įכĬآ

 ïĭÝùĬاïĬ אĨا ïĬدóه כïİאýĨ אت راęĀ īŰאء﴾ اĨَ ِïّĤכُ اęِùْĺََא وıَĻĘِ ïُùِęُْĺ īĨَ אıَĻĘِ ģُđَåْÜََأ﴿
 ،ůĬאèرو ůכĥĨ ٔهïűĩè ِאتęĀ įĩİ ïĭĭح כóĈ ÷ęĬ īűĭŒ óÖ ÛđŰóü óِűùن اכĳŒ įכ

رĩèאóŜ ůĬدد. از آن é×ø ěèאįĬ و đÜאůĤ در ĳäابِ اýŰאن ĳĨóĘد:
 ůĥכ įÖ אت راęĀ īŰا įכ  Ûøآن ا įĬ عóü یóŜאűĩűنَ﴾כĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ħُĥَĐَْأ ĹِّĬِإ﴿
 ÛِęĀ ïĭÝüاïĭŊ įد כĳÖ īŰا ůęùĥĘ אیĩĥĐ ćِĥĔ .دĳَÖ אنāĝĬ ħİ آن įا כóŰز ،ïĭĭכ ĳéĨ
 ïýĬ ĳéĨ ůĥכ įÖ آن ،ïĬدóÖ ãĬא رıĤאø .دóכ ïŰאÖ ůĨ ĳéĨ ůĥכ įÖ را ů×ąĔ و ůŰاĳİ
وűĤכ  [١٣ب] āĝĬ Õِ×øאن ĭŒ .ÛýŜאįœĬ در  ĳİ ůęĬا ůđø כóدïĬ دĬאÐـÛ و ĳāĜرِ 
.ïü ģĀאè ÛđŰóü و īŰدر د ůÝùø و ůÝűĩè ůÖ ÕąĔ ůęĬ و در ،ïĨآ ïŰïŊ Ûĩİ

ħıĬ، اïÝĐالِ اīŰ دو ÛęĀ اđًĨ  Ûøא: «اƪħıُƪĥĤ ارْزĭَĜُْא» ĳŒن اīŰ دو ïÝđĨ ÛęĀل 
اęĬ ůÝĨŻø Õِ×ø ïÝĘ÷ و ïÖن و ģĝĐ ůĜóÜ و اĩŰאن óŜدد. Ĩאدام כĜ óÖ įאĳĬنِ óüع 
ĳĥøك ůĨ כęĀ ïĭאتِ ïűĩèه Ĩאűè ïِĭĬא و ĳäد و íøא و ħĥĐ و åüאÛĐ و ĳÜاďĄ و 
 ħİ آن įٔåĤאđĨ ěِŰóĈ دیĳĭü ÷ęĬ ِاضóĨن اĳŒ .ïŰאĩĬ ůĨ ůĜóÜ روز įÖ وت روزóĨ

.ÛùűĬ óùűĨ įűĝĬ įّٔŰادو ůÖ ابĳĀ įÖ įåĤאđĨ .ĳĭýÖ

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Kur’ân hükümleri nefis hastalığının doğru tedavisine ve doğru ilacı-

na dair beyan ve şerhle doludur. Bir âyette şöyle buyrulmaktadır: “Biz, 

Kur’ân’dan mü’minler için şifa ve rahmet olacak şeyler indiriyoruz”1 Same-

diyet ve izzet sahibi olan yüce Allah (cc) buyuruyor ki: [14a] “Yaratıcınız 

olarak biz, Kur’ân-ı Mecid’in âyetlerinin her bir hükmünü müminlerin il-

letlerine deva olması için gönderdik ki her bir Kur’ân âyeti manevî maraz-

lardan bir marazın tedavisi; bâtınî, ruhî ve kalbî hastalıklardan bir hastalı-

ğın şifası olsun.”2 Keza bu hususta hadisler de vardır. Aynı şekilde talip için 

şeriat ve tarikat menzillerini katetmiş, hakikat şarabının zevkini tatmış olan 

bir hikmet sahibinin sohbeti gereklidir. Ta ki talibin durumunu teşhis edip 

onda cimrilik hastalığı görürse ona malını bağışlamasını; gazab hâli görürse 

tahammüllü ve lutufkâr olmasını; hırs görürse terk ve tecridi; tamah görür-

se orucu; şehvet görürse dünyevî lezzetleri terk etmesini ve şer’î hükümlere 

göre riyâzet ve mücâhedeyi arttırmasını, söylesin.

Bu zindanda seninledir birkaç meclis arkadaşı
Bulmalısın onlardan ayrı kalmanın yolunu

Birincisi cimrilik, ikincisi öfke, üçüncüsü hırs
Dördüncüsü hile, beşincisi şehvet ve rehavet

[14b]  Altıncısı kibir ve haset, yedincisi dost bunların hepsi sana
          Bu arkadaşlar yüzünden zamanın olur hebâ

Bunlarla bitir arkadaşlığını ve başka arkadaşlar edin ama
Yüce ve şanlı arkadaşlar olsun

Tevazu, çok kerem, sonra kanaat
Kalp kırmak yok, sonra ictinab ve tâat,

Eğer akıllıysan ayrıca hikmet sana

Kop onlardan ve bağlan bunlara

İyiliğini isteyenlerle arkadaşlık et

Kötülüğünü isteyenlere yüz çevir

1 İsrâ, 17/82.

2 Şu âyete telmih yapılmaktadır: İsrâ, 17/82.
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لُ īَĨِ اóْĝُĤْآنِ  ِõّĭَُĬَو﴿ įכ  Ûøن اĳéýĨ آن įٔŰאنِ ادوűÖ و įåĤאđĨ ِحóü įÖ ůĬآóĜ ِنĳĬאĜ
 įכ Ĩא   įכ  ïŰאĨóĘ ůĨ  «įĬאü  õّĐ»  ÛّŰïĩĀ óąèتِ   ﴾īَĻĭِĨِËْĩُĥِّْĤ  Ùٌĩَèَْوَر ęَüِאءٌ   ĳَİُ Ĩَא 
 ħŰאدÝøóĘ [١٤ا] אنĭĨËĨ אیıÝĥĐ אءęü Ûِıä įÖ را ïűåĨ ِمŻאتِ כŰכאمِ آèا ħŰïĬاوïì
Üא óİ آůÝŰ از آŰאتِ כůĄóĨ ůęýĨ ůĨŻ از اóĨاضِ ĳĭđĨی و ůĩĝø ģِŰõĨ از اĝøאمِ 
ů×ĥĜ و óّøی و روóŜ ůèدد. و اßŰïéĤ כñا. و Ĉ õűĬאÕĤ را از è Ûِ×éĀכůĩű از 
 ،ïüאÖ هïűýŒ Ûĝűĝè įٔÖóüه و ذوقِ اïŰóÖ ÛĝŰóĈ و ÛđŰóü ِאزلĭĨ įכ īŰאی دĩכè
 ،ïŰאĨóĘ אرáŰل و اñÖ ïĭűÖ ģíÖ ِضóĨ درو óŜده. اĳĩĬ الِ اوĳèا ÿِűíýÜ אÜ Ûøزم اź
و ÕąĔ را ģĩéÜ و ėĉĥÜ، و óèص را óÜك و ïŰóåÜ و óüه را ĳĀم و ĳıüت را 

.ïŰאĨóĘ عóü ِنĳĬאĜ įÖ اتïİאåĨ אت وĄאŰتِ رóáات و כñĤ كóÜ
ĳĭáĨی

ÛùُÜ אÖ ïĭŒ ůęŰóè انïĬز īŰدر
Ûùäُ تïŰאÖ ůŰاïä אنýŰاز ا įכ

ŰכģíÖ ů و دوم ħýì و ĳűøم آز
ıŒאرم Ĩכó و ĳıü ħåĭŊت و Ĭאز

[١٤ب]  ħýü כ×ó و Ű Ûęİ óİ ïùèאرت
               כŰ īŰõאران ïü ģĥì روزŜאرت

óűŜ óŜאری دŰ و ģùŝÖ אıĭŰاز
óűŜ رĳĨאĬ رگ وõÖ ِאنĝűĘر

ÛĐאĭĜ įŝĬم آóכ ÷Ö ،ďĄاĳÜ
ÛĐאĈ و õűİóŊ ÷Ö آزاری و ħכ

ïĭĨدóì ůÝùİ óŜا Ûĩכè óŜد
ïĬĳűŋÖ אıĭŰא اÖ א وıĬزآ ģùŜ

īאوری כŰ د راĳì ِאنİاĳì ĳכĬ
īی כóÖد را روĳì ĳÜ ِאنİاĳì ïÖ ز

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bil ki Allah’ın evliyalarından bir tâife vardır ki kendilerine “melâmiye” 

denir. Bu tâifedekiler, [15a] şeriat ve sünnetin izinden bir adım bile ayrıl-

mazlar. Baştan sona sürekli nefislerini kınadıkları için “melâmî” adıyla anıl-

mışlardır. Ve onlar, nefislerinin tezkiyesi ve tasfiyesi için sürekli riyâzet ve 

mücâhedeyle meşguldürler. Eğer bir an olsun riyâzet ve mücâhedeyi elden 

bırakılırsa, fuzuli uğraşlar ortaya çıkar. Ve asi nefis, serkeş bir at oluverir. 

Her kim ki serkeş nefsin buyruğuna uyarsa, asla felâh ve necat yüzü göre-

mez. Zira felâh, İslâm’ın neticesi; necat da îmânın semeresidir. Ve İslâm’ın 

hakikati, hükme uyup uğursuz nefse muhalefet etmektir. En doğru olan da 

budur. Hadiste şöyle buyrulmuştur: [15b] “Allah Teâlâ Mûsâ’ya vahyetti: 

“Ey Mûsâ, eğer benim rızâmızı istiyorsan nefsine muhalefet et. Doğrusu biz 

mahlûkatta nefsin dışında bizim ilâhlığımıza karşı çıkacak başka hiçbir şey 

yaratmadık.” O hâlde nefse uymak, en büyük musibetlerdendir. Ve nefse 

muhalefet etmek, bütün tâatlerin başında gelmektedir. Adalet bakımından 

kendi durumunu tasavvur et. Eğer, nefsanî hazlardan uzak durmuşsan; eli-

ni ve uzuvlarını, lüzumsuzluk ve çirkinlikten korumuşsan; kibir, kendini 

üstün görme, cimrilik, hırs ve haset gibi tehlikelerinden kurtulmuşsan bu 

devleti ganimet say ve bu saadetin artması için çalış. Eğer “Allah (cc) ko-

rusun” nefs-i emmârenin hizmetine girerek cismanî lezzetlere alışıp fâni 

dünyaya aldanmışsan, bu musibetin matemini tut ve gaflet pamuğunu, akıl 

kulağından çıkar. Ve bu hastalığın tedavisiyle meşgul ol.

[16a] Her ne kadar ahadiyet sarayına giden yollar kısıtlı değilse de mu-

hakkikler, bunun için üç yoldan söz etmişlerdir:

Birincisi: İbadet ve tâatı çokça yapan muâmelât erbabının yoludur. Bu 

yol herkesçe bilinir. 

İkincisi: Ahlâklarını tebdil eden mücâhedat ashabının yoludur. Bu yol-

dan önceki kısımda bahsedildi.

Üçüncüsü: İlâhî âlemin engin fezasında, Hz. Lâyezal’ın lutfunun cezbe-

lerinin kanatlarıyla uçan ehl-i tarik ve saliklerin yoludur. Bu yol, en şerefli y

oldur. Evvel emirde, bu kavmin menzile vasıl olması, diğerlerinden önce-

dir. Bu saadetin izlerinin ortaya çıkmasını sağlayan on şey şunlardır: Tövbe, 

züht, tevekkül, kanaat, uzlet, zikir, teveccüh, sabır, murâkabe ve rızâ. “Allah 

(cc), bizi ve sizi kendisinin sevgisine layık olanlardan kılsın.”
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ïÖان כĈ įאįٔęŰ از اوűĤאء اïĭÝùİ Ʃų כį اýŰאن را «Ű .ïĭŰĳŜ ůĨ «įűĨŻĨכ ïĜم [١٥ا] 
 ÷ِęĬ אÖ כאر ÛِŰאıĬ אÜ אلè ÛِŰاïÖ ن ازĳŒ .ïĭıĬ ůĩĬ ونóűÖ ÛđŰóü و Ûĭø ِאع×Üاز ا
 ÷ęĬ כŰ אنýŰا ÷ِęĬ و ïĭŰĳŜ «įűĨŻĨ» אن راýŰاز آن ا ïĭüאÖ ÛĨŻĨ įÖ įÝøĳűŊ دĳì
از رŰאĄאت و åĨאïİات űĬאراïĨ. اįčéĤ óŜ ای űÖאرįÖ óø ïĨ اĳĬاع ıűĤĳąĘא óÖ آرد 
و óø ÷ِęĬכůĭøĳÜ û آĔאز כóİ .ïĭ כĨóĘ ďِűĉĨ įאنِ óø ÷ِęĬכÖ ûאõŜóİ ïü رویِ 
 Ûِĝűĝè او  Ûøאن اĩŰهٔ اóĩà ،אتåĬ م، وŻøا įٔåűÝĬ حŻĘ įا כóŰز .ïĭű×Ĭ אتåĬ ح وŻĘ
 ó×ì  در .Ûøب آن اĳĀو ا īŜم آĳü ÷ِęĬ ÛęĤאíĨ و .Ûøאن اĨóĘ ِאلáÝĨم اŻøا
 ůِّĬכ إùَęْĬَ ėْĤِאìَ ůŰِאĄَِإنْ أرَدْتَ ر ůøَĳĨُ َאŰ :ůøَĳĨُ ůĤَإ ůĤَאđَÜَ ُ Ʃųا ůèَاَو» įכ Ûøا
 ůøĳĨ įÖ د وĳĨóĘ ůèو ŻĐ و ģّä ěè ůĭđŰ [١٥ب] «אİَóَűْĔَ ůĭِĐُِאزĭَُŰ אĝًĥْìَ ěْĥُìْأ ħْĤَ
 õűŒ őűİ אĨ įכ ůÝøدر įÖ .īכ ÷ęĬ ÛِęĥíĨ ůİاĳì ůĨ אĨ אیĄر óŜا ůøĳĨ ای įכ
 ÛِĝĘاĳĨ ÷Ŋ .او óِűĔ ïüאÖ אĨ یïĬاوïì ِتóąè ِאزعĭĨ įאت כĜĳĥíĨ در ħŰïŰóĘאűĬ
او õÖرıÝ×űāĨ īŰóÝŜא و íĨאÛِęĤ او اĈ įĩİ ģِĀאıÝĐא اÛø. از óِø اāĬאف در èאلِ 
 ÛùŰאÖאĬ א را ازąĐارح و اĳä ده ای وóا כó×Ü ůĬאùęĬ ِظĳčè از óŜا .īכ ģĨÉÜ دĳì
و ĬאüאÖ ÛùŰאز داįÝü، و از ıĨאĤכ כ×ó و ÕåĐ و ģíÖ و óèص و Żì ïùèص 
 ƩųאÖ ذĳđĬ óŜش. و اĳכÖ אدتđø īŰאدِ اŰو در ازد ،óĩü ÛĩűĭĔ را ÛĤدو īŰای ا įÝĘאŰ
ĨóĘאنِ ęĬِ÷ اĨאره را כÖ įÝùÖ óĩא ñّĤاتِ ĩùäאůĬ اįÖ įÝĘóŜ ÷Ĭ زŜïĬאĘ ůĬאóĕĨ ůĬور 
 īŰا įٔåĤאđĨ įÖ دار وóÖ شĳİ ِشĳŜ از ÛĥęĔ įٔ×ĭŊ ار. وïÖ Û×űāĨ īŰا ħِÜאĨ ،ای įÝýŜ

 .ĳü لĳĕýĨ ضóĨ
 ěŰóĈ įø אنĝĝéĨ אĨا ÛùűĬ رĳāéĨ ÛŰïّèאه اŜאرÖ [١٦ا] ِאبĭä įÖ אıİرا įŒóŜا

:ïĬا įÝęŜ
.Ûøا çĄאدات و آن وا×Đ אت وĐאĈ ِتóáכ įÖ  Ûøت اŻĨאđĨ ِאبÖراهِ ار ،ůכŰ
.ïü įÝęŜ را ěŰóĈ īŰق و اŻìا ģِŰï×Ü įÖ  Ûøات اïİאåĨ ِאبéĀراهِ ا ،óŝŰو د

 įٔéĭäا įÖ ůÜĳİź Ûِèאø ایïűÖ אیąĘ  در įכ  Ûøכאن اĤאø ان وóŰאø ِراه ،ħűø
Öñäאتِ ĭĐאóąè ÛِŰتِ õŰźاóűĈ ůĤان ůĨ כïĭĭ و اīŰ اóüفِ óĈق اÛø و وĳĀلِ 
اĳĜ īŰم در ïÖاÛِŰ اûűŊ óĨ از دóŝŰان اÛø و ĳıČرِ آàאرِ اđø īŰאدت óÖ ÷øّËĨ ده 
õűŒ اÛø؛ įÖĳÜ و زïİ و ĳÜכģ و ĭĜאÛĐ و ÛĤõĐ و ذכó و įäĳÜ و ó×Ā و óĨاį×Ĝ و 

«įِÝِ ƪ×éَĩَÖِ ََאزĘ īْ ƪĩĨِ ħُْאכĺَوَإ ُ Ʃųא اĭَĥْđَäَ» אĄر
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Kalbin Saflaştırılması Hakkında

Allah Teâlâ şöyle buyurdu: “Şüphesiz bunda kalbi olana bir öğüt vardır.”1

[16b] Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “İnsanoğlunun 

vücudunda bir et parçası vardır ki o iyi olursa vücudun diğer tarafları da iyi 

olur; o kötü olursa vücudun diğer tarafları da kötü olur. İyi bilin ki o kalptir.”

Rabbânî esrarın mahzenidir gönül

Ruhanî nûrların mahremidir gönül

Sıdk ve safânın madeni olan gönül evi

Yüce Allah’ın zâtının tecellisinin mazharıdır

Bil ki: Âdemoğlunun kalbinin bir yüzü, melekût ve ruhaniyet âleminde; 

bir yüzü de mülk ve cismaniyet âlemindedir. Gayb âleminden ruha ruhtan 

ise gönüle ulaşan her yardım ve feyzden bir kısmet/hisse alabilmesi için 

kulun gönlüne melekût âleminden bir yol açılmıştır. [17a] Kalp, her bir 

uzva ince damarlarla bağlandığı için damarlar, o feyizlerin mecralarıdır. O 

yollardan, her uzva uygun feyiz ulaşır ve o uzuv ondan mükemmel şekilde 

menfaatlenir. O feyze “hayvanî kuvvet” ve “hayat” denir. Ve bu feyizler, o 

uzuv için süreklidir. Bir an olsun, o feyiz kesilirse, uzuv hareketsiz kalır. 

Gönül nedir, ruhun hâllerinin kâşifi

Gönül nedir, ruhun feyizlerinin kabili

Ey ince görüş sahibi, gönüle dikkatli bakarsan

Seni yaratanı görürsün ayan beyan

Kalbe hayat, ilim ve akıl bahşeden ruhtur. [17b] Tıpkı güneş gibi, 

kendi nûrunun parlaklığıyla nûr saçtığı evi aydınlatır. Sonra, ev de par-

laklık bakımından, güneşin sıfatıyla nitelenmiş olur. İnsan bedenin-

de, kalpten daha münasip hiçbir şey yoktur. Zira gönül saflaşınca ve 

kemâlâta meyledince ilâhî sıfatların tecellîgâhı olur. Mahlûkattan hiçbir 

şeyin onun gibi gücü kuvveti ve tahammülü yoktur. “Şüphesiz biz ema-

neti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek isteme-

diler, ondan çekindiler. Onu insan yüklendi”2 âyeti, bizzat bunu açıklar. 

1 Kâf, 50/37.

2 Ahzâb, 33/72.
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در  űÖאنِ įٔűęāÜ دل
 įűĥĐ  ů×ĭĤا Ĝאل  [١٦ب]    ﴾ÕٌĥْĜَ  įُĤَ כَאنَ   īĩَĤِ ñِĤَכóَْى  ذĤَِכَ   ĹĘِ  ƪإِن﴿  ůĤאđÜ  Ʃųا Ĝאل 
 ïَùَĘَ ْتïَùَĘَ وَإِذَا ، ïùَåَĤا óُÐِאøَ אıÖ çَĥُĀَ ÛْéَĥُĀَ إِذَا ÙٌĕَąْĩُĤَ َآدَم īِÖْا ĹĘِ ƪم: « إِنŻùĤا

«ÕُĥْĝَĤْا ůَİِ َو źأ ïِùَåَĤا óُÐِאøَ אıÖ

Ûøدل ا ůĬאÖارِ رóøنِ اõíĨ
Ûøدل ا ůĬאèارِ روĳĬمِ اóéĨ

ÛøאęĀ ق وïĀ ِنïđĨ دل įٔĬאì
ÛøאŰó×ارِ ذاتِ כĳĬا óِıčĨ

ïÖان כį دلِ  آدůĨ را Űכ روی در  ĐאĥĨ ħِĤכĳت و روèאÛűĬ اÛø ، و Űכ روی در 
 ăűĘ د وïĨ óİ אÜ Ûøאده اýŜ هïĭÖ ِدل įÖ تĳכĥĨ ħِĤאĐ از ůİאم. راùäכ و اĥĨ ħِĤאĐ
כį از ĐאįÖ ÕűĔ ħِĤ روح ůĨ رïø و از روح įÖ دل و از آåĬא óŰñŊ ůĨ ÛĩùĜد. [١٧ا] 
ĳŒن از دل óĐ ĳąĐ óİ įÖقِ ÖאرŰכ įÝøĳűŊ اÛø آن óĐوق åĨאری آن ïĭąűĘ. از آن 
راه ĭĨ ăِűĘ ĳąĐ óİ įÖאÕِø آن ůĨ ĳąĐ رïø، و ďِęĬ آن Ĩ ĳąĐכóŜ ůĨ ģĩدد. و 
 ůĬآ óŜا ،Ûøدوام اóÖ אنąűĘ īŰو ا .ïĭĬاĳì ůĨ «ůĬاĳűè ِتĳĜ ة وĳűè» ت راĳĜ آن

.ïĬאĨوا Ûכóè א ازąĐد اĳü ďĉĝĭĨ ăűĘ آن

دل Ö įŒאïü כאėِü اĳĈارِ روح
دل Ö įŒאĜ ïüאģِÖ اĉĨאرِ روح

ĳŒن óčĬ در  دل כůĭ ای óìده دان
Āאĳì ďِĬد را ĳÜان دïŰن űĐאن

روح اÛø  כį دل را űèאت و ħĥĐ و Ĩ ،ïýíÖ ůĨ ģĝĐאïِĭĬ آÝĘאب כĳĬ ĳِÜóŊ įرِ ĳìد 
در  ìאįĬ ای اĘכì ïĭאįĬ را ĳّĭĨر כì ÷Ŋ .ïĭאĳü ėāÝĨ ħİ įĬد [١٧ب] ÛِęĀ óÖ آÝĘאب 
 įűęāÜ ن دلĳŒ įا כóŰز ÛùűĬ از دل óÝĥÖאĜ õűŒ őűİ אنùĬنِ اïÖ و در .ÛűّĬراĳĬ در
از  را   õűŒ  őűİ óŜدد.   ůıĤا ęĀאتِ   ůĥåÜ ĳıČرِ   ģِéĨ  ïĬאøر כĩאل   įÖ  įäّĳÜ و   ïÖאŰ
ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا ĵĥَĐَ ÙَĬَאĨََŶْא اĭَĄْóَĐَ אƪĬِإ﴿ .ÛùűĬ او ĳœĩİ ÛĜאĈ و ģĩéÜ אب وÜ אتĜĳĥíĨ
 Ûøا  īűĩİ ùَĬאنُ﴾  ِŸْا وıَĥَĩَèََא  ıَĭْĨِא   īَĝْęَüَْوَأ ıَĭَĥْĩِéْĺَא  أنَ   īَĻْÖََÉĘَ وَاåِĤَْ×אلِ  وَاŶْرَْضِ 
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Sübhân olan Allah Teâlâ’nın öyle kulları var ki onların kalpleri, Peygam-

ber’e tâbi olmakla saflaşmış; kemâl elde etmede öyle bir mertebeye ulaşmış-

lardır ki gün içinde birkaç defa Hakk’ın celâl ve cemâl sıfatlarının nûrunun 

deryası, onların gönüllerinde tecelli eder de onlar, Allah’ın yardımıyla, o 

tecelliyata dayanmaya güç ve tahammül bulurlar.

[18a] Dünya menzilinin o garipleri

         Ve Cennetü’l-me’vâ’nın o azizleri

Kudsî sarayın hareminin mahremleri

Sidretü’l- ünsî’nin levhasını okuyanları

Onların makamı Cennet-i kurb’dur

Benim bedenim onların ayağının toprağıdır

Kalp nedir, saflaşması nasıldır ve terbiyesi ne şekildedir, bilmek gerekir. 

Kalp, göğsün altında sol tarafında ve herkeste bulunan kozalaksı et parça-

sıdır. Onda her insanın sahip olamadığı bir can vardır. Tıpkı beden gibi, o

nda da melekût ve ruhaniyet âlemini idrak edebilmeyi sağlayan beş duyu 

organı vardır. [18b] Şöyle ki;

Gönül gözüyle, gaybı müşahede eder.

Gönül kulağıyla, gayb ehlinin kelâmını işitir.

Gönül burnuyla, gaybın rayihalarını koklar.

Gönül ağzıyla, muhabbetin zevkini ve îmânın halavetini tadar.

Bilgiler elde etmede ve o bilgilerden faydalanma bakımından akıl, 

kalp için bir dokunma duyusu gibidir. 

Kalbin salâh ve safâsı, onun duyularının selâmetinde; kalbin küdureti 

ve bulanıklığı ise onun hastalanmasıyla ortaya çıkar. Her kimin bu hisle-

ri selâmetteyse, o kimse kurtulmuştur. Her kimin bu hasseleri selâmet-

te değilse, fesat ve helâk içindedir. Tıpkı bu hadisin anlamında olduğu 

gibi: “İnsanoğlunun vücudunda bir et parçası vardır.”1 “Allah’a arınmış 

bir kalple gelenler başka”2 âyet-i kerimesinden bu mefhum hâsıl olur.

1 Sahîhu’l-Buhârî, haz. eş-Şeyh Kâsım eş-Şemmâ’î er-Rıfâ’î (Beyrut, Şeriketu Dâri’l-Erkâm b. Ebi’l-

Erkâm) c. I, s. 90-91.  

2 Şu‘arâ, 26/89.
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 īűĥøóĩĤا ïűّø ÛِđÖאÝĨ אن درýŰدلِ  ا įכ Ûùİ אنŜïĭÖ را ůĤאđÜ و įĬאé×ø ïِĬاوïì įכ
כóّت   īŰïĭŒ روزی   įĬא×ü در   įכ  ïüאÖ رïűøه  į×ÜóĨ ای   įÖ כĩאل  در  و   įÝĘאŰ  įűęāÜ
درŰאİאی اĳĬارِ ęĀאتِ ĩäאل و Żäلِ óÖ ěè دلِ اýŰאن ůĥåÜ כěِĘĳÜ įÖ ïĭ اõŰدِ ĭĨאّن 

 .ïüאÖ אتűĥåÜ آن ģِĩéÜ אب وÜ אن راýŰا

[١٨ا] آن ŰóĔ×אنِ õĭĨلِ دűĬא
         وان õŰõĐانِ ÙÝĭä اĩĤאؤی

ůøïĜ įٔŒاóø ِאنĨóéĨ
ůùĬرهٔ  اïø ِאنĬاĳì حĳĤ

ÛùĬאýŰאیِ اä بóĜ Ûِĭä
ÛùĬאýŰאیِ اŊ אكì īĨ īِÜ

 .Ûøا įŒ įÖ او ÛِűÖóÜ و Ûøا įŒ  او در įٔűęāÜ و  Ûøا įŒ دل įכ ÛùĬدا ïŰא×Ö
دل Ŋ ÛِüĳŜאره ای اóÖĳĭĀ Ûøی در äאĳĥıŊ ÕِĬی ÕŒ زįĭűø óِŰ، و اįĩİ īŰ כ÷ 
 įøאè őĭŊ ÕĤאĜ ĳœĩİ و او را ÛùűĬ را ůĨآد óİ įכ Ûøا ůĬאä و او را .Ûùİ را
Ûùİ כį ادراك ĐאÕűĔ ħِĤ از ĥĨכűÜĳאت و روèאűĬאت ïÖان ůĨ כïĭ. [١٨ب] ĭŒאįœĬ؛

.ïĭűÖ ůĨ ů×űĔ ِاتïİאýĨ ،دل ħِýŒ įÖ
و ĳŜ įÖشِ دل، כŻمِ اĳĭü ůĨ ÕűĔ ģِİد.
.ïÖאŰ ůĨ  در ů×űĔ çِŰאمِ دل، رواýĨ įÖ و 

.ïýŒ ůĨ אنĩŰوتِ اŻè و Û×éĨ ِכאمِ دل، ذوق įÖ و
.ïÖאŰ ůĨ אعęÝĬان اïÖ تźĳĝđĨ از  Ûøا įùĩĤ ÷ِè įٔÖאáĨ įÖ دل را ģĝĐ و

ŻĀح و ęĀאی او در  ĳè ÛِĨŻøاسِ او اÛø ، و ùĘאد و כïورتِ او در ĩűÖאری او. 
óİ כį را اĳè īŰاس ÛĨŻø įÖ اÛø او در ŻĀح و åĬאت اÛø. و óİ כį را اĳè īŰاس 
 «ÙٌĕَąْĩُĤ َآدَم īِÖِْا ïِùَäَ ůĘِ ƪإِن» ßِŰïè ůĭđĨ .Ûøك اŻİ אد وùĘ او در ÛùűĬ ÛĨŻø įÖ
īűĩİ اÛø و از آÛِŰ כįĩŰó: ﴿إīْĨَ ƪźِ أĵÜََ اĳıęĨ īűĩİ ﴾ħٍĻĥِøَ ÕٍĥْĝَÖِ Ʃųم ĳü ůĨد.
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Kısacası, kalbin saflaşması tam anlamıyla o, Allah’a teveccüh ettiği za-

man; hastalığı ise mâsivâya ettiği zamandır. Bu sebepten, [19a] Hz. 

İbrâhim aleyhisselâm , mâsivâya bakarken şöyle dedi: “Ben hastayım”1 

Kelâm-ı ilâhî’de bu türden işaretler çoktur ve kalbin birçok makamı var-

dır. Eğer bunlardan her birinin şerhiyle ayrı ayrı meşgul olursak sözü 

uzatmış oluruz.

Bil ki kalbin saflaşması için çok çaba sarf etmek (Allah Teâlâ onlara rah-

met etsin) meşâyihin yoludur. Onlar nefsin tezkiyesine o denli çaba sarf et-

meyip daha çok kalbin saflaşması için çabalarlar ve derler ki kalbin saflaşması 

gerçekleşip Hakk’a teveccüh şart olarak hâsıl olunca gönle o kadar feyiz ulaşır 

ki bir ömür nefsin tezkiyesiyle meşgul olunsa bu feyiz ele geçmez. Gönül 

pasını temizleyen ilk şey, dünyayı terk etme, uzlete çekilme, alışkanlıklardan 

vazgeçme, mal ve makamı gözden çıkarmakla sûretten tecrittir; tecritten son-

ra, bâtınî tefridle meşgul olmak ve gönül evinden hakikî sevgiliden başka her 

şeyi çıkarmak gelir. Bu iki hâl hasıl olduğunda, tevhid ortaya çıkar. 

[19b] Vefa tavlasını âşıkâne kaybeden ârif

         Allah yolunda kaybetti iki âlemin servetini

Fakr ve fenâ mahallesinde bir acayip dükkân vardır 

Bu dükkânda her ne varsa kaybetmek hoştur

O zaman vahdaniyet makamı ortaya çıkar. Şeyh Ferîdüddin Muhammed 

Attâr  (Allah Teâlâ ona rahmetini geniş kılsın) sâlikleri tevhidin hakikatleri 

ve tecridin incelikleri hakkında teşvik etmek ve onları gayretlendirmek için:

         Ey hem canın hem de gönlün ilacı

[20a] Bir nûrsun sen, ateşin değmediği

Ten fanusundaki nûrdan kandilsin

Ne kadar yakınsan o kadar da uzaksın

Şişeyi kır ve dök içindeki yağı

Sarıl yıldızın şavkına küpedeki inci gibi

1 Sâffât, 37/89.
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اéĤאįٔűęāÜ ģĀ او óÖ وįِä כĩאل در įِäĳÜ īِűè او اįÖ Ûø اįĤ، و כïورتِ او در 
در  اŻùĤم   įűĥĐ  ģűĥì  ħűİاóÖا [١٩ا]    Ûıä آن  آز  Ĩאĳøاه.   įÖ  Ûøا او   įِäĳÜ  īِűè
 ůıĤمِ اŻאرات در כüا įĬĳŜ īŰو از ا ﴾ħٌĻĝِøَ ĹِّĬِإ﴿ :ÛęŜ Ʃųی اĳøאĨ įÖ óčĬ īِűè
 ģŰĳĉÜ įÖ ħŰĳü ůĨ لĳĕýĨ ůכŰ óİ ِحóü įÖ óŜا Ûøאت اĨאĝĨ و دل را .Ûøאر اűùÖ

.ïĨאåĬا ůĨ
 ،ïĭĭכ ůĨ دل įٔűęāÜ  در óÝýűÖ ůđø įכ  Ûøآن ا « Ʃųا ħıĩèر» ëŰאýĨ ěِŰóĈ įان כïÖ
 įäĳÜ داد و Ûøدل د įٔűęāÜ نĳŒ :ïĭŰĳŜ ůĨ و ïĭüĳכ ůĩĬ انïĭŒ ÷ęĬ įٔűכõÜ و در
 ÷ęĬ įٔűכõÜ įÖ אİóĩĐ įכ ïøدل ر įÖ ăűĘ انïĭŒ אنĨכ زŰ در ïĨآ ģĀאè طóü įÖ

.ïŰאűĬ ģĀאè
اول õűŒ כį زśِĬ دل ůĨ زداĳĀ ïŰóåÜ ïŰرت اóÜ įÖ  Ûøك دűĬא و ÛĤõĐ و اĉĝĬאع 
از ĘĳĤÉĨאت و در  Öאä īِÝìאه و Ĩאل. ïđÖ از ïŰóåÜ اĕÝüאل Ö ïِŰóęÜ įÖאīĈ اÛø و آن 
 ÛĤאè دو īŰن اĳŒ .Ûøا ůĝűĝè ِبĳĥĉĨ óِűĔ įŒóİ از Ûøدل ا įٔĬאì īِÝìאø ůĤאì

èאģĀ آïűèĳÜ ïŰ رو ĩĬאïŰ. [١٩ب] 

ÛìאÖ įĬאĝüאĐ אĘدِ وóĬ įכ ůĤد ÕèאĀ
ÛìאÖ įĬאŝŰ ِאرŰ ِن در  رهĳدو כ ïِĝĬ

ÛùŰا įĬאìכאر ÕåĐ óĝĘ א وĭĘ یĳכ
ÛìאÖ įĬאìכאر īŰدر Ûüدا įŒóİ įכĬش آĳì

 ïűèĳÜ ěِŰאĝè óÖ כאنĤאø ÿِŰóéÜ و ÕűĔóÜ Ûِıä . Ûøا ÛűĬاïèאمِ وĝĨ אهŝĬآ
و دĜאïŰóĘ ëűü ïŰóåÜ ěِŰاĉĐ ïĩّéĨ īŰïĤאر «رÙĩè اįűĥĐ Ʃų رÙĩè واĳĨóĘ «Ùđøده:

اź ای äאن و دل را در  دو دارو
ĳÜ آن ĳĬری כĬ įُùùَĩŰ ħĤَ įאرو

ĳÜ در ýĨכאتِ āĨ īÜ×אحِ ĳĬری
ز õĬدŰכů כÛíø ůÝùİ į دوری

õŰورóĘ ûÝŰو ز īכýÖ įäאäز         
õŰدُرّی در  آو Õِכĳرِ כĳĬ įÖ [٢٠ ا]

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Senin doğuyla batıyla ne işin olur ki

Gökyüzünün nûru sana hisar olmuşken1

Bunlar; kalbin saflaşmasıyla, şeriat kaidesine göre Hakk’a yönelmekle, 

halvet ve uzlete bağlanarak ve bütün beşerî hasselere hâkim olmakla hâsıl 

olur. Zira gönülde meydana gelen Hakk’ın tecellisinin önündeki bütün o 

perde ve engeller, hasselerin hâkimiyeti sebebiyledir.

Gözlerin bakışından gelir kalbe tüm afetler

Zira gözün gördüğüne kalp takılıp gider

Eğer beşerî hasselerin afetinden korunursan, kalbe bâtınî yoldan gelen 

nefsanî perdeler ve şeytanî vesveseleri berteraf edersen, daimî zikir hâliyle 

kalbi maddî ve manevî şeylerden arındırırsan ve de bu yolda yürümeye 

devam edersen [20b] zikir sultanı; kalp ülkesini istila eder, Hakk’ın zikri 

ve onun muhabbetti dışında her ne varsa kalpten çıkarır ve kalp tahtına 

bir padişah edasıyla oturur. Kalp de ona ısınır ve mâsivâya karşı bir meyli 

olmaz. Zira kalp, Kelime-i tevhîd ile nakışlanırsa, gönül tam olarak selâ-

mete erer. 

Gönül haberdar olunca dünyanın iyisinden ve kötüsünden

El çeker dünyanın hem iyisinden hem de kötüsünden

Gönüldeki bütün bu kargaşa ve binlerce düşünce

Artık “Lâ ilâhe illâllah”dır tamamen

O zaman gönül ülkesine, hakiki sevgilinin muhabbeti yerleşir, Samedi-

yet’in Celâl sarayına layık olur. Böylece kuds âleminin mahremleri, öbek 

öbek o âşık sâliki seyre gelir, onu medh ve senaya başlarlar. Her biri ona 

övgüde bulunur ve şöyle söyler:

[21a] Uzletteki Îsâ bugün sensin!

         Dünyaya asla bel bağlamamış

Kendi içine dönüp âlemle bağını koparmış

Dünyadan uzaklaşıp uzlet köşesini seçmiş

1 Attâr’ın Esrarnâme adlı mesnevisinde geçen bu şiir için bkz. Ferîdüddin Attâr, Mantıku’t-Tayr, Haz. M. 

Rızâ Şefî’î Kedkenî, Tahran, İntişârât-ı Sohen, 1386hş, s. 105.

5

10

15

20

25



رĺאض اĳĥĝĤب 95

Ûøכאر įŒ بóĕĨ ق وóýĨ אÖ اóÜ
Ûøאرāè دتóŜ אنĩøرِ آĳĬ įכ

اıĭŰא įٔűęāÜ įÖ دل و Ĝ įÖ ěè įÖ įäĳÜאĳĬنِ óüع و ŻĨزĳĥì ÛِĨت و ÛĤõĐ و 
 ďĜدل را وا įכ Õåè ورات وïכ óِÝýűÖ .دĳü ůĨ ģĀאè اسĳè ďِĩä و óذכ ÛِĨاوïĨ

. Ûøاس اĳè ِفóāÜ د ازĳü ůĨ

دل را įĩİ آÛĘ از õűì ůĨ óčĬد
ĳŒن دïŰه ïŰïÖ دل درو آوõŰد

اóŜ از آĳè ÛِĘاس اĳü īĩŰی و وøאوسِ ĉűüאůĬ و כïوراتِ ùęĬאůĬ را כį از 
 īŰن اĳŒ ،دóכ ůĬاĳÜ ĳéĨ و ďĘد óĈאì ůِęĬ و óذכ ÛِĨزŻĨ įÖ آن را ïŰآ ůĨ īĈאÖ ِراه
įĝŰóĈ را ïĨاوĩĬ ÛĨאĉĥø ůŰאنِ ذכó [٢٠ب] óÖ وÛِŰź دل óŜ ůĤĳÝùĨدد، Ű įĬ įŒóİאدِ 
 .ïĭűýĭÖ ůİאüאدŊ įÖ دل ÛِíÜ  و در ïĭون כóűÖ را از دل įĥĩä  Ûøاو ا Ûِ×éĨ و ěè
 įٔĩĥכ įÖ ن دلĳŒ .ïĭאز כĔآ Ûýèو Ûøاو ا õä įŒóİ אÖ ،دóűŜ ÷Ĭא وی اÖ õűĬ دل

.ïŰآ ïŰïŊ įĥĨכא ÛِéّĀ ،دĳü ûĝÝĭĨ ïűèĳÜ

ÛùİאŜאن آıä כűĬ و ïÖ א دل زÜ
ÛùİאÜĳאن כıä כűĬ و ïÖ ز ûÝøد

įýŰïĬار اõİ د وĳÖ ůĤد ûűÖ īŰز
Ûøا Ʃųا źا įĤا ź įĩİ نĳĭכ

درŝĭİ īŰאم Ûِ×ّéĨ دوÝøóıü įÖ Ûøאنِ دل óĜار óűŜد، آŝĬאه üאÖ įٔÝùŰאرŜאهِ Żäلِ 
ĳü ÛّŰïĩĀد. ĭŒאĨóéĨ įœĬאنِ ĐאïĜ ħِĤس óŜوه óŜوه čĬ įÖאرهٔ او آïĭŰ. و ïĨح و 

:ïĭŰĳŝÖ אنĭכ ûŰאÝø כŰ óİ و ،ïĬאزĔאی او آĭà

[٢١ا] ůŰĳÜ اóĨوز ùűĐאی óّåĨد
ïűّĝĨ õŜóİ هïüאĬ אűĬد įÖ        

ĳì įÖد įÝøĳŊ وز ĐאïŰóÖ ħĤه
ز دűĬא כıĭÜ ãِĭאïŰõŜ ůŰه

٥

١٠

١٥
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Daha sonra hakiki sultanın, gönlün halvet sarayında görünmesi için gönül 

ülkesini, sıdk, ihlas, tevekkül ve samimiyet, kerem ve mürüvvet, gibi övülmüş 

çeşitli sıfatlarla ve beğenilmiş hasletlerle süsler ve o zaman şöyle söyler:

Cihana sığmayan

Gönlüme sığdı1

O öyle bir gönüldür ki keşmekeş anında

Allah’tan başkasını bulamazsın onda2

[21b] “Yere göğe sığmam ancak; mümin kulumun kalbine sığarım”3 bu 

hadis de bu mânaya işaret etmektedir. O zaman Hakk’ın fermanı, bedenin 

tüm uzuvlarına galip gelir ve bundan böyle kişi, her ne yapacak olursa, 

Hakk’ın emri ve işaretiyle yapar.

“Ben kulumun kulağı, gözü, dili ve eli olurum. Dolayısıyla benimle işi-

tir, benimle görür, benimle konuşur ve benimle galip gelir.”4 Bu hadiste de 

kastedilen, bu mânaya işarettir. Ama yine de Celâl ve Cemâl sıfatlarının 

tecellîgâhı olan kalp, daima tasarruf altındadır ve bir şekilden bir şekle bü-

rünür. “Müminin kalbi, Rahman’ın iki parmağı arasındadır; onu istediği 

şekilde evirir çevirir.”5

Her gönlün vasfı işte budur:

Alma kendi sevgilinden başka bir sevgili gönlüne

[22a] Mülk ve melekût âlemi kulun kalbine oranla, bir zerreden daha 

az yer kaplar. “Arş ve onun içindekilerden yüzbinlercesi, Allah’ı bilen ârifin 

kalbinin köşelerinden bir köşeye girse bile, ârifin gönlünü etkilemez”6

Aşk sultanına taht olan gönülde

Başka biri nasıl yer edine  

“Onlar öyle insanlardır ki kendilerine verilen nimetlerin süvarisidirler”7 

buradan hâsıl olur. 

1 Bu beyit için bkz. Fahreddîn-i Irâkî , age., s. 127.

2 Bu beyit için bkz. Hadîkatü’l-Hakîka vü Şerî‘atü’t-Tarîka, agy., s. 339.

3 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlu’l-İlbâs amme’ştehere mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, c. II, s. 229.

4 Sahîhu’l-Buhârî, c. 8, s. 482-483.

5 Sahîh-i Müslim Muhtasarı, çev. Hanifi Akın (İstanbul : Polen Yayınları), c. 3, s. 517; Ayrıca bkz. İmam 

Gazzâlî , İhyâ’ü Ulûmi’d-Dîn, çev. Ahmet Serdaroğlu (İstanbul, Bedir Yayınları, 2002), c. 3, s. 43.

6 İbnü’l Arabi, Fusûsu’l-Hikem, çev. Ekrem Demirli (İstanbul: Kabalcı yayınları, 2013), s. 88.

7 Fahreddîn-i Irâkî , Külliyyât-ı Şeyh Fahreddîn İbrâhîm-i Hemedânî Mütehallas be Irâkî, haz. Sâid-i Nefîsî, 

4. Baskı, (Tahran: Senâî Kitabevi Yayınları, 1335), s. 378. 
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ïđÖ از آن óِıü دل را įÖ زĳŰرِ ïĀق و اŻìص و ĳÜכģ و ęĀא و כóم و óĨوّت 
و اĳĬاعِ ęĀאتِ ïűĩèه űÖאراÜ ïĭŰא ĉĥøאنِ ĳĥì įÖ ůĝűĝèت óøای دل ĳĥäه ĩĬאïŰ آن 

:ïŰĳŝÖ אنĨز

ïåĭŜ ůĩĬ אنıä رïĬا įכĬآ
ůŰאåĭŜ ÛùÝĘאŰ ħĤدر  د

őűŊאœűŊ ÛِĜو įאن دل כĭœĬآ
őűİ ůÖאűĬ ر وïĬا اïì õä

[٢١ب] «Ĺĭِđُùَĺََź أرĹĄِْ وَ ĩøَ َźאĹÐِ وَ إĩƪĬאَ ïِ×ْĐَ ÕُĥْĜَ Ĺĭđُùَĺَي اīِĨِËُĩĤ» اüאرت 
ůĭđĨ īŰïÖ اĨóĘ ÷Ŋ . Ûøאنِ įĥĩä óÖ ěè اąĐאی ĜאĔ ÕĤאÕĤ آÜ ïŰא ïđÖ įŒ óİ از 
 ďُĩَùَْŰ ů×ِĘَ اïًَŰ َא وĬًאùَĤِ َا وóًāَÖَ َא وđًĩْøَ įُĤَ Ûُĭْכ» .ïĭכ ěè ِאرتüو ا óĨا įÖ ïĭכ īŰا
وَ óْāُ×َْŰ ůÖِ وَ ěُْĉĭَْŰ ůÖِ وَ óűýĨ ůĭđĨ īŰïÖ «ûُĉِ×َْŰ ůÖِ اÛø. اĨא دل כęĀ óِıčĨ įאتِ 
 īِűْđَ×َĀْźا īَűْÖَ īِĨِËْĩُĤا ÕُĥْĜَ» .Ûøف اóāÜ و ÕĥĝÜ  در įÝøĳűŊ Ûøل اŻä אل وĩä

ُ×įُ כýََŰ ėَűْאءُ» ِĥّĝَُŰ īِĩَèْ ƪóĤا  ďِÖِאĀَأ īْĨِ

Ûøا īŰاو ا ėِĀو įرا כ ůĤد óİ ůŝĨ őűİ ûŰĳì ِارïĤد óِűĔ
[٢٢ا] ĥĨכ و ĥĨכĳت در  Ûِđø اÕĥĜ īŰ כóÝĩ از ذره ای ĳَÖد «ĳْĤَכאنَ اóْđَĤْشُ وĨََא 

«įِÖِ ƪ÷èَא أĨ ƩųאÖِ אرِفđَĤا ÕِĥْĜَ َאŰَزَوا īْĨِ ÙٍَŰِزَاو ůĘِ ٍة ƪóĨَ ėِĤْأ ėِĤْأ ÙََÐאĨِ ُاهĳَèَ

כů درو اùÜאعِ ĳَÖ óűĔد
óŰóø Ûøرا ěýĐ ِאنĉĥø įدل כ

«ĉَĐَ ģُĩِéْÜَ źَאŰאħْİَُ إĉَĨَ ƪźאŰאħْİَُ» اåĭŰא Čאĳü óİد.

٥

١٠

١٥
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Melekût cennetine giren ârifl ere

Yoktur cânanın cemâlinden başka bir azık

Azizim! Cehdet, ihtimam göster ki bu fazîletlerden mahrum kalmaya-

sın. Her durumda Allah’a hamdolsun, Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Sana 

ruh hakkında soru sorarlar”1 Bil ki ruh, gayb âlemindendir. Ruhun Allah’la 

olan böylesi bir yakınlığına [22b] hiçbir varlık sahip değildir. “Âlem-i gayb” 

tartılıp ölçülemez bir âlemdir. Ve ilk cevherin maddesizliği “Kün” emriyle 

zâhir olduğu için buna “âlem-i emr” de denir. 

Âlem-i melekût’un menşei, “âlem-i ervah”tır. Âlem-i mülkün kaynağı, 

âlem-i melekûttur. “Her şeyin hükümdarlığı elinde olan Allah’ın şanı yüce-

dir”2 Ve topraktan yaratılan Hz. Âdem , “Ona ruhumdan üfledim”3 âyetinin 

teşrifiyle şereflenince büyük bir saadet kazandı. Allah’ın, Hz. Âdem’e kendi 

ruhundan üflemesi hakkında, mısra:

Bizim eğri düşüncemizin kavrayamayacağı naziklikler vardır

Ruhun kemâl mertebesi, ruhun donatılmasındadır. Ruh, kemâl sıfat-

larıyla süslenmeden Hz. Hakk’ın hilâfetine layık olamaz. Sâlikler, ruhun 

donatılması ya da nefsin tezkiyesinin önceliği hususunda, kendi içlerinde 

fikir ayrılığına düşmüş ve her biri, kendine göre bir yorumda bulunmuş-

tur. [23a] Velhasıl eğer kişi, nefsini şeriat kurallarıyla zapturapt altına alıp, 

nefis tezkiyesinden önce gönlünün saflaşmasına ve ruhunun donanmasına 

yönelirse, şüphesiz gönül ve can da Hz. Yezdan’ın sarayına yönelir. Umulur 

ki bu durumda, Hakk’ın lutufları gönlü karşılamaya gelir ve ilâhî feyzin 

inâyetinin cezbeleri, art arda ortaya çıkar. Böylece mücâhedeyle bir ömür 

boyu elde edilemeyecek nefis tezkiyesine ulaşılır. “Hakk Teâlâ için olan bir 

cezbe, ins ü cinnin amellerine eşittir.”4

Eğer istersen bilmek bu mânayı5

Sûrete takılıp kalmaktan sakın kendini

Zira her kim ki sûrete takılıp kalır

Böyle bir mânaya nasıl ulaşır

1 İsrâ, 17/85.

2 Yâsîn, 36/83.

3 Hicr, 15/29.

4 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Muzîlu’l-İlbâs amme’ştehere mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-Nâs, c. I, s. 379.

5 Bu mısra, Mahmûd-i Şebusterî’nin Gülşen-i Râz  eserinden tazmin edilmiştir. Bkz. Şemseddin Muham-

med Lâhîcî, Mefâtîhu’l-İ‘câz fî Şerh-i Gülşen-i Râz, Haz. M. Rızâ Berzger-i Hâlikî, İffet Kerbâsî, 1.bs., 

Tahran, İntişârât-ı Zevvâr, 1371hş, s. 423.
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ĐאرĘאن را ĥĨ Ûِĭä įÖכĳت
ĳَ×Ĭد ĩä õäאلِ äאĬאن ĳĜت

 Ʃųا ïĩéĤو ا .ůĬאĩĬ ومóéĨ ÛĥűąĘ īŰא ازÜ אیĩĭÖ یïä و īכÖ یïıä !īĨ õِŰõĐ
 ÕűĔ ħِĤאĐ روح از įان כïÖ ﴾ ِوح ƫóĤا īِĐَ َכĬَĳُĤَÉùْĺََو ﴿ ůĤאđÜ Ʃųאل اĜ .אلè ģّכ ůĥĐ
 ÕűĔ ħِĤאĐ و .ÛùűĬ دی راĳäĳĨ őűİ [٢٢ب] تóąè įÖ Ûøاو را ا įכ ůÖóĝÜ . Ûøا
ĐאůĩĤ اÛø כïĝĨ įار و ùĨאóŰñŊ ůĩĬ Ûèد. و او را ĐאħِĤ اïĭŰĳŜ ůĨ õűĬ óĨ از آن 

.ůĬźĳűİ ٔאدهĨ ůÖ įÝýŜ óİאČ «īכ» óِĨאبِ اĉì įÖ įכ Ûıä

ĥĨכ  ħِĤאĐ ïāĨرِ  ĥĨכĳت   ħِĤאĐ و    Ûøا ĥĨכĳت   ħِĤאĐ ýĭĨאء  ارواح   ħِĤאĐ و 
 įِĻĘِ ÛُíْęَĬَ﴿ ėِŰóýÜ įÖ نĳŒ ůאכì ِءٍ﴾ و آدمĹْüَ ِģُّتُ כĳُכĥَĨَ ِهïِĻَÖِ يñِƪĤאنَ اéَ×ْùُĘَ﴿

وóýĨ ﴾Ĺèِف đø ÛýŜאدتِ Ű ůĩčĐאÛĘ و در  اĄאįٔĘ روح ĳì įÖد. ƫر īĨِ
óāĨاع

ĬאزכıűאÛø כĘ įכóِ כĨ ãِא ó×Ĭ ůŊد

 ÛِĘŻì دĳýĬ אلĩאتِ כęĀ įÖ ůĥéÝĨ א روحÜ ، Ûøاو ا įٔűĥéÜ  روح در įٔ×ÜóĨ ِאلĩכ
 įٔűכñÜ אŰ Ûøم اïّĝĨ روح įٔűĥéÜ įכ ïĬده اóف כŻì כאنĤאø .ïŰאýĬ ت راóąì آن
 ïĬאزø ħכéĨ عóü ïِűĜ įÖ را ÷ęĬ óŜا ģĀאéĤ[٢٣ا] ا .ïĬا įÝęŜ یõűŒ כŰ óİ و ،÷ęĬ
 įِäĳÝĨ אنä دل و įכ īűĝŰ ïĭıĬ روح įٔűĥéÜ دل و įٔűęāÜ įÖ روی ÷ęĬ įٔűכõÜ از ģ×Ĝ
Öñäאتِ  و   ïŰآ اĝÝø×אل   įÖ ïìاوïĬی  اĉĤאفِ   įכ  ïűĨا  .ïĬدóŜ õŰدان  óąèتِ  ÖאرŜאهِ 
 įĩİ هïİאåĨ įÖ įכ ïŰآ ģĀאè را ÷ęĬ įٔűכõÜ انïĭŒ ،ددóŜ óÜاĳÝĨ ůıĤا ăِűĘ ÛِŰאĭĐ

«īِűْĥَĝَƪáĤا ģَĩَĐَ ازِیĳُÜ ّěِéَĤْאَتِ اÖñَäَ īْĨِ ÙٌÖَñْäَ» ïŰאűĬ ģĀאè óĩĐ

ůĬاïÖ ůĭđĨ īŰا įכ ůİاĳì óŜا
ůĬאĩĬ رت واĳĀ įÖ אÜ īر כñè

ÛùÖ אŊ ÛýŜ رتĳĀ įÖ ĳכ÷ כóİ įכ
Ûøد ïİد ůĭđĨ īűĭŒ א او راåכ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bil ki ruh nefsanî cisme taalluk etmeden önce, bir çocuk gibiydi. Gerçi 

[23b] ruh o makamda, ruhanî mârifet ve ilimlerin külliyatından haberdar-

dı. Fakat ruh, beşerî kuvvelerin ve insanî hasselerin vasıtasıyla kazanılan 

âlem-i şehâdetin ilim ve marifetlerinden mahrum idi. Ruh, insan bedenine 

bağlanınca, çocukla aynı hükme sahip olur. Yani kemâle ermesi için tam bir 

şekilde terbiyesine gayret gösterilmelidir. Ruhun terbiyesinin yolu şu ki ru-

hun bedenle beşerî sıfatlar vasıtasıyla birleşmesinden bulduğu her bir taal-

luk tamamıyla tedricen ortadan kaldırılır. Zira her taalluk, ruh için Allah’a 

uzaklık ve perde hükmündedir. Ünsiyet edindiği ve yaradılışına hoş gelen 

her şey, ruhu tutsak etmiş ve o cemâlin şevkinden mahrum bırakmıştır.

Eğer istiyorsan bu külhanın yemyeşil bir gülistana dönüşmesini

Gece gündüz çalış imar etmek için bu bostanı1

[24a] Her perde kalktıkça onun yüzüne bir kapı açılır ve kurbiyet ortaya 

çıkar, saadet yeli cananın ünsiyet kokusunu, canının burnuna ulaştırır. 

Ruhun terbiyesinde ve perdenin kaldırılmasında üç kâmil mürebbî tam 

tekmil çalışır: 

Bu üç mürebbîden;

İlki, şeriat kaidelerine göre yasakları ve sorumlulukları sâlike ileten şeriat 

yolunun hâdîleridir. 

İkincisi, dünyevî bağlardan ve mizacın alışkanlıklarından kopmuş tari-

kat yolunun sâlikleridir.

Üçüncüsü; ruhun cismanî taalluktan kurtulup beşerî sıfatlardan arına-

bilmesi için onu, tecelliler, gaybi feyizler ve Hz. İlâhî’nin nûrlarının parıltı-

sından haberdar eden hakikat mahallesinin sakinleridir. 

Ruh bu terbiyeyi kazanınca ulaştığı her mertebede, mülk ve melekût âle-

minden her ne varsa ona sunulur. Ruh, hamd makamına ulaşır ve şöyle söyler:

[24b]  Var oluşun zirvesinde bana bir yıldız doğdu

          Ruh kendi varlığından ve yokluğundan kurtuldu

İlk mertebede beşikte bir bebekti

Allah’a hamd olsun artık buluğa erdi

1 Bu beyit, Irâkî’nin divanındaki bir kasidede geçmektedir. Bkz. Fahreddîn-i Irâkî , age., s. 99.
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ïÖان כį روح ģ×Ĝ از ùęĬ ħِùä įÖ ěĥđÜאĨ ůĬאĳÖ ůĥęĈ ïِĭĬد. اįŒ óŜ او را [٢٣ب] 
 ħِĤאĐ ِمĳĥĐ אرف وđĨ כ ازűĤ .دĳÖ ůĬאèאرفِ روđĨ م وĳĥĐ ِאتűĥّכ óÖ عŻĈאم اĝĨ در  آن
ıüאدت כįÖ į واįٔĉø آźتِ ĳèاسِ اùĬאůĬ و ĳĜای óýÖی èאĳü ůĨ ģĀد óéĨوم ĳÖد. 
ĳŒن Ĝ įÖאĩİ ÛøĳűŊ ÕĤאن èכħِ اęĈאل دارد، ÖאïŰ כēűĥÖ ůđø į در ÛِűÖóÜ او ĩĭÖאÜ ïĭŰא 
 įÝĘאŰ ÕĤאĜ ِروح از ازدواج įכ ěĥđÜ óİ įכ  Ûøاو آن ا ÛِűÖóÜ ěِŰóĈ .ïøאل رĩכ ïِè įÖ
 ůĝĥđÜ óİ įٔĉøوا įÖ įا כóŰز .ïĭĭכ ģĈאÖ ãŰرïÜ įÖ را įĥĩä ،یóýÖ ِאتęĀ įٔĉøوا įÖ ïüאÖ
 ď×Ĉ ïĨش آĳì įÖ و įÝĘóŜ ÷Ĭا įכ õűŒ óİ אÖ ه، وïü تóąè ی ازïđÖ و ůÖאåè او را

درو آوįÝíŰ، آن ïِűĜ õűŒ او įÝýŜ و از ĳüقِ آن ĩäאل óéĨوم Öאز ĨאïĬه.

اĳì óŜاůİ כį اīŰ כīíĥ כÝùĥאĳü ůĬد óìم
ůĬאÝùÖ ĳŒ אرت راĩĐ Õü روز و ïĭÖ  אن درűĨ

 ůÖóĜ د، وĳü ůĨ אدهýŜ رویِ وی įÖ د دریĳü ůĨ ďęÜóĨ įכ ůÖאåè óİ [٢٤ا]
.ïĬאøر ůĨ ûĬאä ِאمýĨ įÖ אنĬאä ÷ِĬی اĳÖ אدتđø אی×Ā ħِűùĬ و ،ïŰآ ůĨ ïŰïŊ

: Ûøدر כאر ا ģĩכĨ ،ģĨכא ůÖóĨ įø אبåè ďِĘو ر ÛűÖóÜ īِűè  در
.ïĬאĬاóÖ وïÖ אت راűّıĭĨ رات وĳĨאĨ įכ ÛđŰóü אهü ِאنŰאدİ از ůכŰ

.ïŰאĨóĘ ď×Ĉ ِאتĘĳĤÉĨ אت وĝĥđÜ ďِĉĜ įכ ÛĝŰóĈ כĤאùĨ ِכאنĤאø ی ازóŝŰو د
 ďِĨاĳĤ و   çŰاĳĤ و   ů×űĔ وارداتِ  از  را  او   įכ  Ûĝűĝè כĳی  øאכĭאنِ  از  دóŝŰی  و 
اĳĬارِ óąèتِ Ö ůÜĳİźא óŜ ó×ìداÜ ïĬא روح از ĝĥđÜאتِ ĩùäאůĬ آزاد ĳÜاïü ïĬ، و 
 įכ ïøای ر į×ÜóĨ óİ įÖ ïÖאűÖ ÛűÖóÜ īŰن اĳŒ .ÛĘאŰ ïĬاĳÜ ůĀŻì یóýÖ ِאتęĀ از

:ïŰĳŝÖ و ïŰدر آ ïĩè ِאمĝĨ او در .ïĭĭض כóĐ وóÖ  Ûøت اĳכĥĨ כ وĥĨ  در įŒóİ

ůĐאÖر

ïü אزغÖ ħ×כĳد כĳäاوجِ و óÖ  [٢٤ب]
ïü אرغĘ īÝýŰĳì ِدĳ×Ĭ د وĳÖ وز          

ů×Ā دĳÖ اول ار ÕِÜاóĨ ïıĨ  در
ïü ēĤאÖ אنĨز īűכ ïĩéĤا Ʃų

٥

١٠

١٥

٢٠
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O zaman ruh, mülk ve ufuklarda ve ruhlar aynasında, Hakk’ın tüm 

beyanatını ve âyetlerini mütalaa eder. Bu esnada şöyle söyler:

Rubâî

Gözümde sen ayan olmuşsun ben bundan gafil

Gönlümde sen gizlenmişsin ben bundan gafil

Cümle cihanda sana ait bir iz ararım

Cümle cihan sen’mişsin ben bundan gafil1

Bu makama ârifler, aşk makamı derler. [25a] Aşk bu makamda, ruh gibi; 

ruh da beden gibidir ve beden ortadan kalkmıştır. O zaman  “o onları sever, 

onlar da onu severler”2 ifadesindeki karşılıklı aşk ve mülâtafat ortaya çıkar. 

Çeşitli gaybî keramet ve tecelliler zâhirde ve bâtında belirir. “Allah açıkça 

yahut gizlice üzerinizdeki nimetlerini tamamladı”3

Aşk, âşığın gönlünü alınca

Âşığın canını kendi cilvegâhı yapar

Azizim! Üstün çaba göster, bu işe yiğitçe adım at, hiçbir şekilde gevşek-

lik gösterme ve ümitsiz olma!

Bir adam olmak gerek yüce himmetli

Zira akıl gözüyle bu olguyu görmeli

Bu toprak yığının nimetlerinden

Bir toz bile himmet eteğini kirletmemeli4

[25b] Bu denli hayret uyandıran aşk dolu sözleri duymasa bile yüz çevir-

meyecek bir yiğit olmak gerekir.

Ey gönül yüzünü sana dönenlerin kıblesi

Cümle bahtiyarın gönlü sana yöneldi

Bugün her kim yüzünü çevirirse senden

Yarın hangi gözle görecek seni5

1 Bu rubâînin Hâce Abdullah Ensârî ’ye ait olduğuna işaret edilmektedir. Bkz. https://erfaniran.wordp-
ress.com/2012/06/01/24  (Çevrimiçi) 4 Ekim 2017.  

2 Âyete telmihle; “onları sever, onlar da onu sever..” Mâide, 5/54.

3 Lokmân, 31/20.

4 Bu rubâî için bkz. Baba Efdal Kâşânî, Rubâ’î-nâme, Haz. Seyyid Ahmed Behiştî, Tahran, İntişârât-ı 

Rûzene, 1372hş., s. 349.
5 Bu rubâî için bkz. Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr, Sühanân-ı Manzûm-i Ebû Sa’îd-i Ebü’l-Hayr, Haz. Saîd-i 

Nefîsî, Tahran, y.y., 1334, s. 24.
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 īŰدر ïĭכ įđĤאĉĨ را ěè ِאتĬאűÖ אت وŰآ įٔĥĩä ÷ęĬا įٔĭŰאق و آĘאه در  ذاتِ آŝĬآ
:ïŰĳŝÖ אمŝĭİ

ģĘאĔ īĨ ده ایĳÖ ĳÜ אنűĐ هïŰدر  د
ģĘאĔ īĨ ده ایĳÖ ĳÜ אنıĬ įĭűø  در

ħÝùä ůĨ אنýĬ اóÜ אنıä įĥĩä از
ģĘאĔ īĨ ده ایĳÖ ĳÜ אنıä įĥĩä دĳì

روح  ĳŒن  [٢٥ا]  ĝĨאم   īŰدر  ěýĐ  .ïĭŰĳŜ ůĨ  ěýĐ ĝĨאمِ  ĐאرĘאن  را  ĝĨאم   īŰا
 ħı×éŰ įٔĝüאđĨ و įęĈŻĨ אهŝĬد. «آĳü ĳéĨ įĬאűĨ  ن درïÖ ن وïÖ نĳŒ د و روحĳَÖ
و įĬĳ×éŰ» در űĨאن آïŰ، اĳĬاعِ واردات و כóاĨאتِ Č óÖ ů×űĔאóİ و ÖאïŰïŊ īĈ آïĨن 

 ﴾ÙًĭَĈِאÖََةً وóَİِאČَ įُĩَđَĬِ ħُْכĻْĥَĐَ ēَ×َøَْد. ﴿وَأóűŜ

ůÖ دůĤ را כĳĭÖ ěýĐ įازد
äאنِ او ĳĥäه Ŝאه ĳìد øאزد

Đ Ûِĩİ !īĨ õِŰõĐאůĤ دار، óĨدوار ïĜم در  כאر įĬ و Ĩ ůÝùø įĬĳŜ őűİ įÖכī و 
ĬאاĨ ïűĨ×אش.

[ůĐאÖر]
óĨدی ÖאóĨ Ûĩİ ïĭĥÖ ïŰدی

زīŰ واįđĜ دïŰهٔ óìد óŊوردی

כĳ را ز ěĥđÜ اïĬرĳÜ īŰدهٔ ìאك
óÖ داóŜ ïĭűýĭĬ Ûĩİ īِĨدی

.ïĬداóŝĬ د رویĳĭýĬ õűŝĬر اĳü õِűĨآ ěýĐ ِאنĭíø įĬĳŜ īŰا įכ ïŰאÖ ůĨ دیóĨ [٢٥ب]

ÛŰĳכ ïĨآ ģ×ĝĨ įכ óİ įٔĥ×Ĝ ای
ÛŰĳø אرانűÝíÖ įĥĩä رویِ دل

اóĨوز כůù כóŝÖ ĳÜ õداïĬ روی
ÛŰرو ïĭűÖ هïŰام دïכ įÖ داóĘ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ruhun hâlleri çoktur. Aşkın galebesi ve şevkin ızdırabı ruhun hâllerin-

dendir. Ruh, aşkın galebesi ve şevkin ızdırabıyla şaşkına döner ve şaşkınlık 

sebebiyle, daha fazla aşka ve şevke talip olur. 

Hani beni benden alan o cezbe

Hani içince beni benden alan o cür’a

[26a] Hani o bade ki içeyim de bihaber olayım kendimden

         Zira kendimden çok melulüm1

Bazen bu ruhanî makamda, sâliki kendi varlığından usandıran ve onu 

helâk olmaya zorlayan bir hâlin vaki olduğu an olur. Hallâc , (Allah Teâlâ 

ona rahmet etsin) bu makamdaydı ve aşkın galebesinin çokluğundan şöyle 

söylemektedir:

Beni öldürün ey dostlarım

Muhakkak ölümümde hayat vardır

Ve hayatım ölümümde

Ve ölümüm de hayatımdadır2

Bu makamda çokça hâller hâsıl olur. Bu hâllerin şerhi bu muhtasar esere 

sığamayacak kadar çoktur. Hülasa, bu makamda sâlik ârife ızdırap vardır. Ve 

bu ızdırap o dereceye ulaşır ki sâlik ârif helak olmaya yüz tutuğu sırada, ansı-

zın ilâhî emirle ezelî inâyet ona ulaşır. İzzet perdesi, Hakk’ın cemâlinin önün-

den kalkar ve gönlü yanmış âşık, binlerce lutuf ve merhamete mazhar olur.

[26b] Teselli ederler lutufl a âşıkları

         Uzaklaştırırlar ondan sonra âşıklardan dilberleri3

Sen kendinden uzaklaşmadıkça

Açamazsın sevgiliye can gözünü

Maşukun merhamet ve lutfuna mazhar olduğunda sadık âşık, şeydâ ve 

şaşkın bir hâlde, maşukun cemâlini seyrederken şöyle söyler:

1 Bu gazel için bkz. Muhammed Şîrîn-i Mağribî , Dîvân-ı Şîrîn-i Magribî, Haz. Bernad Lewis, Dânişgâh-ı 

Tahrân, McGill Üniversitesi Yayınları, Kanada, 1372, s. 312.

2 Metinde Hallâc’a ait olduğuna işaret eden bu beyit için bkz. Hüseyin b. Mansûr Hallâc, Tercüme-i 
Şi’rhâ-yi Hüseyin b. Mansûr Hallâc, Çev. Bîjen İlâhî, Tahran, Neşr-i Pârsî, 1383hş., s. 11.

3 Bu beyit için bkz. Fahreddîn-i Irâkî , age., s. 353.
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 .Ûøق اĳü ěِĥĜ و ěýĐ ِאن×ĥĔ تِ اوźאè įٔĥĩä از . Ûøאر اűùÖ تِ روحźאè
روح را درè īŰאóűè ÛĤاĳَÖ ůĬد. Öא وĳäدِ óűèاĈ ůĬאÕĤ زŰאدěýĐ ůÜ و ĳüق ĳَÖد.

īĨ ا زóĨ ïĬאÝøאزÖ įای כ įÖñä ĳכ
īĨ אرغ زĘ مïĭא כÜ įای כ įĐóä ĳכ

        כÖ ĳאده ای כÜ įא ĳíÖرم ĳü ó×íűÖم
īÝýŰĳì ز ħĤĳĥĨ Ûíø įכ īÝýűì [٢٦ا] از

 óűø دĳì ِدĳäاز و įכ ïŰآ ûűŊ ůÝĤאè ůĬאèאمِ روĝĨ īŰכ را درĤאø įد כĳَÖ אهŜ
آïŰ، و در  Żİك ĳìد øאóŜ ůĐدد. Żèجّ رįĩè اƩų درĝĨ īŰאم ĳÖد כį از ĔאĥĔ ÛِŰ×אنِ 

.ÛęŜ ůĨ ěýĐ

ůÜאűè ůĥÝĜ ůĘ ّان ůÜאĝà אŰ ůĬĳĥÝĜا
ůÜאűè ůĘ ůÜאĩĨ و ůÜאĩĨ ůĘ ůÜאűè و

 óāÝíĨ  īŰدر   Ûøا űùÖאر  آن  óüحِ   .ïİد  Ûøد űùÖאر  èאźتِ  ĝĨאم   īŰدر
ïåĭŜ ůĩĬ. اĐ įāĝĤאرفِ øאĤכ را درĝĨ īŰאم اóĉĄاب ĳَÖد ä įÖאی رïø כį روی 
 ÛŰïĩĀ ِאلĩä ûِűŊ ت ازõĐ ěِÝÜ .ïøدر ر ůĤاز ÛِŰאĭĐ įĤا óِĨا įÖ אهŜאĬ ïıĬ كŻİ įÖ

.ïĬازĳĭÖ ÛĩèóĨ و ėĉĤ įĬĳŜ ارõİ įÖ دل را įÝìĳø ěِüאĐ و ïĬازïĬóÖ

 ïĬازĳĭÖ ėĉĤ įÖ אن راĝüאĐ [٢٦ب]
ïĬازïĬا įازان כ ïđÖ انó×Ĥد          

ůŰאĬ دُ ر įÖ īÝýŰĳì از ĳÜ אÜ
ůŰאýŝĬ Ûøدو įÖ אنä ٔهïŰد

ĳŒن ėĉĤ و ÛِĩèóĨ دوÛø در رĀ ÕِéĨ ïøאدق، ïűüا و óűèان و در ĩäאلِ 
:ïŰĳŝÖ אنĭه כïİאýĨ قĳýđĨ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Güzelliğinle gönlümü çalan sen

Bu ne lutuf bu ne güzellik

Korkum odur ki aşkının gamından

Delicesine gönlüm isyan etsin

         Cemâlinde öyle bir letafet var ki

[27a] O letafetten iki göz görmez olur1

Beyit

Senin âşıkların yeniktir

Senin aşkının avladıkları, şanlı olur2

Mademki sâlik, toplumun düzen ve âdetlerine göre yaşadığı sürece 

kemâlâttan mahrum kalır, o hâlde, insanî kemâlâtın en son sınırına ulaş-

mak için bir an bile şeriatın inceliklerini terk etmeyecek bir şekilde, toplu-

mun düzen ve âdetlerinden vazgeçmelidir. 

Âdet ve kural üzere yaşama

Bil ki ilerleyemezsin benzersen topluma

Hakikatten gafil olan bir topluluk

Aşk mahallesi sakinlerinin yolundan uzaktır 

         Düşün cana can katacak şekilde

[27b] Üstün gelsin düşüncen ötekilere

Aşina olduğu kişiyi muhakkak

Karanlıktan çıkarır bu mum aydınlatarak

Bu bahsim aşina olanlara

Ki onlar benim işimin yabancısı değildir

İrfan ehli kimseler, daima aşkın sırrını ağyardan gizlemişler ve aşkın sır-

rına vâkıf olmanın yollarını, bu işe muvafık sırdaşlarından başkasına açık-

lamamışlardır.

1 Bu beyit için bkz. Fahreddîn-i Irâkî , age., s. 294.

2 Bu beyit için bkz. Fahreddîn-i Irâkî , age., s. 369.
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ůŰאĭĐر įÖ ħĤده دĳÖای ر
ůŰא×Űز įŒ īŰو ا ÛùęĉĤ įŒ īŰا

ÛĝýĐ ħِĔ õכ ÛùĬآ ħűÖ
ůŰاïűü įÖ ħĤآرد دóÖ óø

        در  ĩäאĉĤ ÛĤאÛùűÝĘ כõان
ůŰאĭűÖ ħýŒ دو ïÖאűĬ  [٢٧ا] در

ÛűÖ
ïĭĬאزاÖ אكŊ ĳÜ ِאنĝüאĐ

ïĭĬאزا×İאü ĳÜ ěِýĐ ïِűĀ

 ، Ûøوم اóéĨ تźאĩاز כ ïĭכ ůĨ ůĬאŜïĬز ěĥì įٔĨאĐ ِאدتĐ óÖ כĤאø įאدام כĨ
Ö ůĨאïŰ כį از رĳøم و Đאدتِ ĐאñŜ ěĥì įٔĨر כůĐĳĬ įÖ ïĭ כį دįĝűĜ ای از óüع óĘو 

.ïøر ůĬאùĬتِ اźאĩאی כıÝĭĨ įÖ אÜ اردñŝĬ

ůĬאŜïĬאدت زĐ و ħøر óÖ īכĨ
ůĬאĨ אزÖ ůĬאĨ אزÖ óŜ انïÖ

ïĬرĳđü ůÖ Ûĝűĝè õכ ůİوóŜ
ïĬدور ěýĐ یĳכ ģِİز راهِ ا

ïŰاõĘ אنä شóכĘ įی כóכĘ īűĭŒ          
ïŰאĩĬ ï×đÝùĨ Ûíø אنýŰïÖ [٢٧ب]

ůŰאĭüدارد آ įכ÷ כĬآ īűĝŰ
ůŰאĭüاو را رو ďĩü īŰا ïİد

ÛùűĬ אĭüא آÖ õä ßéÖ īŰا اóĨ
ÛùĬ اóĨ אن כאریŝĬאŝűÖ אÖ įכ

اĘóĐ ģِİאن ěýĐ óِø įýűĩİ را از اűĔאر ïűüĳŊه داįÝü اïĬ و اįĝŰóĈ īŰ را Ö õäא 
.ïĬאده اıĭĬ אنűĨ  در ěĘاĳĨ ِازانóĩİ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Mâna sözü değerli bir cevherdir

Cahille bir araya gelirsen sus konuşma

Yakutun kıymetini sarraf bilir

Niye koyarsın onu eskici dükkânına

         Sarraf mücevheri eline alır, ama

[28a] Anlar değerini aklıyla ve zekâsıyla

Ey kâinat denizinin incisi, varlık madenin cevheri! “Allah (cc) seni katın-

dan bir ruhla ve hidâyetle kuvvetlendirsin.” Cehdet, ihtimam göster ki Hz. 

Feyyaz’ın feyiz ışığından bir parıltı ve Mennân olan Allah’ın sınırsız sofra-

sından bir nevale sana ulaşsın. Ola ki asfiyâ zümresine ilhak olup onların 

kitaplarına yazılırsın. İlâhî hazinelerin mahzeni ve sultanî hazinelerinin de-

finesi olan; şeriat, tarikat ve hakikate uygun olan bu isabetli bâbı muhafaza 

etmelisin. Bu hususta söylenecekler bitmez, özetleyerek kısaltıyoruz, zira bu 

özet, tevhid hakkında ilâhî mârifet ve sırlardan bir numune; sonsuz lutuflar 

ve nûrlardan bir çeşni olması bakımından yeterlidir.

          Az olsa da misk hoş bir koku gelir buruna

[28b] Evi aydınlatır çerağ küçük olsa da

Tatmak için yeter bir yudum, şaraptan

Meclise yeter bir deste reyhan, bağdan1

1 Bu beyit, Hâfız-ı Şîrâzî ’nin gazelindeki bir beyiti anımsatır:

ïĨار ûĭűÖ įĉĝĬ ز ìאل óĨ ÛøĳÜا
ïĬی داóİĳä įĬدا ŗŰ óİĳŜ رïĜ įŘ

 Bkz. Şemseddin Muhammed Hâfız , Dîvân-ı Hâfız, Haz. Muhammed-i Kazvînî, Kâsım-ı Ganî, Rızâ 

Kâkâyî, 2. bs., Tahran, İntişârât-ı Kaknûs, 1377hş., s. 184.
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ÛøóıŜ אıÖ انóŜ ůĭđĨ ِفóè
ĳŒن Ĭ įÖאدان رĳŝĨ ůøی و ĳĩìش

ïĬی داóİĳä ģđĤ ÛِĩűĜ
ůıĬ įŒ در  دכאنِ óìده óĘوش

[٢٨ا] درّ  ĳŒ در دÛِø دُرóĘوش ĳَÖد  
        űĤכ ĭýÖאïø او ģĝĐ įÖ و ĳİ įÖش

ای دُ رِ درŰאی כאĭŰאت و óِİĳŜ כאنِ ĩĨכĭאت! «اïŰك اóÖ Ʃųوح įĭĨ و ïİاك» ïıäی 
Öכī و ïäی ĩĭÖאی כį از رéüאتِ óąè ăِűĘتِ űĘאض ژاįĤ ای، و از ĳìانِ ůÖ כóانِ 
اõŰدِ ĭĨאن ĳĬاįĤ ای ĳÜ įÖ رÜ ïøא Öאïü כį در زóĨهٔ اűęĀא ĳýéĨر و در כÝאبِ اýŰאن 
 ůİאüאدŊ ِزĳĭכ īِĩכĨ و ůıĤا īِŰاõì ِنõíĨ įاب را כĳĀ אÖ ِאبÖ īŰدی.  و اóŜ رĳĉùĨ
اÛø  و ĳĨاÛđŰóü ěِĘ و ÛĝŰóĈ و ůĝűĝè اÕāĬ Ûø اīűđĤ داری. īíø درÖ īŰאب 
ıĬאïĬ ÛŰارد، īűĩİ óÖ اāÝìאر כħűĭ. زóŰا כįĬĳĩĬ į ای از اóøار و đĨאرفِ اůıĤ در 

.Ûøا ůĘدار כאĳĩĬ Ûِıä ůİאĭÝĨאĬ  ِارفĳĐ ار وĳĬاز ا ůĭüאŒ و ïűèĳÜ ِאبÖ

ùĨ įŒóŜכ اïĬك ĳَÖد ĳìش ĳÖی óŜدد زو
دĨאغ  [٢٨ب] ìאįĬ(را) روīü כĳَÖ įŒóŜ ïĭد כŒĳכ óŒاغ

ůĭüאŒ ایóÖ ůĘد כאĳÖ ħì ای از įĐóä
ĥåĨ÷(ی) را ĳَÖ ÷Öد Űכ دįٔÝø رéŰאن ز Öאغ

٥

١٠

١٥



İKİNCİ BÂB İLM-İ MANTIK HAKKINDA

Bil ki insan bedeni, bir odaya benzer ve akıl bu odada sultan gibidir. 

Bedenî beş duyu, hücrenin pencereciklerine benzer ve akıl her bir pen-

cereden bahçeye bakar. Göz pencereciğinden görür; kulak pencereciğin-

den duyar. Buna binaen beş duyu yoluyla zihne gelen her sûrete mahsus 

denir. Aksi hâlde, “ma’kûl” diye adlandırılır. 

Zihne gelen her sûret, eğer hüküm taşımıyorsa ona “tasavvur” denir. 

Örneğin; ruh gibi. Zihne gelen her sûret, hüküm taşıyorsa ona “tasdîk” 

denir. “Allah (cc) Kâdir”dir gibi. [29a] Hüküm işin bir işe nisbetidir. 

Eğer bir şey, başka bir şeyin sübutuyla doğrulanıyorsa, ona “îcab” denir. 

Nefyediyorsa ona “selb” denir. 

Tasavvur ve tasdîkin her biri ikiye ayrılır: Ya insanın tasavvuru ve 

âlem hâdistir tasdîkine göre sonradan elde etmeye ve kıyasa muhtaç ola-

rak kesbîdir. Ya da Zeyd güzel yüzlüdür tasdîkine ve güzellik tasavvuru-

na göre fikre ve kıyasa muhtaç olmayarak zaruridir.

Nazar, tasavvurî ya da tasdîkî açıdan bilinmeyenlerin bilgisini ka-

zanma yönünde, tasdîkî ya da tasavvurî açıdan bilinenlerin tertibinden 

ibarettir. Tasavvura ulaştıran her akıl yürütmeye, “muarrif ” ya da “kavl-i 

şârih” denir. Örneğin; insanın tasavvuruna natık olan canlı tasavvurunu 

ulaştırdığı gibi.

Ve eğer tasdîke ulaştırıyorsa buna da “hüccet” ve “delil” denir. [29b] 
Örneğin: “Âlem değişkendir ve her değişken olan da hâdistir’’ tasdîki, “âlem 

hâdistir” tasdîkine götürmektedir. 

Her ne kadar da muarrif ve hüccet, lafızlara değil anlamların hakikatine 

dair olsa da tefehhüm ve tefhim bakımından lafızlara muhtacız. Bu yüzden 

bil ki lafız ya “müfred” ya da “mürekkeb”dir:

Müfred lafız; lafzının bir cüzünün, kastedilen anlamının bir cüzüne 

delâlet etmediği lafızdır. 

Mürekkeb lafız; müfred lafzın tersidir.

Zihne gelen bir şeyin tasavvuru eğer birden çok şey arasında ortaklığın 

mevcudiyetine engel oluyorsa ona “cüzî-yi hakikî” denir. Örneğin, Zeyd ’in 

zâtı gibi. Eğer buna engel olmuyorsa, ona “küllî” denir. Örneğin, insan 

mefhumu gibi.
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ěĉĭĨ ħِĥĐ  אبِ دوم درÖ

و  ĉĥøאن.   įٔĤõĭĨ  įÖ وی  در    ģĝĐ و   Ûøا óåèه ای   įٔÖאáĨ  įÖ  ůĨآد ïÖنِ   įכ ïÖان 
ĳèاسِ ŝåĭŊאĳŒ įĬن درİ įœŰא در وی، و ģĝĐ از óİ درĬ įœŰאÝøĳÖ óِČאن اÛø . از 
 óİ ،אسűĝĤا اñİ ůĥĐ אت را. وĐĳĩùĨ شĳŜ įٔœŰات را و از درóā×Ĩ ħýŒ įٔœŰدر
 ïĭĬاĳì «سĳùéĨ» آن را ïŰدر آ įĬאŝåĭŊ ِاسĳè óِĩĨ از īİرتِ او در ذĳĀ įכ õűŒ

 .ïĭĨאĬ «لĳĝđĨ» źّو ا
 ،ïĭĬاĳì «رĳāÜ» آن را ïüאÖ ħכè از ůĤאì óŜا ïŰدرآ īİدر  ذ įرت כĳĀ óİ
ĳŒن روح. و اÖ ģĩÝýĨ óŜאè óÖ ïüכħ آن را «ĳì «ěŰïāÜاĨ ،ïĭĬאïِĭĬ اĜ Ʃųאدر. [٢٩ا] 
èכÛِ×ùĬ ħ اóĨی اįÖ  Ûø اóĨی. اóÖ óŜ وĳ×à įِäتِ ĳَÖ Ïü įÖ Ïüد آن را «اåŰאب» 

 .ïĭĨאĬ «Õĥø» د آن راĳَÖ Ïü از Ïü ůęĬ įِäو óÖ óŜو ا .ïĭŰĳŜ
 įÖ ĳَÖد  ÝéĨאج   įכ  ů×ùכ Űא   :ħùĜ دو   įÖ  ïĬا ħùĝĭĨ  ěŰïāÜ و  ĳāÜر  از  כïام   óİ
 įوی כóĄ אŰ ؛ Ûøאدث اè ħĤאĐ įכĬآ įÖ ěŰïāÜ אن وùĬرِ اĳāÜ نĳŒ ،óčĬ و Õùכ
.Ûøرَةِ اĳ ƫāĤا īُùْèُ ïٌْŰَز įÖ ěŰïāÜ و īùè ِرĳāÜ نĳŒ ،óčĬ و óכĘ įÖ ïüא×Ĭ אجÝéĨ
 įÖ ïĭادا כ įכ ůıäو óÖ ůĝŰïāÜ אŰ ریĳāÜ ِאتĨĳĥđĨ ÕِűÜóÜ از  Ûøאرت ا×Đ óčĬ
ĳāèلِ ĳıåĨلِ ĳāÜری Űא óčĬ óİ .ůĝŰïāÜی כĳāÜ įÖ ģĀĳĨ įر Öאïü آن را «óđĨف» 

و «ĳĜل üאرح» ĬאĳŒ .ïĭĨن ĳāÜرِ ĳűèانِ ĬאěĈ כģĀĳĨ į اĳāÜ įÖ Ûøرِ اùĬאن.
و اÖ ěŰïāÜ įÖ ģĀĳĨ óŜאïü آن را «Ûåè» و «دĳŒ .ïĭŰĳŜ «ģűĤن، ÉÖِ» ěِŰïāÜنَّ 
اđĤאóٌّűِĕَÝَĨُ ħَĤَ و כè óٍّűِĕَÝَĨُ ƫģאدِثٌ» כį [٢٩ب] ģĀĳĨ اěِŰïāÜ įÖ  Ûø «إنƪ اđĤאè ħَĤَאدِثٌ». 

 ůĬאđĨ ħِűıęÜ و ħıęÜ Ûِıä ،אظęĤا įĬ ïĬا ůĬאđĨ Ûِĝűĝè įÖ ،Ûåè ف وóđĨ įŒóŜا
.«ÕכóĨ» אŰ  Ûøد» اóęĨ» אŰ ċęĤ įان כïÖ īŰاز ÷Ŋ .אظęĤا įÖ ħŰĳü ůĨ אجÝéĨ

óęĨد آن اÛø כõä įء ċِęĤ آن دĬ ÛĤźכõä óÖ ïĭءِ ĳāĝĨ ůĭđĨد. 
و óĨכÕ آن اÛø כŻì įÖ įفِ اĳَÖ īŰد. 

įŒóİ در  ذīİ درآïŰ اĳāÜ óŜرِ آن ďĭĨ כïĭ از وĳĜعِ óüכīűÖ Ûِ כīŰóűá آن را 
«ĳì «ůĝűĝè ůÐõäاĳŒ .ïĭĬن ذاتِ زïŰ. و اĬ ďĭĨ óŜכïĭ آن را «כĳì «ůĥّاĳŒ ïĭĬن 

ĳıęĨمِ اùĬאن.

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥



112 MANTIK -  İlim Bahçeleri

Küllî kendi fertlerine nisbet edilince ya fertlerin hakikatinin aynısı 

olur ve ona “nev’” denir, insan lafzındaki gibi, ya da fertlerin hakikatinin 

cüzi bir parçası olur ki bu iki çeşittir: 

Ya mahiyet ve diğer hakikatler itibarıyla müşterek bir nokta bulunur. 

Çünkü canlı sıfatı insan ve diğer canlılar arasında müşterek bir noktadır 

ve ona cins denir.

[30a] Böyle değilse ona fasıl denir. Çünkü nâtık sıfatı insanın hakika-

tine özgüdür ya da fertlerin hakikatinin dışında olur. Fasıl da iki çeşittir:

Has: Bir hakikate özgü olursa buna “hassa” denir. İnsana özgü olan 

zahik (gülen) sıfatı gibi ya da âm denir. Bir hakikate özgü olmazsa buna 

“araz-ı âm” denir. Çünkü maşi (yürüyen) sıfatı her bir kişinin hakikatine 

özgü değildir

Külliyyât-ı Hamse’nin Tarifi

Nev’: Fertlerin hakikatinin tamamı olan külldür. Zeyd  ve Amr’a nisbet 

insan gibi. 

Cins: Fertlerin hakikatinin bir cüzüdür ve o hakikat ve diğer hakikatlar 

arasında ortaklık tamdır. İnsan tarifinde canlı gibi.

Fasıl: Fertlerin hakikatinin bir cüzüdür ve mümeyyizdir. [30b] İnsan ta-

rifinde nâtık gibi.

Hassa: Fertlerin hakikatinin dışında olan ve ondan başkasında gerçek-

leşmeyen küllîdir. Gülen gibi.

Araz-ı âm: Fertlerin hakikatinin dışında olan, o hakikatte ve onun dışın-

da bulunabilen küllîdir. [Yürüyen gibi.] 

Cins iki çeşittir:

Cins-i karîb: Müşterek noktalar arasında tam müşterek noktadır. Canlı gibi.

Cins-i baîd: Müşterek noktaların bazısı arasındaki müşterek olan küllî-

dir. Cism-i nâmî gibi. Fasıl iki çeşittir:

Fasl-ı karîb: Bir hakikate özgü olan fasıldır. Nâtık gibi.

Fasl-ı baîd: Tam müşterek olmayan ve bazı mâhiyetler bakımından ayı-

rıcı fasıldır. Hassas gibi.
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و כůĥّ را ĳŒن Û×ùĬ כÖ ïĭĭא اóĘادِ وی Űא Ûِĝűĝè īِűĐ اóĘاد ĳَÖد ĳŒن اùĬאن، و آن 
: Ûøا įĬĳŜ د، و آن دوĳَÖ ادóĘا Ûِĝűĝè ůÐõä אŰ .ïĭĬاĳì «عĳĬ» را

  Ûøك اóÝýĨ אمĩÜ įان כĳűè نĳŒ ،ěŰאĝè óŝŰو د ÛűّİאĨ אنِ آنűĨ ïüאÖ كóÝýĨ אŰ
.ïĭĬاĳì «÷ĭä» אت آن راĬاĳűè óŝŰאن و دùĬאنِ اűĨ

 įÖ  Ûøאص اì įכ ěĈאĬ نĳŒ .ïĭĬاĳì «ģāĘ» د او راĳَÖ īűĭŒ įĬ óŜ[٣٠ا] و ا
:Ûøا įĬĳŜ دو ħİ و آن ïüאÖ ادóĘا Ûِĝűĝè אرج ازì אŰ אنùĬا Ûِĝűĝè

Űא «ìאص» ÖאŰ įÖ ïüכ Ûĝűĝè، آن را «ìאĳì «įĀاĳŒ .ïĭĬن Ąאèכ כì įאص 
 .ïĭĬاĳì «אمĐ ِضóĐ» د و آن راĳَÖ įÝüاïĬ אصāÝìا īűĭŒ įאم» כĐ» אŰ אن؛ùĬا įÖ  Ûøا

ĳŒن Ĩאůü כì įאص Ûِĝűĝè ÛùűĬ واïèه.
÷ĩì ِאتűĥّכ ėِŰóđÜ

...óĩĐ و ïŰא زÖ Û×ùĬ אنùĬن اĳŒ .Ûøاد اóĘا Ûِĝűĝè אمĩÜ įכ  Ûøا ůĥّع» כĳĬ»
آن  űĨאنِ   Ûøا óÝýĨك  ĩÜאم  و   Ûøا اóĘاد   Ûِĝűĝè õäءِ   įכ   Ûøا  ůĥّכ  «÷ĭä»

Ûĝűĝè و دĝè óŝŰאĳŒ .ěŰن ĳűèان در  ėِŰóđÜ اùĬאن...
 ěĈאĬ نĳŒ [٣٠ب] .Ûøا õűĩĨ و Ûøاد اóĘا Ûِĝűĝè ِءõä įכ  Ûøا ůĥّכ ،«ģāĘ»

در  ėِŰóđÜ اùĬאن. 
«èאįĀ»، כůĥّ اÛø  כì įאرج از Ûِĝűĝè اóĘاد ĳَÖد و در  óِűĔ آن ĳَ×Ĭ Ûĝűĝèد. 

ĨאĄ ïِĭĬאèכ.
 óِűĔ و Ûĝűĝè اد و در  آنóĘِا Ûĝűĝè از Ûøאرج اì įכ  Ûøا ůĥّאم»، כĐ ِضóĐ»

.ÛĘאŰ انĳÜ او
 Ûøا įĬĳŜ دو ÷ĭä

«ÕŰóĜ ÷ِĭä»، כůĥّ اÛø  כĩÜ įאم óÝýĨك ÖאűĨ ïüאنِ ýĨ ďِűĩäאرכאت. Ĩאĳűè ïِĭĬان.

.ůĨאĬ ħِùä ïِĭĬאĨ .אرכאتýĨ ůąđÖ ِאنűĨ Ûøك اóÝýĨ įכ  Ûøا ůĥّכ ،«ïűđÖ ÷ِĭä»
 Ûøا įĬĳŜ دو ģāĘ

.ěĈאĬ ïِĭĬאĨ .Ûĝűĝè כŰ įÖ دĳَÖ صĳāíĨ įכ  Ûøا ůĥāĘ ،«ÕŰóĜ ģِāĘ»
«ůĥāĘ ،«ïűđÖ ģِāĘ اÛø  כĩÜ įאم óÝýĨك Ĭ×אïü و Ö õűĩĨאïü از Ĩ ůąđÖאűİאت. 

Ĩאùè ïِĭĬאس.
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[31a] Nev’ iki çeşittir:

İzâfî: Cinsin kendisi ve diğer bir mahiyeti için söylenen nevdir.

Hakiki: Fertlerin hakikatinin aynısı olan nevdir.

Bu iki mâna arasında umum ve husus mutlaktır.

Bil ki başka bir küllîye nisbet edilen her bir küllî; “mübâyenet”, 

“musâvât”, “umum ve husus mutlak”, “umum ve husus min vech” olarak 

dört ilkeye bağlıdır. 

Zira küllînin bu dört yönünden biri diğer fertlerinden hiçbir ferdine 

karşı doğrulanmıyorsa mübayene olur. İnsan ve at gibi.

Ve eğer, küllînin her bir özelliği diğer fertlerinin tümü üzerinde doğru-

lanıyorsa “musâvât” olur. İnsan ve nâtık gibi.

[31b] Eğer küllînin dört yönünden biri, diğerin fertlerinin tümü üze-

rinde doğrulanıyorsa; bir yönü de başka fertlerin bazısı üzerinde doğrula-

nırken bazısı üzerinde doğrulanmıyorsa bu, “umum ve husus mutlak” olur. 

İnsan ve hayvan gibi.

Ve eğer küllînin bu dört yönünden her biri, diğer fertlerinin bazısı üze-

rinde doğrulanıyorsa, onun fertlerinden başkası üzerinde de doğrulanıyorsa 

bu da “umum ve husus min vechi”dir. İnsan ve beyaz gibi. Çünkü bu her 

iki yön Rumlu insan üzerinde doğrulanır. Ve insan, beyaz harici üzerinde 

de doğrulanır. Hintli insan gibi. Ve beyaz da insan harici üzerinde de doğ-

rulanır, kar gibi. 

O hâlde, mütebâyinân her zaman birbirinden fark edilebilir; mütesâ-

viyân da sürekli bir arada bulunurlar. Ve mutlak hâs, mutlak âmsız olmaz, 

bunun aksine umum âm, mutlak hâssız olur. Umum ve husus min vech, bir 

cisimde bir arada bulunurlar. Ve her birinin de iftirakî bir maddesi vardır.

Şimdi anladın ki ilim ya “tasavvur”dur ya da “tasdîk”tir. Ve “mâlum” 

da ya tasavvurî ya da tasdîkî’dir. “Meçhul” de aynı şekildedir. Ve tasavvurî 

ve tasdîkî meçhul ile ilgili temel ilkeler vardır ki meçhulü bilmek bu temel 

ilkelere bağlıdır. [32a] Nitekim külliyât, muarriflerin temel ilkelerinden; 

kaziyyeleri de hüccetin temel ilkelerindendir. Tasavvurların temel ilkelerini 

bitirdikten sonra, muarrif olan tasavvurların amaçlarını açıklamaya başla-

yalım. 
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 Ûøا įĬĳŜ ع دوĳĬ [٣١ا]
.óŝŰد ůÝűّİאĨ óÖ وی و óÖ دĳü لĳĝĨ ،÷ĭä įכ  Ûøآن ا ،«ůĘאĄا»

«ůĝűĝè»، آن اÛø  כÛِĝűĝè īِűĐ į اóĘاد ÖאīűÖ .ïü اĳĩĐ īűűĭđĩĤم و ĳāìص 
 .Ûøا ěĥĉĨ

ïÖان כóİ į כůĥّ را כÛ×ùĬ į دÖ ïĭİא כůĥّ دóŝŰ از ıŒאر وì įäאĬ ůĤ×אïü כį آن 
.«įäو īĨ صĳāì مĳĩĐ» و «ěĥĉĨ صĳāì مĳĩĐ» אواة» وùĨ» و  Ûøا «įĭŰא×Ĩ»

زóŰا כį اőűİ óŜ כïام óĘ óÖد از اóĘادِ آن دĀ óŝŰאدق űĬאĨ» ïŰ×אĳَÖ «įĭŰد. ĳŒن 
اùĬאن و óĘس.

و اóİ óŜ כïام، ďِűĩä óÖ اóĘادِ آن دĀ óŝŰאدق آùĨ» ïŰאواة» ÖאĳŒ .ïüن اùĬאن 
.ěĈאĬ و

و اŰ óŜכďِűĩä óÖ ů اóĘادِ آن دĀ óŝŰאدق آïŰ و آن دăِđÖ óÖ óŝŰ اóĘادِ [٣١ب] 
آĀ óìאدق آïŰ و ĳĩĐ» ،įĬ ăđÖ óÖم و ĳāìص Ö «ěĥĉĨאĳŒ .ïüن ĳűèان و اùĬאن.

 ïŰאدق آĀ ħİ ادِ اوóĘا óِűĔ óÖ و ïŰאدق آĀ óŝŰادِ آن دóĘا ăِđÖ óÖ ،כŰ óİ óŜو ا
 ůĨאنِ روùĬا óÖ ،دو óİ įכ .ăűÖאن و اùĬن اĳŒ .ïüאÖ «įäو īĨ صĳāì م وĳĩĐ»
 óÖ ،ăűÖی. و اïĭİ ِאنùĬن اĳŒ .ïŰآ ůĨ אدقĀ ăűÖا óِűĔ óÖ אنùĬو ا ïĭŰآ ůĨ אدقĀ

óِűĔ اùĬאن Āאدق ůĨ آĳŒ .ïŰن óÖف. 
ÝĨ» ÷Ŋ×אĭŰאن» įýűĩİ از óęÝĨ ħİق Öאïĭü؛ و «ùÝĨאوŰאن» Ö ďĩÝåĨ įýűĩİאïĭü. و 
 «įäو īĨ אصì אم وĐ» כ÷. وđĤف اŻíÖ ïüאÖ ůĩĬ «ěĥĉĨ אمĐ» ůÖ «ěĥĉĨ אصì»

.ïüאÖ ůĜاóÝĘאده ای اĨ õűĬ כ راŰ óİ و .ïĬĳü ďĩÝåĨ ħİאÖ אدهĨ כŰ  در
ĳŒن داůÝùĬ כŰ ħĥĐ įא «ĳāÜر» اŰ  Ûøא «ěŰïāÜ». و «ĳĥđĨم» Ű õűĬא ĳāÜری 
را   ůĝŰïāÜ و  ĳāÜری  ĳıåĨلِ   įÖ  ģĀĳĨ و  «اĳıåĩĤل».  כñا  و   ůĝŰïāÜ Űא   Ûøا
از  ĭŒאĬכį «כűĥّאت»  Ĩ×אدی.  آن   óÖ  Ûøا ĳĜĳĨف  [٣٢ا]  آن   ÛِĘóđĨ  įכ  Ûøאدی ا×Ĩ
Ĩ×אدی ĘóđĨאت اÛø و «ąĜאŰא» از Ĩ×אدی ïđÖ .Ûåè از óĘاغ از Ĩ×אدیِ ĳāÜرات 

.Ûøאت اĘóđĨ او įرات כĳāÜ ïِĀאĝĨ ِאنűÖ  در ħűĭوع כóü
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Bil ki muarrif, tasavvuru başka bir şeyin tasavvurunu gerektiren ve onu, 
ondan başka bütün şeylerden ayıran şeydir. O hâlde, eğer muarrifin özünü 
gerektirirse “hadd-i tâm” diye adlandırılır. Eğer özün gereği olmazsa on-
dan başka bütün şeylerden onu ayırandır. Üçe ayrılır: Hadd-i nâkıs, Resm-i 

tâm, Resm-i nâkıs.

Külliyât’ın dört türünün oluşumu bu şekildedir:

Fasl-ı karîb hadd’dir; hassa resm’dir ey gönül!

Cins-i karîb varsa, her ikisi de olur hâsıl tam tamına

         Her birine cins-i karîb eklenmediği takdirde

[32b] Senin kavraman eksik olur bu dört müşkül hakkında

Hadd-i tâm: Cins-i karîb ve fasl-ı karîbden mürekkebdir. Nâtık canlı gibi.

Hadd-i nâkıs: Cins-i baîd ve fasl-ı karîbden mürekkebdir. Nâtık cisim gibi.

Resm-i tâm: Cins-i karîb ve hassadan mürekkebdir. Gülen canlı gibi.

Resm-i nâkıs: Ya cins-i baîd ve hassadan mürekkebdir, gülen varlık gibi 

ya da araz-ı âm ve hassadan mürekkebdir. Gülen varlık gibi.
Ve kısaca, “hadd-i tâmm”ın tarifi; özün künhü tasavvurunu gerektir-

mektedir. Diğer üçünün (hadd-i nâkıs, resm-i tam, resm-i nâkıs) tarifi, biz-
ce tasavvuru gerektirir. Ve dört çeşidi de (hadd-i tâm, hadd-i nâkıs, resm-i 
tam, resm-i nâkıs), Arap dilcileri “had” diye adlandırmışlardır. Ve dört tür 
arasında bir ayrımda bulunmamışlardır. Tasavvurâtın amaçlarından söz et-
tikten sonra, mebâdi-i tasdîkâtı açıklamaya başlayalım: 

[33a] Bil ki “kaziyye”, onun mümkünatının tasdîk ya da tekzibinin doğ-
ru olmasından ibarettir. Dört cüzden oluşur: “mahkûm aleyh”, “mahkûm 
bih”, “nisbet-i hükmiyye”, “hüküm”.

Kaziye, ister mûcibe; ister sâlibe olsun üç kısma ayrılır:

1. Cümle: el-İnsânü kâtibün (o insan yazıcıdır), mahkûm aleyh ister 
müptedâ olsun; isterse fâil, mevzû diye adlandırılır. Mahkûm bihe de ister 
haber olsun ister fiil, “mahmul” denir. Nisbet-i hükmiyyenin ve hükme 
delâlet eden şeyin birlikteliğine, “râbıta” denir. Arapçadaki Zeydün hü-
ve’l-kâimü (Zeyd  ayaktadır), cümlesindeki “hüve” (“O” mânasına gelen 
işaret zamiri) lafzı gibi. Farsçadaki  “Zeyd kaim est” cümlesindeki “-est” 
(Farsça “-dır, -dir” bildirme eki) gibi. Ve Tebrîz  dilindeki, “Zeyd kâtibi” 
cümlesindeki “i” sesini veren kesre gibi. Ve Rûm dilindeki (Anadolu  Türk-
çesi), “Zeyd âlimdür” cümlesindeki, “-dür” gibi.
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ïÖان כóđĨ įف آن õűŒی اÛø  כĳāÜ įرِ او õĥÝùĨم ĳَÖد ĳāÜ óĨر ĵٔü  دóŝŰ را، 
 Ûøא اĩّùĨ Ûøف اóđĨ įĭمِ כõĥÝùĨ óŜا ÷Ŋ .ûŰاïĐאĨ ďِűĩä د ازĳَÖ  ĵٔü آن õِűĩĨ و
 įø ا. و آنïĐאĨ ďِűĩä از Ûøاو ا õِűĩĨ īűĩİ ÛùűĬ įĭمِ כõĥÝùĨ óŜאم». و اÜ ïِè» įÖ
ħùĜ اŰ :Ûøא «Ĭ ïِèאŰ «ÿĜא «رÜ ħِøאم» Űא «رĬ ħِøאóÜ .«ÿĜכÕِ اùĜאمِ ıŒאرŜאįĬ از 

: Ûøا įĬĳŜ īŰóÖ אتűĥّכ

Ûøïè ÕŰóĜ ģِāĘ، رì ÛùĩøאįĀ ای دل
ģĀאè אمÜ دو óİ ïü Ûùİ óŜا ÕŰóĜ ÷ِĭä

ħąĭĨ ÕŰóĜ ÷ِĭä ïüא×Ĭ כ ارŰ óİ אÖ         
ģכýĨ אرŒ ĳÜ óÖ ïü īüرو įכ óĩü ÿĜאĬ [٣٢ب]

 .ěĈאĬ ِانĳűè ïِĭĬאĨ .ÕŰóĜ ģِāĘ و ÕŰóĜ ÷ِĭä د ازĳَÖ ÕכóĨ ،אمÜ ïِè
 .ěĈאĬ ħِùä نĳŒ .ÕŰóĜ ģِāĘ و ïűđÖ ÷ِĭä د ازĳَÖ ÕכóĨ ،ÿĜאĬ ïِè
رÜ ħِøאم، óĨכÕ اÛø  از ÕŰóĜ ÷ِĭä و ìאĨ .įĀאĳűè ïِĭĬانِ Ąאèכ. 

رĬ ħِøאŰ ،ÿĜא óĨכÕ اÛø  از ïűđÖ ÷ِĭä و ìאĳŒ .įĀن Ą ħِùäאèכ؛ Űא از 
óĐضِ Đאم و ìאĳŒ ،įĀن ĳäĳĨدِ Ąאèכ.

 įűĜאÖ įàŻà ِאمùĜا įÖ ėŰóđÜ و . Ûøا įĭכ įÖ رĳāÜ ِمõĥÝùĨ אمÜ ïِè įÖ ėŰóđÜ ،įĥĩåĤאÖ و
õĥÝùĨمِ ĳāÜر įÖ وĨ įِäא اÛø. و اùĜאمِ ارįđÖ را اĳì ůĨ «ïّè» ÛűّÖóĐ ģِİاïĭĬ. و űĨאنِ 

اùĜאم ůĩĬ õűĩÜ כïđÖ .ïĭĭ از óĘاغ از ĝĨאĳāÜ ïِĀرات óüوع כħűĭ در  Ĩ×אدی ĝŰïāÜאت.
 .ïüאÖ Ûøاو در ģِÖאĜ ÕِŰñכÜ و ěŰïāÜ įכ  Ûøا ů×כóĨ ،«įűąĜ» įان כïÖ [٣٣ا]
 .«ħכè» و «įűĩכè Ûِ×ùĬ» و «įÖ مĳכéĨ» و «įűĥĐ مĳכéĨ» :Ûøאر اıŒ ای اوõäو ا

:Ûøا ħùĜ įø į×Ĥאø اهĳì و į×äĳĨ اهĳì įűąĜ و
ĳìاه  و   ïüאÖ ïÝ×Ĩا  ĳìاه  را   įűĥĐ éĨכĳم  و   ÕٌÜِכא اùĬْŸِאنُ  ĳŒن   :«įĥĩä» ůכŰ
 .ïĭŰĳŜ «لĳĩéĨ» ģđĘ اهĳì و ïüאÖ ó×ì اهĳì را įÖ مĳכéĨ و .ïĭŰĳŜ «عĳĄĳĨ» ģĐאĘ
 «ĳİ» ċِęĤ نĳŒ .ïĭĬاĳì «įĉÖא آن را «راđًĨ ħכè و įűĩכè Ûِ×ùĬ óÖ ïĭכ ÛĤźد įŒóİ
در  زĳَİُ ïٌْŰَ اĝَĤْאħُÐِ در ůÖóĐ و «اÛø » در «زĜ ïŰאħŰ اįÖ «Ûø زÖאنِ Ŋאرůø و «כóùه» 

.ůĨאنِ روÖز įÖ «رïُĩĤאĐ ïْŰَی و «دُ ر» در «زõŰó×Ü ِאنÖز įÖ «ÕِÜכא ïĺدر «ز
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Eğer, mahkûm aleyh, “cüzî-yi hakikî” olursa ona, “mahsûsa” denir; eğer 

küllî olur ve hükm de mefhumun kendisi üzerine yapılırsa buna “tabîiyye” 

denir. “el-İnsanü nev’ün (İnsan türdür)” örneğinde olduğu gibi. [33b] Ve 

eğer hüküm, küllînin fertleri üzerine yapılmış ve kemiyetin beyanı yapıl-

mamış olursa, buna “mühmele” denir; eğer kemiyetin beyanı yapılmış olur-

sa, buna da “mahsûrâ” denir. Ve dörde ayrılır:

Birincisi, eğer hüküm fertlerin bütünü üzerinde îcabla olursa, buna, 

“mûcibe-i külliye” denir. Her insan kâtiptir, cümlesindeki gibi.

İkincisi, eğer hüküm bütün fertler üzerinde selble olursa buna sâlibe-i 

külliye denir. Örneğin, İnsan hiçbir şekilde taş değildir.

Üçüncüsü, eğer hüküm fertlerden bazıları üzerinde îcabla olursa buna 

“mûcibe-i cüz’iyye” denir. Bazı canlılar insandır, cümlesindeki gibi.

Dördüncüsü, hüküm fertlerin bazısı üzerinde selble olursa buna, “sâli-

be-i cüz’iyye” denir. Bazı hayvanlar insan değildir, cümlesindeki gibi.

Bu dörtlü önermeye “mahsûrât-ı erba’a” denir. Hüccet ve delil için kul-

lanılırlar. 

2. Şartiyye-i muttasıla: Aralarında ittisâlle birleşmeyle hükmedilmiş 

olan iki kaziyeden oluşur. Ya ikinci kaziyenin meydana gelmesi, [34a] birin-

ci kaziyenin meydana gelmesine bağlıdır. Örneğin; “Her ne zaman güneş 

doğarsa gündüz vardır” gibi. Ve ona “mûcibe-i muttasıla” denir. Ya da selb-i 

ittisâle göre hükmolmuş olur. Örneğin; “Güneş varsa gece yoktur”, gibi. Ve 

buna “sâlibe-i muttasıla” denir.

3. Şartiyye-i munfasıla: Aralarında infisâl veya selb-i infisâl ile hükme-

dilmiş olan iki kaziyeden oluşur. Ve bu üçe ayrılır:

Birincisi, “Hakîkiyye”: Şartiyye-i munfasılada doğrulamaya ya da yan-

lışlamaya infisâl ile hükmedilir. “Sayı ya çifttir ya da tektir”, örneğinde ol-

duğu gibi ya mûcibe; ya da “ya sayı çift değildir ya da tekten olur” örneğin-

deki gibi, sâlibe, olur.

İkincisi, “Mâniatü’l-cem”: Şartiyye-i munfasılada sadece doğrulamada 

infisâlle ya da selb-i infisâlle hükmedilir. “Bu ya ağaçtır ya da taştır” ve “bu 

şey ya ağaç değildir ya da cisim değildir” gibi. 
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و éĨכĳم įűĥĐ اÖ ůĝűĝè ůÐõä óŜאĳì «įĀĳāíĨ» ،ïüاïĭĬ. و اóŜ כÖ ůĥّאïü و 
èכĳıęĨ ÷ِęĬ óÖ ħم כóده ÖאĳŒ ،ïĭüن اùĬْŸِאنُ ĳĬعٌ آن را «ĳì įűّđű×ĈاïĭĬ».  [٣٣ب] و 
 .ïĭĬاĳì «įĥĩıĨ» آن را ،ïĭüאÖ دهóכĬ Ûűĩאنِ כűÖ و ïĭüאÖ دهóכ ůĥّادِ כóĘا óÖ ħכè óŜا

: Ûøאر اıŒ و آن ïĭĬاĳì «رهĳāéĨ» آن را ،ïĭüאÖ دهóכ Ûűĩאنِ כűÖ óŜو ا
 ƫģכ ïِĭĬאĨ .ïĭĬاĳì «įűĥّכ įٔ×äĳĨ» אب، آن راåŰا įÖ ïüאÖ ادóĘا įĩİ óÖ ،ħכè óŜا

.ÕٌÜِאنٍ כאùَĬْإ
اè óŜכįĩİ óÖ ،ħ اóĘاد ÖאÕĥø įÖ ïü، آن را «øאįٔ×Ĥ כĳì «įűĥّاĳŒ .ïĭĬن ůüْźَء 

. óåَéَÖِ ِאنùĬŸا īَĨِ
اè óŜכůąđÖ óÖ ،ħ اóĘاد ÖאįÖ ïü اåŰאب، آن را «ĳì «įűÐõä įٔ×äĳĨاĳŒ .ïĭĬن 

ăُđْÖَ اĳűَéَĤانِ إùĬאنٌ.
 ăُđْÖَ نĳŒ .ïĭĬاĳì «įűÐõä įٔ×Ĥאø» آن را ،Õĥø įÖ ïüאÖ ادóĘا ůąđÖ óÖ ،ħכè óŜا

اĳűéĤانِ įِÖِ ÷َűْĤَ إùĬْאنٌ.
.ïĬدر כאر ģűĤو د Ûåè  و در ïĭĬاĳì ůĨ «ďÖراتِ ارĳāéĨ» را ďĩåĨ īŰا

 ħכè אنýŰאنِ اűĨ  در įכ įűąĜ از دو ïüאÖ ůĨ ÕכóĨ و آن :«įĥāÝĨ įٔűĈóü» دوم
 įٔűąّĜ [٣٤ا] ِلĳāè įÖ įűّĬאà įٔűّąĜ ِلĳāè ِدنĳÖ ģāÝĨ ،ůĭđŰ .אلāÜا įÖ ïĭüאÖ دهóכ
 «įĥāÝĨ įٔ×äĳĨ» دًا. و آن راĳُäĳْĨَ ُאرıƪĭĤכאنَ ا ÙًđَĤِאĈَ ÷ُĩْ ƪýĤا ÛِĬא כאĩَƪĥכ ïِĭĬאĨ .ůĤاو
 ÷ّĩْ ƪýĤا  ÛْĬَכא اِذاَ   ÙÝ×Ĥأ  ÷َűْĤَ ĳŒن  اāÜאل.   Õِĥø  įÖ  ïĭüאÖ כóده   ħכè وŰא   .ïĭĬاĳì

.ïĭĬاĳì «įĥāÝĨ įٔ×Ĥאø» داً. و آن راĳُäĳْĨَ ģُűĥّĤכאنَ ا ÙًđَĤِאĈَ
 ħכè אنýŰאنِ اűĨ įכ įűąĜ از دو ïüאÖ ůĨ ÕכóĨ و آن :«įĥāęĭĨ įٔűĈóü» ħűø

: Ûøا ħùĜ įø īŰאل. و اāęĬا Õِĥø įÖ אŰ אلāęĬا óÖ ïĭüאÖ دهóכ
اوّل، «įűĝűĝè» כį در  وی èכħ כóده ÖאįÖ ïĭü اāęĬאل در ïĀق و כñب، و آن 
א زَوْجٌ  ƪĨِدُ إïَđَĤا ÷َűْĤَ ïِĭĬאĨ į×Ĥאø אŰ ٌدóْĘَ אĨِّא زَوْجٌ وإĨِّدُ إïَđَĤا įכĬאĭŒ ïüאÖ «į×äĳĨ» אŰ

.ïِèِاĳَĤا īَĨِ ÕٌכóُĨ א ƪĨِوَإ
 Õِĥø įÖ אŰ ćĝĘ قïĀ אل درāęĬا įÖ ïĭüאÖ دهóכ ħכè در  وی įכ «ďĩåĤا ÙđĬאĨ» ،دوم

ůْءُ إĨِّא óًåَüَا وإĨِّא ĩًùْäِא. ƪýĤاَ اñİَ ÷َűْĤََو óٌåَèَ אĨِّوَإ óٌåَüَ אĨِّءُ إůْ ƪýĤا اñَİَ نĳŒ .אلāęĬا
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Üçüncüsü, “Mâniatü’l-hulû”: [34b] Şartiyye-i munfasılada sadece yan-

lışlamada infisâlle; ya da bu selb-i infisâlle hükmedilir. 

“Bu şey ya ağaç olmayan değildir ya da taş olmayan değildir” ve “bu şey 

ya ağaç değildir ya taş değildir” gibi. 

O hâlde buna göre bil ki hüccet, “kıyâs”, “istikrâ” ve “temsîl” olmak 

üzere üçe ayrılır:

Kıyâs: Eğer küllî hâlle, cüz’î hâle istidlâl getirilirse; ya da iki eşitten biriy-

le, ötekine istidlâl getirilirse buna, “kıyâs” denir. Ve bu, “müfîd-i yakîn”dir. 

İstikrâ: Ve eğer cüz’î hâlle, küllî hâle istidlâl getirilirse, buna “istikrâ” 

denir. Ve iki çeşittir:

Birincisi “Tâm”: Cüziyyâtın çoğunun hâlinden küllî hâle istidlâl olur ve 

bu, “müfid-i yakîn”dir.

İkincisi “Gayr-ı tâm”: Cüziyyâtın bir kısmının hâlinden, küllî hâle istid-

lâl olur ve bu, “müfîd-i zan”dır.

Üçüncüsü “Temsîl”: Eğer cüz’î hâle, onun başka bir cüz’î hâliyle istidlâl 

olunursa ona “temsîl” denir. [35a] Ve fukahâ bunu “kıyâs” olarak adlandı-

rır. Ve bu da müfid-i zan’dır. Makîsün aleyhe “asıl”; makîse “fer’”; müşte-

reke “câmi” denir. Bunların arasında esas olan “kıyâs”tır. Ve kıyâs, kendisi 

için başka bir sözün gerekli olduğu kaziyelerden oluşan bir sözden ibarettir. 

Ve o iki kısma ayrılır:

“İktirânî”: Netice ya da nakîz bi’l-fiil zikredilmez. 

“İstisnâî”: Netice ya da nakîz-i netice bi’l- fiil zikredilir.

İktirânî kıyâsın birkaç yönü vardır; ya sadece hamliyyetten, ya mutta-

sılâttan, ya munfasılâttan, ya da muhtelâttan oluşur. 

İlk kısım en açıktır ve dört çeşittir. Zira mevzû ve mahmûl ara-

sındaki nisbet, meçhul olunca; onun vasıtasıyla mevzû ve mah-

mûl arasındaki nisbet mâlum olsun diye, [35b] bir yönüyle uy-

gun gayesi olan bir emre ihtiyaç duyulur. O emre, “hadd-i evsat”, 

mevzûya “asgar”, mahmûle “ekber” denir. Ve asgardan oluşan mukaddeme
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 ćĝĘ بñאل در כāęĬا įÖ ïĭüאÖ دهóכ ħכè در  وی į[٣٤ب] כ «ĳĥíĤا ÙđĬאĨ» ،ħűø
ůْءُ  ƪýĤا اñَİَ ÷َűْĤََو óٌåَèَ źَ אĨِّوإ óٌåَüَ źَ אĨِّءُ إůْ ƪýĤا اñَİَ نĳŒ .אلāęĬا īŰا Õِĥø įÖ אŰو

إĨِّא óًåَüَا وَ اĨِّא óًåَèَا.
.«ģűáĩÜ» ا» وóĝÝøאس» و «اűĜ» : Ûøا ħùĜ įø Ûåè įان כïÖ īŰاز ÷Ŋ

 īűŰאوùÝĩĤا ïèا įÖ لźïÝøא اŰ ؛ůÐõä ِאلè óÖ ůĥّאلِ כè įÖ ïĭĭل כźïÝøا óŜا įا כóŰز
. Ûøا «īűĝŰ ïِűęĨ» īŰو ا .ïĭĬاĳì «אسűĜ» آن را óŝŰآن د óÖ

و اóŜ اźïÝøل כè įÖ ïĭĭאل è įÖ ůÐõäאلِ כůĥّ آن را «اóĝÝøا» ĳìاïĭĬ. و او دو 
: Ûøا įĬĳŜ

 «īűĝŰ ïِűęĨ» õűĬ īŰو ا ůĥّאلِ כè óÖ אتűÐõä ďِűĩä ِאلè از  Ûøل اźïÝøا įאم כÜ אŰ
.Ûøا

 ïِűęĨ» īŰو ا .ůĥّאلِ כè óÖ אتűÐóä óِáאلِ اכè از  Ûøل اźïÝøآن ا įאم כÜ óِűĔ אŰ
.Ûøا «īČ

و اóŜ اźïÝøل כè įÖ ïĭĭאلِ è óÖ ůÐõäאلِ ůÐõä دóŜ آن را «ïĭŰĳŜ «ģűáĩÜ. [٣٥ا] 
 ÷űĝĨ و «ģĀرا «ا įűĥĐ ÷űĝĨ . Ûøا «īČ ïِűęĨ» õűĬ īŰو ا .ïĭĨאĬ «אسűĜ» אıĝĘ و
را «óĘع» و óÝýĨك را «äאïĩĐ .ïĭŰĳŜ «ďĨه در  űĨאنِ اıĭŰא űĜאس اÛø. و آن، Đ×אرت 
از ůĤĳĜ اÛø כóĨ įכÖ Õאïü از ąĜאŰאůÐ כź įزم آïŰ از وی ůĤĳĜ دóŝŰ. و آن دو 

:Ûøا ħùĜ
.ïüא×Ĭ رĳכñĨ ģđęĤאÖ įåűÝĬ ăűĝĬ אŰ įåűÝĬ در  وی įכ «ůĬاóÝĜا» ،ůכŰ

.ïüאÖ رĳכñĨ ģđęĤאÖ ħűÝęŜ įœĬدر  وی آ įכ «ůÐאĭáÝøدوم، «ا
و اóÝĜاïĭŒ óÖ ůĬ وįä اŰ : Ûøא óĨכĳَÖ Õد از űĥĩèאت įĘóĀ؛ Űא از ŻāÝĨت؛ Űא 

از ŻāęĭĨت؛ Űא از ĉĥÝíĨאت.
ħِùĜ اول اóıČ اÛø  و آن ıŒאر ĳĬع اÛø. زóŰا כűĨ Û×ùĬ įאِن ĳĄĳĨع و ĳĩéĨل 
 įٔĉøوا įÖ אÜ دĳَÖ ÕøאĭĨ بĳĥĉĨ ůĘóĈ įÖ įכ ïÝĘאج اűÝèی اóĨا įÖ ïüאÖ لĳıåĨ نĳŒ
 «ćøاو ïِè» را óĨد. و آن اĳü مĳĥđĨ لĳĩéĨ ع [٣٥ب] وĳĄĳĨ ِאنűĨ Û×ùĬ وی
را   óĕĀا  óÖ  įĥĩÝýĨ  įٔĨïĝĨ و   .ïĭĬاĳì  «ó×اכ» را  ĳĩéĨل  و   «óĕĀا» را  ĳĄĳĨع  و 
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“suğrâ”; ekberden oluşan mukaddeme “kübrâ” ve suğrâdaki iktirânî kübrâya 

karine ve darb; heyet-i hâsılaya da “şekil” denir ve bu şekiller, dört tanedir. 

Şöyle ki hadd-i evsat eğer kübrâda mevzû; suğrâda mahmûl olursa, 
birinci şekilde; ء ج diye adlandırılır: 

Her ج ,ب ’dir ve her ب ,ا’dir. Öyleyse her ج ب’dir gibi. Eğer hadd-i 
evsat, hem suğrâda hem de kübrâda mahmûl olursa, ikinci şekilde; ء  
:diye adlandırılır ج 

Her ج ,ب’dir ve ب ا’den başka bir şey değildir. Öyleyse her ج ,ا’den 
başka bir şey değildir gibi. Eğer hadd-i evsat, her iki mukaddemde de 
mevzû olursa, üçüncü şekilde; ء ج diye adlandırılır:

Üçüncü şekilde bu sözdeki gibidir: Her ب ,ج’dir ve ve her ب ,ا’dır. 
Öyleyse ج’in bazısı, ا’dir. Eğer hadd-i evsat, [36a] suğrâda mevzû, kübrâ-
da mahmûl olursa, dördüncü şekilde; ء ج diye adlandırılır. Bu sözdeki 
gibi olur:  Her ب ,ج’dir ve her ا ,ب’dir. Öyleyse ا’in bazısı ج’dir. Kıyâ-
sın dört şekli vardır. Bu meşhur rubâî çeşidi bir araya getirir.

Birinci şekilde hadd-i evsat suğrâda mahmûl olursa eğer;

Kübrâya vazedilirse birinci şekli hesaba kat 

Her ikisine hamledilirse ikincisi 

Her ikisine vazedilirse üçüncüsü hesaba kat

Birincinin tersi için dördüncü şekildir1

Birinci Şekil: Bu kaziyenin doğrulama şartı, suğrânın icab; kübrânın 

külliye olmasıdır. 

Bu şeklin darbları dört tanedir: 

Birinci darb: İki mûcibe-i küliyye, mûcibe-i külliyyenin neticesidir.

İkinci darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i cüzî olup mukaddeme-i 

kübrâ da mûcibe-i külliyye olursa neticesi mûcibe-i cüziyye olur. [36b] 

Üçüncü darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i külliyye, mukaddeme-i 

kübrâ sâlibe-i külliyye; netice, salibe-i cüziyye olur.

Dördüncü darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i cüzî, mukaddeme-i 

kübrâ sâlibe-i külliyye; netice, sâlibe-i cüziyye olur. 

1 Metinde meşhur olduğuna işaret edilen bu rubâînin kime ait olduğu tespit edilememiştir. Fazla bilgi 

için bkz. http://www.vajehyab.com/dehkhoda/%D8%A7%D8%B4%DA%A9%D8%A7%D9%84   

(Çevrimiçi), 29.12.2017.
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«óĕĀُی»؛ و óÖ įĥĩÝýĨ įٔĨïĝĨ اכ×ó را «כ×óی»؛ و اóÝĜانِ כ×óی را óĕĀُ įÖی įĭŰóĜ و 
:Ûøا įĬĳŜ אرıŒ ģכü īŰو ا .ïĭĬاĳì «ģכü» را įĥĀאè ůÜÉűİ ب؛ وóĄ

 ůĩّùĨ ی ح ءóĕĀُ د درĳَÖ لĳĩéĨ ی وó×د در  כĳَÖ عĳĄĳĨ óŜا ćøاو ïِè įا כóŰز
ĳَÖد ü įÖכģِ اول، ĨאïِĭĬ اīŰ כį כģ ج ب؛ وכģ ب ا؛ Ęכģ ج ب .

و اóŜ زاĬכïِè į اوĳĩéĨ įĉøل ĳَÖد ħİ در  óĕĀُی و ħİ در כ×óی ج ء ĩّùĨא ĳَÖد 
ü įÖכà ģِאĨ ůĬאïِĭĬ اĳĜ īŰل כį כģ ج ب؛ وīĨ Ïüź ا ب؛ īĨ ÏüŻĘ ج ا.

 ïِĭĬאĨ ßĤאà ģِכü įÖ دĳَÖ ůĩّùĨ دو ج ء óİ  د درĳَÖ عĳĄĳĨ ćøاو ïِè įכĬزا óŜو ا
اĳĜ īŰل כį כģ ب ج؛ و כģ ب ا؛ ăđ×Ę ج ا.

و اóŜ زاĬכïِè į اوĳĄĳĨ ćøع ĳَÖد در  [٣٦ا] óĕĀُی و ĳĩéĨل ĳَÖد در כ×óی 
ůĩّùĨ ج ء ĳَÖد ü įÖכģِ راģِáĨ ďÖ اĳĜ īŰل כį כģ ب ج؛ و כģ ا ب ăđ×Ę ج ا.

.Ûøا įđÖاعِ ارĳĬا ďِĨאä رĳıýĨ ůĐאÖر īŰو ا  Ûøع اĳĬ אرıŒ ģכü įכ ïü ÛÖאà ÷Ŋ

[ůĐאÖر]

اوćø اŰ ģĩè óŜאÛĘ در  óĕĀُ óÖی و Öאر
وįÖ ďĄ כ×óی ü ÛĘóŜכĩü īűÝùíĬ ģאر

ħűø دو óİ įÖ ďĄدو دوم و óِİ įÖ ģĩè
Đכِ÷ īűÝùíĬ را Œאرم اüכאل دار

üכģِ اول را כóü įطِ اÝĬאجِ او اåŰאبِ óĕĀُی و כįűĥّ כ×óی اÛø . و óĄوبِ او 
 :Ûøאر اıŒ

.įűĥّכ įٔ×äĳĨ įåűÝĬ ،īűÝűĥّכ īűÝ×äĳĨ اول؛
.įűÐõä įٔ×äĳĨ įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×äĳĨ یó×כ،ůÐõä įٔ×äĳĨ یóĕĀُ ؛ůĬאà

.įűÐõä įٔ×Ĥאø įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×Ĥאø یó×כ ،įűĥّכ įٔ×äĳĨ یóĕĀُ ؛ßĤאà [٣٦ب]
.įűÐõä įٔ×Ĥאø įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×Ĥאø یó×כ ،įűÐõä įٔ×äĳĨ یóĕĀُ ؛ďÖرا
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İkinci Şekil: Bu kaziyenin doğrulanma şartı, iki mukaddemin birinin 

mûcibe diğerinin sâlibe olmasıdır. Bu şeklin de dört darbı vardır:

Birinci darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i külliyye, mukaddeme-i 

kübrâ sâlibe-i külliyye; netice, sâlibe-i külliyyedir.

İkinci darb: Mukaddeme-i suğrâ sâlibe-i külliyye, mukaddeme-i kübrâ 

mûcibe-i külliyye; netice, mukaddeme-i suğrâ gibi sâlibe-i külliyyedir.

Üçüncü darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i cüzî, mukaddeme-i kübrâ 

sâlibe-i külliyye; netice sâlibe-i cüziyyedir.

Dördüncü darb: Mukaddeme-i suğrâ sâlibe-i cüzî, mukaddeme-i kübrâ 

mucibe-i külliyye; netice, salibe-i cüziyyedir.

[37a] Üçüncü şekil: Bu kaziyenin doğrulanma şartı, mukaddeme-i suğrâ 

mûcibe ve her iki mukaddemden birinin ise mutlaka külliyye olmasıdır. Bu 

şeklin de altı darbı vardır.

Birinci darb: İki mukaddem mûcibe-i külliyyedir.

İkinci darb: İki mukaddem mûcibe, mukaddeme-i kübrâ külliyyedir.

Üçüncü darhb: İki mukaddem mûcibe, mukaddeme-i suğrâ külliyyedir.

Dördüncü darb: İki mukaddem külliyye, mukaddeme-i suğrâ mûcibedir. 

Beşinci darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i külliyye, mukaddeme-i 

kübrâ sâlibe-i cüziyyedir.

Altıncı darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i cüziyye, mukaddeme-i 

kübrâ mukaddeme-i kübrâ.

Bu altılı darbın ilk üçü mûcibe-i cüziyye; son üçü de sâlibe-i cüziyye 

netice verir.

Dördüncü şekil: Bunun doğrulanma şartı, mukaddeme-i suğrâ muci-

be-i cüziyye ve mukaddeme-i kübrâ sâlibe-i külliyye olması dışında, sâli-

benin ve cüziyyenin ne bir mukaddemde ne de iki mukaddemde bir araya 

gelmesidir. Ve bu şeklin beş darbı vardır: “En iyisini Allah (cc) bilir.”

[37b] Birinci darb: İki mukaddem mûcibe-i külliyye; netice mûcibe-i 

cüziyyedir.

İkinci darb: İki mukaddem mûcibe, mukaddeme-i kübrâ cüziyye; netice 

mûcibe-i cüziyyedir.

Üçüncü darb: İki mukaddem külliyye, mukaddeme-i kübrâ sâlibe; [ne-

tice sâlibe-i cüziyyedir.]

Dördüncü darb: Mukaddeme-i suğrâ mûcibe-i cüziyye, mukaddeme-i 

kübrâ sâlibe-i külliyye; netice sâlibe-i cüziyyedir.
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 ħİ او   įٔåÝĭĨ óĄوبِ   . Ûøا  īűÝĨïĝĨ اŻÝìفِ  او  اÝĬאجِ  óüطِ   įכ را   ůĬאà  ģِכü
:Ûøאر اıŒ

.įűĥّכ įٔ×Ĥאø įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×Ĥאø یó×כ ،įűĥّכ įٔ×äĳĨ یóĕĀُ اول؛
. Ûøی اóĕĀُ ïِĭĬאĨ įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×äĳĨ یó×כ ،įűĥّכ įٔ×Ĥאø یóĕĀُ ؛ůĬאà

.įűÐõä įٔ×Ĥאø įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×Ĥאø یó×כ ،įűÐõä įٔ×äĳĨ یóĕĀُ ؛ßĤאà

.įűÐõä įٔ×Ĥאø įٔåűÝĬ ؛įűĥّכ įٔ×äĳĨ یó×כ ، įűÐõä įٔ×Ĥאø یóĕĀُ ؛ďÖرا
  Ûøا īűÝĨïĝĨ یïèا įűĥّی و כóĕĀُ ِאبåŰאجِ او اÝĬطِ اóü įرا כ ßĤאà ģِכü [٣٧ا]

:Ûøا ûü ģכü īŰا įٔåÝĭĨ ِوبóĄ
اول؛ Ý×äĳĨאن כÝűĥّאن.

.įűĥّی כó×אن כÝ×äĳĨ ؛ůĬאà
.įűĥّی כóĕĀُ אنÝ×äĳĨ ؛ßĤאà
.į×äĳĨ یóĕĀُ אنÝűĥّ؛ כďÖرا

.įűÐõä įٔ×Ĥאø یó×כ ،įűĥّכ įٔ×äĳĨ یóĕĀُ ؛÷Ĩאì

.įűĥّכ įٔ×Ĥאø یó×כ ،įűÐõä įٔ×äĳĨ یóĕĀُ אدس؛ø
 Õِĥø  ãِÝĭĨ  óűìا  įٔø و  õäوی،  اåŰאبِ   ãِÝĭĨ اول   įٔø  įĬאŝýü óĄوبِ   īŰاز

. Ûøوی اõä
üכģِ راďÖ را כóü įطِ اÝĬאجِ او آن اÛø  כÕĥø į و įĬ ÛűÐõä در  Űכ įĨïĝĨ و 
įĬ در دو űĬ ďĩä įĨïĝĨאóŝĨ ïŰ آĬכóĕĀُ įی įűÐõä įٔ×äĳĨ و כ×óی øאįٔ×Ĥ כÖ įűĥّאïü و 

.«ħĥĐا Ʃųوا» :Ûøا ãĭŊ او įٔåÝĭĨ ِوبóĄ
.įűÐõä įٔ×äĳĨ įٔåĻÝĬ ،אنÝűĥّאن כÝ×äĳĨ [٣٧ب] اول؛
.įűÐõä įٔ×äĳĨ įٔåĻÝĬ ،įűÐõä یó×אن כÝ×äĳĨ ؛ůĬאà

.į×Ĥאø یó×אن כÝűĥّ؛ כßĤאà
 įٔ×Ĥאø ĳĬع   īŰدر  ،įåűÝĬ  ،ůĥّכ  įٔ×Ĥאø כ×óی   ،ůÐõä  įٔ×äĳĨ óĕĀُی  راďÖ؛ 

. Ûøا  įűÐõä
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Beşinci darb: İki mukaddem külliyye, mukaddeme-i suğrâ sâlibe; netice 

de aynı şekil de (mûcibe-i cüziyyedir.) Anlaşıldı ki mahsûrât-ı erba’nın bu 

şekli, mûcibe-i külliyye dışında doğrulanır. Ve bazıları da bu şeklin (kıyasın 

dördüncü şeklinin) tabiattan uzak olduğunu söyleyerek onu terk etmiştir.

Muallim Aristo  ve ona tâbi olanlar

Kıyasın ilk üç şeklini kabul etmiştir.

Zikredilen bu on dokuz darb, kıyas-ı iktirânîye aittir. 

[38a] Kıyâs-ı istisnâî, ya ittisâl ya infisâldir. Ve ittisâli de, ya luzûmiyye-

dir, ya da ittifâkiyyedir. 

Kıyâs-ı istisnâî-yi ittisalî melzûmun varlığından, lâzımın varlığı üzerine; 

lâzımın yokluğundan, melzûmun yokluğu üzerine hüküm çıkarılmasıdır. 

Fakat lâzımın varlığından istidâl getirme, melzûmun varlığını gerektirme-

yebilir. Çünkü vücud-ı âm, vücud-ı hâssın gereği değildir. Ve yine aynı şe-

kilde, melzûmun yokluğundan lâzımın yokluğu üzerine istidlâl getirmek 

uygun olmaz. Çünkü hassın yokluğu, âmmın yokluğunu gerektirmez. 

O hâlde, muttasıla-i luzûmiyye, mukaddemin sübûtu veya tahakkuku 

ile olursa, onun için vaz’ın neticesi ve tâlînin sübûtu olur. Eğer tâlînin kal-

dırılmasıyla olursa, bu durumda netice mukaddemin kaldırılması olur. 

Kıyâs-ı istisnâî-yi infisâlî: Ya varlık ve yoklukta birlikte ya da sadece bi-

rinde zıtlıkla hükmedilmiş olur. Ve üçe ayrılır; “Munfasıla-yi hakîkiyye”, 

“Mânîatü’l-cem”, [38b] “Mânîatü’l-hulû”. 

Munfasıla-yi hakîkiyye: Eğer iki cüzden birinin konulmasıyla olursa, ne-

tice o diğer cüzün kaldırılması olur. Eğer, iki cüzden birinin kaldırılmasıyla 

olursa, netice diğer cüzün konulması olur. O hâlde onun dört neticesi var-

dır. İlk ikisi, istisnâ-yi ayn yönüyle; diğer ikisi, istisnâ-yi nakîz yönüyledir.

Mânîatü’l-cem: Eğer iki cüzden birinin konulmasıyla olursa, netice di-

ğer cüzün kaldırılması olur. O hâlde onun iki neticesi vardır. 

Mânîatü’l-hulû: Eğer iki cüzden birinin kaldırılmasıyla olursa, netice 

diğer cüzün konulması olur. “Allah (cc) en iyisini bilir.”

Bu ilmi öğrenenlerin bahis ve münâzara usulünde hataya düşmeleri 

mümkün olabileceğinden, bu bâbın sonunda bununla ilgili ilm-i nazardan 

bir parça özet getirmek uygun görüldü. 

Bil ki bahis, hükmün delille ispatıdır. Münâzara, iki tarafın doğrunun 
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 ģِכü  īŰا  įכ  ïü ĳĥđĨم  ĭœĩİאن   õűĬ  ،įåűÝĬ  ،į×Ĥאø óĕĀُی  כÝűĥّאن  ìאĨ÷؛ 
 ģכü īŰا įכ ïĬا įÝęŜ ůąđÖ .ïİد ůĨ įåűÝĬ įűĥّכ įٔ×äĳĨ از óűĔ įÖ را ďÖراتِ ارĳāéĨ

.ïĬده اóא כİاو را ر  Ûøا ïűđÖ ď×Ĉ از

ħĥđĨ ارĳĉø و اÜ×אعِ او
 Ûøا įø ãÝĭĨ ِכאلüا įכ ïĭĬاóÖ

.ÛĘر óذכ įد כĳَÖ ůĬاóÝĜا įĭŰóĜ زدهĳĬ īŰو ا
űĜאسِ [٣٨ا] اĭáÝøאŰ ،ůŰא اāÜאůĤ اŰ ، Ûøא اāęĬאůĤ. و اāÜאŰ ůĤא õĤوįűĨ اŰ Ûøא 

.įűĜאęÜا
űĜאسِ اĭáÝøאůŰ اāÜאůĤ כį اźïÝøل از وĳäدِ õĥĨوم اóÖ  Ûø وĳäدِ źزم و از ïĐمِ 
źزم اïĐ óÖ Ûøمِ õĥĨوم. űĤכī اźïÝøل از وĳäدِ źزم óÖ وĳäدِ õĥĨوم ýĬאïŰ. زóŰا 
כį وĳäدِ Đאم õĥÝùĨمِ وĳäدِ ìאص ÛùűĬ. و õűĬ اźïÝøل از ïĐمِ õĥĨوم ïĐ óÖمِ źزم 

.ÛùűĬ אمĐ אیęÝĬمِ اõĥÝùĨ אصì אیęÝĬا įا כóŰز .ïŰאýĬ
 ůĤאÜ ِتĳ×à و ďĄو įåűÝĬ آن را ïüאÖ مïĝĨ ěِĝéÜ ت وĳ×à אÖ įűĨوõĤ įٔāÝĨ óŜا ÷Ŋ

Öאïü. و اÖ óŜא رÜ ďِĘאĳَÖ ůĤد آåĬא įåűÝĬ رïĝĨ ďِĘم ĳَÖد.
اĨא اáÝøאůŰ اāęĬאůĤ כį در  وی èכħ כóده ÖאĭĨ įÖ ïĭüאĘאة Űא در وĳäد و ïĐم đًĨא Űא 
.«ĳĥíĤا ÙđĬאĨ» [٣٨ب] و «ďĩåĤا ÙđĬאĨ» و «įűّĝűĝè įٔĥāęĭĨ» : Ûøا įø و آن .ůכŰ در
 óŝŰد õäء  آن   ďِĘر  įåűÝĬ  ،ïüאÖ  īűÐõåĤا  ïèا  ďِĄو Öא   óŜا  įűĝűĝè  įٔāęĭĨ  ،÷Ŋ
Öאïü. و اÖ óŜא رďِĘ اïè اĳَÖ īűÐõåĤد، įåűÝĬ وďِĄ آن õäء دÖ óŜאŊ .ïü÷ او را ıŒאر 

.ăűĝĬ אیĭáÝøאرِ ا×ÝĐ אÖ و دو ،īűĐ אیĭáÝøאرِ ا×ÝĐا įÖ دو :ïüאÖ įåűÝĬ
 ÷Ŋ .ïüאÖ óŝŰء دõä ďِĘر įåűÝĬ ،ïüאÖ īűÐõåĤا ïèا ďِĄא وÖ óŜا ،ďĩåĤا ÙÝđĬאĨ

او را įåűÝĬ دو ĳَÖد. 
.«ħĥĐا Ʃųد «واĳَÖ óŝŰء دõä ďِĄو ،įåűÝĬ ïüאÖ īűÐõåĤا ïèا ďِĘא رÖ óŜا ،ĳĥíĤا ÙđĬאĨ
 óčĬ ħِĥĐ ای از įĩü ،دĳÖ īכĩĨ אĉì هóČאĭĨ و ßéÖ ěِŰóĈ  אن را درĩĥđÝĨ نĳŒ

در آóِì اÖ īŰאب آوردن ĭĨאĳĩĬ Õøد.
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ortaya çıkması için bir hüküm üzerindeki görüşüdür. Men, delilin mukad-

demlerinden bir mukaddem üzerine delil istemektir. Bu sebepten nakl ve 

müddea men olunmaz. [39a] Ta’lil niyetinde olan kimseye muallil ve müs-

tedil denir. Karşısındakine de “sâil ve mâni” denir. 

Bundan sonra bil ki muallil, mademki dâvayı yazma ve yöntemleri an-

latma niyetindedir, ondan delilin veya naklin doğruluğunu istemek müm-

kündür. Karşı taraf ikna olmayarak delillerle meşgul olursa karşı tarafın 

onun delilini doğrulaması ya da doğrulamamasından hâlî değildir. Eğer 

karşı taraf ikna olursa bahis ve münâzaraya gerek yoktur. Ve eğer ikna ol-

mazsa, belirli bir mukaddem ya da mukaddemleri veya belirsiz bir mukad-

dem ya da mukaddemleri belirtmeksizin onu engelleyebilir. 

Birinciye men’, münâkaza ve nakz-i tafsîlî denir. Burada şahide ihti-

yaç yoktur. Eğer men’i takviye etmek için bir şey söylenirse caiz olur. Ve 

buna da müstenid ve sened-i men’ denir. Sened, men’e denk olduğu zaman, 

onun def ’i caizdir; men’i ise, mutlaka caiz değildir. 

[39b] İkincisine “nakz” ve “nakz-ı icmâlî” denir. Bu, şahitsiz kabul edil-

mez. Burada şahit, ya hükümdeki ihtilaf ya da muhalin istilzamıdır. Mual-

lilin iddiasını nakzeden bir delil zikretme dışında, tayinle ya da tayinsiz hiç 

bir şeyle men etmez ve buna “muâraza” denir. Bu iki şekilde de sâil, ister 

nakz hâlinde dâvayı çürüttüğünden dolayı; isterse de muâraza hâlinde karşı 

tarafın iddiasının zıddına delil zikrettiğinden dolayı muallil olur ve muallil 

de sâil olur. “En doğrusunu Allah (cc) bilir.”
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در    īű×Ĭאä از   Ûøا  óčĬ ĭĨאóČه  و  دģűĤ؛   įÖ   Ûøا  ħכè اà×אتِ   ،ßéÖ  įכ ïÖان 
 ،ģűĤאتِ دĨïĝĨ ای از įĨïĝĨ óÖ Ûøا ģűĤد ÕِĥĈ ďĭĨ اب؛ وĳĀ ِאرıČای اóÖ از ůĩכè
ازģĝĬ Ûıä īŰ و ïĬĳü ůĩĬ ďĭĨ ůĐïĨ. [٣٩ا] ģĥđĨ و ïÝùĨل آن כ÷ اÛø כį در 

.ïĭŰĳŜ «ďĬאĨ» و «ģŰאø» را ûĥÖאĝĨ د. وĳَÖ ģűĥđÜ ِدïĀ
  Ûøا ÕİاñĨ óِŰóĝÜ ی وĳĐد óِŰóéÜ ِدïĀ  در įאدام כĨ ģĥđĨ įان כïÖ اñİ ïđÖ و
 óŜارد و اïĬ ħĥùĨ ħāì įכ ůÝĜو .Ûøا īכĩĨ ģĝĬ çِűéāÜ ÕِĥĈ אŰ ģűĤد ÕِĥĈ ازو
 ħĥùĨ óŜو ا .įĬ אŰ دارد ħĥùĨ او را ģِűĤد ħāì įכ ÛùűĬ ůĤאì ،دĳü لĳĕýĨ ģűĤد įÖ
دارد ßéÖ ŻĘ وĭĨ źאóČة. و اïĬ ħĥùĨ óŜارد ìאÛùűĬ ůĤ כįĨïĝĨ į ای įĭűđĨ را Űא 
 .īűűđÜ óِűĔ įÖ אت راĨïĝĨ אŰرا و įĭűđĨ óِűĔ įٔĨïĝĨ אŰ ïĭכ ďĭĨ īűűđÝĤا ůĥĐ אت راĨïĝĨ
 .ÛùűĬ אجűÝèا ïİאü įÖ אåĭŰا .ïĭŰĳŜ «ůĥűāęÜ ăِĝĬ» و «įąĜאĭĨ» و» ďĭĨ» اول را
 .ïĭŰĳŜ «ďĭĨ ïِĭø» و «ïĭÝùĨ» و آن را .ïüאÖ õŰאä ïŰĳŝÖ ďĭĨ ÛِŰĳĝÜ ایóÖ ی ازõűŒ óŜا

 .ÛùűĬ õŰאä ًאĝĥĉĨ او ďِĭĨ אĨا . Ûøا õŰאä او ďِĘد ïüאÖ ďĭĨ ِאویùĨ įאه כŜ óİ ïĭø
 .ïĭĭכĬ لĳ×Ĝ ïİאü ůÖ را īŰو ا .ïŰĳŜ «ůĤאĩäا ăِĝĬ» و «ăĝĬ» [٣٩ب] دوم را
 įÖ و īűűđÜ įÖ ïĭכĬ ďĭĨ őűİ אÖ .אلéĨ ِامõĥÝøא اŰ  Ûøا ħכè ėِĥíÜ אŰ אåĭŰدر  ا ïİאü
 «įĄאرđĨ» و آن را ģĥđĨ אیĐïĨ ăűĝĬ óÖ «دال» ïĭכ óذכ ůĥűĤد įכĬآ óűĔ īűűđÜ óűĔ
 įכ Ûıä īŰاز ăĝĬ ِرتĳĀ א درĨ[د]. ا ĳü ůĨ ģĥđĨ ģŰאø رتĳĀ دو īŰدر ïĭŰĳŜ
 ħāì אیĐïĨ ِفŻì óÖ įכ Ûıä īŰاز įĄאرđĨ ِرتĳĀ א درĨا .ïĭכ ůĨ ģĥì یĳĐد

.«ħĥĐا Ʃųد «واĳü ůĨ ģŰאø ģĥđĨ و .ïĭכ ůĨ óذכ ģűĤد

٥

١٠

١٥



ÜÇÜNCÜ BÂB İLM-İ HEY’ET HAKKINDA

Aklî ve naklî delillerle sabit ve kesindir ki insanoğlunun yaratılışındaki 

maksat, zâtını ululamak ve sıfatlarını tenzih etmekle Hz. Yezdan’ı tanımak-

tır. Bu mârifet, mübdeât hakkında etraflıca teemmül ve masnûât hakkında 

tefekkürle kazanılabilir. Çünkü hâller ve unsurlardan bahseden ilm-i hey’et 

bu teemmül ve tefekkür sayesinde masnûat hakkında etraflıca düşünüp 

[40a] göklerin ve yerin yaradılışı hakkında tefekkür eden herkes için en 

iyi vasıtalara sahiptir. Ve onlar bunu söyleyip “Rabbimiz! Bunu boş yere 

yaratmadın”1 âyetine inanırlar. İlm-i heyet yıldızlar ve feleklere ait semavî 

cisimlerin hâlleri ve anâsır-ı erba’a olan süfli cisimlerin hâllerinin bilinmesi 

için bir ilimdir. Konusu da işte bu semavî ve süflî cisimlerdir. Bu konulara 

başlamadan önce, bilmek gerekir ki hissi işaretle mümkün olup bölüne-

meyen her ne ise temelde ona nokta denir. Boy yönünden bölünebilirse, 

bu durumda buna, “hat”; en ve boy olarak bölünebilirse “satıh”; üç yön-

de bölünebilirse “cisim” denir. Eğer hattın farazî noktaları bir doğrultuda 

birbirinin hizasında olursa “hatt-ı müstakim”; aksine noktalar bir hizada 

olmazsa [40b] “hatt-ı müstedir” değilse “hatt-ı münhanî ” diye adlandırılır. 

Farz edilebilir her hattın sathı, o hattın adıyla anılır. O hâlde satıh, ya hat 

gibi müstevî; ya müstedir; ya da münhanî olur. İki hat kesiştiğinde, zâviye 

ortaya çıkar, buna “künc”; zâviyeyi oluşturan hatlara da “dıl’-i zaviye” denir. 

Açı çeşitleri:

Eğer iki hat çekildikten sonra dört tane zâviye-i mütesâvî oluşursa, o 

zaviyelerden her birine “zâviye-i kâime” o hatlara da “amûd” denir. Şekilde 

görüldüğü gibi: 

1 Âl-i İmrân, 3/191.
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Öאبِ ĳøم  در  Éűİ ħِĥĐت

اùĬאن   ěِĥì از  óĔض   įכ   Ûøا  ěĝéĨ و   ÛÖאà  ůĥĝĬ  ïِİاĳü و   ůĥĝĐ  īِűİاóÖ  įÖ
 ģĨÉÜ از ÛĘóđĨ īŰאت. و اęĀ įٔĭŰõÜ ذات و ÷ِŰïĝÜ įÖ Ûøدان اõŰ ِتóąè ÛِĘóđĨ
در  Đï×Ĩאت، و ęÜכó در ĐĳĭāĨאت èאĳü ůĨ ģĀد. ĳŒن Éűİ ħِĥĐت כÖ įאßè از 
 ůĬאùכ óİ ģĨÉÜ و óכęÜ īŰïÖ ،Ûøا ďŰذرا īِŰóÝıÖ Ûøالِ او اĳèو ا óĀאĭĐ [٤٠ا]
 įĩĥכ īŰïÖ ات، وĳĩø ارض و ěِĥì در ïĬا óכęÝĨ אت وĐĳĭāĨ در ïĬا ģĨÉÝĨ įرا כ
ĬאěĈ اïĬ و ĜאģŰ כį ﴿رĭَƪÖَא Ĩَא ñİَ Ûَĝْĥَìَا ÖَאÉűİ ، ﴾ŻًĈِت ůĩĥĐ اÛø כį داĳü įÝùĬد 
 óِĀאĭĐ įכ ůĥęø ِامóäالِ اĳèو ا ïĬا Õاכĳك و כŻĘا įی כĳĥĐ ِامóäالِ اĳèدر آن ا

.Ûøا ůĥęø ی وĳĥĐ ِامóäا īűĩİ عِ اوĳĄĳĨ و Ûøا įđÖار

 ģِÖאĜ óŜد اĳَÖ ůùّè ِאرتüا ģِÖאĜ įŒóİ įכ ÛùĬدا ïŰא×Ö ģŰאùĨ  وع درóü از ûűŊ
ĳَ×Ĭ ÛĩùĜد، اŻĀً آن را «ĳì «įĉĝĬاïĭĬ. اóŜ در ĳĈ Ûِıäل óŰñŊ ÛĩùĜد Ŋ÷ آن را 
 .ïĭĬاĳì «çĉø» د آن راóŰñŊ ÛĩùĜ ضóĐ ل وĳĈ Ûِıä در دو óŜا .ïĭĬاĳì «ćì»
 ćì įٔĄوóęĨ ِאطĝĬ óŜا .ïĭĬاĳì «ħùä» د آن راóŰñŊ ÛĩùĜ ßĥà ِאتıä در óŜو ا
 Û×øאĭĨ ůÖ اñéĬا óŜا źوا .ïĭĬاĳì «ħűĝÝùĨ» ،Ûĩø כŰ در ïĭüאÖ óŝŰïכŰ אذیéĨ
داĳَÖ įÝüد، [٤٠ب] «ïĭŰĳŜ «óŰïÝùĨ واĳì «ůĭéĭĨ» ّźاïĭĬ. و ćì óİ çِĉø óÖ כĳÜ įان 
 ïüאÖ یĳÝùĨ ćì ĳœĩİ ،çĉø ÷Ŋ .ïĭĬاĳì ćì אمِ آنĬ įÖ را çĉø د آنóض כóĘ
 «ãĭد و آن را «כĳü אدثè įŰزاو ،ïĬĳü ůĜŻĨ نĳŒ ćì دو .ůĭéĭĨ אŰ óŰïÝùĨ אŰ

: Ûøا īŰاعِ آن اĳĬآن». و ا ďِĥĄ» ط راĳĉì و ïĭĬاĳì

اïđÖ óŜ از اóìاجِ ıŒ ،īűĉìאر زاوùÝĨ įٔŰאوè įŰאدث ĳüد، Ű óİכ از آن زواŰא را 
«ĜאįĩŰ» و آن ĳĉìط را «ĳĩĐد» ĳìاĳĀ īŰóÖ .ïĭĬرت:

٥

١٠

١٥
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Farklı açılar ortaya çıkarsa, bunlardan büyüğüne “zâviye-i münferice”; 

küçüğüne “zâviye-i hadde” denir. Şekilde görüldüğü gibi: 

Zâviye-i musattaha, iki hattın bir sathı ihâtasından ortaya çıkar. Zâviye-i 

mücesseme iki ya da daha fazla sathın cismi ihâtasından meydana gelir. 

Evin köşeleri gibi. Sınırsız çizilen ve birbiriyle kesişmeyen iki hatt-ı müsta-

kime, “hutût-ı mütevâziye” denir. Şekildeki gibi: 

[41a] Bir satıhdaki farazî bir noktadan birbirlerine eşit olan düz hatlar 

çekildiğinde, bir hat bu hatların olduğu sathı çevreliyorsa o satha “dâire”; 

sathı çevreleyen hatta “hatt-ı müstedir” ve “muhît-i dâire”; o farazî noktaya 

“merkez”; farazî noktadan sathı çevreleyen hatta doğru çekilen düz hatlar-

dan her birine “nısf-ı kutur”; dâireyi ikiye bölen her düz hatta ise “veter” 

denir. Merkezden geçerek dâireyi iki eşit parçaya bölen vetere “kutur” de-

nir, kutur veterlerin en büyüğüdür. Kavsin her bir parçasına ve muntasıf-ı 

veterden kavse gelerek kavsi ikiye bölen her hatta “sehim”; veterin her yarı-

sına da “ceyb” denir. Şekildeki gibi: 

5

10

15

kavs

ceyb ceyb

veter
merkez

merkezden geçen
dış çizgiler

kavs



رĺאض اĳĥĝĤب 133

«èאده»  را   óÜدóì و   «įäóęĭĨ» را   óÝŜرõÖ  ،ïĬĳü èאدث   ėĥÝíĨ زواŰאی   óŜا و 
:īűĭœĩİ .ïĭŰĳŜ

 įĩùåĨ įٔŰو زاو .ïŰا آïűŊ çĉø įÖ ćì دو įٔĈאèاز ا įد כĳَÖ آن įéĉùĨ įٔŰزاو
 óŜا .įĬאì אیıåĭכ ĳœĩİ دĳü اïűŊ ħùä įÖ אدهŰא زŰ çĉø دو įٔĈאèاز ا įכ  Ûøآن ا
دو ĭŒ ħűĝÝùĨ ćِìאن Öאïĭü כį اóŜ اóűĔ ůĤ اıĭĤאįŰ اóìاج כïĭøóĬ ħıÖ ïĭĭ، آıĬא را 

«ĳÝĨازŰאن» ĳìاĳĀ īŰóÖ .ïĭĬرت:

 įد כóان כĳÜ ضóĘ ای درو įĉĝĬ įœĬאĭŒ دĳü ćűéĨ ůéĉø įÖ ůĉì óŜ[٤١ا] ا
ıĉìאی ħűĝÝùĨ از آن įÖ įĉĝĬ آن ćì כóÖ įĩİ ïĭýاÖ óÖאïĭü، آن çĉø را «داóŰه» و آن 
ćì را «óŰïÝùĨ ćِì» و «ćِűéĨ داóŰه» و آن įĉĝĬ را «óĨכõ» و Ű óİכ از آن ıĉìאی 
ħĝűÝùĨ را «ĳì «óĉĜ ėِāĬاïĭĬ. و ħűĝÝùĨ ćِì óİ כį داóŰه را įÖ دو Öאره כïĭ، آن را 
«وĳì «óÜاïĭĬ. و وóÜی כėِāĭĨ į داóŰه Öאïü و óĨ óÖכñŜ õرد، «ĳì «óĉĜاïĭĬ و او، 
 ïŰس آĳĜ įÖ óÜو ėِāÝĭĨ از įכ ůĉì س وĳĜ ćِűéĨ را از ůĩùĜ óİ د وĳَÖ אرÜاو ħِčĐا
و ĳĜس را دو כïĭ، آن را «ħıø» و ėāĬ óİ را از وĳì «Õűä» ،óÜاĳĀ īŰóÖ .ïĭĬرت:

٥

١٠

١٥
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Eğer müstedir bir satıh, içinde farazî bir nokta kabul edilerek o nokta-

dan istikamet üzere [41b] birbirine eşit hatlar çekildiğinde cismi çevreler-

se o şekle “küre”; o satıha “muhît-i küre” ve “sath-ı müstedir”; o noktaya 

“merkez”; o hatlara da “ensâf-ı aktâr” denir. Sutuh-ı müstevîye küreyi böl-

düğünde iki tane veter ortaya çıkar. Eğer sutûh-ı müstevîye kürenin mer-

kezinden geçerse ona “dâire-i azîme”; değilse “dâire-i sagîre” denir. Küre-i 

müteharrikenin dış yüzeyinde dâirevî hareketle oluşan hareket etmeyen 

birbirine karşılıklı duran iki noktaya “kutub” denir. İki kutub arasındaki 

kutba da “mihver” denir. O da hareket etmeyip küre-i müteharrikenin dış 

yüzeyindeki farazi noktalarda devir tamamlanınca devair-i mürtesem olu-

şur, bunlara da o noktaların medârları denir. Medârların en büyüğü olan 

ve kürenin iki kutbunun ortasında bulunan ve küreyi yarıya bölen medâra, 

“mıntıka” denir. Pek çok geometrik şekil vardır. Her birini açıklamaya çalı-

şırsak uzun sürer, örnek olması bakımından burada birkaç şekil gösterildi. 
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اĳü ůĩùä ćِűéĨ óŰïÝùĨ ůéĉø óŜد óÖ وůıä כį در  داģِì او įĉĝĬ ای óĘض 
 óÖاóÖ įĩİ ïĭýכÖ [٤١ب] :ÛĨאĝÝøا óÖ įכ ćì óİ ćِűéĨ įÖ įĉĝĬ از آن įد כóان כĳÜ
Öאïü، آن üכģ را «כóه» و آن çĉø را «ćِűéĨ כóه» و «óŰïÝùĨ çِĉø» و آن įĉĝĬ را 
 ïĭאره כŊ ه راóכ įŰĳÝùĨ ِحĳĉø نĳŒ .ïĭĬاĳì «אرĉĜאفِ اāĬא را «اıĉì و آن «õכóĨ»
 źوا įĩűčĐ ٔهóŰرد، آن را «داñŜ هóכ õِכóĨ įÖ çĉø آن óŜا ÷Ŋ ،دĳü אدثè óÜدو و
 óŝŰïכŰ ģِÖאĝĨ ،ïüאÖ įĉĝĬ دو įŰدور Ûِכóè įÖ įכóéÝĨ ٔهóכ óِİאČ óÖ و .ïĭŰĳŜ «هóűĕĀ
כóè įכĬ Ûכïĭ آن را «ïĭŰĳŜ «ÕĉĜ. و ů×ĉĜ כĩıĭűÖ įא ÖאĳéĨ» ،ïüر» ĬאïĭĨ. و او 
óè õűĬכĬ Ûכïĭ و از ĝĬאطِ óęĨوįĄ כČ óÖ įאóِİ כóهٔ óéÝĨכĳŒ įن دوره ĩÜאم ĳüد 
 ħِčĐا įه را כóכ ِėāĭĨ ِارïĨ و ïĭŰĳŜ «אطĝĬ اراتِ آنïĨ» א راıĬدد و آóŜ ħùÜóĨ óŰدوا
ïĨارات اÛø  و واďĜ در īِű×ĉĜ ėِāÝĭĨ آن را «Ĭ «įĝĉĭĨאïĭĨ. اüכאلِ űùÖ ůøïĭİאر 
 ïĭŒ אلĩäźا ůĥĐ ،ïĨאåĬا ůĨ ģŰĳĉÜ įÖ ħŰĳü ůĨ لĳĕýĨ כŰ óİ ِحóü įÖ óŜا .Ûøا

:ïü دار آوردهĳĩĬ را ůĥכü

٥

١٠
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[42a] Felek müstedir bir cisimdir. İki satıhla çevrelenmiştir. İç sathına 

“muka’ar”; dış sathına “muhaddeb” denir. Her iki sathın merkezi, bir hattır. 

Bundan da anlaşılır ki eğer cisim farklı özelliklere sahip cisimlerden oluş-

muşsa buna “mürekkeb” denir. Semavî alametlerden ve mevâlîd-i selâseden 

ibaret olan kâinat gibi. [42b] Aksi hâlde “müfred” denir. Eflâk gibi. Anâsır-ı 

eflâke içindekilerle birlikte “ecram-ı esîrî” ve “âlem-i ulvî” denir. Anâsıra da 

içindekilerle “âlem-i süflî” ve “âlem-i kevn ü fesad” denir. Basit maddelerin 

hareketi üç çeşittir: 

Birincisi; merkeze doğru hareket, su unsuru ve toprak unsuru gibi.

İkincisi; merkezden dışa doğru doğrusal olan hareket, ateş unsuru ve 

hava unsuru gibi. 

Üçüncüsü; merkezin gücüyle merkezdeki dâirevî hareket, felek gibi. 

Mürekkeb, ya tâm olur ve uzun bir müddet kendi şeklini muhafaza eder, 

mevâlîd-i selâse gibi; ya da tâmın zıttı olarak gayr-i tâm olur, bulut, sis, 

benzer şeyler gibi.

Bunları öğrendikten sonra (Allah Teâlâ seni güçlendirsin ve irşat etsin) 

hey’et âlimlerince, zemin âlemin ve eflâkin merkezidir. Felekler soğanın 

katmanları gibi, birbirini kuşatmıştır. Öyle ki her birinin muka’arı diğeri-

nin muhaddebinin sathına teğettir. [43a] Bu ilme ait kitapların tafsilatında 

bahsedildiği üzere, zemin hiçbir yöne meyletmez ve bu felek-i atlasın üze-

rinde cisim yoktur. 

Felekler ve unsurların tertibi şu şekildedir:

Her dâire bir satha karşılık; her iki dâire arası da bir felek ya da bir un-

sura karşılık gelir. 

Toprak unsuru; merkeze doğru hareket eder, mutlak ağırdır. 

Su unsuru; arzın çoğunu kaplar, görece daha hafiftir. 

Hava unsuru; yer küreyi su küre ile kuşatır, su ve toprak unsurlarına 

göre daha hafiftir. 

Ateş unsuru hava küreyi kuşatır, mutlak hafiftir. 
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[٤٢ا] ĥĘכ ůĩùä اóŰïÝùĨ  Ûø دو ïÖ çĉøو ćűéĨ، داģì را «óđĝĨ» و ìאرج 
 įכ ÛùĬدا ïŰא×Ö īŰاز ÷Ŋ .Ûøا ćì כŰ çĉø دو óİ õِכóĨ و ïĭĨאĬ «بïéĨ» را
ħùä اóŜ از اùäאمِ įęĥÝíĨ اĉĤ×אع óĘاħİ آïĨه ÖאóĨ» ،ïüכĳì «ÕاĳŒ .ïĭĬن כאĭŰאت 
כĐ į×אرت از آàאرِ ĳĥĐی اÛø [٤٢ب] و ĳĨاßĥà ïِűĤ واóęĨ» ّźد» ĳìاĳŒ ،ïĭĬن اŻĘك. 
و ĭĐאóِĀ اŻĘك را Öא آįœĬ درو اÛø «اóäامِ اóűàی» و «ĐאĳĥĐ ħِĤی» ĳì ůĨاïĭĬ. و 
 Ûِכóè .ïĭŰĳŜ ůĨ «אدùĘ ن وĳכ ħِĤאĐ» و «ůĥęø ħِĤאĐ» Ûøدرو ا įœĬא آÖ را óĀאĭĐ

:Ûøا įäو įø óÖ ćŰאùÖ

Űכů؛ اůĤ اóĩĤכĳŒ ،õن ì óِāĭĐאك و آب. 

دوم؛ īĨ اóĩĤכĳŒ ،õن óِāĭĐ آûÜ و ĳİا. و اóè īŰכĳَÖ ħűĝÝùĨ Ûد.

ħűø؛ ůĥĐ اóĩĤכõ و آن ĳَÖ óŰïÝùĨد ĳèلِ اóĩĤכĳŒ .õن ĥĘכ.

 ïِűĤاĳĨ ĳœĩİ įÖ ïÝđĨ ِتïĨ ïĭد כĳì ِرتĳĀ ċِęè ůĭđŰ ،دĳَÖ אمÜ אŰ ÕכóĨ و
ßĥà؛ Űא  Ü óِűĔאم כŻì įÖ įفِ اĳَÖ īŰد، ĳœĩİ اóÖ و ēűĨ و آıĭŰïÖ įœĬא ĨאĳَÖ ïĭĬد. 

ïَƪكَ» õĬدِ ĩĥĐאی Éűİت زä įÖ īűĨאی  Űَو ا ُ Ʃųكَ اïَüََأر» įان כïÖ ůÝùĬא داıĭŰن اĳŒ
 .ïĬه اïĨدر آ  óŝŰïכŰ óŜدِ   įÖ űŊאز  ıŰĳÜאی   ïِĭĬאĨ اŻĘك،  و   . Ûøا اŻĘك  و   ħĤאĐ  õِכóĨ
ĭŒאĬכŰ óİ óِđĝĨ įכ ĩĨאسِ [٤٣ا] ïéĨ çِĉøبِ آن دóŝŰ اÛø. و īİó×Ĩ اÛø در 
 ħùä ÷ĥĈכ اĥĘ یźאÖ و ÛùűĬ ģŰאĨ ÕĬאä őűİ įÖ īűĨز įכ īĘ īŰا ÕِÝتِ כźĳĉĨ
 óİ ِאنűĨ ،ůéĉø אیä įÖ هóŰدا óİ ؛ Ûøا įĬĳŜ īŰóÖ óĀאĭĐ ك وŻĘا ÕِűÜóÜ .ÛùűĬ

دو داóŰه ä įÖאی ĥĘכŰ ůא óāĭĐی.

.õכóĨ ÕِĤאĈ  Ûøا ěĥĉĨ ģِűĝà אك؛ì óِāĭĐ

.Ûøاِرض ا óِáاכ ćِűéĨ ، Ûøאف اąĨ ģِűĝà آب؛ óِāĭĐ

.Ûøא اĨ هٔ ارض وóכ ćِűéĨ ، Ûøאف اąĨ ėِűęì ا؛ĳİ óِāĭĐ

.Ûøا اĳİ ٔهóכ ćِűéĨ ، Ûøا ěĥĉĨ ėِűęì אر؛Ĭ óِāĭĐ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ateş küreden sonra, yedi gezegenin bulunduğu yıldızların felekleri 

vardır. Bundan sonra da felek-i sevâbit bulunur. Daha sonra da “felek-i 

a’zam” da denilen felekü’l-eflâk vardır. Bütün unsurlar ve felekleri içinde 

barındırdığından buna “âlem” denir. Felek ve unsurlar şu şekildedir. [44a]

[44b] Bu ilimden mutlak bilinmesi gereken şey, devâir-i izâm ve onun 

içindeki bazı devâir-i sigârdır. Bu cümleden olarak:

1- Felek-i a‘zamın mıntıkası: Felek-i a‘zamın hareketi vasıtasıy-

la, “muaddilü’n-nehâr” diye adlandırılan dâire ortaya çıkar. Muadi-

lü’n-nehârın iki kutbu vardır. Onlara “âlemin iki kutbu” denir. Bi-

risi, Ferkadân ve Cüdey arasındaki Benâtü’n-na‘ş-ı suğrâda bulunan 
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Ŋ÷ از آن اŻĘك כĳاכűّø įٔđ×ø Õِאره اŊ . Ûø÷ از آن ĥĘכ ĳàاŊ ،ÛÖ÷ از آن 
 įœĬא آÖ ك راŻĘو ا óĀאĭĐ ďِűĩä .ïĭŰĳŜ ůĨ õűĬ «ħčĐכ اĥĘ» آن را įك כŻĘźכ اĥĘ

در  اýŰאن اĐ» ÛøאĳĀ .ïĭŰĳŜ ůĨ «ħĤرتِ اŻĘك و ĭĐאóĀ اīŰ اÛø: [٤٤ا] 

و   Ûøا čĐאم   óِŰدوا  ،ħĥĐ  īŰدر آن   īِÝùĬدا   Ûøا  ïÖź  įכ  ůŰאİõűŒ از  [٤٤ب] 
:įĥĩä īŰآن. از īِĩĄ  אر درĕĀ از ůąđÖ

ĩّùĨא  و  ĳü ůĨد  èאدث  او   Ûِכóè  įٔĉøوا  įÖ  . Ûøا  ħčĐا ĥĘכ   įٔĝĉĭĨ
[ال]  ů×َĉَĜُ» را  آıĬא   ،ïüאÖ  ÕĉĜ دو  را  او  و  اıĭĤאر»  «ïّđĨل   įÖ  Ûøا

را  آن  ïَäُیّ،  و   īŰïĜóĘ űĨאنِ  óĕĀی   ûđĭĤا ĭÖאت  در    ،ůכŰ  .ïĭŰĳŜ  «ħĤאĐ

٥
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“Şimal kutbu”; diğeri de Şimal kutbu’nun karşısında olan ve Süheyl’e 

yakın olan “Cenub kutbu”dur. Gece ve gündüzün eşit olması şartıyla, 

Güneş bu dâireye geldiğinde ve küre üzerindeki noktalarından hareket 

ettiğinde muaddilü’n-nehâra paralel küçük dâireler ortaya çıkar. Ve bun-

lara, “medârât-ı yevmiyye” denir.

2- Felekü‘l-burûc’un mıntıkası: Dar ve geniş açılarla karşılıklı olarak 

muaddilü’n-nehâr ile iki noktada kesişir. Kesiştikleri iki noktaya, “iki itidal 

noktası” denir. Felekü’l-burûc’un iki kutbu, [45a] Muaddilü’n-nehârın iki 

kutbunun iki yönünde karşı karşıya gelir. İki kutup arasındaki gâyet-i bu’d, 

“meyl-i a’zam” ve “meyl-i küllî” diye adlandırılan iki mıntıkanın gâyet-i 

bu’du gibidir. Bu ikinci hareket vasıtasıyla kürenin yüzeyinin farazî nokta-

larından burçlar mıntıkasına paralel küçük dâireler ortaya çıkar. Bunlara, 

“medârât-ı arziyye” denir. Bu şekildeki gibi: 

3- Dâire-i mârre be-aktâb-ı erba’a: İki mıntıka arasındaki gâyet-i b’ud 

üzerinden dik açı ile geçer. Ve bu dâire, kesişme noktalarıyla felekü’l-burû-

cu dörde böler. Böylece, bahar, yaz, güz ve kış çeyrekleri; rub’-ı sayfî; rub’-ı 

harîfî; rub’-ı şetevi ortaya çıkar. Dâire-i mârre be-aktâb-ı erba’anın iki kut-

bu, [45b] noktateyn-i i’tidâleyndir. Muaddilü’n-nehârın mıntıkatü’l-burûc 

ve gâyet-i bu’d ile kesişmesi bu daireden kolaylıkla tasavvur edilebilir. 
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«ĩü ÕِĉĜאïĭŰĳŜ «ůĤ؛ و ĝĨאûĥÖ را כõĬ įدŰכ ģűıø اĬ «ůÖĳĭä ÕِĉĜ» ÛøאïĭĨ. و 
 ćِűùÖ óÖ įכ įĉĝĬ óİ و از ïüאÖ אنùכŰ Õü طِ روز وóü įÖ ïøه رóŰان داïÖ אبÝĘآ óŜا
כóه óĘض כĳŒ ůĭن óèכÛ כïĭ دواĕĀ óِŰאر ĳĨازïđĨ ůŰل اıĭĤאر èאدث ĳüد و آıĬא 

.ïĭĬاĳì «įűّĨĳŰ ِاراتïĨ» را

 ďِĄĳĨ אر در  دوıĭĤل اïđĨ אÖ Ûøا ďĈאĝĨ و او  Ûøوج اó×Ĥכ اĥĘ įٔĝĉĭĨ ،óŝŰو د
 ÕِĉĜ و دو ïĭŰĳŜ «الïÝĐا įٔĉĝĬ را «دو ďĄاĳĨ و آن .įäóęĭĨ אدّه وè אءŰزوا óÖ ģÖאĝÝĨ
 īűÖ ïđُÖ ÛِŰאĔ ،įÝĘאŰ عĳĜאدل و×ÝĨ אرıĭĤل اïđĨ [٤٥ا] ÕِĉĜ از دو Ûıä او در دو
 .«ůĥّכ ģِűĨ» و «ħčĐا ģِűĨ» įÖ Ûøא اĩّùĨ įכ Ûøا īűĝĉĭĩĤا ïđُÖ ÛِŰאĔ ģِáĨ īű×ĉĝĤا
 ÙĝĉĭĨ ازیĳĨ אرĕĀ óِŰدوا ،ůĬאà Ûِכóè īŰا įٔĉøوا įÖ هóכ ćِűùÖ óÖ אطĝĬ ضóĘ و از

:Ûøا īŰرتِ آن اĳĀ .ïĭŰĳŜ «įűّĄóĐ ِاراتïĨ» א راıĬد، آĳü אدثè وجó×Ĥا

 īűÖ  ïđُÖ  ÛِŰאĔ  óÖ و    Ûøا  įđÖار اĉĜאبِ   įÖ Ĩאرّه  داóŰهٔ  čĐאم،   óِŰدوا از   óŝŰد و 
اñŝÖ īűÝĝĉĭĩĤرد و óÖ زواŰאء ĜאįĩŰ. و اīŰ داóŰه Öא ĝÜ ůÝĉĝĬאĥĘ ďĈכ اó×Ĥوج را ıŒאر 
Ŋאره כĭŒ ،ïĭאĬכį رďِÖُ رůđűÖَ و رůęűĀَ ďِÖُ و رůęŰóìَ ďِÖُ و رĳÝَüَ ďِÖُی ïűŊا آïŰ. و 
و  اó×Ĥوج   ÙĝĉĭĨ Öא  را  اıĭĤאر  ïđĨل   ďِĈאĝÜ  .Ûøا  īűĤاïÝĐا  īِűÝĉĝĬ [٤٥ب]  او   īِű×ĉĜ

ĔאïđُÖ ÛِŰ را ازīŰ داóŰه آøאن ĳāÜر ĳÜان כóد:

٥

١٠

١٥
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Felekü’l-burûcun kutbundan geçen diğer beş dâire daha tasavvur edilir. 

Böylece felekü’l-burûc on ikiye bölünmüş olur. Ve her bölüme bir “burc” 

denir.

4-Dâire-i meyl: Felekü’l-burûcun bir cüzünün veya bir yıldızın mer-

kezinin, Muadilü’n-nehâr’a gâyet-i bu’du bilinmek istendiği zaman, o 

cüz veya o merkezle Muaddilü’n-nehârın iki kutbundan geçen farazî 

bir dâire alınır. O cüz ve Muaddilü’n-nehâr arasına dik açılarla düşen 

kavse, akreb yönünden [46a] “birinci meyil” denir. Kevkeb ile muaddi-

lü’n-nehârın arasına bu’d-ı kevkeb denir. 

5-Dâire-i arz: Bu dâire, feleğin bir cüzünden veya kevkebin merke-

zinden ve felekü’l-burûcun iki kutbundan geçer. O cüz veya kevkebin 

merkezi ve burçların mıntıkasının arasında olan kavs-i akrebe “ikinci 

meyil” ve “arz-ı kevkeb” denir. 
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و őĭŊ داóŰهٔ دĳāÜ óŝŰر כïĭĭ כĥĘ ů×ĉĜ įÖ įכ اó×Ĥوج ñŜرóäź ÷Ŋ .ïĬم ĥĘכ 
.ïĭĬاĳì «ůäóÖ» را ûíÖ óİ ،دĳü ûíÖ دوازده įÖ وجó×Ĥا

 õِכóĨ Űא  اó×Ĥوج  ĥĘכ  از  را  õäوی  ĳŒن   . Ûøا  ģűĨ داóŰهٔ  čĐאم   óِŰدوا از  و 
כĳכ×ů را ĳìاïِđُÖ ïĭİ آن از ïđĨل ïÖاïĭĬ، داóŰه ای óĘض כïÖ ïĭĭان õä وŰא ïÖان 
óĨכįÖ õ دو ïđĨ ÕِĉĜل اıĭĤאر ñŝÖرد. óÖ زواŰאی ĜאůøĳĜ įٔĩŰ כűĨ įאنِ آن õä و 
 ïِđُÖ» لïđّĨ و Õכĳאنِ כűĨ و ïĭŰĳŜ [٤٦ا] «اوّل ģِűĨ» بóĜا ÕِĬאä از ïÝĘل اïđĨ

.ïĭŰĳŜ «Õכĳآن כ

و از دواčĐ óِŰאم داóŰهٔ óĐض اÛø . و اõä įÖ īŰوی از ĥĘכ Űא óĨ įÖכõِ כĳכÕ و 
įÖ دو ĥĘ ÕِĉĜכ اó×Ĥوج ñŝÖرد. ĳĜسِ اóĜب را כűĨ įאنِ آن õä وŰא óĨכõِ כĳכÕ و 

.ïĭŰĳŜ «Õכĳضِ כóĐ» و «ůĬאà ģِűĨ» دĳَÖ وجó×Ĥا ÙĝĉĭĨ

٥

١٠
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6-Dâire-i ufk: Dâire-i ufkun iki kutbu semtü’r-re’s başucu ve sem-

tü’l-kademdir. İki noktada mıntıkatü’l-burûcu eşit iki parçaya böler. İki 

noktadan birine “tâli‘”; onun karşısındakine “gârib ve sâbi” denir. Bu 

dâireden, felekü’l-burûcun bir cüzü ya da kevkebin merkeziyle maşrık 

noktasının arasına düşen kavse, akrep yönünden “semt-i maşrık”; mağ-

rib noktasının arasına düşene de “semt-i mağrib” denir. Ve dâire-i ufkun 

paraleli üzerindeki devâir-i sıgârdan üstte olanlara “mukantarât-ı irtifâ”; 

altta olanlara ise [46b] “mukantarât-ı inhitât” denir. 

7-Dâire-i nısfü’n-nehar: Dâire-i ufkun iki kutbuyla Muaddil’ün-nehâ-

rın iki kutbundan dik açılarla geçer. Onun iki kutbu “maşrık noktası ve 

mağrib noktası”dır. Mıntıkatü’l-burûcu iki eşit parçaya ayırır. İki nokta-

dan birine, “âşir ve vetedü’s-semâ”; diğerine ise “râbi’ ve vetedü’l-arz” denir. 

Nısfü’n-nehârın yarısı zâhir; diğer yarısı ise hafîdir. Bu dâirenin, muadi-

lü’n-nehârın kutbuyla dâire-i ufuk arasına; ya da dâire-i ufkun kutbuyla 

muaddilü’n-nehârın arasına düşen kavsine, akrep yönünden, “arz-ı beled” 

denir. 

8-Dâire-i maşrık ve mağrib: Bu dâireye, “dâire-i evvelü’s-semâvat” da de-

nir. Dâire-i ufkun iki kutbundan ve dâire-i nısfü’n-nehârın iki kutbundan 

geçer ve bu dâirenin iki kutbu “noktateyn-i şimâl ve cenûb”dur.

9-Dâire-i irtifâ: Dâire-i ufkun bir cüzünün irtifâı belirlenmek istenildiği 

zaman, dâire-i ufkun o cüzü üzerinden ve dâire-i ufkun iki kutbundan geçen 

ve onu iki noktada kesen [47a] farazî bir dâire alınır, bu iki kesişme noktasına 

“dü nokta-i semt” denir. Bu dâirenin, dâire-i ufk ve farazî noktalar arasına 

akrep yönünden düşen kavs, arz üstünde olursa ona, “o noktanın irtifâı”; tah-

te’l-arzda olursa ona, “o noktanın “inhitâtı” denir. Dâire-i ufkun, bu dâireyle 

dâire-i evvelü’s-semâvât arasında kalan kısmına “semt-i kevkeb” denir.

10-Dâire-i vasatü’s-semâü’r-rûyet: Devâir-i izamdandır. Bu dâire, dâire-i 

ufkun iki kutbundan geçer ve daima böyle olmayan dâire-i nısfü’n-nehârın 

aksine, felek’ül-burucun zâhirî yarısını her zaman iki eşit parçaya böler. 

Sözü edilen son beş dâire aşağıdaki şekilden, kolaylıkla tasavvur edile-

bilir.
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و از دواčĐ óِŰאم داóŰهٔ اěĘُ اīِű×ĉĜ . Ûø او Ûĩø اóĤاس و Ûĩø اïĝĤم Öאïü و 
 «ďÖאø אرب وĔ» را ûĥÖאĝĨ و «ďĤאĈ» را ůכŰ ؛įĉĝĬ دو įÖ دĳَÖ وجó×Ĥا ÙĝĉĭĨ ėِāّĭĨ
 įٔĉĝĬ ِאنűĨ و Õכĳכ õِכóĨ א ازŰ כĥĘ وی ازõä ِאنűĨ هóŰدا īŰاز įכ ůøĳĜ و .ïĭŰĳŜ
 Ûِĩø» ،ïÝĘب اóĕĨ įٔĉĝĬ ِאنűĨ و ïĭĬاĳì «قóýĨ Ûِĩø» ،بóĜا ÕِĬאä از ïÝĘق اóýĨ
«óĉĭĝĨاتِ  ĳَÖد   źאÖ  įœĬآ  ïüאÖ او  ĳĨازاتِ   óÖ  įכ ĕĀאر   óِŰدوا و   .ïĭĬاĳì óĕĨب» 

.ïĭŰĳŜ «אطĉéĬاتِ [٤٦ب] اóĉĭĝĨ» دĳَÖ óŰز įÖ įœĬאع» و آęÜار

و از دواčĐ óِŰאم داóŰهٔ ėāĬ اıĭĤאر اÛø . و او įÖ دو ÕِĉĜ اěĘ و įÖ دو ïđĨ ÕِĉĜل 
 ÙĝĉĭĨ ėِāĭĨ د وĳَÖ «بóĕĨ ق وóýĨ įٔĉĝĬ» او īِű×ĉĜ و .įĩŰאĜ אیŰزوا óÖ ردñŝÖ אرıĭĤا
اó×Ĥوج ĳَÖد. įÖ دو Ű įĉĝĬכů را «Đאóü و وïÜ اĩùĤא» و دóŝŰ را «راďÖ و وïÜ اźرض» 
ĳìاïĭĬ. و Č ،ėāĬ ėِāĭĨאóİ و ĳَÖ ůęìد و ĳĜس ازīŰ داóŰه כűĨ įאنِ ïđĨ ÕِĉĜل و 
.ïĭŰĳŜ «ïĥÖ ِضóĐ» ب آن راóĜا ÕِĬאä از ïÝĘل اïđĨ ٔهóŰو دا ěĘا ÕِĉĜ ِאنűĨ אŰ ěĘهٔ اóŰدا

 .ïĭŰĳŜ õűĬ «اتĳĩùĤهٔ اول اóŰو «دا  Ûøب اóĕĨ ق وóýĨ ٔهóŰאم داčĐ óِŰو از دوا
įÖ دو ÕِĉĜ اěĘ و įÖ دو ÕِĉĜ داóŰهٔ ėāĬ اıĭĤאر ñŝÖرد و īِű×ĉĜ او «ĩü īِűÝĉĝĬאل 

.ïĬĳÖ «بĳĭä و

و از دواčĐ óِŰאم داóŰهٔ ارęÜאع اĳŒ . Ûøن ĳìاïĭİ ارęÜאعِ õäوی از اĳĥđĨ ěĘم 
 ďĉĜ را ěĘرد و اñŝÖ ěĘا ÕِĉĜ دو įÖ و وõä آن óÖ [٤٧ا] įכ ïĭĭض כóĘ ه ایóŰدا ،ïĭĭכ
 įٔĉĝĬ ِאنűĨ هóŰدا īŰاز įכ ůøĳĜ و .ïĭĬاĳì «Ûĩø įٔĉĝĬ آن را «دو ،įĉĝĬ دو óÖ ïĭכ
 «įĉĝĬ אعِ آنęÜآن را «ار ،ïüאÖ رضźق اĳĘ óŜب اóĜا ÕِĬאä از ïÝĘا ěĘو ا įĄوóęĨ
 īŰאنِ اűĨ ěĘاز ا įœĬو آ .ïĭĨאĬ «įĉĝĬ אطِ آنĉéĬا» ،ïüאÖ رضźا ÛéÜ óŜ؛ اïĭŰĳŜ

.ïĭŰĳŜ «Õכĳכ Ûِĩø» د آن راĳَÖ اتĳĩùĤهٔ اول اóŰه و داóŰدا
و از دواčĐ óِŰאم داóŰهٔ وćø اĩøאء اóĤوÙĺ اÛø ، اīŰ داóŰه įÖ دو ÕِĉĜ اñŝÖ ěĘرد 
 įýűĩİ įאر כıĭĤا ėāĬ ٔهóŰفِ داŻì įÖ įýűĩİ دĳَÖ وجó×Ĥכ اĥĘ óِİאČ ėِāĬ ėِāĭĨ و

.ÛùűĬ īűĭŒ
دواŝœĭŊ óِŰאįĬ را כį ذכó رÛĘ ازīŰ آøאن űìאل ĳÜان כóد:

٥

١٠

١٥
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[47a]

Bu dâirelerin dışında küçük ve büyük olmak üzere başka dâireler de vardır. 

Ancak o kadar önemli değillerdir. Önemli olanlar anlatıldı. Böylece bilmek 

gerekir ki “felek-i nühüm” de denilen felekü’l-eflâkta hiç yıldız yoktur [48a] 
ve devrini doğudan batıya doğru bir günde tamamlar. Onun merkezi, mer-

kez-i âlem; mıntıkası da muaddilü’n-nehârdır. Onun muhaddebinde hiçbir 

şey yoktur, muka’arı felekü’l-sevâbitin muhaddebine teğettir. Felekü’l-burû-

cun mıntıkası, Muaddilü’n-nehârla iki noktada kesişir. Kevkebin geçtiği ve 

kuzey tarafında olana “itidâl-i rebîî”; karşısındakine de “itidâl-i harîfî” denir. 

“Meyl-i küllî” diye adandırılan bu iki dâirenin gâyet-i bu’du; derece, 30 dak-

kika, 14 saniyedir. Felekü’l-burûcun iki gâyet-i bu’d noktasına “inkılâbeyn” 

yani “inkılâb-i sayfî” ve “inkılâb-i şetevi denir. O hâlde kesin olarak, mıntıka-

tü’l-burûc bu dört nokta sayesinde dört kısma ayrılır. Bu dört parçadan her 

birinde bu parçayı üçe bölecek farazî iki nokta alınır, böylece on iki kısım 

oluşur. [48b] Bunlardan her birine “burc” denir. Her burcun tûlü 30 derece; 

arzı 180 derecedir.
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[٤٧ب]

 įœĬآ ،ÛùűĬ رĳıýĨ انïĭŒ אĨا ،Ûùİ אر و כ×אرĕĀ אیİ  هóŰدا óŝŰد óŰدوا īŰاز óűĔ
 ،ïĭŰĳŜ ůĨ «ħıĬ כĥĘ» آن را įك כŻĘźכ اĥĘ įان כïÖ īŰاز ÷Ŋ .ïĨآ įÝęŜ دĳÖ رĳıýĨ
درو Ýø őűİאره [٤٨ا] ÛùűĬ و در  ü óİ×אóĬوزی دوره ĩÜאم ůĨ כïĭ از óýĨق óĕĨ įÖب. 
óĨכõِ او óĨכĐ õِאħĤ و įٔĝĉĭĨ او ïđĨل اıĭĤאر. õűŒ ûÖïéĨ óÖی Żìź ÛùűĬءً و ŻĨźءً 
و óđĝĨش ĩĨאس ïéĨ įÖبِ ĥĘכ ĳàاÛÖ اÛø . و ĥĘכ اó×Ĥوج כįٔĝĉĭĨ į او Öא ïđĨل 
اıĭĤאر ĝĨאďĈ اįÖ Ûø دو įĉĝĬ؛ Űכů כį כĳכÕ ازو ñŝÖرد ä įÖאĩü ÕِĬאل ĳüد «اïÝĐال 
 Ûøא اĩّùĨ įه כóŰدو دا īŰا ïِđُÖ ÛِŰאĔ و .ïĭĬاĳì «ůęŰóì الïÝĐرا  «ا ûĥÖאĝĨ و «ůđÖر
ģِűĨ įÖ כãÖ ůĥ درįä اÛø و ل دįĝűĜ و à ïŰאįűĬ و دو Ĕ įٔĉĝĬאïđُÖ ÛِŰ را از ĥĘכ اó×Ĥوج 
 įđÖאطِ ارĝĬ īŰا įٔĉøوا įÖ وجó×Ĥا ÙĝĉĭĨ ،مóäź ÷Ŋ .یĳÝü و ůęűĀ ïĭĬاĳì «īűÖŻĝĬا»
 įÖ ħùĜ אرıŒ īŰכ ازŰ óİ įœĬאĭŒ ،ïĭĭض כóĘ įĉĝĬ دو ůđÖر óİ د و درĳü ħùĜ אرıŒ
ĳü ħùĜ įøد éĨźאįĤ دواõĬده ħùĜ [٤٨ب] ïűŊا آůĩùĜ óİ ،ïŰ را «ĳì «ůäóÖاĳĈ ïĭĬلِ 

:įäدر ėĜ ûĄóĐ ،įäج ل درóÖ óİ

٥

١٠
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Bil ki kevâkib-i sâbit çok fazladır. Sonra gelen âlimlerin rasatlarında ol-

duğu gibidir. Eğer bir kimse bu ilimde yetkin olmak isterse Abdurrahman 

es-Sûfî ’nin Kitâb-ı Suverü’l-Kevâkib  adlı eserini elde etmesi gerekir. 

[49a] Bil ki Güneş’in satıhları birbirine mütevâzî olan iki feleği vardır. 

Bunlardan birincisinin merkezi, âlemin merkezidir. Buna “felek’ül-mümessil” 

denir. Felekü’l-mümessilin muhaddebi, felek-i Mirrîh’in muka’arına teğet; 

muka’arı da felek-i Zühre’nin muhaddebine teğettir. Bu feleğin kalınlığında 

merkezi, merkez-i âlemden başka olan felek-i hâric-i merkez vardır. Bu fele-

ğin muhaddebinin sathı, “evc” denilen ortak bir nokta da felekü’l-mümessilin 

muka’arına teğettir. Ve bu feleğin muka’arının sathı da “hazîz” denilen ortak 

bir noktada felekü’l-mümessilin muka’arına teğettir. Bu feleğin mıntıkası, bi-

rinci mıntıkanın sathında, mihveri de birinci mıntıkanın mihverine paralel 

ve müteharrikdir. Bir günde batıdan doğuya dönerek 109 dakika 8 saniye 9 

salise de kendi merkezinin çevresinde hareketini tamamlar. Felekü’l-mümes-

sil hakkındaki bu değerlendirmeye göre, merkezin dışındaki feleğin yüksel-

tisinden sonra farklı ağırlıkta iki küre bulunur. Bunlardan biri, Evc/günöte 

yönünde hafif; hazîz yönünde yoğun olan muhîttir. Diğeri de bunun aksine 

olan muhîttir. Bu iki küreye “küre-i mütemmim” denir. 

5

10

15

rub-ı harîfî

Hût

rub-ı şetevî
ru

b-
ı r

eb
îî

rub-ı 
sa

yf
î

C
ev

zâ

D

elv

C
ed

y
K

avs

Akreb

MîzânSünbüle

Ese

d

Se
re

ân

Se

vr

Hamel



رĺאض اĳĥĝĤب 149

 .Ûøه اïĨان در  آóìאÝĨ ïِĀر įÖ įœĬآ ، Ûøאر اűùÖ ÛŰאĔ įÖ įÝÖאà Õِاכĳכ įان כïÖ
 ůĘĳĀ īِĩèóĤا ï×Đ ÕِاכĳכĤر اĳĀ ِאبÝכ ،ïİاĳì אĘĳÝùĨ ßéÖ īŰا ůùכ óŜا ÕכĔ

įÖ دÛø آرد.

 ħĤאĐ õِכóĨ اول õِכóĨ ،īűéĉùĤازی اĳÝĨ  Ûøכ اĥĘ را دو ÷ĩü įان כïÖ [٤٩ا]
ĩĨאسِ  óđĝĨش  و   ëŰóĨ ĥĘכ   óِđĝĨ ĩĨאسِ  او  ïéĨبِ   .ïĭĬاĳì  «ģáĩĨ» را  آن  ĳَÖد، 
 õِכóĨ óِűĔ شõכóĨ Ûøا õכóĨ ِאرجì כĥĘ כĥĘ īŰا īِíà  ه و درóİכ زĥĘ ِبïéĨ
ĐאĩĨ ûÖïéĨ çِĉø .ħĤאسِ ïéĨبِ óÝýĨ įٔĉĝĬ óÖ ģáĩĨכį כį آن را «اوج» ĳìاïĭĬ و 
óđĝĨش ĩĨאسِ óÝýĨ įٔĉĝĬ óÖ ģáĩĨ óِđĝĨכį כį آن را «ĳì «ăűąèاïĭĬ و įĝĉĭĨ اش 
ĳèلِ   óÖ  .Ûøا óéÝĨك  و  آن  ĳéĨرِ  ĳĨازی  ĳéĨرش  و  ĳَÖد  اول   įٔĝĉĭĨ  çِĉø در 
 óŰïĝÜ īŰóÖ .įáĤאà و ط įűĬאà و ح įĝűĜد ćĜ وزیóĬא×ü ق درóýĨ įÖ بóĕĨ ش ازõכóĨ
 ûÝĜِّر įכ ćűéĨ ůכŰ ؛ïĬאĨ īíáĤا ėĥÝíĨ ٔهóدو כ õכóĨ ِאرجì ِازóĘاز ا ïđÖ ģáĩĨ از
 īŰد و اĳَÖ ÷כĐ óÖ įאط כéĨ óŝŰو د ăűąè ÕِĬאä از ûčَĥَĔِ د وĳَÖ اوج ÕِĬאä از

.ïĭŰĳŜ «ħĩÝĨ» ه راóدو כ

٥

١٠
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[49b] Güneş, merkezin dışındaki feleğin kalınlığında merkezleşmiş içi 

dolu küresel bir gök cismidir. Merkezin dışındaki feleğin iki sathı, Güneş’in 

sathına teğettir. Şekildeki gibi: 

Felek-i Zuhal, felek-i Müşterî, felek-i Mirrîh ve felek-i Zühre iki durum 

dışında felek-i Şems’e benzer: 

Birincisi, felek-i Şems gibi, bunların da merkezin dışındaki feleğin dı-

şından bir feleği vardır. “Felek-i tedvîr” [50a] diye adlandırılır. Kevkeb ve 

felek-i tedvîrin sathı bir noktada teğet olabilecek şekilde, kevkeb onda yer 

edinmiştir. 

İkincisi, bunların (felek-i Zuhal, felek-i Müşterî, felek-i Mirrîh ve felek-i 

Zühre) harici mıntıkası, mıntıkatü’l-burûcun sathında olmadığı gibi, aksi-

ne mıntıkatü’l-burûcla iki noktada kesişir. Şekildeki gösterildiği gibi: 
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 çِĉø دو ،õכóĩĤאرج اì īِíà  ز درĳכóĨ ÛĩāĨ یóכ  Ûøا ůĨóä [٤٩ب] ÷ĩü
ìאرج اóĩĤכĩĨ õאسِ ĩü çِĉø÷ اĳĀ īŰóÖ Ûøرت:

:õűŒ دو įÖ óŝĨ  Ûøا ÷ĩü כĥĘ ïِĭĬאĨ هóİو ز ëŰóĨ ی وóÝýĨ و ģèכ زĥĘ

 įÖ   Ûøا ĩّùĨא   ،÷ĩü ĳŒن   Ûùİ  ůכĥĘ اıĭŰא  ìאرجِ  ĥĘכ   īِíà در    įכĬآ  ůכŰ
«ĥĘכ ïÜوóŰ». [٥٠ا] و כĳכÕ درو óĨכĳز اĭŒ ÛøאĬכį כĳכÕ و çِĉø او Ű įÖכ 

.ïĬאس اĩĨ įĉĝĬ

 ÙĝĉĭĨ אÖ įכĥÖ  Ûøوج اó×Ĥا ÙĝĉĭĨ çِĉø  در įĬ Õاכĳכ īŰאرجِ اì įٔĝĉĭĨ įכĬدوم آ
:īűĭœĩİ Ûøا óĈאĝÝĨ و ،įĉĝĬ دو įÖ Ûøا ďĈאĝĨ وجó×Ĥا

٥
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Felek-i Utârid, iki husus dışında, felek-i Zuhal, felek-i Müşterî, felek-i 

Mirrîh ve felek-i Zühre gibidir:

[50b] Birincisi, felek-i hâmilin olduğu bir küresi vardır. Ve bu küre, 

“müdîr” diye adlandırılır. Merkezi, merkez-i âlemin dışında; mıntıkası, 

mıntıkatü’l-burûcun sathında değildir. Felek-i mümessilin iki sathıyla “evc” 

ve “hazîz” diye adlandırılan karşılıklı iki noktada teğettir. 

İkincisi, felek-i müdîr felek-i mümessilin kalınlığında, felek-i hâmi-

lin felek-i müdîrin kalınlığında olduğu gibidir. Böylece felek-i Utârid’in 

iki evc ve iki hazîz noktası vardır; birinci evc noktasına, “evc-i müdîr”; 

ikinci evc noktasına “evc-i hâmil” denir. Birinci hazîz noktasına; “hazîz-i 

müdîr”; ikinci hazîz noktasına “hazîz-i hâmil” denir. Şekildeki gibi: 
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 :õűŒ دو įÖ óŝĨ  Ûøا įĬאŜאرŒ Õِاכĳك כŻĘا ïِĭĬאĨ אردĉĐ כĥĘ

[٥٠ب] Űכů آĬכĥĘ įכů כè įאģĨ درو اĩّùĨ  Ûøא اóĨ «óŰïĨ» įÖ Ûøכõش ìאرجِ 
 çِĉø دو įÖ Ûøאس اĩĨ وج وó×Ĥا ÙĝĉĭĨ çِĉø  در įĬ اش įĝĉĭĨ و Ûøا ħĤאĐ õِכóĨ

.ïĬا «ăűąè» اوج» و» įÖ אĩّùĨ įכ ģÖאĝÝĨ įٔĉĝĬ دو įÖ ģáĩĨ

دوم آĬכį اóŰïĨ īŰ در  ĭœĩİ ģáĩĨ īِíàאن اÛø  כį در è óŰïĨ īِíàאóäź .ģĨم 
ĉĐאرد را دو اوج Öאïü و دو ăűąè؛ اوجِ اول را «اوجِ óŰïĨ» و اوجِ دوم را «اوج 
 ïĭŰĳŜ «ģĨאè ăِűąè» را ůĬאà و «óŰïĨ ăِűąè» اول را ăِűąè و ïĭŰĳŜ «ģĨאè

ĳĀ īŰóÖرت: 

٥
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[51a]

Felek-i Kamer de iki husus dışında dört yıldızın (felek-i Zuhal, fe-

lek-i Müşterî, felek-i Mirrîh ve felek-i Zühre) felekleri gibidir:

Birincisi, felek-i Kamer’de, kalınlığında felek-i hâmilin olduğu bir fe-

lek vardır. Bunun mıntıkası, mıntıkatü’l-burûcun sathında değil aksine, 

felek-i mâilin sathında ve felek-i hâmille [51b] bir satıhtadır.

İkincisi, felek-i Kamer’in iki sathı paralel olan diğer bir feleği var-

dır. Felek-i mâil de onun yörüngesindedir. Merkezi, merkez-i âlemdir; 

mıntıkası da mıntıkatü’l-burûcun sathındadır. Ona “felek-i cevzeher” 

de denir. Ealî tedvîr, doğudan batıya doğru hareket eder; esâfil tedvîr 

de bunun aksine döner. Diğer felek-i tedvîrler de birbirlerinin zıttına 

hareket ederler. Şekildeki gibi:
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[٥١ا]

:õűŒ دو įÖ óŝĨ  Ûøا įđÖار Õِاכĳك כŻĘا ïِĭĬאĨ óĩĜ כĥĘ

 ÙÝĝĉĭĨ çِĉø در įĬ īŰا įٔĝĉĭĨ ، Ûøاو ا īِíà در ģĨאè įכ ůכĥĘ óĩĜ  در įכĬآ ůכŰ
.ïĬا çĉø כŰ در ģĨאè אÖ [٥١ب] و Ûøا ģŰאĨ įכĥÖ ،Ûøوج اó×Ĥا

دوم آĬכóĩĜ į را ĥĘכů دĳَÖ óŝŰد ĳÝĨازی اĨ ،īűéĉùĤאģŰ در  ĳäفِ او و óĨכõش 
óĨכĐ õِאįĝĉĭĨ ،ħĤ اش در ÙĝĉĭĨ çِĉø اó×Ĥوج. و آن را «ĥĘכ ĳäزïĭŰĳŜ õűĬ «óİ و 
 óŰאø Żìفِ   įÖ Đכ÷   įÖ  ģĘאøا و  óĕĨب.   įÖ óýĨق  از    Ûøا óéÝĨك   óŰوïÜ  ůĤאĐَا

ïÜاوĳĀ īŰóÖ óŰرت:

٥
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[52a] Dıştan teğet geçen feleğin ve felek-i tedvirin mıntıkasın-

dan her biri dört kısma taksim edildiğinde her bir kısma “nitâk” 

denir. Taksime merkezin dış feleğinde, evcden; felek-i tedvîr-

de ise zirveden başlanır. Merkezin dış feleğini evcden felek-i ted-

vîri zirveden başlatırlar. İkinci ve dördüncü nitâkın başlangıcın-

da âlimlerin ihtilafı vardır. Öyle ki her gurup; bu sekiz dilimin 

açıklamasını âlemin merkezine uzaklık ve yakınlık yolunu, nitâk 

başlangıcını, bir yerden başlatırlar. Harekete, göre bu’d-ı evsat; 

mesafeye göre bu’d-ı evsat ve diğer durumlar bu iki dâireden ay-

rıntılı bir şekilde anlaşılır. Allah (cc) en iyisini bilir. Şekildeki gibi: 
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 įÖ را óŰوïÜ כĥĘ אرج وì כĥĘ įٔĝĉĭĨ כ ازŰ óİ ïĭĭכ ÛĩùĜ įאه  כŜ óİ [٥٢ا]
ıŒאر ħùĜ óİ ،ħùĜ را «ĉĬאق» ĬאïĭĨ و  در  ìאرجِ óĨכõ اïÝÖا از اوج כïĭĭ و در ĥĘכ 
 óİ įכĬאĭŒ . Ûøف اŻì א راĩכè ďÖو را ůĬאà ِאقĉĬ أï×Ĩ اىïÝÖاز ذروه و در  ا óŰوïÜ
ĈאįęŰ از äאی űÖ ïĬóűŜאنِ ĉĬאĜאتِ ŝÝýİאįĬ و óĜ ěِŰóĈب و ïđُÖ از óĨכĐ õِאħĤ و ï×Ĩأ 
ĉĬאĜאت و ïِđُÖ اوùĨ Õِùè įÖ ćøאÛĘ و ïِđُÖ اوóè Õِùè įÖ ćøכÛ و øאè óِŰאźت 

:ħĥĐا Ʃųدد وóŜ īüرو ًŻāّęĨ هóŰدو دا īŰاز

٥
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[52b]
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[٥٢ب]
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[53a] Ay ışığının artışı ve azalışı hakkında:

Ay koyu bir cisimdir. Güneş ile aynı hizada olması sebebiyle aydınlanır. 

Ayna gibi Güneş’in ışınlarını aksettirir. Çünkü Ay küre şeklindedir. Hacim 

itibariyle, Güneş’ten daha küçük; mertebe olarak ise daha aşağıdadır. Onun 

Güneş’e bakan bir yarısı aydınlık; diğer yarısı ise karanlıktır. İctimâ zama-

nında aydınlık yarısı yukarıda ve karanlık yarısı, Ay’a bakana doğru olur. 

Bu durumda Ay, ışıklar içinde gizlidir. Ve buna “muhâk” denir. Ay, ictimâ-

dan on iki derece meyledince, takribî olarak aydınlık yarısından bir miktar 

görünür. O şekil hilâlîdir. Ay, Güneş’ten uzaklaştıkça [53b] ışığı artar. İstik-

bâle ulaşınca, parlak yarısı tamamen görünür. Ve bu duruma “Bedr” denir. 

Git gide ışığı azalır, şekildeki gibi: 

[54a] Burada görüldüğü gibi Ay, terbî’e ulaşınca, aydınlık ve karanlık 

arasındaki dâirenin yarısı düz bir çizgi gibi görünür ve Ay’ı ikiye böler. 

Eğer istikbâl iki ukdeden birinin dolayında olursa zemin, Güneş’in ve Ay’ın 

arasına girerek Ay’ın ışık almasına engel olur; bu durumda zeminin göl-

gesi mahrûtî ve karanlıktır. Zeminin gölgesi Ay’ın yüzü üzerine düşerse,
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[٥٣ا] در  űÖאنِ ازدŰאد و اĝÝĬאصِ ĳĬرِ Ĩאه

 ïİد ůĨ אزÖ ÷כĐ įÖ د وĳü ůĨ īüאب روÝĘאذاتِ آéĨ از  Ûøا ėűáمِ כóä אهĨ
 ÕِŰóĜ .óÜوóĘ įٔ×ÜóĨ įÖ و óĕĀאب اÝĘاز آ ħåè įÖ و Ûøه اóאه כĨ نĳŒ .آتóĨ نĳŒ
Űכ įٔĩűĬ او כĳĨ įاįٔä آÝĘאب اÛø روīü و ůĩűĬ دÜ óŝŰאرŰכ Öאïü. در  īِűè اĩÝäאع 
 ůęÝíĨ אعđü אه، درĨ אلè īŰد. درĳَÖ óČאĬ ÕِĬאä įÖ כŰאرÜ ůęāĬ و źאÖ ůĬراĳĬ ėِāĬ
óŜدد و اīŰ را «éĨאق» Ĩ .ïĭŰĳŜאه ĳŒ از اĩÝäאع óéĭĨف ĳüد دوازده درŰóĝÜ ،įäً×א 
 óÜאب دورÝĘאه از آĨ نĳŒ .دĳَÖ «ůĤŻİ» ģכü دد و آنóŜ אنŰאĩĬ ÏąĨ ėِāĬ ری ازïĜ
[٥٣ب] ĳü ůĨد، ĳĬرِ او در õÜاÖ ïŰאÜ ïüא įÖ اĝÝø×אل رĩÜ įÖ ÏąĨ ėِāĬ ïøאĩĬ įĨאŰאن 

óŜدد و آن را «ïÖر» ĳŒ .ïĭŰĳŜن در ĳĬ ÛüñŜرِ او اĝÝĬאص ŰאĳĀ īŰóÖ ïÖرت:

[٥٤ا] در  اåĭŰא Čאóİ اÛø  כĳŒ įن Ĩאه ďűÖóÜ įÖ رėِāĬ ،ïø داóŰه ای כűĨ įאنِ 
ĳĬراůĬ و ĳĬ óِűĔراĳَÖ ůĬد ĳŒن ĩĬ ħűĝÝùĨ ćِìאïŰ و Ĩ ėِāّĭĨאه ĳَÖد. اóŜ اĝÝø×אل در 
ĳèاŰ ůĤכů از دو ïĝĐه واĳü ůĨ ďĜد زűĨ īűĨאنِ آÝĘאب و Ĩאه èאóŜ ģŰدد Ĩאه را از 
 ïÝĘאه اĨ ِمóä óÖ نĳŒ ،Ûøכ اŰאرÜ و ůĈوóíĨ īűĨز įٔŰאø د وĳü ďĬאĨ رĳĬ ِאبùÝاכ

٥

١٠
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Ay ışıksız olan kendi aslî rengiyle görünür. Buna da “husûf” denir. 

Husûf, arzın gölgesinin Ay’ın yüzü üzerinde vukû bulmasına göre farklı şe-

killerde ortaya çıkar. [54b] Ay, arzın gölgesinden çıkmaya başlayınca yavaş 

yavaş aydınlanmaya başlar. Bil ki husûf daima olmaz. Husûfun olması bir-

kaç şarta bağlıdır. Bu şartlar uzun açıklamalarda yazılıp çizilmiştir. Daima 

husûfun başlaması doğudan olur. Şekilde gösterildiği gibi:
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Ĩאه įÖ رśِĬ اĳì ůĥĀد ĩĬאĳĬ ůÖ ïŰر. و اīŰ را «ĳùìف» ĳìاïĭĬ و اęÝَĨُ ،īŰאوِت وĳĜع 
ŰאÕِùè įÖ ïÖ وĳĜعِ ģّČِ ارض óäِ óÖمِ Ĩאه، ĳŒن [٥٤ب] Ĩאه از øאóűÖ  įŰون آïĨن óűŜد 
 Ûøوط اóýĨ فĳùì ِدنĳÖ .ïüא×Ĭ אĩŰف داĳùì įان כïÖ .ددóŜ ůĥåÝĨ كïĬك اïĬا
ïĭŒ ůĈóü įÖ כį در źĳّĉĨت ĳĉùĨر اįýűĩİ .Ûø اïÝÖاى ĳùìف از äאóü ÕِĬق 

:Ûøا īŰرتِ آن اĳĀ .دĳَÖ ٥
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Eğer ictimâ zamanında Ay yüzü, Ay’a bakan kişiyle Güneş’in diski arası-

na girerse, Ay’a bakan kişi Güneş’in [55a] siyah olduğunu zanneder, hâlbu-

ki bu durum mâhın yüzünün karanlığıdır, Güneş’in değil. Buna, “küsûf” 

denir. Şekildeki gibi:

Küsûf, zamanına ve görünüşüne göre farklılıklar gösterir. [55b] Küsûf 

ve incilâ daima batıdan olur. Bazen küsûf bir yerde olur, bir yerde olmaz; 

bazen de gözlenmez.
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اŝĭİ óŜאمِ اĩÝäאع، óäِمِ Ĩאه űĨאنِ Ĭ óِāÖאóČ و óĜصِ آÝĘאب èאĳü ģŰد، ĬאĭŒ óČאن 
ĳāÜر כïĭ כį آÝĘאب [٥٥ا] űøאه ïüه اÛø  و اóä ůِŜóűÜ ،īŰم Ĩِאه ĳَÖد įĬ آÝĘאب، و 

:Ûøا īŰرتِ آن اĳĀ .ïĭĬاĳì «فĳùرا «כ īŰا

  ÕِĬאä ء [٥٥ب] ازŻåĬف و اĳùد، כĳü ďĜאوت واęÝĨ تïĨ ر وïĜ Õِùè įÖ و
 įد כĳَÖ אهŜ و įĬ ای įđĝÖ و در ïÝĘف اĳùای כ įđĝÖ  در įכ ïüאÖ אهŜ .įýűĩİ دĳَÖ بóĔ

כĳùف ĳýĬ ůÐóĨد. 

٥
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O hâlde bundan anla ki felek-i Kamer’in altında öteki unsurları çevre-

leyen ateş unsuru vardır. Ve ona “felek-i esîr” denir. Bazıları da demişlerdir 

ki felek-i Kamer’in altındaki unsurların üstünde müstakil bir felek vardır. 

Bu doğru değildir. Meşşaiyyun ve sonraki âlimlerin çoğuna göre, ateş unsu-

ru diğer unsurları çevreleyici müstakil bir unsurdur. Onun muhaddebinin 

sathı, felek-i Kamer’in muka’arına teğettir. Onun muka’arının sathı, hava 

unsurunun muhaddebinin sathına teğettir. Ebü’r-Reyhân , Ebü’l-İshâk  gibi 

İşrâkîlere göre, küre-i esîr müstakil bir küre değildir, feleğin hareketi [56a] 
yardımıyla havadan yaratılmıştır. Onun muhaddebinin sathı, felek-i Ka-

mer’in muka’arına teğettir ve müstedirdir. Onun hava unsuruna teğet olan 

muka’arı mahrûtî şeklindedir ve felek-i Kamer’in hareketi yönünde hareket 

eder. Şekildeki gibi:

Hava unsuru; Meşşâî ve İşrâkîlere göre, muhaddebi ya müstedir ya da 

ehlileci (karahelilemsi)dir. Onun muka’arı toprak ve suyun etkisi sebebiyle 

engebelidir. Ve tabakaları vardır. Tabakaları hakkında iki görüş bildirilmiştir:

Birinci görüş; bu görüştekiler hava unsurunun dört tabakası olduğuna 

itibar etmişlerdir:

İlk tabaka, dumanların dağıldığı kuru kaynaşık hava tabakasıdır. Parlak 

ve kuyruklu yıldızların meydana geldiği yerdir. [56b] Bazısı bu tabakanın 

hareketli olduğunu söyler.
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Ŋ÷ ازïÖ īŰان כį در  ĥĘ ÛِéÜכ óِāĭĐ óĩĜ آûÜ اÖ óÖ ćűéĨ  ÛøאĭĐ ůĜאóĀ و 
آن را «ĥĘכ اĬ ůĨ «óűàאįÝęŜ ůąđÖ .ïĭĨ اĳĘ ïĬقِ ĭĐאĥĘ ÛِéÜ óِĀכ ïè ůĥĐ óĩĜه 
 ûÜآ óِāĭĐ īŰóìٔאÝĨ óáو اכ īűÐאýĨ אیĩכè ِدõĬ .ÛùűĬ çűéĀ و آن Ûøا ůכĥĘ
 çِĉø ،óĩĜ כĥĘ óِđĝĨ ِאسĩĨ ûÖïéĨ çِĉø .óĀאĭĐ óŰאø óÖ ćűéĨ Ûøه اïè ůĥĐ
 óűàهٔ اóכ ،ěéøا ůÖאن، اéŰر ůÖا īĻĻĜاóüدِ اõĬ ا. وĳİ ِبïéĨ çِĉø ِאسĩĨ شóđĝĨ
 ûÖïéĨ çِĉø .כĥĘ Ûِכóè [٥٦ا] įٔĉøوا įÖ اĳİ از Ûøن اĳّכĨُ ،ÛùűĬ هïè ůĥĐ
 ůåĥűĥİا Ûøا اĳİ ِאسĩĨ įش כóđĝĨ و Ûøا óŰïÝùĨ ،Ûøا óĩĜ כĥĘ óِđĝĨ ِאسĩĨ

اÛø و óéÝĨك اýĨ įÖ ÛøאĥĘ ÛِđŰכ ĳĀ  īŰóÖ .óĩĜرت:

ĳİ óِāĭĐا Ű ûÖïéĨא Ű óŰïÝùĨא اĭÖ ůåĥűĥİאء ůĥĐ اóđĝĨ .īű×İñĩĤش óّąĨس 
:ïĬا įÝęŜ ěŰóĈ درو دو Ûøאت اĝ×Ĉ אك و او راì آب و ÷ِŰאرąÜ Õِùè įÖ   Ûøا

:ïĬده اóאر כ×ÝĐا įĝ×Ĉ אرıŒ įכĬاول آ

įٔĝ×Ĉ اول ĳİای õÝĩĨجِ ŰאÖ÷ כį ادįĭì آåĬא ïĬĳü ůüŻÝĨ، و ïè ģِéĨوث ذواتُ 
.ïĬا įÝęŜ كóéÝĨ آن را ůąđÖ [٥٧ب] . Ûøאزك اűĬ אب وĬذźا

٥

١٠
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İkinci tabaka, yıldızların meydana geldiği mahal olan hevâ-yi gâlib ta-

bakasıdır.

Üçüncü tabaka, buharların karışımından olan hevâ-yi zemherîr tabaka-

sıdır. Bulutların ve yıldırımların meydana geldiği yerdir. 

Dördüncü tabaka, su ve toprak unsuruna bitişik olan koyu hava tabaka-

sıdır. Şekilde olduğu gibi: 

İkinci görüş; bazı zekâ sahiplerinin tâbi olduğu görüştür. Bunlar hava-

nın iki tabakası olduğuna itibar etmişlerdir.

Birinci tabaka, ışığın ve karanlığın olmadığı buharlardan oluşmuş gâyet 

şeffaf olan katışıksız ince hava tabakasıdır. 

İkinci tabaka, buharların karışık durumda bulunduğu katışık koyu 

hava tabakasıdır. [57a] Buharların irtifâı 51 mildir. Bu, güneşin irtifâın-

dan anlaşılır. Ve bu tabakaya “küre-i leyl ve nehâr” denir. Bu şekilde 

görüldüğü gibi: 
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. Ûøا Õıüُ ِوثïè ģِéĨ įכ ÕĤאĔ ایĳİ ،دوم įٔĝ×Ĉ

 .ěĐاĳĀ و Õéø ٔאýĭĨ و  Ûøאرات اíÖ ćِĤאíĨ įכ óŰóıĨز ،ħűø įٔĝ×Ĉ

ıŒ įٔĝ×Ĉאرم، ĳİای כėűá כåĨ įאورِ óِāĭĐ آب و ìאك اĳĀ īŰóÖ . Ûøرت:

:ïĬده اóאر כ×ÝĐا įĝ×Ĉ ا را دوĳİ . Ûøא اűاذכ ăِđÖ ãِıĭĨ įدوم כ ěِŰóĈ

 ÛŰאĔ از ÛùűĬ ÛĩĥČ ر وĳĬ ģِÖאĜ :אراتíÖ از ÿĤאì ِ ėűĉĤ ایĳİ įٔĝ×Ĉ ،اول
.ůĘאęü

دوم، ĳİ įٔĝ×Ĉای כįĈĳĥíĨ ėِűá [٥٧ا] íÖ įÖאرات: ارęÜאعِ íÖאرات åĭŊאه و Űכ 
 .ïĭŰĳŜ ůĨ «אرıĬ و ģűĤ ٔهóد و او را «כĳü ůĨ مĳĥđĨ ç×Ā ِאعęÜاز ار įכ  Ûøا ģűĨ

ĳĀ īŰóÖرت:

٥

١٠
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Bu tabakada karanlık ve aydınlık vardır.

Su unsurunun muhaddebi ve muka’arının sathı müstedirdir. Ancak 

tamamen müstedir değildir. Sanki onun bir parçası kesilip toprakla dol-

durularak tek bir küre hâline getirilmiş bir küre gibidir. Her iki sathı da 

engebelidir. Su kürenin her bir cüzü, merkezi esas almak üzere, [57b] en 

yukardan en aşağıya doğru akışkanlık özelliğine sahip bir cisimdir. Her 

nerede bir parça su varsa o, merkezi âlemin merkezi olan su kürenin 

sathından bir parçadır. Merkeze daha yakın olan dâirenin tümsekliği 

daha fazladır. Bundan anlaşılır ki kuyunun dibindeki testi minarenin 

üstündeki testiden daha fazla su çeker. Minarenin, kuyunun ve testinin 

şekli her iki yerde bu şekilde olduğu gibidir:
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. Ûøاو ا ÛِĩĥČ ر وĳĬ ģِÖאĜ

 óÖ .ÛùűĬ ارهïÝøźאم اĩÜ īכűĤ  Ûøا óŰïÝùĨ óđĝĨ ب وïéĨ çĉø آب را óِāĭĐ
üכģ כóه ای اÛø כįđĉĜ į ای ازو ďĉĜ כóده Öאïĭü و از ìאك ø ĳّĥĩĨאĳĩåĨ įÝìع 
įٔĤõĭĨ įÖ כóهٔ واïèه ïüه و در  īِűéĉø او ąÜאرÛùİ ÷Ű. و او ůĩùä اűّøَ Ûøאل 
 įŰĳùĤا ůĥĐ õכóĨ ای او ازõäا ďűĩä įכ ĵıäو óÖ ،ģŰאĨ ģęøا įÖ ůĥĐ[٥٧ب] از ا
 õِכóĨ او õِכóĨ įه ای כóכ çِĉø از Ûøا įđĉĜ او ïüאÖ אره ای آبŊ įא כä óİ .Ûøا
ĐאħĤ اóİ .Ûø داóŰه ای כóĨ įÖ įכõĬ õ [د]ŰכóÝ اïéĬابِ او óÝýűÖ، از اåĭŰא ĳĥđĨم ĳüد 
כį آب óÖَ óÝýűÖد اĬאء כį در Œ óِđĜאه Öאïü از ĩİאن اĬאء įĭűđÖ כį در ĭĨאره ĳَÖد، ĳĀرتِ 

:Ûøا īŰא اä دو óİ אء درĬאه و اŒ אره وĭĨ

٥

١٠
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Toprak unsuru; su unsurunun altındadır. [58a] Ama üzerinde bulu-

nan engebeler sebebiyle, düzgün dâire şeklinde değildir. Onun bir bö-

lümü keşfedilmiştir ve bu keşfedilmiş yerde “Allah’ın inâyetiyle” canlılar 

vardır.  Onun üç tabaka olduğu kabul edilir: 

Birinci tabaka, mâdenlerin kaynağı ve canlıların yaşadığı tabaka-i 

mahlûttur.

İkinci tabaka, tabaka-i tıyniyyedir.

Üçüncü tabaka, merkezi kuşatan tabaka-i sarfedir. Şekildeki gibi: 

Yerin küreselliğiyle ilgili birkaç ilginç görüş vardır. Örneğin, bütün 

yeryüzünün gezilmesi mümkün olsaydı bu durumda yerin küreselliğini 

ispat edecek üç kişiyi düşünelim: Bunlardan birisi batıya; diğeri doğuya 

gitsin, öteki de olduğu yerde sabit kalsın. [58b] Batıya giden doğu yö-

nünden, doğuya giden de batı yönünden aynı vakitte mukim kişinin 

yanında olurlar. Bu üç kişinin bir araya gelme vaktinde elbette ki fark-

lılık olacaktır. Örneğin, mukim için gün cuma iken doğuya giden için 

cumartesi, batıya giden için ise perşembe olur.
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 Ûِıä įÖ [٥٨ا] ÛùűĬ ارهïÝøźا çűéĀ אĨا ، Ûøآب ا óِāĭĐ óِŰאك زì óِāĭĐ و
ąÜאرŰ÷ כį در  آن واďĜ اÛø و Ŋאره ای از آن Ĩכĳýف اÛø כùĨ įכĳűè īِاĬאت 

:ïĬده اóאر כ×ÝĐا įĝ×Ĉ įø و او را .ůĤאđÜ Ʃųا īĨ ÙŰאĭĐ įÝýŜ

. Ûøאت اĬاĳűè īِכùĨ אت وűّĬïđĨ אءýĭĨ įכ įĈĳĥíĨ įٔĝ×Ĉ ،اول

. Ûøا įűّĭűĈ įٔĝ×Ĉ ،دوم

įĘóĀ įٔĝ×Ĉ ،ħűø כóĨ ćِűéĨ įכõ اĳĀ īŰóÖ . Ûøرت:

 īכĩĨ īűĨرویِ ز ďِűĩä óÖ óűø óŜا įآن כ ïِĭĬאĨ į×ŰóĔ ïĭŒ ůĥÐאùĨ īűĨز ÛِّŰóכ óÖ
Öאïü و óĘ ÿíü įøض כħűĭ כŰ įכä įÖ ،ůאóĕĨ ÕِĬب رود و Űכä įÖ ،ůאóýĨ ÕِĬق 
 ïĭŰآ óĄאè óŰאø ِدانóĨ [٥٨ب] آن ħűĝĨ ِدóĨ ِدõĬ ÛĜכ وŰ  د. درĳü ħűĝĨ ،ůכŰ و
 ïِĭĬאĨ .دĳü ďĜאوت واęÜ įÝ×Ĥאم اŰب. در اóĔ ÕِĬאä از ůĜóü ق وóü ÕِĬאä از ůÖóĔ

.į×ĭü یóŝŰد óÖ و į×ĭýåĭŊ óŝŰد óÖ و ïüאÖ įđĩä ůכŰ óÖ įכĬآ

٥
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Âlimlerden bazısı, rub’-ı meskûnun inkişafını şöyle açıklar: Güneş’in 

evc’i (günberisi) kuzey yönünde; Güneş’in hazîz’i (günötesi) güney yönün-

dedir. Bu sebeple, Güneş’in harareti güney kısmında daha fazla olur. Ve 

bu bölgedeki harâret, rutubet ortaya çıkarır. Demek oluyor ki su güney 

tarafına meyletmiş ve kuzey tarafı ortaya çıkmıştır. Kuzeydeki bir parçanın 

mâmur olması, bu bölgenin tamamının mâmur olduğu anlamına gelmez. 

Belki burada imaret yerleri vardır ve buna “rub’-ı meskûn” denilmektedir. 

Ama diğer parçaların durumunun [59a] araştırılması gerekir.

Bil ki muaddilü’n-nehârın sathının, zeminin sathını merkezden ikiye 

ayırdığını farz ettik. Böylece zemin sathında bir dâire oluşur ki buna “hatt-ı 

istivâ” denir. Yunanlılara göre imaret yerlerinin başlangıcı, boylamasına batı 

yönündendir. Bu ilimlerin erbabı kimseler, hatt-ı istivâ paralelinde mâmû-

reyi, batıdan doğuya doğru yedi kısma taksim etmişlerdir:

Birinci iklim: Genel kanıya göre birinci iklimin başlangıcı, gündüz için 

uzunluğunun 12 saat 45 dakika; arz-ı beled olarak 12 derece 2 salise olduğu 

bölgedir. 

İkinci iklim: İkinci iklimin başlangıcı, gündüzün uzunluğunun 13 saat 

15 dakika; [59b] arz-ı beled olarak 24 derece 20 dakika olduğu bölgedir.

Üçüncü iklim: Üçüncü iklimin başlangıcı, gündüzün uzunluğunun 13 

saat 45 dakikaya ulaştığı; arz-ı beled olarak 27,5 derece olduğu bölgedir.

Dördüncü iklim: Dördüncü iklimin başlangıcı, gündüzün uzunluğunun 

14 saat 15 dakika; arz-ı beled olarak 33 derece 37 dakika olduğu bölgedir.

Beşinci iklim: Beşinci iklimin başlangıcı, gündüzün uzunluğunun 14 

saat 45 dakika; arz-ı beled olarak 39 derece 6 dakika eksik olduğu bölgedir.

Altıncı iklim: Altıncı iklimin başlangıcı, gündüzün uzunluğunun 15 

saat 15 dakika; arz-ı beled olarak 43 derece 23 dakika olduğu bölgedir.

Yedinci iklim: Yedinci iklimin başlangıcı, gündüzün uzunluğunun 15 

saat 45 dakika; [60a] arz-ı beled olarak 47 derce 5 dakika olduğu bölgedir.
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ůąđÖ از èכĩא įÝęŜ اïĬ כÕِ×ø į اĬכýאفِ رùĨ ďِÖכĳن آن اÛø  כį اوجِ آÝĘאب 
 Ûِıä אب درÝĘارتِ آóè ÷Ŋ .بĳĭä Ûِıä در ăűąè و Ûøאل اĩü Ûِıä  در
ĳĭäب ĳَÖ óÝýűÖد و ìאóè ÛِűĀارت ñäبِ رÖĳĈאت اŊ .Ûø÷ آب ä įÖאĳĭä ÕِĬب 
 įכ ůĭđĨ īŰا įÖ įĬ Ûøאل اĩü ďِÖُכ رŰ رهĳĩđĨ אĨه، اïü ėýכĭĨ אلĩü دهóכ ģűĨ
 .ïĭŰĳŜ «نĳכùĨ ďِÖُرا «ر īŰو ا Ûøا ďĜא واåĭŰאرات در اĩĐ įכĥÖ ،ïüאÖ رĳĩđĨ ِאمĩÜ

.ÛùűĬ مĳĥđĨ [٥٩ا]  ěűĝéÝĤا ůĥĐ אنýŰאلِ اè אع راÖار óŰאø و

 óÖ õכóĨ از  Ûøا īűĨز çِĉø ďِĈאĝĨ įכ ħŰدóض כóĘ אرıĭĤل اïđĨ çِĉø įان כïÖ
çِĉø زīűĨ داóŰه ای èאدث ĳü ůĨد כį آن را «ćِì اĳÝøا» ĳìاïĭĬ. و ï×Ĩأ ĩĐאرات 
  Ûęİ įÖ ره راĳĩđĨ ÛĐאĭĀ īŰا ģِİو ا Ûøب اóĕĨ ÕِĬאä از īűĬאĬĳŰ ِدõĬ لĳĈ  در

ħűùĝÜ ħùĜ כóده اĳĨ óÖ ïĬزاتِ ćِì اĳÝøا ĳĈل ħùĜ óİ از óĕĨب Üא óýĨ įÖق:

 ďÖو ر ėāĬ و ÛĐאø دهõĬدرازیِ روز دوا įد כĳَÖ אåĬر آĳıĩä ِدõĬ اول ħِűĥĜأ اï×Ĩ
øאĳَÖ ůÝĐد و óĐضِ ïĥÖ آåĬא دواõĬده درįä و دو àאĳَÖ įáĤد.

و ï×Ĩأ اħِűĥĜ دوم آåĬא ĳَÖد כıĬ įאر را ĳĈل õűøده øאÛĐ و رø ďÖאĳَÖ ÛĐد [٥٩ب] 
.įĝűĜد ÛùűÖ و įäאر درıŒ و ÛùűÖ ضóĐ و

و ï×Ĩأ ħűø آåĬא ĳَÖد כıĬ įאر õűø įÖده øאÛĐ و ģıŒ و ãĭŊ دįĝűĜ رïø و óĐض 
.ïüאÖ ħűĬ و įäدر Ûęİ و ÛùűÖ

 įø و ůø ضóĐ و ïüאÖ ďÖو ر ÛĐאø אردهıŒ אرıĬ įد כĳَÖ אåĬאرم آıŒ أï×Ĩ و
درįä و ůø و Ûęİ دĳَÖ įĝűĜد.

 ůø ضóĐ و ÛĐאø ďÖو ر ėāĬ و ÛĐאø אردهıŒ روز įد כĳَÖ אåĬآ ħåĭŊ أï×Ĩ و
.įĝűĜد ûü ħכ įäدر įĬ و

 įø و ģıŒ ضóĐ و ïüאÖ ďÖو ر ÛĐאø دهõĬאŊ אرıĬ įد כĳَÖ אåĬآ ħýü أï×Ĩ و
.įĝűĜد įø و ÛùűÖ و įäدر

و ï×Ĩأ ħÝęİ آåĬא ĳَÖد כıĬ įאر ŊאõĬده øאÛĐ [٦٠ا] و ėāĬ و رø ďÖאÖ ÛĐאïü و 
.÷ĩì و įäدر Ûęİ و ģıŒ ضóĐ
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Mâmûrenin tûlü, 180 derece, 4000 fersah; arzı 66 derece, yaklaşık ola-

rak da 1466 fersahtır. Bu yedi iklim şu şekilde taksim edilmiştir: Bu yedi 

iklimlik rub’-ı meskûn’dan bir mâmûrenin yeri belirlenmek istenirse, hatt-ı 

istivâya paralel yedi farazî dâire daha alınır. İklimlerden tûl ve arz olarak söz 

edildi. Bu hususta çok şey söylenmiş; uzun açıklamalarda şerhedilmiştir. 

Yedi iklimin şekli şöyledir: 

[61b]

Birinci iklimde: Meşhur ülkeler; Sûdan , Berber , Zenc , Habeş  ve Yemen  

ülkesinin büyük bölümü, Çin  sınırına kadar olan Hind  Adaları .

İkinci İklimde: [61a] Mağrib ülkelerinden bazısı, Allah’ın şereflendirdi-

ği Mekke , Peygamberimiz’in (sav) şehri Medine  gibi Arap ülkelerin çoğu, 

Hind -Sind , Çin  ülkelerinin büyük bölümü. 
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 Ûāü ،ضóĐ و ïüאÖ ëøóĘ ارõİ אرıŒ įäאد درÝýİ و ïĀ כŰ ،رهĳĩđĨ ِلĳĈ و
 ħِűùĝÜ ěِŰóĈ .دĳَÖ ëøóĘ ûü و Ûāü و ïĀ אرŒ ار وõİ įא כĭًűĩíÜ ،įäدر ûü و
 ćِì ĳĨازتِ   óÖ  ħűĭכ óĘض   óŝŰد  óِŰïÝùĨ  ćِì  Ûęİ  įכ   Ûøا ĭŒאن   įĬאŝÝęİ  ħِűĤאĜا

اĳÝøاء Üא ĳĩđĨره از رùĨ ďِÖכĳü ħùĜ Ûęİ īد.
در   óýĨوح   . Ûøا űùÖאر   īíø Öאب   īŰدر و   ÛĘر  óذכ  ħűĤאĜا óĐضِ  و  ĳĈل 

:Ûøا īŰا įđ×ø ħِűĤאĜرتِ اĳĀ Ûøر اĳĉùĨ īű×Ĩ ِتźĳĉĨ

[٦٠ب]

در  اħِűĥĜ اول: از ŻÖدِ ĳıýĨره؛ ĳøدان و óÖóÖ و زãĬ و įý×è و اכŻÖ óِáدِ īĩŰ و 
.īűŒ ïِè įÖ אÜ ïĭİ óŰاõä

و در  اħِűĥĜ دوم: ůąđÖ از ŻÖدِ [٦١ا] óĕĨب و اכŻÖ óِáدِ óĕĨب ĳŒن ĨכıĘóü įא 
.īűŒ و ïĭø و ïĭİ ِدŻÖ ħِčđĨ و ħĥø و įűĥĐ Ʃųا ůĥĀ لĳøر įٔĭŰïĨ و ůĤאđÜ Ʃųا

٥
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Üçüncü İklimde: Hind  ve Çin  ülkelerinden bazısı, Kirman , Fars , 

İsfahân , Basra , Kûfe , Bağdât , Dımeşk , İskenderiye  ve Okyanusa kadar 

olan bölge.

Dördüncü İklimde: Hıtâ , Hoten , Keşmir Dağları , Bedahşân , Kâbil , 

Belh , Herât , Merv , Tûs , Nişâbûr , Gîlân , Esterâbâd , Kum , Hemedân , 

Kazvin , Simnân , Azerbâycân , Mûsul , Halep , Antâkya , Şâm  Denizi, Kıb-

rıs  Adası, Mağrib bölgesi , [61b Firenk beldeleri gibi.

Beşinci İklimde: Endülüs , Bursa  ve Ankara  gibi Rûm beldeleri, Er-

menistan , Hazar Denizi , Harezm , Şirvân , Semerkand , Hucend  civarı ve 

Kâşgar .

Altıncı İklimde: Konstantiniyye  ve diğerleri gibi Rum  beldelerinin 

çoğu, Rus ülkesi , Türkistan ’ın çoğu, Karakurum , Bâbü’l-ebvâb , Hazar 

Denizi ’nin bir kısmı.

Yedinci İklimde: Bulgar , Doğu Türkistan , Yecüc Mecüc beldeleri  . Ve 

bu bölgede dağlarda vahşiler gibi yaşayan Türkler vardır.

Yedinci iklimin bitiş noktası, günün 16 saat 15 dakika olduğu yerdir. 

Hatt-ı istivânın yukarısı ve yedinci iklimin aşağısı iklimden sayılmamıştır. 

[62a] Ama Batlamyûs ’un coğrafya kitabında günün 23 saat olduğu yere 

kadar imaret yerlerinin olduğu söylenmiştir. Bu bölgede yaşayanlar vahşi 

gibidir. Mâmûrenin sonu bu bölgededir. Hatt-ı istivânın yukarısında, Zenc  

ve Habeş  civarında imâret olduğu söylenmiştir. 

Bil ki dördüncü iklim ve ona bitişik olan üçüncü ve beşinci iklimde 

imâret daha fazladır. Ve bu iklimlerin halkı, yaradılış ve ahlâk itibarıyla 

en mutedil insanlardır, ama diğer kalan dört iklimin halkı fiziken ve ah-

lâken bu üç iklimin halkına göre daha noksandır. “İlim nimet ve mülk 

sahibi Allah’ın indindedir.”
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و در  اůąđÖ :ħűø ħِűĥĜ از ŻÖدِ ïĭİ و īűŒ و כĨóאن و Ęאرس و اıęĀאن و óāÖه 
و כįĘĳ و ïĕÖاد و دěýĨ و اøכïĭرįŰ و ĳü ůĨ ůıÝĭĨ ćűéĨ įÖد.

و در  اıŒ ħِűĥĜאرم: ĉìא و īÝì و ä×אلِ כóűĩý و ýìïÖאن و כאģÖ و ëĥÖ و óİات 
و óĨو و ĳĈس و ýűĬאĳÖر و ŻűŜن و اóÝøآÖאد و ħĜ و ïĩİان و õĜوīŰ و ĭĩøאن و 
آذرÖאåŰאن و ģĀĳĨ و Õĥè و اĉĬאכįű و درŰאی üאم و óŰõäهٔ ó×Ĝس و زóĕĨ īِűĨب 

.ãĬóĘدِ اŻÖ [٦١ب] و
 óِéÖ و įűّĭĨو ار įŰرĳŝĬא و اøوóÖ ïِĭĬאĨ دِ رومŻÖ ăِđÖ و ÷ĤïĬا :ħåĭŊ ħِűĥĜو در  ا

.óĕüو כא ïĭåì ِافóĈو ا ïĭĜóĩø وان وóü ارزم وĳì ر وõì
 óáدِ اورس و اכŻÖ א وİóűĔ و įűّĭĉĭĉùĜ نĳŒ دِ رومŻÖ ħِčĐا :ħýü ħِűĥĜو در  ا

óÜכÝùאن و óĜاóĜم و Öאب اĳÖźاب و ůąđÖ از درŰאی õìر.
 ůèاĳĬ ج و در آنĳäÉĨ ج وĳäÉŰ ِدŻÖ ق وóýĨ اكóÜאر و اĕĥÖ :ħÝęİ ħِűĥĜو در  ا

.īאכø אıİĳش در כĳèو ïِĭĬאĨ ïĭüאÖ כאنóÜ
 ćِì ورایÉĨ و ïüאÖ ďÖُو ر ÛĐאø دهõĬאü روز įد כĳَÖ אåĬآ ħÝęİ ħِűĥĜا óìو آ
اĳÝøا را و Ĩאدونِ اīŰ را از اĜאħűĤ [٦٢ا] ïĬóĩýĬ، اĨא ĳűĩĥĉÖس در  óĕäاűĘא Ü įÝęŜא آåĬא 
 óِìو آ ïĭüĳèو ïِĭĬאĨ אنِ اوĭאכø .Ûùİ אرتĩĐ ïüאÖ ÛĐאø įø و ÛùűÖ روز įכ
ĩĐאرت آåĬא اÛø  و در ÉĨورای ćِì اĳÝøا įÝęŜ õűĬ اĩĐ ،ïĬאرات Ûùİ در اóĈافِ 

.įý×è و ãĬز
ïÖان כį اħِűĥĜ راďÖ و آįÖ įœĬ او ģāÝĨ اÛø  از àאßĤ و ìאĩĐ ÷Ĩאرت در  آıĬא 
 ģِİا óÖ ħűĤאĜا óِŰאø אÖ אĨא و اĝًĥìُ א وĝًĥìَ ïĬאس اĬ لïĐا ħűĥĜا īŰا ģِİو ا Ûøا óÝýűÖ
اýŰאن āĝĬאنِ ĔאÕĤ اůĭđĨ īŰóÖ ،Ûø دůĨ ÛĤź כĩø ïĭאĳĀ įäرت و ĳøی اŻìقِ 

ِ اĥĩĤכ اĭَĩĤאنِ». Ʃųا ïَĭْĐِ ħُĥْđِĤْאن «اýŰا
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DÖRDÜNCÜ BÂB İLM-İ NÜCÛM HAKKINDA

[62b] “Allah (cc) seni her iki dünyada da mutlu etsin.” Bil ki dinî 

ilimler müstesna, ilm-i nücûmdan daha yüce bir ilim yoktur. Âlemin 

fazîletli ve seçkin kimselerinin nezdinde, bu ilimin itibarı yüksektir; sul-

tan ve melikler, bu ilme gereksinim duymaktadırlar. 

Yıldızların kırânları, küsufların ve yıldızların diğer hâllerinin tesiri 

nedeniyle; âlem-i kevn ü fesadda olaylar, zelzeleler, tufanlar, savaşlar, kıt-

lık, veba ve benzeri durumlar vuku bulmaktadır. Eğer bir kimse bu ilmi 

öğrenir, bu hâlleri anlar ve bu ilme riayet ederse ümit edilir ki afetlerden 

selâmete çıkar. Takvim bilgisinde kullanılacak kadarını bu bâbda özetle 

nakledeceğiz.

[63a] Hesab-ı cümel’de her harfin sayı değerini ve nasıl yazıldığını 

bilmek gerekir. Şöyle ki mesela birden altmışa kadar basit ve bileşik sa-

yılar şöyle yazılır:

ى  ط  ح  ز  و  ه  د  ج  ب  ا 
ك  ćĺ  çĺ  õĺ  ĳĺ  įĺ  ïĺ  ãĺ  Õĺ ĺא 
ź ل ćכ çכ õכ ĳכ įכ ïכ ãכ Õכא כ 
ãĨ ÕĨ אĨ م ćĤ çĤ õĤ ĳĤ įĤ ïĤ ãĤ ÕĤ
ïĬ  ãĬ  ÕĬ Ĭא  ن   ćĨ  çĨ  õĨ  ĳĨ  įĨ  ïĨ

س  ćĬ  çĬ  õĬ  ĳĬ  įĬ

Bundan daha fazlası gerekli değildir ve sayının olmadığı yerde mer-

tebeyi korumak için sıfır rakamına karşılık gelen ص konulur. Takvimde 

yedi günün rakamları şu şekilde yazılır:

[63b] İlk sayfanın ilk cetvelinde; ا ب ج د ه و ز pazar gününden 

başlanır. 

Aynı sayfanın ikinci cetvelinde; rakamla Arap takvimine göre tarih 

yazılır. Her ayın günlerinin sayısı ya otuz ya da yirmi dokuzdur. Ayın ilk 

gününe “gurre”; otuzuncu gününe “selh” denir. Yeni ay başlayınca, üst 

tarafta gurrenin hizasına yeni ayın ismi yazılır. Arap aylarının isimleri 

şunlardır:
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Öאبِ ıŒאرم در   ĳåĬ ħِĥĐم

 ħِĥĐ از ůĥĐَا ħĥĐ őűİ ůĭŰمِ دĳĥĐ از ïđÖ «īِْŰَار ƪïĤا ůِĘ ُ Ʃųك اïَđَøَْان «اïÖ [٦٢ب]
ĳåĬم ÛùűĬ و õűّĩĨ ûِűŊان و اĘאĐ ģِĄאóĜĳĨ ħĤ و óÝéĨم اÛø  و ÝéĨאج اĳĥĨ įűĤك 

.Ûøا īűĈŻø و

ĳŒن įÖ واóĜ óِűàÉÜ įٔĉøاĬאت و כĘĳùאت و øאè óŰאźتِ כĳاכÕ در  ĐאħِĤ כĳن و 
ùĘאد وĜאďŰ و زźزل و ĘĳĈאĬאت و éĨאرÖאت و ćéĜ و وÖא و اáĨאلِ آن واĳü ůĨ ďĜد. 
اóŜ כůù اħĥĐ īŰ را داïĬ و آن èאźت را درŰאïÖ و رĐאĩĬ ÛŰאïŰ، اïűĨ כį از آĘאت 
øאĨ ħĤאïĬ. آن ïĝĨار כį در ħŰĳĝÜ ÛِĘóđĨ در כאر اģِű×ø óÖ  Ûø اāÝìאر درÖ īŰאب 

.ħŰאرűÖ

[٦٣ا] از ùèאبِ ģĩä اïĝĨ īŰار Ö×אïŰ داÛùĬ כóè óİ įف رïĭŒ ħĜ اÛø  و ĳŒن 
:ïĭùŰĳĬ īűĭŒ כً×אóĨ دًا وóęĨ ħĜر įÖ را Ûāü אÜ כŰ از ًŻáĨ .ïĭùŰĳĬ ůĨ

 į×ÜóĨ ċِęè Ûِıä ïüא×Ĭ دیïĐ įא כä óİ  و در .ïÝĘا ħאج כűÝèا īŰاز óÝýűÖ įÖ و
:ïĭùŰĳĬ īűĭŒ ħŰĳĝÜ [٦٣ب] در įđ×ø ِאمŰאمِ اĜرت ص ارĳĀ īŰóÖ .ïĭıĭÖ یóęĀ

.ïĭĭכ į×ĭýכŰ ا ازïÝÖاول؛ ا ب ج د ه و ز ا įٔéęĀ ولِ اول درïä  در

 óİ אیİادِ روزïĐ و ïĭùŰĳĬ ħĜر įÖ بóĐ ëِŰאرÜ ؛įéęĀ īűĩİ ولِ دومïä  و در
ĨאŰ ůİא ĳَÖ ůøد Űא ÛùűÖ و įĬ. و روزِ اول را از «Ĩאه óّĔُه» ĳìاïĭĬ و روزِ ůø ام را 
«ĳŒ .«ëĥøن Ĩאهِ ĳü ĳĬد éĨ įÖאذاتِ óّĔُه Ö óÖאĬ źאمِ آن Ĩאه ïĭùŰĳĭÖ. اøَאĳıü ůĨرِ 

: Ûøا īŰب اóĐ

٥

١٠

١٥
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[64a] Bazen Zi’l-hicce ayının sonuna bir gün ilave edilir ve o güne 

“kebîse” denir. Bu tarihin (Arap takviminin) başlangıcı olarak Peygam-

berimiz’in (sav) hicreti kabul edilir. 

Aynı sayfanın üçüncü cetvelinde; Rûmî tarih rakamla yazılır ve bu 

cetveldeki ayların isimleri, günlerin sayısı şöyledir:
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 «įùű×و آن روز را «כ ïĭĭאده כŰכ روز زŰ įåéĤذی ا óِìدر  آ įכ ïüאÖ אهŜ [٦٤ا]

.ïĬóűŜ  مŻùĤا įűĥĐ אĨ óِ×ĨאĕűŊ ِتóåİ از ëŰאرÜ īŰأ اï×Ĩ و ïĭĬاĳì

و در  ïäولِ ĳøم įéęĀ īűĩİ؛ ÜאرëِŰ روįÖ ůĨ رĨ ħĜכĳÝب ĳَÖد و Ĭאمِ Ĩאıİאی 

.ïĨאده آıĬ ولïä īŰدر įכ  Ûøا īŰאمِ آن اŰدِ اïĐ אن وýŰا ٥



184 NÜCÛM -  İlim Bahçeleri

[64b] Dördüncü cetvel; Pars tarihine göredir. Buna,“eski tarih” de de-

nir. Her ay otuz gün çeker. Âbân ya da isfendârend aylarının sonuna beş 

gün eklenir. Buna, “hamse-i müşterika” denir. Bazen de bu beş güne altı 

gün olması için bir gün daha ilave edilir. Yeni aya girilince, yukarıdaki 

ilk günün karşısına yeni ayın ismi yazılır. Bu takvimin aylarının isimleri 

şöyledir: 

Bu hususta söylenmiş meşhur bir rubâî:

[65a] Bir ayda yedi gün uğursuz sayılır

         Sıkıntıya düşme diye, sakın kendini

Üç, beş, on bir, on altı

Yirmi bir, yirmi dört, yirmi beş günleri1

Bu meşhur rubâîde bahsi geçen bilgiler Pars tarihine aittir. 

Beşinci cetvel; Celâlî takvime göre düzenlenir. Bu takvime “Melikî” 

de denir. Bu takvimin aylarının isimleri, Fars  takviminin aylarının isim-

leriyle aynıdır. Yılın sonuna beş gün eklenir, her dört ya da beş yılda 

bir kebîsenin altı gün olması için bir gün daha ilave edilir. Güneş’in 

Hamel’e girdiği günün ortası yılın ilk günü kabul edilir. Diğer aylar 

da bu başlangıca göre tertip edilir. [65b] Takvim yaprakları, Celâlî 

takviminin aylarıyla uyumludur. Ve yılın ilk gününe “nevrûz” denir. 

1 Ebû Nasr-i Ferâhî’ye işaret edilen rubâî için bkz. http://www.khanetanhaee.blogfa.com/8701.aspx 

(Çevrimiçi) 20 Şubat 2017.
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 ïĭŰĳŜ ůĨ ħİ «ħŰïĜ ëِŰאرÜ» و آن را  Ûøا ůøאرŊ ëِŰאرÜ אرمıŒ ِولïä  [٦٤ب] و در
 įٔùĩì» و آن را ïĭŰاõĘאه اĨïĬارïĭęøא اŰ אهĨ אنÖآ óِìروز در آ őĭŊ و ïüאÖ ůø אهĨ óİ אیİروز
ĳì «įĜóÝýĨاŜ .ïĭĬאه Öאïü כį روزی دÛِıä óŝŰ כ×įùű زŰאده כÜ ïĭĭא ûü روز ĳüد. ĳŒن 

:Ûøا īŰر اĳıü ůِĨאøا .ïĭùŰĳĭÖ אهĨ אمِ آنĬ źאÖ óÖ אذاتِ روزِ اولéĨ د درĳü ĳĬ ِאهĨ

:ïĬا įÝęŜ įر כĳıýĨ ůĐאÖو ر

[ůĐאÖر]
١įø در ïüאÖ ÷éĬ įÖ روزی Ûęİ [٦٥ا]

ãĬر őűİ ůÖאűĬ אÜ īر כñè زو        

įø  و ãĭŊ و Űאزده Öא üאõĬده
őĭŊ و ÛùűÖ אر وıŒ و ÛùűÖ אÖ כŰ و ÛùűÖ

. Ûøا ëŰאرÜ īŰóÖ ůĭ×Ĩ
Ĩאıİאی  Ĭאمِ  و   ïĭŰĳŜ  õűĬ  "ůכĥĨ" و    Ûøا  ůĤŻä  ëِŰאرÜ ħåĭŊ؛  ïäولِ  در   و 
øאل   óِìآ در  را   ůÜאدŰز روزِ   ãĭŊ و   .Ûøا óĘس  Ĩאıİאی   ůĨאøا  įĭűđÖ  ëŰאرÜ  īŰا
Üא   įùű×כ  Ûِıä  ïĭĭכ زŰאده   óŝŰد روزِ  Űכ  øאل   őĭŊ Űא  øאل  ıŒאر   óİ  įÖ و   ïĬóűŜ
روز  آن  اıĭĤאرِ   ėāĬ در   įכ  ïĬóűŜ را  روزی  øאل،  اولِ  و  ĳüد.  روز   ûü
éęĀאتِ  و  űĜאس.  [٦٥ب]   īűĩİ  óÖ Ĩאıİא  و   ïüאÖ آïĨه  در   ģĩè óÖجِ   įÖ آÝĘאب 
.ïĭŰĳŜ روز»    ĳĬ» را  اول  روزِ  و   Ûøا  ëŰאرÜ  īŰا Ĩאıİאی   ěِĘاĳĨ  ħŰĳĝÜ

 Ûøا «ůø» īÝĨ  در  ١

٥

١٠

١٥
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Her sayfanın başına bir ayın ismi yazılır. Tarihler cetvelinden sonra, aynı 

sayfada yedi yıldızın her günkü gün ortasındaki yerlerini bilmek amacıy-

la önceki cetvellerden daha geniş  bu yedi eşit cetvele çizilir ve o günün 

karşısına bir kutucuk içerisinde rakamlardan birincisi burç; ikincisi de-

rece; üçüncüsü dakika olmak üzere üç rakam yazılır. Burçların isimleri 

ve rakamları şöyle gösterilir:

[66a] Her bir burç otuz derece, her derece de altmış dakikadır. De-

mek oluyor ki bir yıldız 7 derece 12 dakikayla sünbülede iken bu şekilde 

yazılır: ه ve يب.Takvimde kevkebi gösteren rakam, kevkebin isminin 

son harfidir. Derecelerin sayısı 29’dan; dakikaların sayısı da 59’dan fazla 

olamaz. 

Zikredilen bu yedi cetvelde, kevâkibin hâlleri bu şekilde kaydedil-

miştir: Kevâkibin feleklerinin sıralaması, Güneş ile başlar, sonra sırasıyla 

Ay ve hamse-i mütehayyire gelir. Eğer kevâkibin derece ve dakikalarında 

artma varsa buna “müstakîm”; azalma varsa “râci’”; artma ya da azalma 

yoksa “mukîm” denir. 

Güneş; devrini bir yılda tamamlar. [66b] Burçları bu tertibe göre ka-

teder.

Bir kısmını 31, 31, 32, 31, 31 ve 31 günlük aylarda kateder, 

Kalanı da 30, 30, 29, 29, 30 ve 30 günlük vakitsiz aylardır.

Ay; tahminen bir devrini 27 günde tamamlar ve bir burcu katediş süresi 

iki günden fazla, üç günden de azdır.
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 įéęĀ īűĩİ در ëŰارĳÜ ِولïä از ïđÖ .ïüאÖ įÝüĳĬ אهĨ óİ ِאمĬ įéęĀ óİ ِو در اول 
 ħűĬ در įđ×ø Õِاכĳכ ďِĄاĳĨ īِÝùĬدا Ûِıä įĝÖאø ِاولïä از ďøאوی اوùÝĨ ِولïä Ûęİ
روزی óİ روز óÖ כïĭý، و در éĨאذاتِ آن روز در óÝýĨ ÛِűÖك įø رóÖ :ïĭùŰĳĭÖ ħĜج و 

:Ûøا īŰאمِ آن اĜوج و ارóÖ ůĨאøَا .įĝűĜدرج و د

١

 įĥ×ĭø  در ů×כĳכ óŜا ÷Ŋ .įĝűĜد Ûāü įäدر óİ و įäدر ůø ůäóÖ óİ [٦٦ا]
 .«ÕŰ ه و» :ïùŰĳĭÖ ħĜر īŰای او اóÖ ،įĝűĜده دõĬو دوا įäدر Ûęİ įÖ ïüאÖ

از  درäאت  ïĐدِ   .Õכĳכ آن   ħِøا از   ïüאÖ  óìآ óèفِ   ħŰĳĝÜ در    Õاכĳכ  ħِĜر و 
ÛùűÖ و įُĬ زŰאده ĳýĬد و ïĐدِ دĜאěŰ از åĭŊאه و įُĬ. و در ïä Ûęİولِ ñĨכĳر اĳèالِ 

:ïüאÖ رĳĉùĨ ãıĬ īŰóÖ Õاכĳכ
و اïÝÖا כĳاכįÖ Õ آÝĘאب כĨ įÖ ÷Ŋ ،ïĭĭאه، óűéÝĨ įٔùĩì įÖ ÷Ŋه ÕِűÜóÜ óÖ اŻĘك 
اýŰאن. اóŜ درįä و دĜאěِŰ כĳاכÕ در  õÜاÖ ïŰאïĭŰĳŜ «ħűĝÝùĨ» ïü، اóŜ در āĝĬאن ĳَÖد 

.ïĭŰĳŜ «ħűĝĨ» دĳَÖ אلè כŰ óÖ óŜا ،«ďäرا»
.ïĭכ ďĉĜ ãıĬ īŰóÖ وج راóÖ [٦٦ب] و .ïĭאم כĩÜ ůĤאø įÖ אب؛ دوریÝĘآ

Ûøا įĨ ûü ź źوź ÕĤَ źَوź
Ûøا įŜ ůÖ رĳıü ģĤَ ćو כ ćُכ ģĤَ

 óÝĩאده از دو روز و כŰز ůäóÖ א وĭًűĩíÜ وزóĬא×ü Ûęİ و ÛùűÖ  אه؛ دوری درĨ و
.ïĭכ ďĉĜ روز įø از

١  ģĩè:٠، ĳøر:١، ĳäزا:٢، Ĉóøאن:٣، اïø:٤، įĥ×ĭø:٥، õűĨان:٦، óĝĐب:٧، ĳĜس:٨، ïäی:٩، دĳĤ:١٠، ĳèت:١١

٥

١٠
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Zuhal; devrini otuz yılda tamamlar ve bir burcu da tahminen 2 buçuk 

yılda kateder.

Müşterî; devrini 12 yılda tamamlar ve bir burcu da tahminen bir yılda 

kateder.

Mirrîh; devrini 22 ayda tamamlar ve bir burcu katediş süresi bir aydan 

fazla, iki aydan azdır.

Zühre; devrini bir yılda tamamlar ve bir burcu da tahminen 27 günde 

kateder.

Utârid; devrini bir yılda tamamlar ve [67a] bir burcu da tahminen 16 

günde kateder. Bu beş gezegen, bazen müstakim, bazen râci’ bazen de mu-

kim durumda olurlar.

Sabit yıldızlar; devrini 24 bin yılda tamamlar ve bir burcu da 2 bin yılda 

kat eder.

O hâlde bilmek gerekir ki Ay’ın ve Güneş’in yörüngesi iki yerde karşı-

lıklı kesişir. Bunlara “ukdeteyn” denir. Mâhın yörüngesinin yarısı güney yö-

nünde; Güneş’in yörüngesinin yarısı ise kuzey yönündedir. Müneccimler, 

mâhın kuzey yönünde geçtiği o ukdeye “re’s”; karşısındaki ukdeye de “ze-

neb” derler. Mâhın Güneş yörüngesinden beş derece olan gâyet-i bu’duna 

[67b] “arz-ı mâh”; Ay takvimine de “tûl-i mâh” denir. Ay’ın re’s ve zenebi-

nin seyri, râci yıldızlar gibi zıt yöndedir ve devrlerini 19 yılda tamamlayıp 

bir burcu 19 ayda katederler. 

Bu yedi kevâkibin cetvelinden sonra, Cevzeher cetveli çizilir ve oraya 

re’sin durumu yazılır. Re’se göre zenebin durumu bilindiğinden zenebin 

durumu yazılmaz. Bazen ayrı bir cetvelde Ay takviminin kenarına; Ay’ın 

güneyde ya da kuzeyde olması, yükselişi ya da alçalması, büyümesi ya da 

küçülmesi durumu yazılır. Ay ve Güneş yörüngelerinin kesişme ve karşı 

karşıya gelme durumu şekilde görüldüğü gibidir.
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و زģè؛ دوری در  ø ůøאل و ůäóÖ در دو øאل و ĭًűĩéÜ ħűĬא.

.ïĭאم כĩÜ אĭًűĩíÜ ůĤאø در ůäóÖ אل وø دهõĬی؛ دوری در  دواóÝýĨ و

ëŰóĨ؛ دوری در  ÛùűÖ و دو Ĩאه و ůäóÖ در زŰאده از Űכ Ĩאه و כóÝĩ از دو Ĩאه 
.ïĭאم כĩÜ

.ïĭאم כĩÜ אĭًűĩíÜ روز Ûęİ و ÛùűÖ در ůäóÖ و ůĤאø  ه؛ دوری درóİو ز

ĉĐאرد؛ دوری در  øאůĤ و ůäóÖ در [٦٧ا] üאõĬده روز ĭűĩíÜאً ĩÜאم. و Ŝאه ħűĝĨ و 
.ïĭüאÖ ďäאه راŜ و ħűĝÝùĨ אهŜ

כĳاכà ÕِאįÝÖ؛ دوری در  ÛùűÖ و ıŒאر õİار øאل ĩÜאم כïĭĭ و ůäóÖ در دو õİار øאل.

Ŋ÷ ازÖ īŰ×אïŰ داÛùĬ כïĨ įارِ Ĩאه و ïĨارِ آÝĘאب در  دو ĝÝĨ ďِĄĳĨאĝÝĨ ģÖאďĈ اïĬ و آıĬא 
 ÕِĬאä در   ůęāĬ و  ĳَÖد  ĳĭäب   ÕِĬאä در  Ĩאه  ïĨارِ  از   ėāĬ  .ïĭĬاĳì  «īűÜïĝĐ» را
ĩüאل از ïĨارِ آÝĘאب. و ĩåĭĨאن آن ïĝĐه را כĨ įאه ازو ñŝÖرد و ĩüאل ĳüد «رأس» 
 őĭŊ آن įאب כÝĘارِ آïĨ אه را ازĨ ïِđُÖ ÛِŰאĔ و .ïĭĬاĳì «ÕĬرا «ذ ûĥÖאĝĨ و ،ïĭĬاĳì
درįä اÛø  [٦٧ب] «óĐضِ Ĩאه»، ĳìاïĭĬ و ûĩŰĳĝÜ را «ĳĈلِ Ĩאه» ĳìاïĭĬ. و رأس 
و ذÕĬ را đĨ óِűøכĳس ĳَÖد ĨאïĭĬ ِכĳاכÕِ راďä. و دوری در ĳĬزده øאل و ůäóÖ در 

.ïĭĭכ ďĉĜ אهĨ زدهĳĬ

را  رأس  اĳèالِ  آåĬא  در   و   ïĭýכóÖ  óİزĳä ïäولِ   įđ×ø  Õِاכĳכ ïäولِ  از   ïđÖ
 ůĤوïä در   įכ  ïüאÖ Ŝאه   ،ïĭùŰĳĭĬ ĳü ůĨد  ĳĥđĨم   įĥÖאĝĨ از  ĳŒن   ،ÕĬذ و   ïĭùŰĳĬ
را  Ĩאه  āĝĬאنِ  Űא  زŰאده  ĳ×İُط،  Űא  ĳđĀد   ،ůĤאĩü Űא   ůÖĳĭä Ĩאه   ħِŰĳĝÜ  ůĥŰ  įĬאŜاïä

: Ûøا īŰا īűĥÖאĝÝĨ īűđĈאĝÝĨ īِŰارïĨ ِرتĳĀ .ïĭùŰĳĭÖ

 

٥

١٠

١٥
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[68a]

O hâlde bundan anlaşılır ki bir gün yirmi dört saat ve her saat altmış 

dakikadır. Re’s cetvelinden sonra, ayrı bir cetvelde her günün karşısına o 

günün saati ve dakikaları yazılır. Sayı yirmi dörtten az olunca kalan sayı, 

gecenin saat ve dakikaları kabul edilir.

Güneş’in Cedy’den Seretan’a kadarki tahvilinde günler uzar, geceler kı-

salır; Güneş’in diğer altı burçtaki tahvilinde bunun aksi gerçekleşir.

Güneş, hamel ve [68b] mîzânda olduğu vakitte, gece gündüz eşit olur. 

Buna “Saât-ı müstevi” denir. 

Saât-i muavvecde ise gün ve gece on iki saattir ve saat sayısında fark-

lılıklar olur. 

Kevkeblerin Nazarları Hakkında

İki kevkebin aynı burçta, aynı derecede ve aynı dakikada bir araya gel-

mesine “kırân” ya da “mukârene” denir.

Bu durumun Güneş ve Ay arasında meydana gelmesine “ictimâ” denir.

Bu durumun Güneş ve hamse-i mütehayyireden biri arasında meydana 

gelmesine “o yıldızın yakınlaşması” denir.
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[٦٨ا]

 Ûāü ÛĐאø óİ و ، Ûøا ÛĐאø אرıŒ و ÛùűÖ وزیóĬא×ü įان כïÖ īŰاز ÷Ŋ
دïđÖ .įĝűĜ از ïäولِ رأس در  ïäوïä ůĤاŜאįÖ įĬ ازای óİ روزی، øאÛĐ و دĜאěِŰ آن 
.ïüאÖ Õü ěِŰאĜو د ÛĐאø ،ůĜאÖ ïĭĭכ ħאر כıŒ و ÛùűÖ د را ازïĐ ن آنĳŒ .ïĭıĭÖ روز

 Õü و ïŰاõÜ  אن روز درĈóø įÖ אبÝĘآ ģِŰĳéÜ אÜ یïä įÖ אبÝĘآ ģِŰĳéÜ ÛِĜاز و
در āĝĬאن Öאïü و در įٔĩűĬ دĐ įÖ óŝŰכ÷. 

و در  وĳÖ ÛِĜدنِ آÝĘאب ģĩè įÖ و õűĨان  [٦٨ب] Õü و روز Űכùאن Öאïü اīŰ را 
.ïĭĬاĳì «یĳÝùĨ ِאتĐאø»

ج ĭŒאن اÛø  כį روز دوازده و Õü دوازده øאÖ ÛĐאïü و در  ïĝĨارِ  ƪĳđĨُ ِאتĐאø
øאęÜ ÛĐאوت واĳü ďĜد.

űÖאنِ اčĬאرِ כĳاכĭŒ Õאن اÛø  כĳŒ įن دو כĳכÕ در  Űכ óÖج و Űכ درįä و Űכ 
.ïĭĭĬاĳì «įĬאرĝĨ ان وóĜِ» آن را ïĭŰآ ďĩä įĝűĜد

.ïĭŰĳŜ «אعĩÝäا» ïüאÖ אهĨ אب وÝĘאنِ آűĨ אلè īŰا óŜا
.ïĭŰĳŜ «Õכĳاقِ آن כóÝèد آن را «اĳَÖ هóűíÝĨ įٔùĩì از ůכŰ אب وÝĘאنِ آűĨ óŜا

٥

١٠

١٥
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Eğer o iki kevkebden biri öbürüyle üçte birlik dilimde olur ve en yakında-

ki feleğin altıda biri kadarı - 60 derece açı - vuku bulursa buna “tesdîs” denir.

[69a] O iki kevkebden birinin, rub’-i feleğin ortasında vuku bulacak 

şekilde diğerinin dördüncüsünde meydana gelmesine “terbî” denir. 

O iki kevkebden birinin, sülüs-i felek ortada olacak şekilde diğerinin 

beşincisinde meydana gelmesine “teslîs” denir. 

O iki kevkebden birinin, nısf-ı felek her iki yönden ortada olacak şekil-

de diğerinin yedincisinde meydana gelmesine “mukâbele” denir.

Neyyireyn’in (Güneş ve Ay) mukâbelesine “istikbâl” denir. İster sağ ta-

raftan, ister sol taraftan olsun nazarların tamamı, aşağıdaki cetvelden ko-

laylıkla anlaşılır. “el-Hayy ve el-Ferd olan Allah’a (tam anlamıyla) dayan-

makla.” [69b]
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 ÕِĬאä כ ازĥĘ ِسïø įœĬאĭŒ ïüאÖ óŝŰآن د ħِűø  در Õכĳاز آن دو כ ůכŰ óŜا
.ïĭĬاĳì «÷ŰïùÜ» د و آن راĳü ďĜאن واűĨ ب درóĜا

اóŜ در  [٦٩ا] ıŒאرمِ آن دóŝŰ واĳü ďĜد ůĐĳĬ įÖ כį در űĨאنِ رĥĘ ďِÖכ واĳü ďĜد 
.ïĭĬاĳì «ďűÖóÜ» آن را

اŰ óŜכů از آن دو כĳכÕ در  ħِåĭŊ آن دóŝŰ واĳü ďĜد ůĐĳĬ įÖ כĥĘ ßِĥà įכ در 
.ïĭĬاĳì «ßűĥáÜ» آن را ïüאÖ אنűĨ

اŰ óŜכů از آن دو כĳכħِÝęİ Õ دóŝŰ כĳכÕ واĳü ďĜد ĭŒאĥĘ ėِāĬ įœĬכ در  
.ïĭĬاĳì «įĥÖאĝĨ» آن را īű×Ĭאä از ïüאÖ אنűĨ

و ĝĨאīŰóّűĬ įٔĥÖ را «اĝÝø×אل» ĳìاįٔĥĩä .ïĭĬ اčĬאر ĳìاه از äאīűĩŰ ÕِĬ و ĳìاه  از 
äאùŰ ÕِĬאر ازïä īŰول įÖ آøאĳÜ ůĬان ħıĘ כóد. و «اÖِ ïُĻŰِÉْƪÝĤَאĥْĩُĤْכ اůّéَĤِْ اóْęَĤْدِ»

[٦٩ب]

٥

١٠
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Bu nazarlara göre teslis, bütünüyle dostluk; tesdis, yarım dostluk; 

mukâbele, bütünüyle düşmanlık; terbî, yarım düşmanlıktır. Dostluk na-

zarı, uğurlu yıldızlarla iyi, uğursuz yıldızlarla ortadadır; düşmanlık nazarı, 

uğurlu yıldızlarla ortada, uğursuz yıldızlarla kötüdür.

[70a] Bir kevkeb birinci [evde] olur, ikinci kevkeb de ya ikinci ya altıncı 

ya on ikinci ya da sekizinci [evde] olursa bakılmaz. Kevkebin görüş alanı-

na yönelmesine “muttasıl”; görüş alanından çıkmasına “munsarif ”; ric’at 

sebebiyle görünmemesine “intikâs” denir. Kamer’in dışındaki kevkeblerin 

nazarları tahvillerle, ayların isimleriyle, kevkeblerin ortaya çıkış yerleriyle 

sağdaki sayfanın kenarına yazılır.

Nazar hakkında mâlumat sahibi olduğuna göre, tenazûrun da zamânî ve 

matlaî olmak üzere iki çeşit olduğunu bil.

Zamânî, Güneş olduğu zaman günün saatlerinin eşit olduğu iki yerde, 

iki kevkebin bulunmasıdır.

Matlaî, Güneş’in aynı anda doğduğu iki yerde [70b] iki yıldızın olması-

dır. Bu iki dâireden anlaşıldığı gibi:

Tenâzur da nazarların ittisallerinin ortasına yazılır ve hepsine “ittisâlât-ı 

küllî” denir. Sol taraftaki sayfaya kamerin hâlleri yazılır. Yedi cetvelden il-

kine, yedi günün ismi; ikincisine, kamerin intikalâtı; üçüncüsüne, rakamla 

burçlar; bu üç cetvelden sonraki altı cetvele, kamerin altı kevkeble nazarları 

saat ve dakikalar belirtilerek yazılır ve gece veya gündüz belirlenir. Eğer bir 

sonraki günde nazar olmazsa, o günün [71a] hizası boş kalır. Nazarların 

rakamları bu şekildedir: Kamer re’sle: س, kamer zeneble: نب, şerefte: ف, 

kamer hübûtta: ط, neyyire: ه, tenâzur: ظر, tahte’ş-şuâ: ع, tarikâ: قه, keydle: 

 .ل :leyl ,ر :nehâr ,يل :tahvil ,ق :ihtirâk ,ع :ictimâ ,ل :istikbâl ,يد
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 ůĭĩüאم دĩÜ įĥÖאĝĨ . Ûøا ůÝøدو ħűĬ ÷ŰïùÜ و ،ůÝøאم دوĩÜ ßűĥáÜ אرčĬا īŰاز
 óِčĬ ؛Ûøا įĬאűĨ ÷éĬ אÖ כ وűĬ دĳđø אÖ ،ůÝøدو óِčĬ .Ûøا ůĭĩüد ħűĬ ďűÖóÜ و

.ïÖ سĳéĬ אÖ و Ûøا įĬאűĨ دĳđø אÖ ،ůĭĩüد
اóŜ [٧٠ا] כĳכ×ů در  اول Öאïü و دóŝŰ در دوم Űא در Ű ħýüא در دواõĬدŰ ħİא در 
ĳŒن   ، Ûøا  «ģāÝĨ»  ïĭŰĳŜ ĳَÖد   óčĬ  įäĳÝĨ  Õכĳכ ĳŒن   .ïüא×Ĭ  óčĬ آåĬא   ħÝýİ
ñŝÖرد óāĭĨ» ïĭŰĳŜف» اÛø، اĳĉÖ Õِ×ø įÖ óŜء Űא رÖ óčĬ Ûđäאĳü ģĈد آن را 
«اÝĬכאث» ĳìاïĭĬ. و اčĬאرِ כĳاכóĩĜ óِűĔ Õ را Öא ŻŰĳéÜت و اøאĳıü ůĨر و ĳĥĈعِ 

.ïĭùŰĳĬ Ûøرا Ûِøد įٔéęĀ ِאرĭכ óÖ אزلĭĨ
.ůđĥĉĨ و ůĬאĨز  Ûøا įĬĳŜ دو óČאĭÜ įان כïÖ ،ůÝùĬدا óčĬ نĳŒ

زĨאůĬ آن اÛø  כį دو כĳכÕ در  دو Ö ďĄĳĨאïĭü כį در ĳÖ īِűèدنِ آÝĘאب در آن 
.ïüאÖ אویùÝĨ אتِ روزĐאø ďĄاĳĨ

ůđĥĉĨ آن اÛø  כį دو כĳכÕ در  دو Ö ďĄĳĨאïĭü [٧٠ب] כį آن دو ďĄĳĨ در 
.Ûøا óİאČ هóŰدو دا īŰدر įœĬאĭŒ .ïĭüאÖ אویùĨ عĳĥĈ

ĭÜאħİ óČ در  űĨאنِ اāÜאźتِ اčĬאر ïĭùŰĳĬ و įĩİ را «اāÜאźتِ כïĭŰĳŜ  «ůĥ. و در 
įٔéęĀ دÕŒ Ûِø اĳèالِ ïĭùŰĳĬ óĩĜ. در ïäولِ اول اŰאمِ اøאďÖ؛ در دوم اĝÝĬאźت ؛ در 
óÖ ħűøوج įÖ رħĜ؛ در ïä ûüول Ŋ÷ از آن اčĬאرِ Ö óĩĜא כĳاכÖ įÝّø Õِא ø īِűđÜאĐאت 
و دĜאïĭùŰĳĬ ěŰ و روز Űא īűđÜ Õü כïĭĭ. اóŜ در روزی Űא در ů×ü כïđÖ į از آن روز ĳَÖدِ 
 ďĨ óĩĜ : Ûøا įĬĳŜ īŰóÖ אرčĬאمِ اĜار .ïĬאĨ ůĤאì אذاتِ [٧١ا] آن روزéĨ ïüא×Ĭ یóčĬ
اóĤاس س، ďĨ اóü įÖ ،ÕĬ ÕĬñĤف ف، ĳ×İ įÖط ط، óّűĬه ه ، ĭÜאÛéÜ ،óČ óČ اđýĤאع ع، 

ďĨ ،įĜ įĝŰóĈ כïŰ ïű، اĝÝø×אل ل، اĩÝäאع ع، اóÝèاق ق، ıĬ ،ģŰ ģŰĳéÜאر ر، ģűĤ ل.

٥
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Nazarların cetvellerinden sonra, ayrı bir cetvelde Ay’ın bir günlük yak-

laşık katettiği mesafelerinden ibaret olan menzilleri yazılır. 

Bu on iki burcun varaklarından önce, yılın tâli’ durumundan ibaret olan 

zâyiçe çizilir. Tâli’, ikinciden on ikinciye kadar olan burçlar ve her kevkebin 

yeri, [71b] saadet oku, gayb oku gibi oklar oraya kaydedilir. Bundan önceki 

sayfada Türkler’in yılına ait zâyiçe çizilir ve buraya da onların hükümleri 

yazılır. Türk takvimindeki hayvanların isimleri şunlardır:

Say bakalım fare, inek, kaplan ve tavşan

Bu dördünden sonra gelir balina ve yılan

Sonrasında at ve koyun girer hesaba

Maymun, tavuk, köpek ve domuzla sonlanan1

Bundan önceki birkaç sayfada, mevsimlerin hükmlerinin ahvali; içtima-

lar ve kıranlar kaydedilir. Bundan önce de enbiyanın, evliyanın, halifelerin, 

hükümdarların tarihleri yazılır. 

Takvim ilmi hususunda birkaç usul kullanılır. Konunun tafsilatı uzun 

süreceğinden birkaç cetvel örneğiyle kısaca açıklık getirildi. 

1 Kime ait olduğu bilinmemekle birlikte, yılın tertibi için söylenen kadim bir şiir olduğuna işaret edil-

mektedir. Bkz. http://www.bbc.com/persian/arts/story/2004/03/040320_pm-pa-calender.shtml (Çev-

rimiçi) 10 Kasım 2017.
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 įכ ůÝĘאùĨ از  Ûøאرت ا×Đ įאه כĨ ِאزلĭĨ įĬאŜاïä ůĤوïä  אر درčĬاولِ اïä از ïđÖ
.ïĭùŰĳĬ ،ïĭכ ďĉĜ א×ًŰóĝÜ وزیóĬא×ü įÖ אه او راĨ

 ïĭýכ óÖ ،אلø ďِĤאĈ ِرتĳĀ از  Ûøאرت ا×Đ įכ įœŰزا įĬאŜ دهõĬاز اوراقِ دوا ûűŊ
و ĈאďĤ و àאÜ ůĬא àאóýĐ ůĬ و óİ ďِĄĳĨ כĳכÕ [٧١ب] و ıøאم Ĩאħıø ïِĭĬ اđùĤאده و 
ħıø اÕűĕĤ در  آåĬא Û×à כïĭĭ. و در ûűŊ įٔéęĀ از آن زاø įٔœŰאلِ óÜכאن óÖ כïĭý و 

.Ûøا īŰران اĳĬאä ůĨאøا .ïĭùŰĳĬ אåĬאن آýŰכאمِ اèا

[ůĐאÖر]

ĳĨش و óĝÖ و śĭĥŊ و ĳŜ  óìش ĩüאر
زŒ īŰאر ñŝÖ ĳŒاری śĭıĬ آïŰ و Ĩאر

آŝĬאه įÖ اÕø و ùè ÛøïĭęøĳŜאب
ïĩèوįĬ و óĨغ و śø و ĳìك آóِì כאر

و از آن ûűŊ در  įéęĀ ïĭŒ اĳèالِ اèכĳāĘ ħِل و اĩÝäאĐאت و óĜاĬאت űÖאرïĬ و 
.ïĬك آرĳĥĨ א وęĥì א وűĤא و اوű×Ĭا ëِŰارĳÜ óÝýűÖ از آن

از  ĳَÖد،   ģŰĳĉÜ  ÕِäĳĨ آن   ģِűāęÜ  . Ûøا כאر  در   ħŰĳĝÜ  ÛِĘóđĨ در    ïĭŒ õűŒی 
.ïü ول آوردهïä ïĭŒ אر درāÝìا Ûِıä
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[72a]  

On iki burçtaki yıldızların hallerinin cetveli
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Hamel Güneş Zuhal Boş Utârid Mirrîh Zühre

Sevr Ay  Boş Boş Boş Zühre Mirrîh 

Cevzâ Re’s Zeneb Güneş

Zühre 

Zuhal Utârid Müşterî

Seretân Müşterî Mirrîh Boş Boş Ay Zühal

Esed Boş Boş Mirrîh Boş Güneş Zuhal

Sünbüle Utârid Zühre Müşterî Boş Utârid Müşterî

Mîzân Boş Güneş Utârid Boş Zühre Mirrîh

Akreb Boş Ay Boş Boş Mirrîh Zühre

Kavs Zeneb Re’s Zuhal Güneş

Zühre

Müşterî Utârid

Cedy Mirrîh Müşterî Boş Boş Zuhal Ay

Delv Boş Boş Boş Mirrîh Zuhal Güneş  

Hût Zühre Utârid Boş Müşterî Müşterî Utârid
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[٧٢ا] 
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[72b] 

Yedi yıldızın  mensubatı

Yıldızlar

Zu
ha

l

M
üş

te
rî

M
irr

îh

G
ün

eş
 (â

fit
âb

)

Zü
hr

e

U
tâ

rid

Ay
 (k

am
er

)

Farsça 
isimleri

Keyvân Bercîs Behrâm Mihr Nâhîd Tîr Mâh

Halk 
tabakaları

Reisler Kadılar Silah ehli Melikler Hakanlar Keyler Avam

Erkek ve 
dişileri

Erkek Erkek Erkek Dişi Mümtezic Dişi

İklimleri Birinci İkinci Üçüncü Dördüncü Beşinci Altıncı Yedinci

Felekleri Yedinci Altıncı Beşinci Dördüncü Üçüncü İkinci Birinci

Renkleri Siyah Yeşil Kırmızı Sarı Beyaz Mavi Nîli

Saadet ve 
uğursuzluk-
ları

Büyük 
uğursuzluk

Büyük 
saadet

Küçük 
uğursuzluk

Saadet Küçük 
saadet

Mümtezic Saadet

Ferahlıkları 12 11 6 9 5 Tâlî (1) 3

Sıkıntıları 6 5 12 3 11 7 9

Yıldızların 
fiilleri

Gurbetlik, 
fakirlik ve 
yalnızlık

Gurbet, 
yalan, kin, 
hile ve 
fitne

Hükümet 
etme ve 
talih elde 
etme hırsı

Tembellik, 
tebessüm, 
istihza ve 
tatlı dillilik

Edeb, 
ilim 
ve her 
bir işte 
şöhret

Beden 
sağlığı, 
bolluk ve 
kadınların 
evlenmesi
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[٧٢ب] 
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[73a] 

Yıldızların mensubat cetvelinin devamı

Yıldızlar

Z
uh

al

M
üş

te
rî

M
ir

rî
h

G
ün

eş

Z
üh

re

U
tâ

ri
d 

A
y

Gündüzleri Cumartesi Perşembe Salı Pazar Cuma Çarşamba Pazartesi

Geceleri Çarşamba Pazartesi Cumartesi Perşembe Salı Pazar Cuma

Cirimleri 9 9 8 11 7 7 12

Gecelik ve 
gündüzlük 

Gündüz Gündüz Gece Gündüz Gece Mümtezic Gece

Amelleri Yaşlılık Orta 
yaşlılık

Gençlik Ömrün 
ortası

Tazelik Küçüklük Çocukluk

Cevher Kurşun Kalay Demir Altın İnci Firuze Billur

Buhurlar Laden Öd Günlük 
otu

Anber  Misk Çakşır 
otu

Kafur

Haller Uyku Giyme İş Yeme Cima Kelam İçme

Madenler Mürdesenk 
ve zaç 
(karaboya)

Markazit 
taşı, 
tutiya 
(sürme 
taşı) ve 
kükürt

Mıknatıs Lacivert 
taşı, 
ayna, 
zırnık

Sürme Kehribar 
taşı, civa

Kristal
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[٧٣ا] 
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[73b] Bu ilimden öğrenilecek şeylerden biri, tâli’-i evtâddır. Tâli’-i evtâd, 

mayilü’l-evtâd ve zâyilü’l-evtâd gibi o vakitte doğudan doğan o burç ve 

dereceye denir. 

Daha iyi anlaşılması için konuyu manzum olarak aktardık.

[74a] Birinci ev okudur insanın talihiyle ilgili bekâ oku

         İkincisi mal ve borç oku

Üçüncü ok kız ve erkek kardeşe ait

Dördüncüsü mal mülk, soy sop, cetler oku

Beşinci ok erkek ve kız evlatların

Altıncısı mal, köleler ve cariyeler oku

5

10

müennes

m
üennes m

üz
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ke
r

müzek
ke

r

sâi
d

onbirinci

on
u
n

cu

altıncı yedinci

sek
izi

nci

beşi
nci

üç
ün

cü
dö

rd
ün

cü

ik
in

ci

tali (birinci) onikinci

do
ku

zu
nc

u
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[٧٣ب] از İõűŒא כį درħĥĐ īŰ داůĭÝùĬ اĈ  ÛøאďِĤ اوÜאد اĈ» .ÛøאďĤ» آن óÖج 
و درįä را ïĭŰĳŜ כį در  آن وĳĥĈ ÛĜع כïĭ از óýĨق īűĭœĩİ اوÜאد و ĨאģŰ اźوÜאد 

و زاģŰ اźوÜאد.

.ïüאÖ بóĜا ħıĘ įÖ אÜ ħŰم آوردĳčĭĨ تِ آن راźĳĤïĨ
[٧٤ا] ÛِűÖ اول כĳَÖ įد ĈאďِĤ כ÷ ĝÖ ħِıøאس

Ûøرا  ůĬאà ض از آنóĜ óŜو د  Ûøאل اĨ ħِıø        

àאóÖ ħِıø ûáĤادر ĳَÖد و ĳìاÖ óİאز
       ÛøאÖآ ħİ و Õùَèَ אر وĝĐ ħِıø ûđÖرا

óĬ אده وĨ از ïü ïĬزóĘ įٔĬאì ûùĨאì
ÛøאĨِو ا Ûøïű×Đ אزÖ ضóĐ ħِıø ûøאدø

٥

١٠
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Yedincisi evlilik ve düşmanlık için

Sekizincisi ölüm, kıtlık, veba oku

Dokuzuncusu hadis, sefer, ilim ve haber

Onuncusu ticaret, melikler, vezirler oku

         On birinci ev dostlar ve beklenti evi

[74b] Allah korusun bunlar hem dert hem de derman oku

On ikincisi, kişinin akıbetinin oku

Düşmanlıklara rağmen hayır olsun insanın sonu

Doğu ufkundan doğan burçların yedincisi batıda batar. Bu durum, her 

vakitte böyledir. Her burcun kaç saatte ve kaç dakikada doğduğu aşağıdaki 

beyitten anlaşılır:

Burcun doğuşunu ve saatini detaylıca söylerim

Hamel ve Hût 1 saat 20 dakika; Sevr ve Delv 1 saat 30 dakika;

Cevzâ ve Cedy 2 saat; Kavs ve Seretân 2 saat 20 dakika; Esed ve 

Akrep 2 saat 20 dakika; Sünbüle ve Mîzân 2 saat 30 dakika.

Kevâkib-i nehârînin gündüz yer üstünde, gece yer altında; kevâkib-i 

leylînin de bu durumun aksi olmasına “hayyiz” denir. Kevâkib-i müzekke-

rin müzekker yerde ve müzekker evde; kevâkib-i müennesin de müennes 

yerde ve [75a] müennes evde kuvvetleri vardır. Kevâkib hattında ise güçlü, 

değilse zayıftır. 

Saatlerin seçilmesinde riayet edilmesi gereken birkaç kural vardır: 

1. Ay’ın durumu, bulunduğu burç, o işin mensub olduğu kevkeb, zama-

nın tâli’i ve bulunduğu burç;

2. Hanenin durumunun salâhı; uğursuzluktan kurtulup saadetin etki-

sinde olması.

3. Kevkebin durumunun salâhı; kevkebin şeref gibi kendine ait bir kuv-

veti olması; zirveye yönelmesi, Kuzeye yükselişi, doğrusallığı; ferahlıkta ya 

da hayyizde olması, sevgi nazarıyla bahtiyarlığa nazır olması.
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õÜ ħِıøوãŰ و Ĩĳāìאت ĳَÖد øאďِÖ آن
ÛøאÖو و ćéĜ óŜو د ÛùÜاĳĨ ħِıø ûĭĨאà

ó×ì و ħĥĐ و óęø و ßŰïè ħِıø ûđøאÜ
Ûøك و وزراĳĥĨ אرات وåÜ ħِıø شóüאĐ

ïűĨא و ا×ّèا ħِıø شóýĐ אدیè ÛِűÖ          
Ûøאęü אدی وĐا ħِıø آن įĩİ Ʃųכ اĬאĀ [٧٤ب]

à ÛِűÖאóýĐ ůĬش ìאįٔĬ اåĬאمِ כùאن
ÛøاïĐ ħĔر ůĥĐ óűì óÖ ĳÜ ِאمåĬا įای כ

óÖوج כį از اóýĨ ěِĘق ĳĥĈع ůĨ כø ïĭĭאďِÖ اýŰאن óĕĨ įÖب óĔوب ůĨ כįĩİ .ïĭ اوĜאت 
īűĭŒ اóÖ óİ . Ûøج ø ïĭŒ įÖאÛĐ و ïĭŒ دĳĥĈ įĝűĜع ůĨ כïĭ ازĳĥđĨ ÛűÖ īŰم ĳüد.

ģĩåĨ و ħŰĳŜ ģāęĨ ûÜאĐאø ج وóÖ ِعĳĥĈ
ģÖ ĳİ ŗÖدز ŗ×éä ÕĉÖ א اک ای الűĀ

 ůĥűĤ Õِاכĳرض، و כźا ÛéÜ Õü įÖ رض وźق اĳĘ روز įÖ אریıĬ Õِاכĳدنِ כĳÖ
 Õِاכĳ؛ و כóכñĨ įٔĬאì و óכñĨ ďِÖرا در  ر óכñĨ Õِاכĳو כ .ïĭĬاĳì «õűè»÷כĐ óÖ
ßĬËĨ را در رßĬËĨ ďِÖ و [٧٥ا] ìאıÜĳّĜ ßĬËĨ įٔĬא ĳَÖد. כĳاכÕ را در ĳّĜ ćìت ĳَÖد 

.ėđĄ آن įٔĥÖאĝĨ و در

در  اűÝìאرِ øאĐאت õűŒی Ûùİ ïĭŒ כį رĐאÛِŰ آن واĳَÖ Õäد:

اول، ŻĀحِ èאلِ óĩĜ و ĀאďِĄĳĨ Õِè آن و כĳכ×ů כį آن כאر ïÖو ĳùĭĨب ĳَÖد 
 .û×èאĀ אن وĨز ďِĤאĈ و

  .óČאĬ انïÖ دĳđø د وĳَÖ ůĤאì سĳéĬ از įכ  Ûøآن ا įĬאì ِאلè ِحŻĀ אĨا

 įÖ  įäĳÜ و  óüف،  ĳŒن  ĳَÖد   ůÜذا ĳĜتِ  را  او   įכ ĳَÖد  آن   Õכĳכ èאلِ  ŻĀحِ 
 įÖ دĳđø įÖ دĳَÖ óČאĬ אŰ ،õűè א درŰ حóĘ א درŰ ħűĝÝùĨ אŰ ïĐאĀ ůĤאĩü  א درŰ اوج

ĳĨدّت.   óِčĬ

٥

١٠

١٥

٢٠
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4. Kevkebin durumunun fesadı; kevkebin hubûtu, hazîzi, rucû’u, ihtirâ-

kı ve öteki şeyler gibi kevkebin salâhı için anlatılanların tersi.

Saatlerin seçilmesi açısından kamer hangi burçta ise o burca göre [75b] 

hangi işin yapılması, hangi işin de yapılmaması gerektiğine dair manzum: 

Söz söylemeye yardımcı olan

O üstad hekim Nasîr  ne güzel söylemiş

Yani, Nasîrü’l-mille ve’d-din Allâme Tûsî  (Allah Teâlâ ona rahmet etsin) 

[buyurur:]

Ay’ın Seçilme Zamanları 

[Hamel]

Lemyezel Allah’ın her daim gücüyle

Hameldeki Mirrîh evine Ay’ın bütünüyle girince

İyidir hem sefer etmek hem de hükümdar ziyareti

İpek giymek ve okla avlamak işi

Yeni bir işe koyulmak avlanmak gerçi iyi sayılsa da

Kötüdür bina dikmek ve bir şey ekmek tarlaya

[76a] Sevr

Ay Sevr burcundayken iyidir nikâh kıymak

Bahçeye tohum ekmek ve dosta mektup yazmak

Daha  iyisi hanımlarla muhabbet ve güzel koku sürünmek

Kavgadan kaçınıp eğlenmeye bakmak

Gerçi iyiyse de ortaklık ve Çinli yasemin kokulu kadın ticareti

Kötüdür kan aldırmak ve yine hamama gidilmesi
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و ùĘאدِ èאلِ כĳכĝĨ ÕאģِÖ اè īŰאźت ĳَÖد Ĩאĳ×İ ïِĭĬط و ăűąè و رĳäع و 
اóÝèاق و İóűĔא. 

[٧٥ب]  را  כאر   įŒ  ïüאÖ  įכ óÖج   óİ در    óĩĜ  įכĬآ óÖאĭÖ øאĐאت  اűÝìאراتِ   Ûِıä
üאïŰ و از įŒ כאر اõÝèاز ÖאïŰ כóد. ĳčĭĨم:

óİאĨ ïِĥä ħűכè آن ÛęŜ شĳì įŒ
óĀאĬ دĳÖ را īíø ِمŻĐا įכ

. Ʃųا įĩèر ůøĳĈ įĨŻĐ īŰïĤو ا ÙĥĩĤا óűāĬ ůĭđŰ

óĩĜ ِאراتűÝìا
ůıŜ óİ כאïì ïűŰÉÜ įÖ ïŰای õŰ ħĤل
ģĩè در ůĭđŰ ëŰóĨ įٔĬאì  در įĨ ِمóä

óűĨنِ رویِ اïŰد ħİ óęø ħİ ïüאÖ כűĬ
óűÜ įÖ نïĭכĘا ïűĀ و óŰóè نïűüĳŊ įĨאä

īÝüدا óÖ نĳì أیِ כאر وïÝÖا  Ûøכ اűĬ įŒóŜ
īÝüی כאõűŒ įĀאì دنóאد כűĭÖ دĳَÖ ïÖ

[٧٦ا] ĳàر

Ûøا ĳכĬ دن راóכ ïĝĐ ïŰر آĳà  ن درĳŒ אهĨ
Ûøدو įÖ īÝüĳĭÖ įĨאĬ אغ وÖ įÖ نïĭכĘا ħíÜ

īÝíűĨآ óĉĐ אن وĬĳÜאì ِارïŰد óÝÖĳì
īÝíŰآو ůĨóّì  در īÝíŰóŝÖ لïä از

īűŒ ِאنŰĳŊ īĩø ďِűÖ و Ûכóü ïŰאü  įŒóŜ
īűĭœĩİ īÝĘر įÖאĨóŜ دĳَÖ ïÖ دنóכ ïāĘ

٥

١٠

١٥

٢٠
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Cevzâ

Ay’ın cirmi cevzâya düşünce

Ticaret vay aman ne iyi yapılır Hıtâ  Türkleriyle!

          Hem kitap okumak hem de kâtibin yanına gitmek

[76b] Hem mektup yazmak hem de ok atmak

Yeni elbise yakışır, sefer de hem yaraşır

Lakin tırnak kesmek, kan aldırmak, hacamat ise hatadır

Seretân

İyi olur Ay’ın seretâna geçişi

Yeni elbise giymek, sefer etmek bu zamanda iyi

Hem de nasıl iyi gelir müshil ilacı

Hele bir de mektup yazmak hepsinden daha iyi olanı

Yaraşır hamama gitmek saç kazıtmak ama

İyi olmaz kan aldırmak, evlenmek, dikmek bina

Esed

[77a] Ceylan sekişli Ay esed burcuna geçtiğinde

         İyi olur anlaşma yapmak korkusuzca atılmak bir işe

Kan aldırmak, ateşle uğraşmak ve şahlardan hacet dilemek

Taç sahiplerince tahtı süslemek

Hıtâ  Türkleriyle ticaret yaraşır ama

Yeni bir şey giymek ve sefer etmek hata

Sünbüle

Ay esedden sünbüleye geçtiğinde

Olmak gerek çöl yolunda kafileyle
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ĳäزا
ĳŒن ïÝĘ در  óÖجِ ĳäزا óäمِ ĳĬرِ ĨאÝİאب

óÜ ďِűÖכאنِ ĉìא وه وه ĳì įŒش ÖאĳĀ ïüاب 

 óűÖن دïŰان دĳÜ ħİ אب وÝن כïĬاĳì انĳÜ ħİ         
óűÜ ÛìاïĬان اĳÜ ħİ ،īÝüĳĬ įĨאĬ انĳÜ ħİ [٧٦ب]

Ûøدن رواóכ óęø ħİ Ûøاõø نïűüĳŊ įĨאä
Ûøאĉì را ÛĨאåè و ïāĘ ن وïűŒ īìאĬ כűĤ

Ĉóøאن
ĳכĬ ïüאÖ ĳכĬ ïŰآ ûŰĳì ِجóÖ  ن درĳŒ אهĨ

äאïűüĳŊ įĨن óęø כóدن درو üאïŰ درو

داروی ģıùĨ درو ĳìردن ÕåĐ در ĳìر ĳَÖد
ĬאħŰĳŜ įŒ īÝüĳĭÖ įĨ כĳَÖ óÝıÖ įĩİ õد

õø ůĨد ĨóŜאįÖ رĳĨ īÝĘی óÝùÖدن وűĤכ
ïāĘ و õÜوج و ĭÖאی ıĬ ĳĬאدن űĬ ÛùűĬכ

ïøا
óűü ِجóÖ  در ïĭכĘم اóä نĳŒ óűø ĳİאهِ آĨ [٧٧ا]

óűĤد īÝĘóŝÖ ģĕü īÝùÖ ïıĐ ïüאÖ כűĬ             

īÝøاĳì אنİאü ز Ûäאè ůýÜو כאرِ آ ïāĘ
   īÝøآرا ÛíÜ ِאج داران رویÜ ِایóÖ وز

 ÛøאĄر īűĐ روïĬا ůŰאĉì ِכאنóÜ ďِűÖ
Ûøאĉì دنóכ óęø ůŰאä ن وïűüĳŊ ĳĬ כűĤ

įĥ×ĭø
įĥ×ĭø یĳø įÖ ïŰآ ïøجِ اóÖ از ĳŒ įĨ
įĥĘאĜ אÖ نïü ïŰאÖ ůĩİ نĳĨאİ ِدر  ره

٥

١٠

١٥

٢٠
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Yeni şey biçmek yararlı ancak iki şey bundan daha iyi

Aydınların ilim talimi ve halkın ekip biçmesi

[77b] Ne hoş olur servi boylu güzelleri satın alma

         Kötüdür kuyumculuk yapmak, hacamat tedavisi ve anlaşma

Mîzân

Bir buçuk gün iyi geçer Ay’ın mîzâna geçince

Hem sefer etmek hem nikâh kıymak hem de mücevher almak 

çekincesiz

Yeni elbiseler giyinmek, hele bir de

Mey kadehinden içmek cana can katan ney ve ceng sesiyle

Ancak Ay on yedi derece ukdeden geçince

Hiç şüphesiz kişi zahmet çeker yapacağı işte

Akreb

         Ay akrebe geçtiğinde iyi olur baştan sona

[78a] İlaç içmek ve yemeği yutmadan çıkarma

Hem yaralar sarılabilir hem de macunlar yapılabilir

Hem hamama gitmek hem de düşmana saldırmak iyi gelir

Atın tırnağını kesmekten sakınmak gerek ama

Diğer işleri yapmak asla getirmez fayda

Kavs

Ay kavse geçtiğinde iyidir yapmak dört işi

İlk ikisi talim ve evlenme, hacamat ve avlamak ise son ikisi

Mahcup olmaz mücevher ve hayvan alan kişi

Hele yeni bir şey giymek, kadıya gidip yaptırmak tescili

5

10

15

20



رĺאض اĳĥĝĤب 213

ïŰóÖ ĳĬن üאïŰ و üאïŰ ازóÝıÖ īŰ دو כאر
ìאص را ħĥĐ ħِűĥđÜ و Đאم را از כÛý و כאر

ïĜوóø ِאنÝÖ ďűÖ روïĬش اĳì دĳَÖ شĳì [٧٧ب]
ïıĐ و ïāĘ ِجŻĐ įĀאì یóŜزر ïÖ دĳَÖ ïÖ         

õűĨان
ħűĬ כ روز وŰ دĳَÖ ĳכűĬ دĳü انõűĨ  در ĳŒ įĨ

ħűÖ س وóÜ ůÖ یóì óİĳä ħİ و ïĝĐ ħİ óęø ħİ

ůĨ ِאمä įŝĬن آïűüĳĬ ن وïűüĳŊ אİ įĨאä
ůĬ و śĭŒ ایõęĬאä ِאعĩø śِĬאÖ óÖ įĀאì

űĤכ ĳŒن ñŝÖ įĨرد از ïĝĐهٔ ĳİده درج
óİ כį כאری כóد ü ůÖכ دïŰ رóĘ ůÖ ůåĬج

óĝĐب
        Ĩאه ĳŒن در  óĝĐب آűĬ ïŰכ ÖאŰ ïüכóùه
[٧٨ا] ĳìردنِ دارو و رد כóدن đĈאم از óĔóĔه

īÝìאø īűäאđĨ ħİ ïŰאü ÛùÖ Ûèاóä ħİ
īÝìאÜ دنóכ ħāì óÖ ħİ įÖאĨóŜ نïü ħİ

ïĭכĘ īìאĬ ِدنóכ ÛĄאŰر ïŰאü را Õøا
ïĭĨدĳø ïüא×Ĭ õŜóİ אİכאر óŝŰכ دűĤ

ĳĜس
Ĩאه ĳŒن در  ĳĜس ÖאÖ õĕĬ ïüאŒ ïüאر כאر

اوħűĥđÜ ûĤ و õÜوãŰ، آóìش ïāĘ و üכאر

óİ כóİĳä ďِűÖ į و ĳűèان כĳَ×Ĭ ïĭد åìאل
ģåø אزدø دĳü ůĄאĜ óِÖ ،ïüĳŊ ĳĬ įĀאì

٥
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          Borç vermek, saç kazıtmak, tohum ekmek kötü olur

[78b] Müshil içen kişi şüphesiz kendi düşmanı olur

Cedy

Ay cedyye geçtiğinde uygun olur su yolu açılırsa

Yeni elbise giymek yaraşır, ava çıkmak ise daha fazla

Sihirden ve büyüden sığınmak gerek Allah’a

Hele utâritin mâha baktığı zamanda

Hile ve düzen yapanlara kast etmek iyi

Şahları ziyaret etmek, anlaşma ve hacamat yapmak ise tehlikeli

Delv

Ay geçince delve, canla başla çalışılmalı

Kazanç sağlamak için uzlaşmaya varılmalı

[79a] Kişinin talihi yaver giderse iyi

         Hintli köle alınması, yahut ağaç dikmesi

Kaleler ve burçlar yapmak olsa da iyi

Nakl etmek, kan aldırmak, evlenmek ve bakire kadın almak iyi 

değil

Hût

Ay hûta geçince hayret etme, iyi değil yapılması

El ve ayak tırnaklarının kesilmesi ve kan aldırılması

Fakat eşrafı ziyaret etmek iyi olur bu zamanda

Sen bu yaşlı feleğin palanını örttüğünde (öldüğünde)

Hem külah, hem cübbe, hem kemer hem de gömlek gibi

Bağışla bana üzerindeki bu dört şeyi

[79b] Yine O Hazret (Tûsî ), Ay’ın mevzisi hususunda buyurmuştur:
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          óĜض دادن، óÝø ĳĨدن، ħíÜ כĳَÖ ïÖ īÝýد
[٧٨ب] ور כĳì ģıùĨ ůùرَد ü ůÖכ ïĐوی ĳìد ĳÖد

ïäی
Ûøرĳì ن درïĭכ õŰכאر ïü یïä  ن درĳŒ אهĨ

ÛøóÝüĳì دنóכ ïűĀ و  Ûøش اĳì نïűüĳŊ įĨאä

äאدوůŰ و øאóèی و Öא ïìا óÖدن ĭŊאه
õø ůĨد ìאĉĐ įĀאرد را Ö óčĬאĨ įÖ ïüאه

űĬכ ÖאűĬ ïüכ Ĩ ïِĩĐכó و ïĔر و ïāĜ را
ĳَÖ ïÖد ïÖ دïŰنِ üאİאن و ïıĐ و ïāĘ را

ĳĤد
ïıä و ïä ïŰאü دóכ ïŰآ ĳĤن در  دĳŒ אهĨ
ïıĐ אق وáűĨ īِÝùÖ و כאر و Õùای כóÖ از

ÛíÖ אل و×Ĝا ïİאری دŰ óŜد اĳì ïüאÖ כűĬ [٧٩ا]
Ûìن درïĬאýĬ אŰ نïŰóì وïĭİ ٔهïĭÖ        

ůĭÖ دنóدرو כ ïŰאü אİ įđĥĜ א وıĭāè
ůĬ هõűüو زنِ دو ãŰوõÜ و ïāĘ و ģĝĬ כűĤ

ĳèت
Ûęŝü ůÖ دĳ×Ĭ כűĬ ïŰت آĳè  در óĩĜ نĳŒ
ÛĘóŜ īìאĬ אی راŊ را و Ûøدن، دóכ ïāĘ

õűĬ افóüنِ اïŰد ïüאÖ כűĬ כ در ویűĤ
õűŒ אرŒ ĳĬ ن، ازïűüĳŊ īıخِ כóŒ ریĳכ

īİóŊ ħİ óĩכ ħİ א و×Ĝ ħİ ه وŻכ ħİ
īĨ įÖ نïűýíÖ įĥĩä آن را ïüאÖ īÜ óÖ įכĬوآ

:ïĬא İدĳĨóĘ אهĨِ ďĄĳĨ Ûِıä تóąè آن ħİ [٧٩ب]

٥
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İki kat say Ay’dan ne geçtiyse

Onun üzerine de beş ekle

Beşer beşer git Güneş’in mevzisinden

Bu yolla bir burcun ve mâhın yerini öğren

Beşten az çıkarsa sayı

Altıya tamamla ve derece say bunu1

Her Ayın Gurresini Belirlemek Hususunda:

Hz. Alî-yi Murtazâ ’dan (Allah Teâlâ vechini mükerrem kılsın) nakledilir 

ki bir kişi onun yanına geldi ve şöyle dedi:

-Ben bedeviyim. Ayların gurresini kimi zaman bilemiyorum. [80a] 
Her mâhın gurresini bilmem için bunun kurallarını bana öğretmeni is-

tiyorum. 

Şah buyurdu: 

-Kendi adını ve annenin adını söyle bakalım.

Bedevi:

-Benim adım Bevdâ  ve annemin adı Hecze .

Şah buyurdu:

-Bu iki isimdeki harfler, senin gurreyi bilmende belirleyicidir. Bil ki her 

ayın bir harfi, her yılın da bir harfi vardır. Şöyle ki;

Muharrem, ز; sefer, ب; rebîü’l-evvel, ج; rebîü’l-âhir, ه; cemâdî-

yü’l-evvel, و; cemâdîyü’l-âhir, ا; receb, ب; şâban, د; ramazan, ه; şevvâl, 

.ج ;zi’l-hicce ;ا ,zi’l-kâde ;ز

Yılların harfleri: Birincisi, ب; ikincisi, و; üçüncüsü, د; dördüncüsü; ا; 
beşincisi, ه; altıncısı, ج; yedincisi, ز; sekizincisi, ه şeklindedir. 

Devre tamam olunca saymaya tekrar baştan başlanır. O ayın harfiyle 

yılın harfi toplanır ve buna altı eklenip daha sonra çıkan sonuç yedişer 

yedişer gruplandırılır. Eğer bir kalırsa pazar, iki kalırsa pazartesi ve buna 

kıyasla diğer günler hesap edilir. Eğer senenin harfi şüpheli olursa, hicrî 
1 Müellifin metinde Tûsî ’ye işaret etmiş olduğu bu şiire işaret eden başka kayıtlara ulaşılamamıştır. Bu şiir 

için ayrıca bkz. http://heyghogh.mihanblog.com/post/4 (Çevrimiçi) 17 Şubat 2018.
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īכ ůّĭáĨ ïü אهĨ از įŒóİ
őِĭŊ دõĘ óŝŰای óِø óÖ آن

÷ĩü ďِĄĳĨ ز őĭŊ őĭŊ از آن ÷Ŋ
ůäóÖ ûِíÖ و äאی Ĩאه ïÖان

و آįœĬ از őĭŊ כĳَÖ ħد ůĨ زن
در  ûü و آن ůıŜ درج ůĨ دان

Ûِıä داóĔ īِÝùĬهٔ Ĩ óİאه

:ÛęŜ و ïĨدِ او آõĬ ůāíü įכ «įäو Ʃųم اóא «כąÜóĨ ůĥĐ از ïĬده اóכ ÛŰروا

 ůŰאĨóĘ ħűĥđÜ įٔĉÖאĄ įאسِ آن دارم כĩÝĤا .ħĬدا ůĩĬ אهŜ אهŜ אıİאĨ ٔهóّĔ .ħűĭýĬ įŰאدÖ
.ħĬاïÖ אه راĨ óİ ٔهóّĔ [٨٠ا] ÛĜو įĩİ انïÖ אÜ

.ĳŝÖ אدرتĨ ِאمĬ د وĳì ِאمĬ įכ ïĬدĳĨóĘ אهü

Ĭ :ÛęŜאĳÖَ ħĨدا و Ĭאمِ Ĩאدرم õåİه.

 ůİאĨ óİ įان כïÖ .Ûøا ĳÜ ِنĳĬאĜ  Ûøا ħøدو ا īŰدر įوف כóè īűĩİ :ÛęŜ
 óìŴا ďűÖول ح رŶا ďűÖب ر óęĀ م زóéĨ įכĬאĭŒ .ůĘóè ůĤאø óİ دارد و ůĘóè
ه ĩäאدی اźول و ĩäאدی اŶآóì ا رÕä ب đü×אن د رąĨאن ه ĳüال ز ذو اïđĝĤه 
ا ذو اãéĤ ج óèوفِ øאıĤא، اول ب دوم و ħűø د ıŒאرم ا ħåĭŊ ه ħýü ج ħÝęİ ز 

ħÝýİ ه.

 ďĩä øאل  óèفِ  Öא  Ĩאه  óèفِ   ïĬóűŜ  óø از  Öאز  ĳüد  ĩÜאم  دوره  ĳŒن 
 į×ĭýכŰ  ïĬאĨ  ůכŰ  óŜا  .ïĭĭכ óĈح   Ûęİ  Ûęİ و   ïĭŰاõĘا آن   óÖ  ûü و   ïĭĭכ
óŜدد   į×ÝýĨ øאل  óèفِ   óŜا ñİا  اűĝĤאس.   ůĥĐ و   į×ĭüدو  ïĬאĨ دو   óŜا و 

٥
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tarihe bir sayı ilave edilir. [80b] Zira bu kuralın konulması hicretten bir 

yıl önce olmuştur. Bu sekizerli değerlendirmeden sonra bir kalırsa, se-

nenin harfi ب; iki kalırsa و; üç kalırsa د. Bu değerlendirmeye göre sekiz 

kalırsa, ه olur.

İmâm Ca‘fer-i Sâdık ’tan (Allah Teâlâ ondan razı olsun) nakledilir ki 

bir kimse önceki Ramazan ayının ilk gününden eminse, o günden itiba-

ren saymaya başlayarak beşinci günü, girilen ramazanın ilk günü kabul 

eder. 

Eğer rûmî ayın başının hangi gün olduğu bilinmek istenirse, önceki 

eylülün son gününün sayısı, istenilen ayın sayısıyla toplanır. Çıkan sayı 

yedi olursa, cumartesi, değilse de yedi kabul edilir. Eğer bir kalırsa pazar, 

iki kalırsa salı ve buna kıyasla diğer günler tespit edilir. Ayların harfleri 

bu şekildedir: Teşrîn-i evvel, teşrîn-i sânî... Tamamında ز د ا و ج ا harf-

leriyle eşleştirilir. Önce teşrîn-i evvelden başlanır.
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Ü óÖאرëِŰ [٨٠ب] óåİی Űכ ïĐد زŰאده כïĭĭ زóŰا כį وďِĄ اŰ įÖ īŰכ øאل ûűŊ از 
Üאرóåİ ëِŰی ĳÖده و óĈ Ûýİ Ûýİح כïđÖ ïĭĭ از óĈح اŰ óŜכĨ ůِאóè ïĬفِ øאل 

«ب» اóŜ دو ĨאïĬ «و» و اĨ įø óŜאïĬ «د». űĜ īŰóÖאس اĨ Ûýİ óŜאïĬه Öאïü «ه».

 ěÖאø ِאنąĨهٔ رóĔ ůùכ óŜا įכ «įĭĐ Ʃųا ůĄאدق «رĀ óِęđä אمĨاز ا  Ûøا ģĝĬ
 ħűİاĳì óŜا .ïĭĬدا ěèź אنąĨهٔ رóĔ روز ħåĭŊ دهóאر כĩü ده، از آن روزóכ ěűĝéÜ
اولِ Ĩאه روïÖ ůĨاħűĬ כįŒ į روز اïĐ ،Ûøدِ روزِ آóِì اĳĥŰلِ øאěÖ را Öא óèفِ Ĩאهِ 
ĳĥĉĨب ďĩä כħűĭ. اïü Ûęİ óŜ، روزِ į×ĭü و اóĈ Ûęİ ّźّح כÖ ،ůĭאůĜ اŰ óŜכ 
 īِŰóýÜ ا :Ûøا īŰא اıİאĨ وفóè .אسűĝĤا اñİ ůĥĐ و į×ĭüدو دو óŜو ا į×ĭýכŰ Ûøا

.ïĭĭاول כ īِŰóýÜ ا ازïÝÖا دز، اĳäا įĩİ įÖ و ůĬאà īِŰóýÜ اول، د

٥



BEŞİNCİ BÂB İLM-İ HESÂB HAKKINDA

[81a] Bil ki ilm-i hesâb, riyâzî ilimlerin en yücesidir. Allah Teâlâ şöyle 

buyurmaktadır: “ve senelerin adedini ve hesabını bilmeniz için”1 Âlimler 

ilm-i hesâba son derece itibar eder ve der ki: “O, asâ parçalarından daha 

fazla fayda sağladı.”2 Çocuklara diğer ilimlerden ziyade, hesâb öğretilir 

ve ilm-i hesâba “ilimlerin anası” denir. İlm-i hesâba vâkıf olduktan son-

ra, oldukça kolay bir şekilde ilm-i ilâhînin mükemmelliğine ulaşılabili-

nir ve ma’kûlât-ı mücerred daha çabuk idrak edilebilir.

Bilinmesi gerekir ki sayı basamakları; birler, onlar ve yüzler olmak 

üzere üçtür. Bundan sonraki basamaklar da bu üç basamaktan birinin bin-

lere ilavesiyle olur. Şöyle ki: Birler basamağına karşılık gelen binler, onlar 

basamağına karşılık gelen on binler şeklindedir ve gerisi buna kıyas edilir.

Sayı ya ferd (tek) ya da zevcdir (çifttir).

Ferd; ya [81b] ferd-i evveldir, 3 ve 5 gibi. Ya da ferd-i mürekkebdir 9 

ve 15 gibi. 

Zevc; ya zevcü’l-ferddir, 6 ve 10 gibi. Ya da zevcü’l-zevcdir, 8 ve 16 gibi.

O hâlde bil ki sayı, ya tam ya nâkıs ya da zâyid olarak adlandırılır:

Tam sayı: Küsurunun cem’i kendisine eşit olan sayıdır. 6 ve 28 gibi.

Nâkıs sayı: Küsurunun cem’i, kendisinden az olan sayıdır. 8 ve 10 gibi.

Zâyid sayı: Nâkıs sayının tersi olan sayıdır. 12 ve 16 gibi.

Birden başlayarak istediğin kadar sayının ardışık sayı toplamasını ya-

pabilmen sayının özelliklerindendir. Toplama işlemi yapmadan sonuca 

ulaşmak istersen, toplanan ardışık sayıların sonuncusuna 1 ilave edip 

sayının yarısıyla darbedilir, istenilen sonuç çıkar. Örneğin; 1’den 9’a ka-

dar olan sayıları toplamak için 10 sayısı, 4,5 ile çarpılıp istenilen sayı 

olan 45 sayısı elde edilmiş olur. 1’den 10’a kadar sayıları toplamak için 

11 sayısı, 5 sayısıyla çarpılır, istenilen sayı ortaya çıkar. İzlenilen bu yol, 

[82a] zevc ve ferd sayıları kapsar.

1 Yûnus, 10/5.

2 Arapça bu mesel için bkz. Diyarbekirli Said Paşa Mesel Kitabı Nuhbetü’l-Emsâl, haz. Uğur Boran, 

(İstanbul : Büyüyenay Yayınları, 2017), s. 166-167.
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Öאبِ ħåĭŊ در   ùè ħِĥĐאب

[٨١ا] ïÖان כùè ħِĥĐ įאب اóüفِ ĳĥĐم رŰאůĄ اĜ . Ûøאل اđÜ ƩųאĳĩُĥَđْÝَĤِ﴿ ůĤاْ 
 ĳَİُ» :ïĭŰĳŜ و ïĬدار ó×ÝđĨ ÛŰאĔ įÖ אب راùè ħِĥĐ אĩכè אبَ﴾ وùَéِĤْوَا īَĻĭِ ِùّĤدَ اïَĐَ
اïَäَْی ęَÜَ īْĨِאرěِŰِ اāَđَĤَْא» و כĳدכאن را ùè óÝýűÖאب آĳĨزïĬ و او را «Ĩאدرِ ĳĥĐم» 
ïĭŰĳŜ. و Ŋ÷ از وĳĜف ùè ħِĥĐ įÖאب įÖ כĩאلِ ħِĥĐ اįÖ ůıĤ آøאĳÜ ůĬان رïűø، و 

źĳĝđĨتِ óåĨد را زود ادراك ĳÜان כóد.

 īŰاز ïđÖ įœĬت. و آÇĨ ات وóýĐ אد وèآ : Ûøا įø ادïĐا ÕِÜاóĨ įכ ÛùĬدا ïŰא×Ö
ĳَÖد ħİ ازŰ įø īŰכĳَÖ ůد ąĨאف įÖ اĳĤف، ĭŒאįœĬ اĳĤف ä įÖאی آèאد ĳَÖد و óýĐات 

اĳĤف ä įÖאی  óýĐات و ñİ ůĥĐا اűĝĤאس.

 :ïüאÖ א زوجŰ [دóĘ אŰ] دïĐ

و óĘد؛ Űא óĘدِ [٨١ب] اول ĳَÖد ĳŒن ٣ و ٥ Űא óĘدِ óĨכĳَÖ Õد ĳŒن ٩ و ١٥.

و زوج؛ Űא زوج اóęĤد ĳَÖد ĳŒن ٦ و ١۰ Űא زوج اõĤوج ĳŒن ٨ و ١٦.

.ïŰא زاŰ ÿĜאĬ אŰ  Ûøאم اÜ אŰ دïĐ انïÖ ÷Ŋ

Üאم آن اÛø  כį כĳùرِ او را ďĩä כģِáĨ ůĭ اÖ ģĀאĳŒ ïüن ٦ و ٢٨.

ĬאÿĜ آن اÛø  כĳŒ įن اõäاء او را ďĩä כůĭ כóÝĩ از اĳَÖ ģĀد ĳŒن ٨ و ١۰.

و زاŻì įÖ ïŰفِ آن ĳَÖد ĳŒن  ١٢ و ١٦.

ĳŒن   ،ůĭכ  ďĩä  ůİاĳì  įכ ïĭŒان  Üא   ůכŰ از   įכ   Ûøا آن  ïĐد  ĳìاصِ  از 
آن   ėِāĬ در   اõĘوده  ïĐد  آن   óÖ را   ïèوا  ،ůĬاïÖ  ůĭכ  ďĩä  įכĬآ  ůÖ اïÝÖا   ůİاĳì
óĄب כĳāĝĨ ،īد èאóŜ ģĀدد. áĨאźً از óÖای Ű ďĩäכÜ ůא įĬ، ده را در ıŒאر و 
 ůכŰ  ďĩä ایóÖ د، و ازĳü ģĀאè Ûøب اĳĥĉĨ įכ őĭŊ و ģıŒ ïĭĭب כóĄ ħűĬ
 ģِĨאü [٨٢ا]    ěŰóĈ  īŰا ĳüد.   ģĀאè ĳāĝĨد   ïĭĭכ óĄب   őĭŊ در  را  Űאزده  ده،  Üא 

.Ûøد اóĘ زوج و
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Tek sayılar için izlenilen diğer yol; aded-i ferd, ikiye bölündüğünde 

mutlaka küsur çıkar, küsur tamamlanıp asıl sayıyla çarpılırsa istenilen so-

nuç elde edilir. Örneğin; 11 tek sayısı tansîf edildiğinde sonuç 5,5 çıkar, 

küsur tamamlanınca 6 olur, 6 asıl sayıyla çarpıldığında istenilen sonuç olan 

66 elde edilir. İlm-i arismatîkîde bu şekilde sonuç elde etmeye “kemâl-i 

zuhûrî” denir.

Kemâl-i zuhûrînin başka bir usûlü daha vardır. Buna da “kemâl-i dev-

rî” denir. Bu da şu şekildedir: Birden başlayarak hangi sayının kemâl-i 

devri isteniyorsa o sayıya kadar rakamlar toplanır, sonra o sayıdan geriye 

doğru bire kadar olan sayılar toplama ilave edilir. Bu şekilde sayının 

kemâl-i devrî elde edilir. İşlem yapılmadan sayının kemâl-i devrî’ne ula-

şılmak istenirse, her sayı kendisiyle darb edilir ve bu şekilde de sayının 

kemâl-i devrî elde edilir.

Bil ki darb (çarpma) çarpan sayının oranıyla diğer çarpanın oranın-

dan elde edilen sayıdır [82b] Her sayının kendisiyle çarpımının sonu-

cuna “murabba” ve “meczûr”(kareli sayı) denir. Meczûr, musattah olur. 

4 x 4; 5 x 5 gibi. Bu şekilde:

5
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ěِŰóĈ دóŝŰ در  اïĐادِ óĘد؛ ïĐدِ óĘد را ĳŒن ėűāĭÜ כĬ ïĭĭאŒאر כóù واĳü ďĜد، 
 ėűāĭÜ אزده راŰ ŻáĨ .ددóŜ ģĀאè دĳāĝĨ ،ïĭĭب כóĄ ģĀده در اóכ ó×ä را óùכ
 į٦٦ כ ïĭĭب כóĄ ģĀد و آن را در اĳü ûü ïĭĭכ ó×ä نĳŒ ،دĳü ħűĬ و ãĭŊ ïĭĭכ
 ůĨ «ریĳıČ ِאلĩכ» ůĝűĈאĩàار ħِĥĐ را در ģĀאè īŰد و اĳü ģĀאè  Ûøب اĳĥĉĨ

.ïĭŰĳŜ

 įכ ïüאÖ אنĭŒ و آن ïĭŰĳŜ ůĨ «אلِ دوریĩآن را «כ įכ Ûùİ אلĩכ óِŝŰد ůِĐĳĬ و
 ،ģĀאè ïĭŰآ ïèوا įÖ یóĝıĝĤا ďَäََر  įÖ אزÖ ïĭĭכ ďĩä ïĭİاĳì įد כïĐ óİ אÜ ïèاز وا
ĳìد   ÷ِęĬ در   را  ïĐد   óİ  ،ïĭĬاïÖ  ģĩĐ از   ûűŊ  įכ  ïĭİاĳì  óŜا  .ïüאÖ دوری  כĩאلِ 

.ïüאÖ אلِ دوریĩכ ،ģĀאè ïĭĭب כóĄ

 ĳœĩİ  ،īűÖوóąĩĤاïèا Öא  او   Ûِ×ùĬ  įכ   Ûøا ïĐدی   ģِűāéÜ óĄب،   įכ ïÖان 
óąĨ Ûِ×ùĬوبِ آÖ óìאĳø įÖ .ïüی واóİ ïè  [٨٢ب] ïĐد را כį در  ĳì ÷ِęĬد óĄب 

כè ïĭĭאģĀ را «ďÖóĨ» و «ñåĨور» ĳìاïĭĬ و ĳَÖ çĉùĨد ĳŒن ٤ در ٤ و ٥ در ٥.

:īűĭœĩİ

٥

١٠

١٥



224 HESÂB -  İlim Bahçeleri

Ve bunlar, birbirleriyle birleşmelerinden dört dik açı oluşan dört düz 

eşit çizgiyle sınırlıdır. Bu dört çizgiden her birine “dıl” (köşe) denir. Sağ 

tarafta çizgilerin başladığı kenardan karşı kenara kadar olan çizgi “mu-

rabbanın arzı” kabul edilir. Yukarıya doğru karşıdaki kenara kadar olan 

çizgiye “murabbanın tûlü” denir. Sayı kendinden başka bir sayıyla çar-

pılırsa murabba-ı mustatîl ya da arîz olur, meczûr (kare) olmaz. Çünkü 

meczûr, kenarların eşitliğidir. Murabba-ı mustatîl örneği:

Diğer bir murabba-ı arîz örneği:

Demek oluyor ki murabbanın kendisiyle ya da başka bir sayıyla darbı-

nın sonucuna “mücessem” (üç boyutlu) denir. 

5
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 óŝŰïűכŰ įÖ אنýŰאلِ اāÜاز ا įאوی כùÝĨ ħِűĝÝùĨ ćِì אرıŒ įÖ ïĬودïéĨ אıĭŰو ا
 ïĭĬاĳì «ďĥĄ» را įđÖطِ ارĳĉì כ از آنŰ óİ و .ïüאÖ هïü ģĀאè įĩŰאĜ įٔŰאر زاوıŒ
 ïĬóűŜ ďÖóĨ «ِضóĐ» ģÖאĝĨ ďِĥĄ אÜ ïüאÖ אمĜار ďِĄوا īűĩŰ ÕِĬאä  در įכ ďĥĄ و از
و از ďĥĄ כÖ óÖ įאĳَÖ źد Üא ĝĨ ďِĥĄאĳĈ» ģÖلِ» آن ïĭŰĳŜ. اóŜ اïĐاد را در ĳì óِűĔد 
óĄب כŰ ģűĉÝùĨ ďِÖóĨ ïĭĭא ĳَÖ ăŰóĐد و ñåĨور Ĭ×אïü. زóŰا כñåĨ įور ùÝĨאوی 

: Ûøا īŰا ģűĉÝùĨ ďÖóĨ אلáĨ .عŻĄźا

:ăŰóĐ ďِÖóĨ ایóÖ óŝŰאلِ دáĨ

 «ħåùĨ» را   ģĀאè  ïĭĭכ óĄب   óŝŰد ïĐدی  در  Űא   ģĀا در   را   ďÖóĨ  óŜا  ÷Ŋ
.ïĭĬاĳì

٥

١٠
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[83a] Zira mücessem; bir şeyin boyunun, eninin ve derinliğinin olması-

dır. Buna örnek olarak, 5 ile 5 darb edilirse 25 olur, tekrar 5 ile darb edilin-

ce 125 olur. Buna “mücessem” ve “müka’ab” denir. Gerçi bütün cisimlerin 

boyu, eni ve derinliği vardır ama müka’abın boyu, eni, derinliği; altı sathı; 

on iki kenarı; sekiz zâviye-i kâimesi; yirmi dört tane zâviye-i musattahası 

vardır. O hâlde, eni ve boyu eşit; derinliği az olursa buna “lebnî”; boy ve 

en bakımından eşit ve derinlik bakımından fazla olursa da buna da “perî” 

denir. Çünkü kuyu gibi derinliği fazladır. 

O hâlde darb (çarpma) çarpan sayının oranıyla diğer çarpanın oranın-

dan elde edilen bir birime karşılık gelen sayıdır. On çeşittir, aşağıdaki gibi:

[83b] 

[83b] Çarpmanın yolu: Sonuca kolay ulaşmak için onlar, yüzler ve bin-

ler ukûdunu birler basamağına aktarıp birbiriyle çarparız. Birler basama-

ğını birler basamağıyla çarpmak istediğimizde şayet her iki taraf da beşten 

az olursa bu sayının küçüklüğü ve basitliği sebebiyle kaide ve kurala gerek 

kalmaz. Aksi takdirde beşten fazla olursa bu kural uygulanmalıdır:
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[٨٣ا] زóŰا ħùåĨ آن اÛø  כį او را ĳĈل و óĐض و ĳَÖ ěĩĐد. áĨאلِ آن ĳŒن 
٥ در  ٥ زïĭĬ ٢٥ ĳüد، ĳŒن Öאز در ٥ óĄب כïĭĭ ١٢٥ ĳüد، و اīŰ را «ħùåĨ» و 
«Ĩכĳì «ÕđاïĭĬ. اĳĈ įŒóŜل و óĐض و ůĩùä įĩİ ěĩĐ را ĳَÖد űĤכ ĨכÕđ آن 
 Ûýİ ؛ وįĬאŜ عِ دوازدهŻĄ؛ و اįĬאŝýü ِحĳĉø ؛ وěĩĐ ض وóĐ ل وĳĈ įכ Ûøا
زاوĜ įٔŰאįĩŰ؛ و ÛùűÖ و ıŒאر زاوçĉùĨ įٔŰ دارد. Ŋ÷ اóŜ در ĳĈل و óĐض ùĨאوی 
ĳَÖد و در ěĩĐ כħ، آن را «ĳì «ůĭ×ĤاïĭĬ و اóŜ در ĳĈل و óĐض óÖاóÖ و در ěĩĐ زŰאده 

ĳَÖد آن را «óŊی» ĳìاïĭĬ. زóŰا כĩø įכ او زŰאده ĳَÖد ĨאŒ ïِĭĬאه.
 ĳœĩİ īűÖوóąĩĤا ïèא اÖ او Ûِ×ùĬ įכ  Ûøدی اïĐ ģِűāéÜ ،بóĄ įان כïÖ ÷Ŋ

:īűĭŒ Ûøا įĬĳŜ و آن ده .ïèوا įÖ Ûøا óìوبِ آóąĨ Ûِ×ùĬ

[٨٣ب] 

óĄ ěِŰóĈب ĭŒאن اÛø  כĳĝĐ įدِ óýĐات و ÇĨت و اĳĤف را ģĝĬ כįÖ ħűĭ آèאد، 
و در  ŰכóĄ óŝŰïب כÜ ħűĭא įÖ آøאĳāĝĨ ůĬد èאģĀ آïŰ. اĳì óŜاħűİ כį آèאد را در 
آèאد óĄب כħűĭ، اóŜ از äאīű×Ĭ כóÝĩ از Ö őĭŊאïü از ĔאÛĥّĜ ÛِŰ و ÛĤĳıø اűÝèאج 

Ą įÖאįĉÖ و ĜאïĐه ĳَ×Ĭد و اóŜ زŰאده ĳَÖد Ą īŰïÖאÖ ģĩĐ įĉÖאïŰ כóد.

٥

١٠

١٥
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Daima birlerle birlerin çarpımından elde edileni üste getir

10’u at ve 10 de, her fazlalığa

Her bir taraftan bak kaç tane 10 var

Birbirleriyle çarparsan olur tamam

[84a] Şayet her iki taraf da mürekkeb sayıysa 24 ve 25 gibi, her iki mer-

tebe için dört çarpma işlemine ihtiyaç vardır. Önce 4, 5 ile çarpılır, sonuç 

20 olur, ondan sonra 20’nin 20 ile çarpımından çıkan sonuç 400 olur, 

daha sonra her iki tarafın birler basamağını diğer tarafın onlar basamağıyla 

çarparız, iki çarpmanın sonucu 180 çıkar, bu iki basamaklı dört çarpmanın 

sonucunun toplamı 600 olur.

Şayet sayılardan biri müfred diğeri mürekkeb ise iki çarpma işlemi yapı-

lır. Eğer mürekkeb taraftan biri iki basamaklı olursa 23 gibi, diğeri de 225 

gibi üç basamaklı olursa burada altı çarpma işlemi vardır, sonuç 5175 çıkar. 

Eğer çarpılan her iki sayı üç basamaktan oluşuyorsa 9 çarpma yapmak ge-

rekir. 

Bazıları çarpmadaki en iyi kısa yolun, nisbet olduğunu söylemişlerdir. 

Örneğin, 80’i 25 ile çarpmak istersen; 25, 100’ün çeyreği olduğundan 

80’nin de [84b] çeyreği alınır ki bu 20’dir. 20’nin her birini 100 kabul 

edersek (yani 20 tane 100) sonucu elde ederiz. Küsurları çarpmak da uzun 

süreceğinden aynı şekilde kısaltırız.

Bölme işlemini açıklamaya başlıyoruz: Bölme, bir sayının bir sayıdaki 

bölenlerinden bir payı olan üçüncü bir sayıyı aramaktan ibarettir. Birinciye 

“maksum” (bölünen); ikinciye “maksûmün aleyh” (bölen); bölme işlemin-

den çıkan sayıya da “hâric-i kısmet” (bölümden kalan) denir. 

Bir sayıyı bir sayıya bölmek istediğimizde, öyle bir sayı ararız ki o 

sayıyı maksûmün aleyhle çarptığımızda ya maksûma eşit ya da mak-

sûmdan az olsun. O sayı, hâric-i kısmetdir. Eğer az olursa, onu mak-

sûmdan çıkarır, kalanı aklımızda tutarız. Sonra aynı şekilde baş-

ka bir sayı ararız. Eğer maksûma eşit olursa ne âlâ, değilse başka bir 

sayı ararız, [85a] bu sayıyla bölme işlemi ya kalansız ya da kalanlı olur. 
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[ůĐאÖر]

آèאد óÖ آèאد óĘاز آر ïĨ ام
ده ęÖכī و óİ زاïŰه را ده כĬ īאم

ÛøïĭŒ א دهÜ įכ óŝĬ ůĘóĈ óİ وز
در  ŰכóŜïش óĄب כĩÜ  ÛýŜ ůĭאم

[٨٤ا] و اóŜ از äאóĨ īű×ĬכÕ اĳŒ  Ûøن ٢٤ در  ٢٥ כä įאīِű×Ĭ او óĨכÕ اÛø از دو 
ıŒ įÖ į×ÜóĨאر óĄب اűÝèאج اïÝĘ، اول ٤ را در ٥ óĄب כÜ ħűĭא ٢٠ ĳüد، ïđÖ از آن ٢۰ 
را در ٢٠ Üא ٤٠٠ ĳüد، Ŋ÷ از ان ïِĝĐ آèאد ä óİאÕĬ را در óýĐاتِ äאÕِĬ دóĄ óŝŰب 

.ïüאÖ ٦۰۰١ įđÖوبِ ارóĄ ģِĀאè ِعĳĩåĨ ،دĳü ģĀאè ١٨۰ īű×Ĭאä א ازÜ ħűĭכ
و اóŜ از Űכ äאóĨ ÕĬכÕ و اóŜ از äאů×Ĭ دóęĨ óŝŰد ĳَÖد آåĬא دو óĄب ĳَÖد، و 
اóŜ از äאóĨ ů×ĬכÕ از دو ĳَÖ į×ÜóĨد ĳŒن ٢٣ از äאů×Ĭ دóĨ óŝŰכÕ از ĳَÖ į×ÜóĨ įøد 
 ÕכóĨ ÕĬאä óİ از óŜو ا .ïüאÖ ٥١٧٥ ģĀאè دĳَÖ وبóĄ ûü אåĬن ٢٢٥، آĳŒ

از ĳَÖ į×ÜóĨ įøد آåĬא óĄ įُĬب ĳَÖد. 
 ůİاĳì óŜا ŻáĨ . Ûøا Û×ùĬ بóĄ  אر درāÝìا ěِŰóĈ īِùèا įכ ïĬا įÝęŜ ůąđÖ
 ďÖر Ûøا ïĀ įכ ůĥĐا ïِĝĐ یĳø įÖ [٨٤ب] اوّل Ûِ×ùĬ ٨۰ را در ٢٥ ůĭب כóĄ
 óŜد و اïĬĳűŊ لĳāè įÖ دĳāĝĨ یóűŜ ïĀ כ راŰ óİ Ûø٢۰ ا į٨۰ را  כ ďِÖر Ûøا

.ħűĭאر כāÝìا īűĩİ óÖ ïĨאåĬا  ůĨ ģŰĳĈ įÖ ħűĭכ ůĨ وعóü رĳùبِ כóĄ در
در  űÖאنِ óü ÛĩùĜوع כïĐ ÛِĩùĜ :ħűĭدی ïĐ óÖدی Đ×אرت اÛø  از ÕĥĈ כóدنِ 
ïĐدِ àאßĤ כŰ ÕِűāĬ įכĳَÖ ůد از ĳùĝĨم įűĥĐ. اول را «ĳùĝĨم» و دوم را «ĳùĝĨم 

.ïĭŰĳŜ «ÛĩùĜ ِאرجì» ïŰون آóűÖ ÛĩùĜ از įœĬو آ ïĭŰĳŜ «įűĥĐ
 įכ  ħűĭכ  ÕĥĈ را  ïĐدی   ،ħűĭכ  ÛĩùĜ ïĐدی   óÖ را  ïĐدی   įכ  ħűİاĳì ĳŒن 
ĳَÖد؛  وی  از   ħכ Űא  ĳüد  ĳùĝĨم  ùĨאوی   ħűĭכ óĄب   įűĥĐ ĳùĝĨم  در   را  او  ĳŒن 
را   ůĜאÖ و   ħűĭכ  ħכ ĳùĝĨم  از  را  آن  ĳَÖد   ħכ  óŜا و  ĳَÖد.   ÛĩùĜ ìאرجِ  ïĐد  آن 
 ïüאÖ ùĨאوی   óŜا  .ÛęĀ  īűĩİ  įÖ  ħűŰĳåÖ  óŝŰد ïĐدی   ÷Ŋ  ،ħŰدار ŝĬאه 
.ïĬאĨ  óÝĩכ Űא   ïĬאĩĬ  őűİ  įכĬآ Űא  [٨٥ا]   ،ħűĭכ ïűŊا   óŝŰد ïĐدی   źًا و  ı×Ęא. 

۶٧۵ īÝĨ ١  در

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Eğer kalan maksûmün aleyhden daha azsa, o maksûmün aleyhi ve hepsini 

toplarız, istenilen budur. Örneğin 950’yi 44’e bölmek istediğimizde söylemiş 

olduğumuz gibi bir sayı aradık ve 2’yi bulduk, 2’yi 44 ile çarptık 88 oldu. 

Bunu maksûmdan çıkardık 70 kaldı. Tekrar başka bir sayı aradık, 1’den daha 

büyük sayı bulamadık. 1’i 44 ile çarptık kalan sayı 44’e bölünmedi. 1’i 44 ile 

çarptık yine 44 oldu. 44’ü 70’den çıkardık 26 kaldı, 26 maksûmün aleyhden 

az olduğundan 26’yı maksûmün aleyhe oranladık 11 cüzden yarım ve 1 cüzle 

eksiksiz oldu. Hepsini topladık 11 cüzden 21,5 ve 1 cüz oldu. 

Çarpma, bölme ve diğer hesâbî işlemler uzun süreceğinden aktaramıyo-

ruz, ama ilm-i arismatîkî vesilesiyle sayıların bazı özelliklerinden bahsedelim:

Murabbalara isim koyma yolu: Murabbanın kutrunun iki katı [85b] is-
min sayısına eklenir, daha sonra o şeklin murabbası kutra ilave edilmiş o 

ismin sayısına göre düzenlenir, kalan sayı murabbanın vefkine taksim edilir, 

birinci kısımdan bir çıkarılıp başa koyulur ve işlem tamamlanır.

Murabbanın istihrac (yorumlanma) yolu: Murabbanın kenarlarından 

biri, kendi değeriyle çarpılıp çıkan sayıya bir eklenir ve yeniden kenarın 

yarı değeriyle çarpılır, elde edilen sayı, o şeklin murabbası olur. 

3x3 (Üçlü) Murabba: Bil ki murabbaların ilkidir. Bunun yöntemi de 

şöyledir:

İki at, kale ve vezir

Vezir, kale ve iki at
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 Ŋ÷ آن را ĳùĝĨ įÖم Û×ùĬ įűĥĐ دħűİ و įĥĩä را ďĩä כĳĥĉĨ ħűĭب آن ĳَÖد. ŻáĨ ۹٥۰ را 
óÖ ٤٤ ĳìاħűÝø כÛĩùĜ į כïĐ ħűĭدی ĭŒאĳÖ įÝęŜ įœĬدÕĥĈ ħŰ כóدħŰ ٢ را ŰאħűÝĘ در ٤٤ 
 ħŰدóכ ÕĥĈ óŜدی دïĐ אزÖ ،ïĬאĨ ٧۰ ħŰدóכ ħم כĳùĝĨ آن را از ،ïü ٨٨ ħŰدóب כóĄ
ŰכĩĨ ûűÖ ůכĳ×Ĭ īد، در ٤٤ óĄب כóدĩİ ħŰאن ĳَÖد، از įűĝÖ כħ כóدħŰ ٢٦ ĩÖאĳŒ ،ïĬن 
 ،ïü ůéűéĀ وõä אزدهŰ و ازõä כŰ و ůĩűĬ ħŰداد Û×ùĬ ûَŰَو įÖ دĳَÖ įűĥĐ مĳùĝĨ از ħכ

įĥĩä را ďĩä כóدÛùűÖ ïü ħŰ و Űכ و ħűĬ، و Űכ õäو از Űאزده õäو و اïèی. 

ėűāĭÜ و ėűđąÜ و دıĥĩĐ óŝŰאی ùèאůÖ را űĬאرÜ ħŰא įĬ ģŰĳĉÜ įÖ اåĬאïĨ. اĨא 
:ħűŰĳŝÖ ïĭŒ įٔÝכĬ ůĝűĈאĩàار ħِĥĐ ěِŰóĈ įÖ دïĐ ِاصĳì از

ěِŰóĈ وďِĄ اĩøא در  đÖóĨאت ĭŒאن اÛø  כóِĉĜ ėِđĄ į آن ďÖóĨ را [٨٥ب] ïĐ óÖدِ 
 ěِĘو óÖ ïĬאĨ ůĜאÖ įœĬ١ آïĭĭح כóĈ را از آن ģכü آن ďِÖóĨ از آن ïđÖ ïĭŰاõĘا ħøآن ا
.ïĭĭאم כĩÜ ģĩĐ و ïĭıĬ أï×Ĩ و آن را در ïĭĭכ ħی כïèوا  ħùĜ כŰ از ïĭĭכ ħűùĝÜ ďÖóĨ

ěِŰóĈ اóíÝøاجِ ďÖóĨ آن اÛø  כŰ įכů از اŻĄعِ ďÖóĨ را در  ĳì ÷ِęĬد óĄب 
 ďِÖóĨ ïŰآ ģĀאè įœĬآ ïĭĭب כóĄ ďĥĄ ėِāĬ אز درÖ و ïĭŰاõĘآن ا óÖ را ïèو وا ïĭĭכ

آن üכĳَÖ ģد.

:įכ Ûøאن اĭŒ و روشِ آن  Ûøאت ٣ در  ٣ اđÖóĨ ِاول įان כïÖ īŰاز ÷Ŋ

دو اÕø و رخ و óĘزان
Õøو رخ و دو ا īŰزóĘ

«ïĭŘ» īÝĨ  ١  در

٥

١٠

١٥
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Bu misal üzere, 3x3 murabba sekiz çeşit tanzim edilebilir. Farz edebilim, 

eğer küsur meydana gelirse ve bu küsur da 1 olursa, yedinciye; [86a] 2 olursa, 

dördüncüye ilave edilmelidir. 3x3 murabbanın özellikleri çoktur: Mahpusluk-

tan kurtulmak, sırların ifşa olması, hayızdan kurtulma, doğumun hızlanması 

bu murabbanın bilinen özelliklerindendir. Özellikle ay saatinde hazırlanır, misk 

ve zaferanla yazılıp suya konulursa bu sudan içen kişinin hafızası güçlü olur.

4x4 (Dörtlü) Murabba: Bu murabba iki devir tamamladıktan sonra 

onun boyuna çizgileri aynı, enine çizgilerinin birincisi, üçüncüsüyle; ikin-

cisi, dördüncüsüyle aynı olan murabbadır. Dörtlü murabba şekli:

Velilik makamındaki dinin şerefi efendimiz Ali el-Yezdî hazretleri (Allah 

Teâlâ ona rahmet etsin) murabbalardaki sayıların yerleştirilmesini bu rubâî-

de şöyle dile getirmiştir:

         Eğer senin arzun dörlü murabba ise

[86b] Viranlık ve talih çok etkilidir bu işte

Fil evinde her birini siyaha koy

Ondan azalt yolunda gitsin işlerin de

4x4 murabbanın tanziminde çok fazla usuller vardır. Mesela farz edelim 

ki devir tamamlandıktan sonra küsur çıkarsa, küsura bakarız. Ve bu küsur 

bir olursa on üçüncüye, iki olursa dokuzuncuya; üç olursa beşinciye ilave 

edilmelidir. Eğer bu şekilde sonuca varılmazsa son çare olarak, on üçüncü 

evden maksadın hâsıl olmasını istersen küsur bir ise bir, iki ise iki, üç ise üç 

ilave edilir. Bunun özellikleri çoktur. Bunu düzenlenmesi için en uygun vakit, 

Güneş’in şerefte, mâhın ya şerefte ya da neyyirede olduğu vakittir. 
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áĨ īŰóÖאل و اīŰ را ĳÜ įĬĳŜ Ûýİان ıĬאد. اĭĄóĘ óŜא כóù واĳü ďĜد اŰ óŜכĳَÖ ůد 
در  ħÝęİ [٨٦ا] ŰכÖ ůאõĘ ïŰود، اóŜ دو ĳÖ[د] در ıŒאرم و ĳìاصِ او űùÖאر اÛø . و از 
 ÛِĐóø و ăűè ِقŻĈار و اóøنِ اïü אشĘ س وĳ×éĨ ِصŻì رهٔ آنĳıýĨ ِاصĳì
وźدت، Āًĳāìא در øאÖ óĩĜ ÛِĐאïü. و اýĨ įÖ óŜכ و زóęĐان ïĭùŰĳĭÖ و در آب 

.ïĭאدت כŰرا ز ċęè رَد وĳíÖ įכ óİ ïĭıĬ

üכģِ ٤ در  ٤ و آن ůđÖóĨ اÛø  כïđÖ į از اĩÜאمِ دو دور ĳĉìطِ ĳĨ ůĤĳĈاěĘ و 
  :īűĭœĩİ ïüאÖ ěĘاĳĨ ďÖא راÖ ůĬאà و ßĤאà אÖ او اول ůĄóĐ ِطĳĉì

 Ûِıä « Ʃųا įĩèدی «رõűĤا ůĥĐ īŰïĤو ا ÙĥĩĤف اóü אĬźĳĨ ůÖÇĨ ÛŰźتِ وóąè و
:ïĬده اĳĨóĘ ůĐאÖر īŰאت اđÖóĨ  اد درïĐا ďِĄو

[ůĐאÖر]
ÛÝøאر اŒ  אر درŒ įÖ سĳİ įכĬزا óŜ          

ÛÝøدر  כאر ا ħűčĐ هïä ب وóì[٨٦ب] ا

įĭÖ هïĭİ ůכŰ óİ ģűĘ įٔĬאì در
ÛÝøכ در כאر اűĬ įازو  כ īכ ħכ ÷Ŋ

 ،ħĭű×Ö ïüאÖ ďĜوا óùכ ůĨאĩÜ از ïđÖ אĭĄóĘ óŜا  Ûøאر اűùÖ ِ٤ در  ٤ را روش ďِĄو و
 .ħåĭŊ در ïüאÖ įø óŜو ا ،ħıĬ در ïüאÖ دو óŜود؛ اõĘا ïŰאÖ ħİدõűø در ïüאÖ ůכŰ óŜا
ěِŰóĈ آóì اĳì óŜاůİ כħİ į از ìאõűø įٔĬدĳāĝĨ ħİد èאĳü ģĀد اóŜ כŰ óùכĳَÖ ůد 
ŰכõęűÖ ůای و اóŜ دو ĳَÖد دو، و اĳَÖ įø óŜد įø. و ĳìاصِ او را ıĬאÛùűĬ ÛŰ. כĩאلِ 

.ïüאÖ هóّűĬ א درŰ فóü א درŰ אهĨ ف وóü  אب درÝĘآ įכ  Ûøاو آن ا ÛِĜאرِ وűÝìا

٥

١٠

١٥

٢٠
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Bazı üstad kimseler buyurmuşlardır ki: Zayıflık için, Allah’ın el-Azîz ve 

el-Azîm ismi; [87a] üzüntü için, Allah’ın el-Latîf ve el-Vâsi ismi; âcizlik 

için, Allah’ın el-Kâdir ve el-Kahhâr ismi; ahmaklık için, Allah’ın el-Alîm 

ve el-Muhsî ismi; hastalık için, Allah’ın el-Şafî ve el-Muafî ismi; fakirlik 

için, Allah’ın el-Ganî ve el-Mugnî ismi; şaşkınlık için, Allah’ın el-Hâdî ve 

el-Reşîd ismi; âcizlik ve açlık için, Allah’ın el-Samed ve el-Mukît ismi. 

Bazıları da gönlün ferahlaması, rızkın genişlemesi ve dünya işlerinin üs-

tesinden gelebilmek için “Allah, göklerin ve yerin nûrudur.”1 âyetini mu-

hakkak sonlarına koyarlarlar. Fetih için “Muhakkak biz fetih verdik”2 nus-

ret için “Geldiği zaman”3 yazarlar.

4x4 murabbanın en önemli özellikleri; kitapların arkasına, hazinelerin 

kapısına ya da kâğıt üzerine yazılıp elbiselerin arasına koyulursa, hırsızlık 

ve diğer musibetlerden korunulur. Eğer Güneş’in hûtda mâhın seretânda 

olduğu zamanda yüzüğe nakşedilirse, makam ve mertebenin artmasını ve 

insanların nezdinde değer kazanmayı sağlar. 

[87b] Eğer kişi çiçek hastalığına yakalandığında bu murabbayı taşırsa, 

hastalık ya hiç uğramaz uğrarsa da otuz dört günden fazla sürmez. Daima 

felaketlerden korunmuş olur. Savaşta sağ kalır, hasımlıklarda zafer onun olur. 

5x5 (Beşli) Murabba: Zühre ya da şemsin şerefte olduğu zaman yazıldı-

ğında onu taşıyan kişi, insanların değer verdiği kişilerden olur. İnsanların 

gözünde ve gönlünde heybetli olur. Vebadan korunur. Eğer bu murabba 

gemiye asılırsa, bilhassa Muktedir ismi murabbaya yazılıysa, gemi çarçabuk 

emniyetle karaya ulaşır. Beşli murabba şekli:

1 Nûr, 24/35.

2 Fetih, 48/1.

3 Nasr, 110/1.
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 ħűčđĤو ا õŰõđĤا ħِøا ïĭùŰĳĬ ėűđĄ Ûِıä óŜا įכ ïĬده اĳĨóĘ אدانÝøاز ا ůąđÖ
 ،õäאĐ ایóÖ ؛ ازďøاĳĤو ا ėűĉĥĤا ħِøאك، اĭĩĔ Ûِıä ١óŜ؛  [٨٧ا] اïĭıĬ در ٤ در ٤
 ħِøا ،ăŰóĨ Ûِıä ؛ůāéĩĤو ا ħűĥđĤا ħِøدت، اŻÖ Ûِıä אر؛ و ازıĝĤאدر و اĝĤا ħِøا
اýĤאůĘ و اđĩĤאůĘ؛ óűĝĘ Ûِıä، اħِø اůĭĕĤ و اůĭĕĩĤ؛ óűè Ûِıäان اħِø اıĤאدی و 

.ÛűĝĩĤو ا ïĩāĤا ħِøا ،įĭøóŜ و õäאĐ Ûِıä ؛ïűüóĤا
 ÙŰآ اĳĨر،  در   ïüنِ   ÕĤאĔ و  رزق   Ûِđøو ïĀر،  اóýĬاحِ  óÖای  از   óŝŰد  ůąđÖ  
ĳَĩاتِ وَاŶْرَْضِ﴾ اź آİóìא ıĬאده اïĬ. و çÝĘ Ûِıä،﴿ إƪĬِא ĭَéْÝَĘَא﴾   ƪùĤرُ اĳُĬ Ʃųا﴿ :įĩŰóכ

و óāĬ Ûِıäت، ﴿إِذَا äَאء﴾
 īŰاõì ِدر óÖ و ÕÝכ ÛِýŊ óÖ ٤ در  ٤ را óŜا įכ  Ûøرهٔ او آن اĳıýĨ ِاصĳì و از
 īűŝĬ óÖ óŜا .ïĬאĨ ħĤאø אتĘآ óŰאø از دزد و ïĭıĬ אİ 

٢įĨאä ِאنűĨ در ïĭùŰĳĬ ñĔכא óÖ אŰ
ûĝĬ כïĭĭ در وĳÖ ÛِĜدنِ ĩü÷ در ĳèت، و óĩĜ در Ĉóøאن، ÕِäĳĨ ازدŰאدِ äאه و 

į×ÜóĨ و ïü õŰõĐنِ õĬدِ óĨدĨאن.
 ïŰאűĬ ونóűÖ őűİ אŰ ïĬõŰآن آو ÕِèאĀ óÖ ریïä ِرĳıČ ایïÝÖدر ا óŜ[٨٧ب] و ا
 ħĤאø بóè אت، و درĘاز آ ïüאÖ ظĳęéĨ אĩًÐآن د ģِĨאè .ïüא×Ĭ óÝýűÖ از ٣٤ ïŰآ óŜا

.ïüאÖ او را óęČ אتĨĳāì و در ،ïĬאĨ
 ÷ĩü ِدنĳÖ īِűè א درŰ ïĭùŰĳĬ فóü ه درóİدنِ زĳÖ ÛِĜدر و óŜ٥ در  ٥ را ا ģِכü
 Û×űİ אÖ אنĨدóĨ ħِýŒ دد، و در دل وóŜ אنĨدóĨ ِلĳ×ĝĨ אع وĉĨ آن ģِĨאè ،فóü در
Öאïü، و از ĈאĳĐن آÖ īĨאïü. اóŜ از כůÝý آوïĬõŰ زود آõĭĨ įÖ īĨل رĀًĳāì ،ïøא 

:īűĭœĩİ دĳَÖ شĳĝĭĨ ر دروïÝĝĨ ħِøا

«óŜا óŜا» īÝĨ  ١  در
٢  در  ä» īÝĨאم»

٢٠

٥

١٠

١٥
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6x6 (Altılı) Murabba: Bu murabbanın özellikleri çoktur. Muhabbet-

te ve aşkta etkisinin büyük olması, [88a] bu murabbanın en bilinen öze-

liklerindendir. Zuhal, şerefte olduğu zaman yazılır ve zuhal kendi evinde 

olduğunda binanın temeline koyulursa, bina yıllarca sağlam kalır, sahibi 

için de kutlu ve mübarek olur. Her kim bu evde oturursa mutlu bir ömür 

sürer. Eğer el-Hayy ve el-Kayyum ismi, Güneş’in doğuş zamanında abdestli 

bir şekilde kıbleye karşı yazılırsa, bu murabbayı taşıyan erkekse, insanlar 

arasında ünlü ve bilgili bir kişi olur. Rızık kapısı ona açılır. el-Kettânî Al-

lah ona rahmet etsin, şöyle dedi: “Resulullah’ı (sav) rüyamda gördüm ve 

ona dedim ki Ey Allah’ın resulü kalbimin ölmemesi için Allah’a dua et! 

Bunun üzerine Allah’ın resulü şöyle dedi, “Her gün kırk kere yâ Hayyü 

yâ Kayyûmü lâ ilâhe illâ ente de ki Hz. Îsâ ölüleri bununla diriltmişti.”

7x7 (Yedili) Murabba: Bu murabba son derece mübarek bir şekildir. 

[88b] Özellikle zührenin şeref vaktinde yazılmışsa, bunu üzerinde taşıyan 

çeşitli afetlerden korunur. Her kimin gözü murabbayı taşıyana ilişirse, onu 

taşıyanı sever, özellikle bal ve zaferanla yazılıp suda yıkanır ve bu çocuklara 

içirilirse, çocuklar duyduklarını öğrenirler. Özellikle Ay seretânda iken ya-

zılıp utâritin sünbülenin 15 derece olduğu zamanda yıkanmalıdır.

Bu yüce ilmin namı, bir bâbın ilavesinde anlatılabilecekten çok daha 

yücedir. Önemine işaret etmesi bakımından bu kadarı yeterlidir.

Aşinalık mahallesinden olan kişi

Bilir sermayemizin nereden geldiğini

Eğer bir kimse bu fenden istifade etmek isterse, Künhü’l-Murad ’a ve seç-

kilerine müracat etsin.

5

10

15

20



رĺאض اĳĥĝĤب 237

 įכ Ûøرهٔ او آن اĳıýĨ ِاصĳì įٔĥĩä از  Ûøאر اűùÖ ِاصĳì ٦ در  ٦ را ģِכü
 ،ïĭùŰĳĬ فóü در ģèدنِ زĳÖ ِאمŝĭİ óŜدارد. ا ħűčĐ یóàدت [٨٨ا] اĳĨ و Û×éĨ در
ĳŒن زģè در ìאÖ įĬאïü در زĭÖ óِŰא ïĭıĬ آن ĭÖא øאıĤא ĩÖאïĬ، و Ā óÖאĳĩűĨ û×èن 
 ħِøا óŜرد. اñŜ ůĤïüĳì įÖ אتِ اوĜاو ïĭűýĬ įĬאì در آن įכ óİ و .ïüאÖ אرك×Ĩ و
اůéĤ و اĳűĝĤم را در óÖ ģّéĨ آïĨنِ آÝĘאب ûĝĬ כóÖ ïĭĭاÖ įĥ×Ĝ óِÖא ıĈאرت، èאģِĨ آن 
اè óŜאģĨ اñĤכĳَÖ óد از ýĨאóűİ و đĨאرفِ óĨدĨאن óŜدد، و درِ رزق و روزی óÖ وی 
 ُ Ʃųَا įُĩَèَِر ůĬِאƪÝכĤٌْאلَ اĜَ .ïŰכאر آ įÖ رïĝĤا Ùĥűĥä אنýĤا ÙĩűčĐ رĳĨدد، و در اóŜ אدهýŜ
 ÛَűِĩُŰ َź ْاَن َ Ʃųادُْعُ ا ِ Ʃųلَ اĳøََُאرŰ ÛُĥْĝُĘَ ِאمĭَĩَĤٌْا ůĘِ ħَĥّøََو įِűْĥَĐَ ُ Ʃųَا ůَĥّĀَ ِ Ʃųلَ اĳøَُر ÛُْŰَرَأ
 ůűِéُْŰ ůùَĻĐِ َכאن įِÖِ َو ÛَĬَْأ ƪźإ įَĤَِا َź ُمĳّűُĜَ َאŰ ƫůèَ َאŰ ًة ƪóĨَ īَűđِÖََْمٍ ارĳَْŰ ƪģכ ģْĜُ َאَلĝĘَ .ů×ِĥْĜَ

.ůÜَĳَĩĤْا

įכ įĀאì د داردĳì אÖ او را įכ óİ . Ûøאرك ا×Ĩ ģِכü ÛŰאĔ įÖ ٧ در  ٧ ģِכü

 ïÝĘو اóÖ įכ óİ óِčĬ .ïĬאĨ ظĳęéĨ אتĘاز آ ،ïĭüאÖ įÝüĳĬ هóİفِ زóü  [٨٨ب] در
 ïĭİدכאن دĳכ įÖ و ïĭŰĳýÖ آب įÖ و ïĭùŰĳĬ انóęĐو ز ģùĐ įÖ óŜدارد، ا Ûøاو را دو
Üא ĳíÖرĭŒ ïĬאن ïĬĳü כŰ ïĬĳĭýÖ įŒ óİ įאد Ö ،ïĬóűŜאïŰ כį در وĨ īÝüĳĬ ÛِĜאه در 

.ħİدõĬאŊ įٔäא در درĀًĳāì ،ïüאÖ įĥ×ĭø אرد درĉĐ īÝùü ÛِĜאن، و در وĈóø

üאنِ اīِĘ īŰ رďűĘ اýĤאن óÜ óÖ از آن اÛø  כį در  ذÖ ģِŰאűÖ ůÖאنِ آن ĳÝÖان כóد، اĩŰא 
.Ûøا ůĘر כאïĜ īŰرا ا

ÛùŰאĭüی آĳز כ įآن כ÷ כ
ÛùŰאä įŒ אĨ ِאعÝĨ įכ ïĬدا

اóŜ כůù اĳì ůĘĳÝùĨ īĘ īŰاįÖ ïİ כįĭ اóĩĤاد و ÕِíÝĭĨ آن Öאز óŜدد.

٥

١٠

١٥

٢٠



ALTINCI BÂB İLM-İ KIYAFET HAKKINDA

[89a] “Allah (cc) seni her iki dünyada mutlu etsin.” Bil ki kıyafet, aklî ve 

naklî delillere göre üstünlüğü kesin olan yüce bir ilim ve latif bir bilgidir. 

Hz. Risâlet sallallâhu aleyhi ve sellem buyurmuştur: “İhtiyaçlarınızı güzel 

yüzlü insanlardan talep edin!” Yine buyurmuştur ki: “Ümmetimin uzun 

boylularında bereket, ümmetimin orta boylularından hikmet ve ümmeti-

min kısa boylularında fitne vardır.” Zikredilen ilimde bilgi sahibi olmak 

sultanlara ve emirlere yaraşır. Bundan dolayı bu risâlede, ilm-i firâset hak-

kında bir bâbın oluşturulması uygun görüldü. 

Her uzvun hangi sıfatın delili olduğuna dair; insanın uzuvlarının şekli 

ve şemâili hakkında:

Büyük baş: Himmetin yüceliğine delâlet eder.

Küçük baş: Aklın kıt olmasına delâlet eder.

Sert saç: Cesarete [89b] delâlet eder.

Yumuşak saç: Korkaklığa delâlet eder.

Mûtedil saç: Davranışlarda ölçülü olmaya delâlet eder.

Gür saç: Kötü yaradılışlı olmaya delâlet eder. 

Sırtta kılın çok olması: Şehvete delâlet eder.

Kıllı omuz: Yiğitliğe ve mertliğe delâlet eder.

Kıllı göğüs ve göbek: Makbul değildir.

Az saç: Zihin açıklığına delâlet eder.

Ateş kırmızısı beniz: Kanın çokluğuna; çabuk hiddetlenme ve davra-

nışlarında aşırı taşkın olmaya delâlet eder. 

Hastalığa bağlı olmayan sarı beniz: Kalbin kötülüğüne delâlet eder.

Kırmızı ve beyaz beniz: Yaradılışın mûtedil olmasına delâlet eder.

Esmer beniz: Zeki olmaya delâlet eder.

Saf kırmızı beniz: Hayâya delâlet eder.

Siyaha ya da sarıya çalan yeşil beniz: Kötü huya delâlet eder.

Derin çizgi ve damarların görülmediği açık alın: Geçimsizliğe delâlet 

eder.
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ÛĘאűĜ ħِĥĐ  در ħýü ِאبÖ

 ůÝĘóđĨ و ،ėŰóü  Ûøا ůĩĥĐ ÛĘאűĜ įان כïÖ «īِْŰَار ƪïĤا ůِĘ ُ Ʃųك اïَđَøَْ[٨٩ا] «ا
 įűĥĐ Ʃųا ůĥĀ ÛĤאøتِ رóąè .Ûøا ħÐאĜ فِ آنóü óÖ ůĥĝĐ و ůĥĝĬ ģِűĤد įכ  ėűĉĤ
 Ùُכóَ×َĤده: «اĳĨóĘ אąŰهِ» و اĳäُĳُĤْאنِ اùَèِ ïَĭْĐِ ħْכåََŰاĳَèَ اĳُ×ĥُĈُْا» :Ûøده اĳĨóĘ ħĥø و
 ħِĥĐ  óÖ اŻĈع  و   «ůÝِ ƪĨُا āَĜِאرِ   ůĘِ  ÙُĭَÝْęِĤَْوَا  ůِÝ ƪĨُا  ćِøََو  ůĘِ  ÙُĩَכéِĤْا وَ   ůÝِĨَُا ĳَĈِالِ   ůĘِ
 īŰدر ÛøاóĘ ħِĥĐ  در ůÖאÖ رتĳĀ īŰóÖ ůĭ×Ĩ .Ûøا اóĨُو ا īűĈŻø ÕِøאĭĨ رĳכñĨ

رøאįĤ آوردن ĭĨאĳĩĬ Õøد.
 įŒ ģűĤد ĳąĐ óİ Ûِűęűכ įאن כùĬارحِ اĳä א وąĐو ا ģŰאĩü و ģכü ِאنűÖ  در

: Ûøا ÛęĀ
. Ûøا Ûĩİ ĳِĥĐ ģِűĤرگ: دõÖ óِø
. Ûøا ģĝĐ ÛِĥĜ ģِűĤد: دóì óِø

 . Ûøا ÛĐאåü [٨٩ب] ģِűĤد :Ûüیِ درĳĨ
. Ûøا ī×ä ģِűĤم: دóĬ ِیĳĨ

اïÝĐالِ ĳĨی: دال اóÖ  Ûø اïÝĐالِ اĳèال.
. Ûøا ď×Ĉ ÛِĘאáכ ģِűĤد :óø ِیĳĨ ِتóáכ

. Ûøت اĳıü ģِűĤد :ÛýŊ óÖ یĳĨ אریűùÖ
. Ûøا ÛĐאåü و ÛĜאĩè ģِűĤא: دİ įĬאü óÖ یĳĨ ِتóáכ

.ÛùűĬ ïĭùŊ :ħכü و įĭűø óÖ یĳĨ ِאرűùÖ
. Ûø١اÛĬאĉĘ ģِűĤك: دïĬیِ اĳĨ

رĬכ óøخِ آůýÜ: دģِűĤ כóáتِ ĳìن اÛø  و ÕąĔ ÛِĐóø و ĳĭäن.
. Ûøا īĈאÖ ßِ×ì įٔĬאýĬ :ÛĥّĐ ůÖ ِزرد śِĬر
. Ûøا ď×Ĉ ِالïÝĐا ģِűĤد :ïűęø خ وóø śِĬر

. Ûøذכא ا ģِűĤد :óĩøا śِĬر
. Ûøא اűè ģِűĤد :ůĘאĀ ِخóø śِĬر

. Ûøا ïÖ ěِĥì ģِűĤزردی: د įÖ אŰ ůİאűø įÖ ģŰאĨ õ×ø śِĬر
. Ûøאری اŜאزøאĬ ģِűĤد :ïüא×Ĭ אنāĔوق و اóĐ در  وی įاخ כóĘ ůِĬאýűŊ

«ÛùűĬאĉĘ» īÝĨ  ١  در

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Oldukça dar olan alın: Tembelliğe ve cahilliğe delâlet eder.

Geniş alın: Tembelliğe [90a] delâlet eder.

Mûtedil alın: İnsanlarla bir arada yaşamada ve onlarla iyi geçinmede 

ölçülü olmaya delâlet eder.

Çok kırışık alın: Gevezeliğe delâlet eder.

Burna doğru kırışık olan alın: Mahzun yaradılışlı olmaya delâlet eder.

Şakaklara doğru kırışık olan alın: Akıllılığa delâlet eder.

Gür kaş: Üzüntüye delâlet eder.

Uzun kaş: Dalkavukluk ve kibre delâlet eder.

Ayrık kaş: Şen şakrak olmaya delâlet eder.

Buruna doğru ince olan kaş: Fitneciliğe ve düşmanlığa delâlet eder.

Burna doğru düşük ve şakağa doğru kalkık olan kaş: Aptallığa delâlet eder.

İnce kaş: Neşeye delâlet eder.

Mûtedil kaş: Sinir ve öfke hâlinde ölçülü davranmaya delâlet eder. 

Büyük göz: Tembelliğe delâlet eder.

Küçük göz: Hafifmeşrep olmaya delâlet eder.

Mûtedil göz: [90b] Vefaya ve vicdana delâlet eder.

Çukur göz: Hileye ve hasede delâlet eder.

Patlak göz: Utanmazlığa, cahilliğe ve çirkefliğe delâlet eder. 

Süratlice göz kırpmak: Hileye delâlet eder.

Aralıklı göz kırpmak: Aptallığa ve anlayış kıtlığına delâlet eder. 

Koyu siyah olan göz: Tutkulu olmaya delâlet eder.

Koyu mavi olan göz: Hayânın azlığına delâlet eder.

Açık mavi olan göz: Âşıklık hâline delâlet eder. 

Çok koyu olmayan siyah renkli göz: Akla delâlet eder.

Masum bakan ve içinde neşe ve sevinç zâhir olan (içi gülen) göz: 
Uzun ömre delâlet eder.

Lacivert, küçük ve fıldır fıldır göz: Utanmazlığa, hile ve hasede, şehvet 

düşkünlüğüne delâlet eder. 

Kırmızı göz: Kabadayılık ve cesarete delâlet eder.
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. Ûøا ůĬאداĬ و ß×ì ģِűĤد :śĭÜ ÛŰאĔ įÖ ůĬאýűŊ
. Ûøا ůĥİכא ģِűĤرگ: [٩٠ا] دõÖ ůِĬאýűŊ

.ÛùĬاĳĨ و ÛęĤدر  ا  Ûøال اïÝĐا ģِűĤد :ćøĳÝĨ ůِĬאýűŊ
. Ûøف اź ģِűĤد :ůĬאýűŊ  אر درűùÖ ِنĳāĔ

. Ûøאك اĭĩĔ įٔĬאýĬ :ůĭűÖ ÕِĬאä ůĬאýűŊ  در īűŒ
. Ûøا ůכóŰز ģِűĤغ: دïĀ ÕِĬאä įÖ ůĬאýűŊ  در īűŒ و

. Ûøوه اïĬا ģِűĤی: دĳĨ אرűùÖ ویóÖا
. Ûøا ėĥāÜ و ó×כÜ ģِűĤوی دراز: دóÖا

. Ûøور اóø و ÛåıÖ ģِűĤאده: دýŜ ویóÖا
. Ûøی اõűŝĬا įĭÝĘ و ÛĨĳāì ģِűĤد :ůĭűÖ ÕِĬאä įÖ وóÖا óِø ůכŰאرÖ

. Ûøا ÛİŻÖ ģِűĤد :ïĭĥÖ غïĀ ÕِĬאä و از ÛùŊ ůĭűÖ ÕِĬאä و ازóÖا óِø
. Ûøور اóø ģِűĤو: دóÖا ÛِĜد

.ćùÖ و ă×Ĝ  در  Ûøا ď×Ĉ ِالïÝĐا ģِűĤد :ćøĳÝĨ ویóÖا
. Ûøا ůĥİכא ģِűĤرگ: دõÖ ħِýŒ

. Ûøאری اùכ×ø ģِűĤد: دóì ħِýŒ
. Ûøا ůèכ رو×ø א وĘو ģِűĤ[٩٠ب] د :ćøĳÝĨ ħِýŒ

. Ûøا ïùè و óכĨ ģِűĤر: دĳĔ  در ħِýŒ
. Ûøا Ûàא×ì و ůĬאداĬ و ůĨóü ůÖ ģِűĤاز روی: د ïĭĥÖ įٔÝùä óÖ ħِýŒ

. Ûøا óכĨ ģِűĤد :ÛĐóø įÖ אرűùÖ ِزدن ħýŒ
. Ûøا ħıĘ ÛِĥّĜ و ÛİŻÖ ģِűĤزدن: د ħİ óÖ óŰد ħِýŒ

. Ûøدا اĳø ģِűĤאه: دűø אرűùÖ ħِýŒ
. Ûøא اűè ÛِĥّĜ ģِűĤازرق: د ħِýŒ

. Ûøا ůĤد ůÖ ģِűĤی: دïűęø įÖ ģŰאĨ ازرق ħِýŒ
. Ûøا ģĝĐ ģِűĤال: دïÝĐا įÖ ůĭđŰ اطóĘا ůÖ אهűø ħِýŒ

 ģِűĤد: دĳَÖ óİאČ هٔ اوóýÖ  ور درóø و ÛåıÖ óِàد و اóŝĬ نŻęĈ ïِĭĬאĨ įכ ůĩýŒ
. Ûøا óĩĐ ِلĳĈ

و   ïùè و   įĥűè و   óכĨ و   ůĨóü  ůÖ  ģِűĤد óĤزان:  و  כŒĳכ  و  כ×ĳد   ħِýŒ
. Ûø١ اůÝøóŋÜĳıü

óø ħِýŒخ: دóü ģِűĤاõűŝĬی اÛø  و دóűĤی.
«Ûøا ůÝøóŊ Ûøت اĳıü» īÝĨ  در  ١

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Sarıya çalan lacivert göz: Kötülüğe delâlet eder. [91a]

Çukurunun etrafında noktaların bulunduğu göz: İçten pazarlıklı ol-

maya delâlet eder. Eğer bu noktalar mor renkte ise daha kötüdür.

Çukurunun etrafı halkalı olan göz: Hasede ve hileye delâlet eder.

İnek gözüne benzeyen göz: Ahmaklığa delâlet eder.

Çukuru sarı renkli göz: Katil olmaya ve kan dökücülüğe delâlet eder.

Şehla göz: En güzel gözdür.

Sarıya çalan firuze gibi yeşil göz: Yerilmiş vasıflara delâlet eder. Eğer 

gözün maviliğinin ve yeşilliğinin yanı sıra, beyaz ve kırmızı noktalar da 

varsa, bu gözün sahibi insanların en hilecisi ve en kötüsüdür. 

Pörtlek küçük göz: Cahillik ve şehvet düşkünlüğüne delâlet eder.

Fıldır fıldır büyük göz: İyi değildir.

Şaşı göz: İnatçılığa delâlet eder.

Aver göz (Tek gözlü): Uğursuzdur.

Bütün uzuvlar övülmüş vasıflara sahip olsa da bilmek gerekir ki kıyafet 

ilminde göz, büyük bir öneme sahiptir. [91b] Gözün işaret ettiği vasıflar çok-

tur. Göz kötü olduğu zaman, bütün uzuvlar iyi olsa da hiçbir işe yaramaz. 

İnce uzun burun: Aklın hafifliğine delâlet eder.

Yassı burun: Şehvete delâlet eder.

Enli burun: Kıskançlığa ve öfkeye delâlet eder.

Mûtedil burun: Bâtınî duyuların sıhhatine delâlet eder.

Geniş ağız: Cesarete delâlet eder.

Dar ağız: Korkaklığa delâlet eder.

Kalın dudak: Huyun kötülüğüne ve ahmaklığa delâlet eder.

İnce dudak: Anlama ve kavrama yeteneğine sahip olmaya delâlet eder.

Kırmızı dudak: Son derece iyidir.

Beyaz (pembe) dudak: Yumuşak başlıdır.
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. Ûøی اïÖ ģِűĤد: دĳَÖ زردی įÖ ģŰאĨ įد כĳ×כ ħِýŒ
İ įĉĝĬאی űùÖאر در  ĳèاůĤ [٩١ا] įĜïè: دóü ģِűĤارتِ ÖאīĈ اÛø،  اĝĬ óŜאط כ×ĳد 

.óÜïÖ دĳَÖ
. Ûøا ůĝĩèאنِ اýĬ :ïüאÖ אوŜ ħِýŒ ïِĭĬאĨ įכ ůĩýŒ

. Ûøی اõŰóĬĳì אل وÝĜ ģِűĤد: دĳَÖ وی زرد įٔĜïè įכ ůĩýŒ
. Ûøا ħýŒ īŰóÝıÖ :Żıü ħِýŒ

Ĩ õ×ø ħِýŒאóűĘ ïِĭĬوزه ĨאįÖ ģŰ زردی: دģِűĤ اوĀאفِ ذįĩűĨ اÛø . اÖ óŜא وĳäدِ 
 īِŰóÜכאرĨ و īŰóÜïÖ ħýŒ آن ÕِèאĀ ïüאÖ įÝüدا ïűęø אŰ خóø ِאطĝĬ یõ×ø دی وĳ×כ

.ïüאÖ دمóĨ
. Ûøا ůÝøóŊ تĳıü و ůĬאداĬ ģِűĤد :įÝùäóÖ כŒĳכ ħِýŒ

.ÛùűĬ ١ĳכĬ :زانóĤ ِرگõÖ ħِýŒ
. Ûøאج اåĤ ģِűĤل: دĳèا ħِýŒ

. Ûøم اĳü :رĳĐا ħِýŒ
 ħýŒ ÛĘאűĜ در įכ ÛùĬدا ïŰא×Ö ،ïüאÖ هïűĩè ِאفĀاو ÛِĨŻĐ אąĐا ďِűĩä  در óŜا
را اóàی ħűčĐ اÛø ، و دÛِĤź او [٩١ب] اĳĜا اÛø. اįĩİ óŜ اąĐא٢ űĬכ ĳَÖد ĳŒن 

.ïİïĬ هïŰאĘ دĳَÖ ïÖ ħýŒ
. Ûøا ģĝĐ Ûِęì ģِűĤכ: دŰאرÖ ِدراز ůِĭűÖ

. Ûøت اĳıü ģِűĤد :īıŊ ůِĭűÖ
. Ûøا ÕąĔ و ïùè ģِűĤد :ďøوا ůِĭűÖ

. Ûøا įĭĈאÖ ِاسĳè ÛِéĀ ģِűĤد :ůĭűÖ ćِøĳÜ
. Ûøا ÛĐאåü ģِűĤد :ďűøאنِ وİد

. Ûøا ī×ä ģِűĤכ: دĭÜ īِİد
.ÛĜאĩè و  Ûøا ď×Ĉ ċِĥĔ ģِűĤد :ó×ĉø ÕِĤ

.ÛĬאĉĘ و  Ûøا ħıĘ ģِűĤכ: دŰאرÖ ÕِĤ
. Ûøا ĳכűĬ ÛŰאĔ įÖ :ÕĤ ůِìóø

. Ûøا ģıø :ÕĤ یïűęø

ÛùűĬ ĳřĬ įĬ īÝĨ  در  ١
در  īÝĨ «اĉĐא»  ٢

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Aralıklı küçük diş: İyi vasıflara delâlet eder.

Büyük ve uzun diş: Kötülüğe ve fitneye delâlet eder.

Mûtedil diş: Doğruluğa delâlet eder.

Eğri ve düzensiz diş: Hileciliğe delâlet eder.

İnce çene: [92a] Hafif ve yarım akla delâlet eder.

Enli geniş çene: Kibre delâlet eder.

Mûtedil çene: Akla ve ağırbaşlılığa delâlet eder.

Köse sakal: Kıvrak zekâya delâlet eder.

Değirmi sakal: Ağırbaşlı ve saygın olmaya delâlet eder.

Uzun sakal: Aklın azlığına delâlet eder.

Dar sakal: Anlayış ve idrak sahibi olmaya delâlet eder.

Kaba sakal: Kötü huylu olmaya delâlet eder.

Kıvırcık sakal: Makbuldür.

Büyük yüz: Tembelliğe delâlet eder.

Etli surat: Huyun kötülüğüne delâlet eder.

Zayıf surat: Yapılacak işlerde temkinli olmaya ve ihtimam göstermeye 

delâlet eder.

Çok yuvarlak yüz: Cahilliğe delâlet eder.

Çok uzun yüz: Tembelliğe delâlet eder.

Çok küçük yüz: Alçaklığa ve hafifliğe delâlet eder.

Mûtedil yüz: Sözü edilen işlerin tamamında beğenilen özelliklere ve 

övülmüş işlere delâlet eder. [92b]

Güleç yüz: Güzel huya, düzgün yaradılışlı olmaya ve mizacın mûtedil 

olmasına delâlet eder.

Asık ve ağlamaklı yüz: Güleç yüzün tersidir.

Çevresinde şişlik olan yüz: Gazaba delâlet eder.

Büyük kulak: Uzun ömre delâlet eder.

Küçük kulak: Cimriliğe delâlet eder.

Orta büyüklükte kulak: İyiliğe delâlet eder.
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. Ûøכ اűĬ ÛِęĀ ģِűĤאده: دýŜ כŒĳانِ כïĬد
. Ûøا įĭÝĘ و óü ģِűĤرگ: دõÖ انِ دراز وïĬد

. Ûøق اïĀ ģِűĤل: دïÝđĨ ِانïĬد
. Ûøا óכĨ ģِűĤار: دĳĩİאĬ و ãאی כıĬاïĬد

. Ûøا ģĝĐ Ûِęì و ůכ×ø ģِűĤכ: [٩٢ا] دŰאرÖ ëِĬز
. Ûøا ó×כÜ ģِűĤرگ: دõÖ אرűùÖ ëِĬز

. Ûøאر اĘو و ģĝĐ ģِűĤد :ëĬالِ زïÝĐا
. Ûøا Ûøאűכ ģِűĤد :ãøĳכ įٔűéĤ

. Ûøا īכĩÜ אر وĜو ģِűĤوّر: دïĨ įٔűéĤ
. Ûøا ģĝĐ ÛِĥĜ ģِűĤد :ģŰĳĈ įٔűéĤ

. Ûøا ÛĬאĉĘ و ħıĘ ģِűĤכ: دĭÜ įٔűéĤ
. Ûøا ď×Ĉ ÛِčĥĔ ģِűĤد :įęűáכ įٔűéĤ

. Ûøه اïŰïĭùŊ :ïđä یĳĨ
. Ûøا ůĥİכא įٔĬאýĬ :رگõÖ ِروی

. Ûøا ď×Ĉ ÛِčĥĔ įٔĬאýĬ :روی óÖ ÛüĳŜ ِتóáכ
ÛِüĳŜ ÛِĥĜ روی: دśĭÜ ģِűĤ رَوůŰ و اĩÝİאم اÛø  در  כאرİא.

. Ûøا ģıä ģِűĤد: دóŜِ אرűùÖ ِروی
. Ûøا ůĥİכא ģِűĤאر دراز: دűùÖ ِروی

. Ûøאری اùכ×ø و ÛـÐאĬد ģِűĤد: دóì אرűùÖ ِروی
. Ûøه اïŰïĭùŊ ِאلāì ه وïűĩè ِאلđĘا ģِűĤره دĳכñĨ ِرĳĨا ďِűĩä  الِ [روی]: درïÝĐا
. Ûøاج اõĨ ِالïÝĐو ا ď×Ĉ ÛِĨאĝÝøو ا ĳכĬ ěِĥì ģِűĤان: دïĭì ħِù×ÝĨ [٩٢ب] ِروی

رویِ óÜش و ŰóŜאن: Żì įÖفِ آن.
. Ûøا ÕąĔ ģِűĤאی روی: دİאرĭאسِ כĨآ

. Ûøا óĩĐ ِلĳĈ ģِűĤرگ: دõÖ ِشĳŜ
. Ûøا Ûøאùì ģِűĤد: دóì ِشĳŜ

. Ûøا ůכűĬ ģِűĤد :įĬאűĨ ِشĳŜ

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Ayyaş görünümlü tip: Gaflete delâlet eder.

Heybetli görünümlü tip (Geniş yapılı): Öfke ve gazap sahibi olmaya 

delâlet eder.

Mahcup görünümlü tip: Utanma duygusuna ve hayâya delâlet eder.

Uzun boy: Erdemli olmaya ve sadeliğe delâlet eder. Ancak gafildir.

Mûtedil boy: Bâtınî vasıflarda hikmet, akıllılık, zekilik ve itidalli olma-

ya delâlet eder. 

Kısa boy: Kindarlığa, fitneciliğe ve düşmanlığa delâlet eder.

Gür ses: Cesarete delâlet eder.

İnce ses: Korkaklığa delâlet eder. [93a]
Mûtedil berrak ses: Beğenilmiş huylara delâlet eder.

Genizden ses: Kibre delâlet eder.

Hızlı konuşma: Çabuk kavramaya delâlet eder.

Uzun nefesli soluma: Yüce himmetli olmaya delâlet eder.

Kısa nefesli soluma: Cimriliğe ve haysiyetsizliğe delâlet eder.

Kalın ses: Oburluğa delâlet eder.

Hoş ses: Aklın ve hayânın azlığına delâlet eder.

Yumuşak kulak: Latif yaradılışa ve algının kuvvetli olmasına delâlet eder.

Sert kulak: Bedenin güçlü olduğuna, kötü yaradılışa ve idrakın zayıflı-

ğına delâlet eder.

Çok gülme: Gaflete delâlet eder.

Yüksek kahkaha: Utanmazlığa delâlet eder.

Tebessüm: Hayâya ve güzel yaradılışa delâlet eder.

Ağır konuşup yavaş hareket etme: Geç kavramaya, aptallığa ve tem-

belliğe delâlet eder.

Kısa boyun: Hileci ve düzenbaz olmaya delâlet eder.

İnce uzun boyun: [93b] Korkaklığa ve aptallığa delâlet eder.

Kalın boyun: Aptallığa ve gazaba delâlet eder.

Mûtedil boyun: (kısalık ve uzunluk; kalınlık ve incelik bakımından) 

son derece beğenilmiştir.
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. Ûøا ůĥĘאĔ ģِűĤد :ïüאÖ אنÝùĨ ِرتĳĀ ïِĭĬאĨ įכ ůÜرĳĀ
. Ûøا ůאכĭ×ąĔ و ůאכĭĩýì ģِűĤد :ÕűıĨ ِرتĳĀ

. Ûøא اűè و ůŜïĭĨóü ģِűĤد :ïüאÖ ģåì ůÜرĳĀ ïِĭĬאĨ įכ ůÜرĳĀ
 ÙٍĥَęْĔَ īْĐَ [ĳĤ] ëَْŰَź īכĤو . Ûøا ůŜאدø و ůאرכ×Ĩ ģِűĤد :ïĭĥÖ ïِĜ

.ůĭĈאÖ ِאفĀدر  او  Ûøا ůĤاïűÝĐو ذכא و ا ÛĬאĉĘ و Ûĩכè ģِűĤل: دïđÝĨ ïِĜ
. Ûøاوت اïĐ و įĭÝĘ و įĭűכ ģِűĤאه: دÜĳכ ïِĜ

. Ûøا ÛĐאåü ģِűĤد :ïĭĥÖ ِآواز
. Ûøف اĳì و  ī×ä ģِűĤم: دóĬ ِآواز

. Ûøه اïűĩè ِقŻìا ģِűĤل: دïđÝĨ ِאفĀ ِ[٩٣ا] آواز
. Ûøا ó×כÜ ģِűĤد :įّĭĔ אÖ ِآواز

. Ûøا ħıĘ ِیõűÜ ģِűĤم: دŻدر  כ ÛĐóø
. Ûøا Ûĩİ ĳِĥĐ įٔĬאýĬ :دراز ÷ِęَĬ

.ÛĤو رزا Ûøאùì įٔĬאýĬ :אهÜĳכ ÷ِęَĬ
. Ûøردن اĳìóŊ ģِűĤد :ó×ĉø ِآواز

. Ûøא اűè و ģĝĐ ÛِĥّĜ ģِűĤش: دĳì ِآواز
. Ûøا ď×Ĉ ÛِĘאĉĤ و ħıĘ ِتĳĜ ģِűĤم: دóĬ ِشĳŜ

. Ûøا ħıĘ ėِđĄ و ď×Ĉ ÛِčĥĔ و īÜ ِتĳĜ ģِűĤد :Ûíø ِشĳŜ
. Ûøا ÛĥęĔ ģِűĤه: دïĭì אریùÖ
. Ûøا ůĨóü ůÖ ģِűĤد :ïĭĥÖ ٔهïĭì

.Ûøا ůĝĥì شĳì įٔĬאýĬ و  Ûøא اűè ģِűĤد :ħùّ×Ü
. Ûøدت اŻÖ و ÛİŻÖ و ħıĘ یïĭכ ģِűĤאل: دđĘال و اĳĜدر  ا śĬو در ÏĉÖ ِכאتóè

. Ûøا įĥűè و Ûàא×ì و óכĨ ģِűĤאه: دÜĳدنِ כóŜ
. Ûøا ÛĜאĩè و ī×ä ģِűĤכ: [٩٣ب] دŰאرÖ ِدنِ درازóŜ

. Ûøا ÕąĔ و ÛĜאĩè ģِűĤد :ó×ĉø ِدنóŜ
. Ûøه اïűĩè ÛŰאĔ įÖ :یó×ĉø و ůכŰאرÖ و درازی و ůİאÜĳل در  כïÝđĨ ِدنóŜ

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Küçük karın: Akla, anlayışa ve iyi nefse delâlet eder.

Büyük karın: Gaflete, şehvetperestliğe ve oburluğa delâlet eder.

Dar böğür: Zayıflığa (zayıf kişiliğe) delâlet eder. 

Geniş sırt: Bedenî güce, kibre ve gazaba delâlet eder.

Eğik sırt (Kambur): Kötü ve çirkin yaradılışa delâlet eder.

Dik sırt: İyi huya delâlet eder.

Dar omuz: Aklın kıtlığına delâlet eder.

Geniş omuz: Tembelliğe delâlet eder.

Mûtedil omuz: Aklın olgunluğuna delâlet eder.

Uzun baldır ve pazu: Kibre ve mevki düşkünlüğüne delâlet eder.

Kısa baldır ve pazu: Kötülüğe delâlet eder.

Mûtedil baldır ve pazu: Cesarete ve cömertliğe delâlet eder.

Uzun parmak: [94a] Kıvrak zekâya ve hünerli olmaya delâlet eder.

Kısa parmak: Uzun parmağın aksi duruma delâlet eder. 

Mûtedil parmak: Makbul olandır.

Yumuşak avuç: Akıl olgunluğuna, kıvrak zekâya ve huy güzelliğine 

delâlet eder.

Parlak beyaz tırnak: Son derce makbuldür.

Kusurlu tırnak (ister tırnağın olmaması; ister lekeli olması sebebiyle): 
Hiçbir şekilde makbul değildir.

Bundan böyle, bu fenne ait meselelerin bütün kitaplarda olduğunu bil. 

Bir büyüğün tevriyeli bir ifadeyle şöyle dediğini duydum:

“Dokuz haslet dokuz kişide bulunur: Habislik, sarışınlarda; inatçılık, 

şaşılarda; uğursuzluk, körlerde; gaflet, uzun boylularda; zerafet, kısa boylu-

larda; kıvrak zekâ, köselerde; aptallık, şişmanlarda; çeviklik, zayıflarda; ki-

bir, topallarda bulunur.” Mümkün mertebe, [94b] kıyafet ilmine göre yüzü 

güzel olanların yüzüne bakmak; bunun aksinden de sakınmak gerekir, özel-

likle her yeni günün başlangıcında. Söylenildiği gibi:
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. Ûøا ůùęĬ כűĬ و ħıĘ و ģĝĐ ģِűĤכ: دŒĳכ ħِכü
üכõÖ ħِرگ: دÛĥęĔ ģِűĤ اÛø  و כóáتِ ĳıüت و űùÖאر ĳìردن.

. Ûøا ėđĄ ģِűĤכ: دŰאرÖ یĳĥıŊ
. Ûøا ÕąĔ و ó×כÜ و īÜ ِتĳĜ ģِűĤد :īıŊ ÛِýŊ

. Ûøا ÛĘאáو כ ïÖ ěِĥì ģِűĤه: دïűĩì ÛِýŊ
. Ûøا ĳכĬ ěِĥì ģِűĤد :Ûøرا ÛِýŊ
. Ûøا ģĝĐ ÛِĥĜ ģِűĤכ: دŰאرÖ ėِÝכ

. Ûøا ÛĜאĩè ģِűĤد :īıŊ ėِÝכ
. Ûøا ģĝĐ ِאلĩכ ģِűĤد :ėÝالِ כïÝĐا

. Ûøאه اä Õِèُ و ó×כÜ ģِűĤאزو: دÖ אی وŊ ِאقø درازی
. Ûøی اõűŝĬاóü ģِűĤאه: دÜĳאزوی כÖ אق وø

. Ûøאوت اíø و ÛĐאåü ģِűĤل: دïđÝĨ אزویÖ אق وø
. Ûøی اïĭĨóĭİ و ħıĘ یõűÜ ģِűĤدراز: [٩٤ا] د ÛِýŝĬا

. Ûøفِ آن اŻì įÖ :אهÜĳכ ÛِýŝĬا
. Ûøه اïŰïĭùŊ :אنÝýŝĬالِ اïÝĐا

. Ûøا ď×Ĉ ÛِĘאĉĤ و Ûøאűو כ ģĝĐ ِאلĩכ ģِűĤم: دóĬ ėِכ
. Ûøه اïŰïĭùŊ ÛŰאĔ įÖ :אفĀ ïِűęø īِìאĬ

.ÛùűĬ هïŰïĭùŊ įĬĳŜ őűİ įÖ :طĳĝĭĨ اهĳì و Żì ěŰóĈ įÖ اهĳì بĳűđĨ īِìאĬ

 ÛęŜ ůŜرõÖ م ازïűĭü įכĬאĭŒ .Ûùİ ÕÝכ ďِűĩä  در īĘ īŰا ģِŰאùĨ įان כïÖ نĳĭاכ
ĨכĳÝب ůĘ اĳÝĤرāَìِ ďُùْÜِ»  :ÙŰאلٍ ĳäُĳْĨَدٌ ďِùْÜِ ůِĘ رäَِאلٍ، اůِĘ ßُ×ْíُĤ أóِĝَüَْźْ، اåَƪĥĤאجُ 
 ůِĘ ÙُøَאűَכĤا ،óűِāِĝَĤْأ ůِĘ ÙُĘَاóَąَĤا ،ģِŰĳِƪĉĤا ůِĘ ÙُĥَęْĕَĤرِ، اĳَĐَْźْأ ůِĘ ُمĳ ƫýĤلِ، اĳَèَْźْأ ůِĘ
 įכĬاïĭŒ «ِجóَĐْŴْأ ůِĘ óِ ƫ×כƪÝĤفِ، أñَèََźْأ ůِĘ ُאرَةĉَ ƪýĤا ،īِĩَùَĤا ůِĘ ÙُÝĜَאĩَéَĤا ،ãِøَĳْכĤا
óùűĨ اÛø  رویِ כùאůĬ כį [٩٤ب] űĜ Õِùè įÖאűĬ ÛĘכ ÖאÖ ïĭüאïŰ دïŰ و از Żìفِ 

:ïĬا įÝęŜ įכĬאĭŒ .א در اولِ روزĀًĳāì ،دهóכ ïŰאÖ ازóÝèآن ا

٥
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Her sabah böylesi bir güzeli gören

O talihli göze ne mutlu!1

Sûreti güzel olanların huyları ve iyi vasıfları çoktur. Kıyafet ilmine göre 

sûreti iyi olmayan kimselerin sohbetinden sakınmak gerekir. Mecbur kalın-

sa bile, kendilerine müracaat edilmemelidir.

Onun kötü huyundan incinme diye

Gitme asık suratlının yanına hacet dilemeye

Gönül derdinden dem vurmak istersen biriyle

Git lutfuyla sana nimetler bahşedecek kişiye2

1 Sa‘dî -i Şîrâzî , age., s. 102.

2 Sa‘dî -i Şîrâzî , age., s. 73.
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ħýŒ įرا כ ďĤאĈ هïĭìóĘ مِ آنóì و در  رīűĭŒ óÖ روی اوÖ óİ ïÝĘאïĨا
 ůĬאùכ . Ûøאر اűùÖ بĳè אیıÝűĀّאì ت وŻè ïĭüאÖ رتĳĀ כűĬ įכ ůĬאùویِ כ
 ïÝĘا ůĩıĨ óŜد. اĳĩĬ ïŰאÖ אبĭÝäאن اýŰا Ûِ×éĀ از ïĭüא×Ĭ כűĬ ÛĘאűĜ Õِùè įÖ įכ

ýŰïÖאن اåÝĤא Ĭ×אïŰ כóد.
è ó×ĨאõĬ įÖ ÛäدŰכ óüóُُÜوی

כį از ĳìی ïÖَش ĳøóĘده óŜدی

اħِĔ ůŰĳŜ óŜ دل Öא כĳŜ ،ůùی
כį از روïĝĬ įÖ ûŰ آĳøده óŜدی

٥



YEDİNCİ BÂB ŞİİR SANATLARI HAKKINDA

[95a] Şiir ilmi, güzel söz söyleme kuvvetinin ortaya çıkmasında en fazî-

letli servettir. Zira onun esası ilâhî yardım ve nazarî kuvvet olmaksızın kesbî 

olarak elde edilebilecek bir şey değildir. Bu, insanın cevherindeki ezelî inâ-

yet vesilesiyledir. Bu fennin kurallarına ait temel esasları bilmek, en büyük 

meselelerden ve en önemli fazîletlerdendir. Çünkü bunun hakkında bilgi, 

Kur’ânî nazmın icazının (belâgattaki kemâlinin) idrak sebebidir. Kelâmda 

(ifadede) buna riayet etmek fesâhatın ve belâgatın güzelliklerindendir. An-

cak mânayı bozacak şekilde mübalağada bulunmamak gerekir.

Şairin söz sanatı yapması iyi olur kararında

Mânanın olgunluğuna noksan getirmemek kaydıyla1

         Saf bir hayal olur mâna güzelinin yüzündeki ben

[95b] Ben, ne kadar az ise güzellik o kadar çok olur yanakta

Bu kaideye uymak gerekir. “Vedûd olan Allah’ın yardımıyla.”

Şiir: Lugatta bilmek; ıstılahta ise manzum söz anlamındadır.

Nazım: Lugatta birleştirmek anlamındadır; ıstılahta ise arûz ilminde 

zikredilen bahirlerden biriyle uygun olan terkipten ibarettir.

Nesir: Lugatta dağıtmak anlamındadır; ıstılahta ise şiir bahirlerinden 

hiçbiriyle uygunluk göstermeyen terkipten ibarettir.

Kâfiye: Lugatta “kafâ” (kafa-arka) kelimesinden türemiştir; ıstılahta 

ise Halîl ’e göre; kelimenin son harfinden önceki ilk sakin (cezimli harf-

le), o cezimli harften önceki harekeli harften ibarettir. Örneğin, سلطان 

(sultân) kelimesinde, ن harfinden harekeli ط’ya kadar kâfiyedir. 

Revî: Lugatta, ya [96a] suya kandırmak olan “reyy” kökünden ya da de-

venin yükünü bağlayan ip anlamındaki “rivâ” kökündendir; ıstılahta ise kâ-

fiyenin dayandığı harfe denir. سلطان kelimesindeki “ن” gibi. Bazı kimseler 

kâfiyenin son harfinden önce gelen ve sakin olan harfe “revî”der. Elbette o 

harfin iâdesi (yinelenmesi) gerekir. Sultân kâfiyesindeki “ا” harfi gibi.

1 Nûrüddîn Abdurrahmân b. Ahmed-i Câmî , Dîvân-ı Câmî, Haz. İlâhân Efsahzâd, Tahran, Neşr-i Mer-

kez-i Mutâle’ât-ı Îrânî, 1378hş., C. I, s. 67.
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įّŰóđü ďِŰאĭĀ  در ħÝęİ ِאبÖ
[٩٥ا] óđü ħِĥĐ در  ĳıČرِ ĳĜتِ Ę įűĝĉĬאīŰóÝĥĄ دوůÝĤ اÛø . زóŰا כį اģِĀ او 
 ÙَِŰאĭَĐِ īْĨِ اñَİَ َو .įĬ īכĩĨ ف دروóāÜ یóčĬ ِتĳĜ و ůıĤا ïِűŰÉÜ ůÖ ÛùűĬ ÕùÝכĨ
 ħِİّو ا ģŰאùĨ ħِčđĨ از īĘ īŰا īِűĬاĳĜ ïِĐاĳĜ īِÝùĬو دا ÙِƪűĬِאùَĬْźٌِا óِİَĳْåَĤٌْا ůِĘ ÙِűَĤََِزźْأ
 īŰا ÛِŰאĐو ر Ûøا ůĬآóĜ ħِčĬ ِאزåĐادراك ا Õِ×ø īŰóÖ عŻّĈا įا כóŰز .Ûøا ģŰאąĘ
 įכ ïĭĭכĬ įĕĤא×Ĩ אنùĬاïÖ įכ ïŰאÖ אĨا .Ûøا ÛĔŻÖ و ÛèאāĘ ِאتĭùéĨ م ازŻدر כ

ĳāĝĨ ůĭđĨ ِģّíĨد óŜدد.

ĳìش آïŰ در  ÛđĭĀ īíø ز üאűĤ óĐכ ïĭŒ įĬان
ûĬאāĝĬ  دĳāĝĨ ůĭđĨ ِאلĩآرد در  כ įכ

ůĭđĨ  ïِİאü ِאل، رویì ïüאÖ אصì ِאلűì          
ûĬاواóĘ īِùè ïİرخ د óÖ ïÝĘ كïĬאل اì ĳŒ [٩٥ب]

اůĭđĨ īŰ را رĐאÖ ÛŰאĳĩĬ ïŰد و اīĨ ïĻĺÉÝĤ اƩų اĳĤدود.
.Ûøم اĳčĭĨ ِمŻح כŻĉĀو در ا ، Ûøا īÝùĬدا ÛĕĤ  در óđü

 įÖ ěĘاĳĨ įכ ů×űכóÜ از Ûøאرت ا×Đ حŻĉĀو در ا ، Ûøا īÝøĳűŊ ÛĕĤ  در ħčĬ
.ïüאÖ وضóĐ ħِĥĐ ر درĳכñĨ ِرĳéÖ از ůכŰ

 őűİ אÖ įכ ů×űכóÜ از Ûøאرت ا×Đ حŻĉĀو در ا ، Ûøدن اóه כïĭاכóŊ ÛĕĤ  در óáĬ
.ïüא×Ĭ ěÖאĉĨ óđü ِرĳéÖ כ ازŰ

 óِìفِ آóè אرت از×Đ ģűĥì ِدõĬ حŻĉĀو در ا ، Ûøא اęĜ از ěÝýĨ ÛĕĤ  در įűĘאĜ
כįĩĥ اÖ Ûøא اول øאכůĭ כûűŊ į ازو اÖ Ûøא óèכĨ Ûِא ģِ×Ĝ آن øאכĭŒ .īאįœĬ در 

.Ûøا įűĘאĜ אĈ Ûِכóè אÜ نĳĬ אن ازĉĥø
 Ûøא از رِوَا اŰ ،Ûøن اïűĬداóŜ آب óِűø [٩٦ا] įכ  Ûøא از رَیّ اŰ ÛĕĤ  رَوِی در
 .ïüאÖ وóÖ ůĭ×Ĩ įűĘאĜ įכ ïĭŰĳŜ را ůĘóè حŻĉĀو در ا .Ûøا óÝü ïِĭÖ אرÖ ِאنĩùŰر įכ
ĳŒن ĳĬنِ ĉĥøאن. و ůąđÖ، رَوِی ůĘóè را ïĭŰĳŜ כģ×Ĝ į از óèفِ آĜ óِìאįűĘ آïŰ و 

øאכÖ īאïü، اįÝ×Ĥ و óĄورت Öאïü اĐאدهٔ آن. ĳœĩİ اėĤ در Ĝאĉĥø įٔűĘאن.

٥

١٠

١٥

٢٠
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Lüzûm-i mâ lâ-yelzem: Revî harfinden önce, her beyitte kâfiye 

yapmak için getirilmesi gerekli olmayan harfin getirilmesidir. بوستان 
“bustân” ve آستان “âstân” kelimlerindeki تا “tâ” nın tekrarına “lüzûm-i 

mâ lâ-yelzem” denir. Zira bu kâfiyede آسمان “âsmân” ve آستان “âstân” 

daha doğru olurdu. 

Redif: Lugat anlamı, takip etmek-izlemek anlamına gelen “redf” 

kökünden gelir; ıstılahta ise her beyitte kâfiyeden sonra tekrar edilen 

kelimeye denir. Örneğin, Şemseddin Muhammed Hâfız ’ın aşağıdaki 

beytindeki مپرس “me-pürs” (sorma) lafzındaki gibi:

[96b] Çektiğim aşk derdini sorma

         Tattığım ayrılık zehrini sorma1

Seci: Lugat anlamı güvercin ötüşüdür. Istılah anlamı ise, nesirde nazım-

daki kâfiyenin karşılığıdır.

Tarsî: Lugatta mücevher kakmaktır. Istılahta ise ikinci mısranın bütün 

lafızlarının vezin ve kâfiye bakımından birinci mısradaki gibi olmasıdır. Üs-

tattan böyle öğrendim. Örnek beyit:

Menekşe gibi kıvrımlı senin misk kokulu saçının perçemi

Gönlü hoş eden gülüşün yırtıyor goncanın perdesini2

Hakîka: Fiilin fail mânasında olması, yani asıl anlamında kullanılma-

sıdır. Istılahta ise mevzuun leh’de (özne) gerçek anlamında kullanılan lafza 

denir. Örneğin, “güneş” denir, güneşin kuvvetli ışığı kastedilir.

Mecâz: Cevâz kelimesinden ism-i mekândır. [97a] Yani, asıl anlamının 

dışındadır. Istılahta ise, kendi mevzû’ lehinin dışında kullanılan kelimeye 

denir. Örneğin “güneş” denildiği zaman, sevgilinin güneş gibi yüzü kaste-

dilir. Bu beyitte söylenildiği gibi, örnek beyit:

1 Şemseddin Muhammed Hâfız , age., s. 231.

2 Şemseddin Muhammed Hâfız , age., s. 312.
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 ÛűÖ óİ  در ïĭĭאده כĐرا ا ůĘóè فِ رَوِیóè از ûűŊ įכ  Ûøم آن اõĥŰźאĨ ِومõĤ
כį آوردنِ آن źزم Ĭ×אïü در ĳœĩİ ،įűęĝÜن Üאی ÝøĳÖאن و آÝøאن اĐאدهٔ Üא را «õĤوم 

.Ûøا Ûøאن درÝøאن و آĩøآ įűĘאĜ īŰدر įا כóŰز .ïĭĬاĳì «مõĥŰźאĨ

ردėŰ در  ÛĕĤ از ردف اÛø  و آن از ůŊ رīÝĘ اÛø، و در اŻĉĀح כįĩĥ ای را 
 ÷ĩü ÛِűÖ īŰس» درóŋĨ» ċِęĤ نĳŒ .ÛűÖ óİ در ïĬر آرóّכĨ įűĘאĜ از ïđÖ įכ ïĭŰĳŜ

:ċĘאè ïĩéĨ īŰïĤا

[٩٦ب] دردِ ůĝýĐ כïűýه ام כóŋĨ įس
         زóåİ óِİی ïűýŒه ام כóŋĨ įس

.ħčĬ در  Ûøا įűĘאĜ įٔĤõĭĨ įÖ óáĬ ح درŻĉĀو در ا .ïĭŰĳŜ را óÜĳ×آوازِ כ ÛĕĤ  در ďåø

ďűĀóÜ در  ýĬ ÛĕĤאïĬنِ ĳäاĳَÖ óİد. و در اŻĉĀح آن اÛø  כďűĩä į اęĤאظِ óāĨاعِ 
 :įĤאáĨ .אدÝøده ام ز اóכ ħıĘ īűĭœĭŰا įűęĝÜ در وزن. و ïüאÖ اعِ اولóāĨ ïِĭĬאĨ ůĬאà

ĳÜ אیùכýĨ ïİد ůĨ įýęĭÖ ِאبÜ
ĳÜ אیýŝĤهٔ دïĭì درَد ůĨ įåĭĔ ٔدهóŊ

 ïĭŰĳŜ را ůčęĤ حŻĉĀو در ا .ģĀدر  ا ÛÖאà ůĭđŰ ، Ûøا ģĐאĘ ůĭđĨ įÖ įĥűđĘ įĝűĝè
.ïĭİاĳì ħčĐا óِűّĬ ،ïĭŰĳŜ «אبÝĘآ» įœĬאĭŒ .ïüאÖ ůĥĀا įĤ عĳĄĳĨ در ģĩđÝùĨ įכ

اŻĀح  در  و   .ģĀا از   įÝüñŜ در    ůĭđŰ [٩٧ا]  ĳäاز،  از    Ûøا Ĩכאن   ħِøا åĨאز 
 ،ïĭŰĳŜ «אبÝĘآ» įœĬאĭŒ .ïüאÖ دĳì įĤ عĳĄĳĨ óِűĔ در ģĩđÝùĨ įכ ïĭŰĳŜ ای را įĩĥכ

:įĤאáĨ ïĬده اĳĨóĘ ÛűÖ īŰدر įכĬאĭŒ .ïĭİاĳì ÛđĥĈ ïűüرĳì ِبĳ×éĨ

٥

١٠

١٥
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Ey kudretli ve güneş yüzlü üzme beni

Bir başkasıyla oturupta ateşe atma beni

Teşbîh: Lugatta benzetmek anlamındadır. Istılahta ise dört unsuru vardır: 

“Müşebbeh”(benzeyen), “müşebbehün bih” (kendisine benzetilen), “edât-ı 

teşbîh” (teşbîh edatı), “vech-i şebeh” (benzetme yönü). Bunların içinden, 

müşebbeh ve müşebbehün bih açıktır. Edât-ı teşbîh, teşbîhe delâlet eden ke-

limelerdir. Bu edatlar “gibi” anlamında, Arapçada, “ke”, “ke’ene”, ve “misl”; 

Farsçada, “hemçü” ve “mânend” lafzıdır. Vech-i şebeh, müşebbehin ve mü-

şebbehün bihin [97b] ortak oldukları mânadan ibarettir. “Zeyd  aslan gibidir” 

örneğinde, benzetme yönü, cesarettir. Teşbîhin şartı, kendisine benzetilenin, 

benzetme yönüyle benzeyenden güçlü olmasıdır. Farsça şiir örneği: 

Utanmış parlaklığından gül gibi, yanağın

Parçalamış gonca gibi, binlerce can elbisesini

İstiâre: Lugatta ödünç istemek anlamındadır. Istılahta ise, bir şeyi bir 

şeye benzetmekten ibarettir. Müşebbeh ve edât-ı müşebbeh zikredilmez. 

Örnek beyit:

Güneşin utandığı o ay sensin

Goncanın gizlendiği o gül sensin1

Burada müşebbehe, “müsteârün leh”; müşebbehün bihe, “müsteârün 

minh” ve “müsteâr” denir. [98a] İstiâre ve mecaz arasındaki fark, mecazî ve 

hakiki mâna arasındaki ilgidir. Eğer benzetme yönüyle bir ilgi varsa buna 

“istiâre”, eğer benzetme yönü dışında bir ilgi varsa buna da “mecâz-ı mürsel” 

denir. O hâlde mecâz, istiâre ve mecâz-ı mürsel olmak üzere iki kısımdır.

Kinâye: Lugatta üstü kapalı sözdür. Istılahta ise bir lafız söylenip onun 

gerçek mânasının lüzumunun kastedilmesidir. Örneğin, “Zeyd  mütebes-

simdir” denildiğinde, mütebessim olmayı gerekli kılan iyi huyluluk kas-

tedilir. Mecaz ve kinaye arasındaki fark şudur: Mecâzda gerçek mânayı da 

kastetmek gerekmez. Aksine, hakiki mânanın kastedilmediği bir karinenin 

delâleti gerekir. Kinayede ise gerçek mâna da kastedilebilir.

1 Nûrüddîn Abdurrahmân b. Ahmed-i Câmî , age., C. I, s. 711.
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įÖ زارĨ ħŰכû ای óِıĨ آÝĘאب و üאن
įÖ دóŝŰی īűýĭĨ و óÖ آýĭĨ ħýÜאن

 į×ّýĨ» :Ûøا ıŒאر  آن  ارכאنِ  اŻĉĀح  در  و   . Ûøا כóدن   ïĭĬאĨ  ÛĕĤ در    įű×ýÜ
 ،ïĬóİאČ įÖ  į×ّýĨ و į×ّýĨ įĥĩä īŰاز .«į×ü  įäو «و «įű×ýÜ ِو «ادات «įÖ į×ّýĨ» و»
 ģáĨ نّ وÉכאف و כ ůÖóĐ و آن در ،įű×ýÜ óÖ ïĭĭכ ÛĤźد įכ ïĬאűÜאĩĥכ įű×ýÜ ِو ادات
 ůĭđĨ از آن Ûøאرت ا×Đ į×ü įäد. و وĳَÖ ïĭĬאĨ و ĳœĩİ ċِęĤ ůøאرŊ و در .Ûøا
 į×ü įäو «ïِøََźْכא ïٌْŰَدر «ز įœĬאĭŒ .ïĭüאÖ אركýĨ [٩٧ب] در و įÖ į×ýĨ و į×ýĨ įכ
 .ïüאÖ یĳĜا į×ýĨ از į×ü įäدر و įÖ į×ّýĨ įכ Ûøآن ا įű×ýÜ ِطóü و .ïüאÖ ÛĐאåü

 :įĤאáĨ ůøאرŊ ِאرđüاز ا
رÛìُ כģŜ ĳœĩİ į از Üאب óĐ ůĨق כóده

õİار äאä įٔĨאن را ěü įåĭĔ ĳŒ כóده

اđÝøאره در  Đ ÛĕĤאرĳì įŰاīÝø اÛø ، و در اŻĉĀح Đ×אرت اÛø از آĬכõűŒ įی 
:įĤאáĨ .ïüא×Ĭ رĳכñĨ įű×ýÜ ِو ادات į×ýĨ و ،ïĭĭכ įű×ýÜ įÖ یõűŒ را

ĳÜ אب ازÝĘآ Ûِĥåì دóÖَ įכ ůıĨ آن ĳÜ
ĳÜ אب ازĝĬ  در įåĭĔ دĳü įכ ůĥŜ آن ĳÜ

اåĭŰא į×ýĨ را «đÝùĨאر  įĤ»، و įÖ į×ýĨ را «đÝùĨאر įĭĨ» و «đÝùĨאر» ĳìاïĭĬ. [٩٨ا] 
 įäو óŜאزی. اåĨ و ůĝűĝè ůِĭđĨ ِאنűĨ Ûِ×øאĭĨ įכ  Ûøאره آن اđÝøאز و اåĨ ِאنűĨ ِقóĘ
 «ģøóĨ אزåĨ» آن را ïüאÖ į×ü įäو óِűĔ óŜو ا ،ïĭĬاĳì «אرهđÝøآن را «ا ïüאÖ į×ü

.ģøóĨ אزåĨ אره وđÝøا :ïüאÖ ħùĜ אز دوåĨ ÷Ŋ .ïĭŰĳŜ

כĭאįŰ در  óÜ ÛĕĤك çŰóāÜ اÛø ، و در اŻĉĀح آن اÛø כůčęĤ į ذכó כïĭĭ و 
 įכ ěĥì īِùè و «Ûøا ħùّ×ÝĨ ïŰز» ïĭŰĳŜ įœĬאĭŒ .ïĭİاĳì آن ůĝűĝè ůĭđĨ ِزمź
 ÛùűĬ אز رواåĨ در įכ Ûøآن ا įŰאĭאز و כåĨ ِאنűĨ ِقóĘ .ïĭĭاراده כ Ûøا ħùّ×Ü ِزمź
כůĝűĝè ůĭđĨ į را õűĬ اراده כĥÖ ،ïĭĭכįĭŰóĜ į ای űĨ ×אïŰ دال óÖ آĬכóĨ ůĝűĝè ůĭđĨ įاد 

.ïüאÖ ادóĨ õűĬ ůĝűĝè ůĭđĨ įכ Ûøا õŰאä įŰאĭو در כ .ÛùűĬ

٥
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İstiâretün bi’l-kinâye: Söz söyleyenin kendi görüşüne göre bir şeyi, bir 

şeye [98b] benzetmesidir. Teşbîhi gözeterek müşebbehün bihin özellikle-

rinden birini, müşebbehle açıklar ve müşebbehün bihi açıklamaz. Örnek 

beyit:

Tûr dağında  senin tevhîd erin olan o güneş dedi: “Erini” (göster kendini)

Gördü hüsn ü cemâlinin tecellisinden bir zerreyi 1

Burada “güneş”, müşebbeh; “Mûsâ aleyhisselâm” da müşebbehün bih-

dir. “Erini” de onun özellikleri arasındadır. “Erini”nin zikri gizli teşbîh ka-

rinesidir. Buna “isteâretün bi’l-kinâye” denir. 

İstiâretü’l-tahayyüliyye: Bu, isteâretün bil-kinâyeyi gerekli yapar. Zira 

isteâretün bi’l-kinâyenin olduğu yerde, zorunlu olarak teşbîh karinesi var-

dır. Müşebbehe göre o karinenin ispatına “İstiâretü’t-tahayyüliyye” denir. O 

hâlde, zikredilen örnekte “erini”nin ispatında, “er” güneş için istiâretü’l-ta-

hayyüliyye olur. Örnek beyit:

[99a]  Ey hicran! Merhametsizlik edip de sevgilinin iki yanağından 

          uzağa götürme beni

          Hak etmişim ölmeyi belki, bari inletme beni

Îhâm: Baid (uzak) ve karib (yakın) iki anlamı içeren bir kelime zikredi-

lerek, gizli karine yoluyla uzak anlam kastedilir. Örnek beyit: 

1 Bu beyit Selmân-ı Sâvecî ’ye ait bir kasidede geçmektedir. Bkz. Kitâb-ı Külliyât-ı Selmân-ı Sâvecî, Haz. 

Ağa Mirza Muhammed Meliku’l-Kuttâb, Bombay, Zîver Tâb, 1229hş., s. 2.
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 Õِùè įÖ ïĭכ įű×ýÜ [٩٨ب] یõűŒ įÖ ی راõűŒ ħĥכÝĨ įכ  Ûøآن ا įŰאĭכĤאÖ אرةđÝøا
اĝÝĐאدِ ĳìد. و įű×ýÜ را در  ìאóĈ دارد  و از ĳìاصِ õűŒ įÖ į×ýĨی را Öא į×ýĨ اıČאر 

:įĤאáĨ .ïĭכĬ אرıČرا ا įÖ į×ýĨ و ،ïĭכ

ĳĈ óÖر ĈאÛÝĐ «ارÛęŜ  «ůĬَِ آÝĘאب
ÛĘאŰ אلĩä و īùè ůĥåÜ כ ذرّه ازŰ

«آÝĘאب» اåĭŰא «į×ýĨ» اÛø ، و «įűĥĐ ůøĳĨ» «įÖ į×ýĨ اŻùĤم» اÛø، و از ĳìاصِ 
.ïĭŰĳŝ űĨ «įŰאĭכĤאÖ אرةđÝøرا «ا īŰا ،Ûøا óĩąĨ įِű×ýÜ įٔĭŰóĜ ůĬار óِذכ .Ûøا «ůĬَِاو «ار

اđÝøאرة  äא   óİ  įכ زóŰا   . Ûøا  įŰאĭכĤאÖ اđÝøאرة  źزمِ   ،īŰا و   ÙűĥűíÜ اđÝøאرة 
 į×ّýĨ óÖای  از  را   įĭŰóĜ آن  اà×אتِ  و   ،ïüאÖ  įű×ýÜ  įٔĭŰóĜ ÖאóąĤوره   ïüאÖ  įŰאĭכĤאÖ
«اđÝøאرهٔ ĳí űĨ «įűĥűíÜاŊ .ïĭĬ÷ در  áĨאلِ ñĨכĳر اà×אتِ ارůĬ ار óÖای آÝĘאب اđÝøאرهٔ 

:įĤאáĨ .ïüאÖ įűĥűíÜ

[õäر]
ûכĨ אرمŰ ِدور از رخ īכĨ ůĩèر ůÖ óåİ [٩٩ا]  ای

ûכĨ زارم īűĭŒ אریÖ ħĝŰź īÝýכ įÖ īĨ óŜ     

 óŝŰو د ÕŰóĜ ůכŰ ïüאÖ įÝüدا ůĭđĨ اıŰאم، آن اÛø  כį כıĩĥ אی ذכó כïĭĭ دو 
:įĤאáĨ .įűّęì įٔĭŰóĜ įÖ ïĭĭرا اراده כ ïűđÖ ůĭđĨ و ،ïűđÖ

٥
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Senin kahır oklarından Kaf dağı  delik deşik oldu lam (zırh) gibi

Seni düşünmenin şevkiyle ayn (güneş) bile simsiyah oldu nun 

(balık) gibi1

Bu beyitte şairin kastettiği uzak anlamdır. Bu da îhâmdır. Arapça şiir 

örneği:

      Ayva tüylerine âb-ı hayâttır sevgilinin ağzı

[99b] 

 
          Sevgilinin kıvırcık saçına vâsıl olmaz âşığın saçı2

Tecnîs: Telaffuzda birbiriyle uyumlu iki harfin bir araya gelmesidir. Yedi 

kısma ayrılır: “Tecnîs-i tâm”, “tecnîs-i nâkıs”, “tecnîs-i zâid”, “tecnîs-i mü-

rekkeb”, “tecnîs-i hat”, “tecnîs-i mutarraf”, “tecnîs-i mükerrer”.

Tecnîs-i tâm: Yazılışta ve söyleyişte birbirine benzeyen ancak mâna ba-

kımından farklı olan iki kelimeden oluşur. Farsça bir örnek beyit:

Ey Hatâ  güzellerinin çerağı

Hata  olur senin yüzünden uzak kalınması3

1 Nüshada bu beyitte kelimelerin yakın ve uzak anlamları şu şekilde belirtilmiştir. Kaf: Yakın anlamı, 

“harf”; uzak anlamı, “dağ”. Lâm: Yakın anlamı, “harf”; uzak anlamı, “zırh”. Ayın: Yakın anlamı, “harf”; 

uzak anlamı, “güneş”. Nun: Yakın anlamı, “harf”; uzak anlamı, “balık”. 

2 Nüshada birinci ve ikinci mısradaki kelimelerin uzak ve yakın anlamları şu şekildedir. Ayın: uzak anlamı “âb-ı 

hayât” yakın anlamı, “sevgilinin ağzı”. Şâribuhu uzak anlamı “Hızır”, yakın anlamı “ayva tüyleri”. Hızır: uzak 

anlamı,  “Hızır” yakın anlamı, “saç” Zulm: uzak anlamı”karanlıklar” yakın anlamaı “kıvırcık saç”.

3 Bu beyit için bkz. Reşîdüddin Vatvât , Hadâ’iḳu’s-Sihr fî Deḳā’iki’ş-Şi’r, Haz. Abbas İkbâl Âştiyânî, Tah-

ran, Kütüphâne-i Senâî , t. y., s. 6.  
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Ĝאف از ıøאم óıĜِت ĳŒ ÛýŜ į×ĝà óŊن źم
īűĐ از űèאتِ راïü ÛŰ دل űøאه ĳŒن ĳĬن

:ůÖóĐ óِđü از Ûøאم اıŰو آن ا  Ûøه اïűđÖ ůĬאđĨ ÛűÖ īŰدر óĐאü ِادóĨ

įُُÖِאرüَ ةĳَűéَĤا īِűْĐَ ةĳĘُ

[٩٩ب]

 

ħِĥْƫčĤا ůĤِا ģْāَŰ ħْĤَ óٌąْìِ

 Ûęİ و آن .ċęĥÜ  در ïüאÖ ÕøאĭĨ ħİאÖ įכ ïĬَאرűÖ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،÷űĭåÜ
 ،«ÕכóĨ  ÷ِűĭåÜ»  ،«ïŰزا  ÷ِűĭåÜ»  ،«ÿĜאĬ  ÷ِűĭåÜ» Üאم»،   ÷ِűĭåÜ»  :Ûøا  ħùĜ

«óĉĨ ÷ِűĭåÜ» ،«ćì ÷ِűĭåÜف»، «Ĩ ÷ِűĭåÜכóر».

Ü ÷ِűĭåÜאم، آن اÛø  כį دو כűÖ įĩĥאرïĬَ כĳĀ įÖ įرت Ű įÖכĨ óŝŰïאïĬĳَÖ ïĭĬ، و در  
:ůøאرęĤا īĨ įĤאáĨ .ėĥÝíĨ ůĭđĨ

ای óäاغِ ÝÖ įĩİאنِ ĉìِא
دور ĳÖدن ز رویِ ĉìَ ÛùُÜא

٥

١٠

١٥
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Tecnîs-i nâkıs: Harfleri aynı, [100a] harekeleri farklı iki lafızla oluştu-

rulur. Örnek bir beyit:

Türkü (güzeli) terk etmem için boynumu testereye vursalar

Boynumdan geçerim de asla türkü terk etmem1

Tecnîs-i zâid: Birbirine benzer iki lafız bir araya getirilir. Bu lafızlardan 

biri diğerinden bir harf veya iki harf fazla olur. O fazlalık ya kelimenin 

başında olur, “mâl” ve “kemâl” gibi. Ya ortasında olur, “cân” ve “cânân” 

gibi. Ya da sonunda olur, “mâh” ve “mâhî” gibi. Sondaki kelimedeki harf 

fazlalığına “müzeyyel” (sondan eklemeli) de denir.

Tecnîs-i mürekkeb: Harflerin sayısı ve yazılışı bakımından aynı olan biri 

müfred diğeri mürekkeb olan iki lafzın bir araya getirilmesidir. Örnek beyit:

           Ey her nefesimde sinemde ateşi artan

[100b] Bir an dahi vazgeçmez hasta gönül seni anmaktan

Tecnîs-i hat: Yazıda, birbirine benzer iki lafzın bir araya getirilmesidir. 

Bu mısra örneğinde olduğu gibi:

Nazlı yârin gözünün gazabına uğrayan nice âşık ölmüş

Tecnîs-i mutarraf: Son harfleri farklı olan birbirine benzer iki lafzın bir 

araya getirilmesidir. Örneğin, “câm” ve “cân” gibi. 

Tecnîs-i mükerrer: Mısraların sonunda birbiriyle yan yana olacak şekil-

de iki kelimenin bir araya getirilmesidir. Örnek beyit:

Ayı kıskandırır yanağın dedik de dedik

Şekere benzer ağzın dedik de dedik2

Kalp: Bir lafzın harfleri ters çevrildiğinde diğer lafız gibi olacağı şekilde 

iki lafzın bir araya getirilmesidir. “Kalb-i küll”, [101a] “kalb-i ba’z”, “mak-

lûb-i mücennâh”, “mukalleb-i müstevî” diye kısımlara ayrılır.

1 Nizâmeddin Evliyâ’ya ait olduğuna işaret edilen bu beyit için bkz. Emîr Hüsrev -i Dihlevî , Dîvân-ı 
Kâmil Emîr Hüsrev-i Dihlevî, Haz. M. Dervîş, 2. bs., Tahran, İntişârât-ı Câvîdân, 1361hş., (Saîd Nefîsî 

Önsözü, s. 8).

2 Beyitin ikinci mısrası, Hâfız divanında;   "ħűÝęŜ ħűÝęŜ óřü óŜ را Û×Ĥ»  şeklindedir. Bkz. Şemseddin Muham-

med Hâfız , Sefine-i Hâfız, Haz. Rızâzâde Şafak, Tahran, Çaphâne-yi Ahmedî, 1346hş., s. 427.
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 Ûכóè و در ،ěęÝĨ [١٠٠ا] وفóè  در ïĬَאرűÖ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،ÿĜאĬ ÷ِűĭåÜ
 :įĤאáĨ .ėĥÝíĨ

ïĭıĬ אركÜ óÖ ارّه ħכóُÜ كóÜَ ایóÖ óŜ
óÜك Üאرك ħŰĳŜ و óÜَ ħŰĳŝĬ õŜóİك óُÜك

 įÖ ċęĤ از آن دو ůכŰ ،óŝŰïכŰ įÖ įű×ü ïĬَאرűÖ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،ïŰزا ÷ِűĭåÜ
Űכ óèف Űא دو óèف از آنِ دóŝŰ زŰאده Öאïü. آن زŰאدŰ ůÜא در  اول ÖאĨ ،ïüאĨ» ïِĭĬאل» 
 .«ůİאĨ» אه» وĨ» نĳŒ ،óìא در آŰ אن»؛Ĭאä» אن» وä» نĳŒ ،ćøא در وŰ אل»؛ĩو «כ

.ïĭĬاĳì õűĬ «ģّŰñĨ» را óűìا ħِùĜ و

 óŝŰïכŰ ģِáĨ تÉűİ وف وóè ِادïĐ  در ïĬَאرűÖ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،ÕכóĨ ÷ِűĭåÜ
:įĤאáĨ .ÕכóĨ óŝŰد و آن دóęĨ ůכŰ ،ïĭüאÖ

           ای ĳø ħùęĬ óİزِ ĳÜ در  įĭűø زŰאدت
[١٠٠ب] Űכ ïä įčéĤا ÛùűĬ دلِ  įÝùì ز  Űאدت

 īŰا ïِĭĬאĨ ،ÛÖאÝدر  כ ïüאÖ óŝŰïכŰ ïِĭĬאĨ ïĬَאرűÖ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،ćì ÷ِűĭåÜ
:įĤאáĨ .اعóāĨ

כĬ ħýŒ ħِýì ûِűŊ ûűÖ įÝýŜ įÝýאزِ Űאر

óĉĨ ÷ِűĭåÜف، آن اÛø  כį دو űÖ ċęĤאرĨ ïĬَאŰ ïِĭĬכóŝŰï، اĨא óèوفِ اواóِì اýŰא  
[ن] Ö ėĥÝíĨאĨ .ïüאä» ïِĭĬאم»، و «äאن».

:įĤאáĨ .ïĬآر óŝŰïכŰ یĳĥıŊ در įĩĥאرع دو כāĨ óِìدر  اوا įכ  Ûøر، آن اóّכĨ ÷ِűĭåÜ

ħűÝęŜ ħűÝęŜ óĩĜ כüر Ûìر
ħűÝęŜ ħűÝęŜ óכü را ÛĬאİد

 .ïüאÖ óŝŰآن د ģِáĨ ůĭכ÷ כĐ را ůכŰ نĳŒ ïĬَאرűÖ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،ÕĥĜ
 ÕِĥĝĨ» ،«çّĭåĨ ِبĳĥĝĨ» ،«ăđÖ ÕِĥĜ» [١٠١ا] ،«ģכ ÕِĥĜ» :Ûøאم اùĜرا ا īŰو ا

ĳÝùĨی».

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kalb-i küll: Kelimenin harflerinin tamamı ters çevrildiğinde başka bir 

kelime oluşur. Örneğin, “hûr” ve “rûh”ve bu mısra örneğindeki gibi:

Sevgili senin düşüncen doğru, adaletin de sevgi üzerine kurulu

Kalb-i ba’z: Kelimenin harflerinden bazısının ters çevrilmesiyle, başka 

bir kelimenin oluşmasıdır. 

Örneğin, شكر “şeker” ve رشك “reşk” gibi.

Kalb-i mücennâh: Harf bakımından biri diğerin tersi olan iki lafızdan 

birinin mısra başına; diğerinin mısra sonuna getirilmesidir. Bu iki söz, o 

mısranın iki kanadı gibi olduğundan o iki lafza “mücennâh” denir. Örnek 

mısra:

Senin elinin cömertliği yanında maden ne ki!

Dirhem saçan seninle maden nasıl yarışır ki!

[101b] Maklûb-i müstevî: İster baştan okunsun ister sondan, mısraın 

aynı kelimelerden oluşmasıdır. Örnek:

Natanz ’danım Natanz ’danım Natanz ’danım Natanz ’dan 

İştikak: Harfleri birbirine yakın olan iki kelimeden oluşur. Örneğin; 

.mekân” gibi“ مكان mekîn” ve“ مكين ;”zemân“ زمان zemîn” ve“ زمين

Reddü’l-acüz ale’s-sadr: Nesirde, cinaslı iki lafızdan birinin karinenin 

başına ve diğerinin de karinenin sonuna getirilmesidir. Nazımda ise, keli-

melerden birinin beyit sonunda; diğer kelimenin de ya beyitteki sadr; ya 

arûzda, ya beytin sadr ve arûz arasında ya da ibtidâda getirilmesidir. Sözü 

kısa tutulması ve anlaşılması için örneklerle açıklayalım. Örnek beyit:

Gönül yandı gam ateşiyle sinede kaldı peykân

Hem senin okunun hatırası hem de hatırası gönlün

[102a] Mahmur hâlde gelirse yanıma gümüş tenli, servi boylu, bir an

           Bil ki devlet ağacım meyve verir o zaman
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ÕِĥĜ כģ، آن اÛø  כĳŒ įن ĩÜאمِ óèوف از כđĭĨ įĩĥכ÷ ĳüد، כįٔĩĥ دĳü óŝŰد. 
:įĤאáĨ اعóāĨ īŰا ïِĭĬאĨ ،«ر»، و «روحĳè» نĳŒ

رای Ű ĳÜאر ĳĀاب، دادِ ăéĨ ĳÜ وِداد

 īűĐ ،ůĬداóŜ ÷כđĭĨ را įĩĥوفِ כóè از ůąđÖ نĳŒ įכ  Ûøآن ا ،ăđÖ ÕِĥĜ
כįٔĩĥ دĳü óŝŰد. ĳŒن «üכó»، و «رüכ».

 óِìرا در آ ůĬאà اع، وóāĨ ِدر  اول īűÖĳĥĝĨ ی را ازïèا įכ  Ûøآن ا ،çّĭåĨ ÕِĥĜ
 óĨ ïĭüאÖ אلÖ ن دوĳŒ ċęĤ آن دو įכ ïĭŰĳŜ از آن «çّĭåĨ» را īŰو ا ،ïĬَאرűÖ اعóāĨ

 :įĤאáĨ .اع راóāĨ آن

óĨگ כאن اÛø دįÖ ĳÜ Ûِø כóم
óĨدِ ÛùűĬ ĳÜ כאن ñÖ įÖل درم

[١٠١ب] ĳĥĝĨبِ ĳÝùĨی، آن اÛø  כóāĨ įاűÖ ůĐאرĳì ،ïĬَاه از اول ĳíÖاĳì ůĬاه 
:įĤאáĨ .ïüאÖ ůכŰ ůĬاĳíÖ óìاز آ

ċĭÝĬ  ز  ħčĭÝĬ ز ħčĭÝĬ ز ħčĭÝĬ ز

اĝÝüאق، آن اÛø  כį دو כűÖ įĩĥאرïĬَ כóè įوفِ اýŰאن ŰכõĬ óŝŰïدŰכ ÖאĳŒ ïĭüن 
«زīűĨ» و «زĨאن» و «Ĩכīű» و «Ĩכאن».

 įĭŰóĜ ِدر اول ،÷ĬאåÝĨ ċęĤ از دو ůכŰ įכ  Ûøآن ا óáĬ  ر، درïāĤا ůĥĐ õåđĤرد ا
و Űכů در آĳَÖ óìد. و در ħčĬ آن اÛø כŰ įכů در آÛűÖ óِì، و دŰ óŝŰא در ïĀر Űא 
در óĐوض Űא ĩıĭűÖא  Űא در ïÝÖا. و اįٔĥáĨ آن را Ű įÖכ Öאر Ûِıä اāÝìאر ذכó כűÖ ħűĭאنِ 

:įĤאáĨ .دĳü مĳıęĨ אåĬاز آ ħİ آن

ïĬאĨ įĭűø įÖ  כאنűŊ و ħĔ ûِÜز آ Ûìĳø دل
Ű ħİאدŜאرِ Ű ħİ ĳÜ óِűÜאدŜאرِ دل

 óÖ     ħűø ِوóø ÛِĨאĜ ůĨد ïøر óŜا óÖِóÖِ [١٠٢ا]
ó×Ö אنĨازان ز ïŰآ ħÝĤدو Ûِìدر įدان כ          

٥

١٠

١٥

٢٠
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Akşam gelirsen, sen güzellik şahikasının güneşi, yanıma

Hiç kuşku yok ki sultan olur bu rintmeşrep köle Şâm ’a

Küfrü ya senin dilinden işitmeyi arzu eder Câmî;

Ya da sövenden senin dilinle

Lale yanaklıların hayalini kurar Câmî

Ki haşre kadar onun toprağında lale ve gül çıksın

Ey güzelliğin servinâzı, ne hoş yürürsün salınarak!

Âşıkların için senin nazın her an olur yüz niyaz1

          Senin lutuf ve cömertlik namının makamıdır bâd-ı sabâ

[102b] Bahar bulutu olur hamal, ihsanlarını taşımaya

Leff  ü neşir: Birkaç kelimenin zikredilmesi ve daha sonra bu 

kelimelerle ilgili özelliklerin bir araya getirilmesidir. Müretteb ve gayr-ı 

müretteb olarak ikiye ayrılır. Örnek:

Senin zülfün gece, yüzün kuşluk vakti doğan güneş

Ve’l-leyli ve’d-duha’dır bana gece gündüz zikrimde

Gönül gam menzili rüzgârı, baş ise ayağının toprağı

Gönül bundan şeref-yâb, baş sevinç ve neşe içinde2

Aks: İbarenin başını sona, sonunu başa getirmektir. Örneğin; “Sâ-

dâtü’l-âdât, âdâtü’s-sâdât” (Âdetlerin efendileri, efendilerin âdetleri) gibi.

Tard ve aks: İkinci mısrasını oluşturmak için birinci mısrasının başını, ikinci 

mısrasının sonuna; birinci mısrasının sonunu, ikinci mısrasının başına getirmektir. 

Örnek beyit:

[103a] Aşığını öldürme suçsuz ve günahsız yere

          Suçsuz ve günahsız yere aşığını öldürme

1 Şemseddin Muhammed Hâfız , age., s. 226.

2 Bkz. Nûrüddîn Abdurrahmân b. Ahmed-i Câmî , age., C.I, s. 236.
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īùè ِאبِ اوجÝĘم، ای آóÖ  در ůŰَאűÖ אم ارü
üכ ÛùűĬ כīű رïŜ ïِĬا óŜدد از ان ĉĥøאنِ üאم

ůĨאä ِادóĨ ïüאÖ ÛĬאÖאم از زĭüد
ÛĬאÖاز ز ïŰĳŜ ĳאنِ اَن כ÷ כÖא از زŰ

ůĨאä و[ر]دóŋ űĨ אنä  įÖ אرانùìر įĤź ِאلűì
įĤź و ģŜ ïŰون آóÖ ûאכì óِø از óýè אÜ įכ

ای óøوِ Ĭאزِ ĳì įŒ īùèش ó űĨوی ĭÖאز
ýĐאق را Ĭ įÖאزِ űĬ ïĀ įčéĤ óİ ĳÜאز

õכóĨ Ûøא×Ā ِאدÖ را ÛĨכאرĨ ÛِűĀ          
ģĩéĨ אرıÖ óِÖرا ا Û×İاĳĨ ģِĩè [١٠٢ب]

ėĤ و óýĬ، آن اÛø  כõűŒ ïĭŒ į را ذכó כïĭĭ، و ïđÖ از آن ìאŰ óİ įٔĀכ را 
:įĤאáĨ .دĳَÖ ÕÜóĨ óِűĔ و ÕÜóĨ و آن .ïĬאوَرűÖ

ÛüאŒ ِאبÝĘآ Ûìُو ر Ûù×ü ĳÜ ėِĤא زÜ
Õü ا وِردِ روز وóĨ Ûøאé ƫąĤو ا ģűĥّĤوَا

ÛĨïĝĨ אكì óø و ħĔ ِلõĭĨ ِאدÖ دل
כóü ÕِäĳĨ īűف ĳَÖد آن ĨאóĈ įٔŰب

 ïِĭĬאĨ .ïĬم دارïĝĨ را óìĳĨ و óìĳĨ م راïĝĨ ِوõä įכ  Ûøم آن اŻכ÷، در  כĐ
אدَاتِ» ƪùĤאدَاةُ اĐَ» ،«ِאدَاتđَĤאدَاتُ اøَ»

 ėِāĬ óÖ اع راóāĨ آن óِìآ ėِāĬ אزÖ ïĬرÇűÖ ůĐاóāĨ įכ  Ûøכ÷، آن اĐ د وóĈ
:įĤאáĨ .دĳü ůĬאà ِاعóāĨ אÜ ïĬم دارïĝĨ ِاول

  ûűÖ مóä و įĭŝ űÖ ûכĨ د راĳì ěِüאĐ [١٠٣ا]
   ûכĨ د راĳì ěِüאĐ ûűÖ مóä و įĭŜ ůÖ          

٥

١٠

١٥

٢٠
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Mütezâd: Zıt anlamlı kelimelerin bir arada zikredilmesidir. Örnek beyit:

Gönül arzusunu meyvelendiren dostluk ağacını ek

Nice cefalar veren düşmanlık fidanını kökünden sök1

Mürââtü’n-nazîr: Uygun anlamlı kelimelerin bir arada zikredilmesidir. 

Örnek beyit:

Ey beyaz yüzlü, siyah gözlü, lale benizli!

Zamanın anası doğurmamış senin gibi güzeli!2

Tensîku’s-sıfât: Art arda sıralanan sıfatlarlarla bir şeyi nitelemektir. Örnek:

“O” ne yücedir! Hayrete düşer başkaları onun zâtı hakkında

Yetmez akıl O’nun künh u kemâlini idraka

[103b] Mekândan münezzeh Kahhâr, bağışlayıcı Gaff âr

           Ordusuz Sultan, Deyyân “O” tek başına3

Tecâhül-i ârif: Şairin bilinen bir şeyi, bilmezlikten gelecek şekilde ifade 

etmesidir. Örnek beyit:

Senin mübarek avucunda ki kına mı yoksa;

Ayaklar altına aldığın aşığının kanı mı?

İğrâk: Kelimelerin anlam bakımından aşırı mübalağalı olmasıdır. Ör-

nek beyit:

Dün gece Ferhad ’ı ve onun ağlayıp inlediğini hatırladım

Öylesine inledim ki taş bile feryat etti

Hüsn-i ta‘lîl: Bir şeyin sebebibin zikredilmesidir. O şeydeki güzelliğin 

tamamına ait olan bir yönle zikredilmesidir. Örnek:

           Benim keman kaşlı sevgilim gönlü avlamaya geldiğinde

[104a] Ürkek ahunun gözü karardı onun okunun etkisiyle

Avgahta yayından çıkan her okun

Ahuya isabetinde, acısı tesir etti benim gönlüme

1 Şemseddin Muhammed Hâfız , age., s. 150

2 Emîr Hüsrev -i Dihlevî , age., s. 367.

3 Nûrüddîn Abdurrahmân b. Ahmed-i Câmî , age., C. 1, s. 178-179.
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:įĤאáĨ .دĳü رĳכñĨ אدهąÝĨ אیűüא اåĬآ įכ  Ûøאد، آن اąÝĨ    
درÛِì دوýĭÖ ůÝøאن כį כאمِ دل  Ö įÖאر آرد
ıĬאلِ دóÖ ůĭĩü כī כį رĩý űÖ ãِĬאر آرد     

:įĤאáĨ  Ûøا į×øאĭÝĨ אیűüا óِذכ ،óűčĬ אةĐاóĨ

śĬر įĤź ،ħýŒ įűø ،روی ïűęø كóُÜ
śĭü خ وĳü אمŰאدرِ اĨ ادهõĬ ÛĥáĨ

:įĤאáĨ .įűĤاĳÝĨ įٔ×ĜאđÝĨ ِאتęĀ įÖ  Ûøا ůü ėِűĀĳÜ ،אتęāĤا ěűùĭÜ
é×øُאنِ ůĘِ óَƪűéÜَ īĨ ذاĳøِ įÜَِاه

óì ħِıĘد įÖ כįĭ כĩאó×Ĭ ûĤده راه

[١٠٣ب] ıّĜאرِ ĭĨ ůÖאزل و ęّĔאرِ ŻĨ ůÖل   
           دŰאنِ đĨ ůÖאون و ĉĥøאنِ ŋø ůÖאه          

:įĤאáĨ .ïĭل ادا כĳıåĨ ِرتĳĀ  م را درĳĥđĨ یõűŒ óĐאü įכ  Ûøאرف، آن اĐ ģِİאåÜ
Ûאرכ×Ĩ [אیŊ] ėِכ óÖ Ûøאĭè śِĬر

Űא ĳìنِ ĐאÛùűĝü כŊ įא Ĩאل כóدİ אی

:įĤאáĨ .אتŰאĕĤا ůāĜאتِ اĩĥدر  כ  Ûøا įĕĤא×Ĩ ،اقóĔا
ïĨאد آŰ و زاری او īه כĳاز כ ħüدو
ïĨאد آŰóĘ įÖ śĭø ازو įدم כóכ įĤאĬ

ģűĥđÜ īِùè، آن اÛø  כůü ÛِĥĐ į را óÖ وůıä ذכó כïĭĭ כį כĩאلِ īùè در  
:įĤאáĨ .ïüאÖ ůĐóĨ آن

          כĩאن اóÖوی Ü īĨא در  دل آõĐ ïĨمِ óűœíĬش
[١٠٤ا] ïü įűø آĳİی įÝýŜóø را ħýŒ از óűÜ ůِŊش

óİ آن óűÜی כį در  Ûùäَ įŜóűœíĬ از כĩאنِ او
óÖ آĳì ĳİرد űĤכī در  دلِ  Ĩ īĨאóűàÉÜ ïĬْش

٥

١٠

١٥

٢٠
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Suâl ve cevâp: Şiir sanatlarındandır. 

Ağzın ve dudağının beni mutlu ederler mi diye sordum

Gözüyle cevap verdi: “Her ne söylersen onu yaparlar”1

İktibas: Kur’ân’dan ya da hadisten olduğuna dair hiçbir işarette bulun-

madan nazımda ve nesirde Kur’ânda ve hadiste mevcut olan sözün zikredil-

mesidir. Örnek beyit:

Ey dergâhının gölgesi devletin yüzüne din beni olan sen!

İşte Adn cenneti oraya girin ebediyyen2

Tazmin: Başkasının şiirinden bir veya daha fazla mısrayı kendi şiirinin 

arasına [104b] almaktır. Eğer bu şiir bilinen bir şiirse, kime ait olduğuna 

işaret etmek gerekmez; aksi hâlde işaret etmek gerekir. Örnek: 

Binlerce yeşil çadır gibi görünür çimenlik goncadan sebep

Sabah vaktinde çadır kurar bulutlar gül bahçesine

Hargâhdan bârgâha gelen hükümdar gibi

Halvet sarayından çıkar gül, geçer huzura kabul meclisine3

Şiirin son her iki mısraı Zahîr ’e aittir. Bilindiği için işaret etmeye gerek 

yoktur.

Cem ‘: Şairin iki ya da daha fazla kelimeye ortak anlam vermesidir. Örnek:

Senin dudağından kan damlıyor, benim gözümden

Senin kâhkülün perişan, benim yüreğim

[105a] Feleğin takdiri, senin lutfun, benim iştiyakım

           Her üçü de sonsuz ve sınırsız

Siyâkatü’l-â’dâd: Birkaç kelimenin birbiri ardına getirilmesi ya da bir 

şeyin sayısının art arda zikredilmesidir. Örnek beyit:

Ey boyu, kaşı, zülfü ve yüzü güzel olan sen!

Gönül ehlinin dilinde gezen ismin, kalplerin sevgilisidir
1 Şemseddin Muhammed Hâfız , age., s. 194.

2 Bu beyit Hâce Abdullah Ensârî ’ye aittir. Bkz. Ahmed Ateş, Farsça Gramer, 1.bs., İstanbul , Milli Eğitim 

Basımevi, 1970, s. 118.

3 Dörtlüğün ikinci ve dördüncü mısraları Zahîr -i Fâryâbî ’ye aitdir. Bkz. Zahîrüddîn Fâryâbî, Dîvân-ı  Zahî-
rüddîn Fâryâbî,  Haz. Emîr Hasan-ı Yezdgirdî, 1. bs., Tahran, Neşr-i Katre, 1381hş., s. 90.
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از ĭĀאįŰóđü ďِŰ اĳø  Ûøال و ĳäاب. 

ïĭĭان כóĨכא Û×Ĥ אن وİام د ůכ ħÝęŜ
ïĭĭאن כĭŒ ůŰĳŜ ĳÜ įŒ óİ ħýŒ įÖ אÝęŜ

 įœĬאĭŒ ،ïĭĭכ óذכ ßŰïè אŰ آنóĜ از ůčęĤ óáĬ אŰ ħčĬ אیĭàدر  ا įכ  Ûøאس، آن ا×ÝĜا
:įĤאáĨ .ßŰïè אŰ Ûøآن اóĜ از ħčĬ īŰا įآن כ įÖ ïüא×Ĭ אرتüا őűİ

īŰאلِ دì ÛĤرویِ دو óÖ ÛıŜادِ درĳø ای
 īَĺïِĤِאìَ אİَĳĥُìُْאدĘَ ٍنïْĐَ ُאتƪĭäَ ِهñِİَ

 .ïĬد در آرĳì óِđü [١٠٤ب] ِאنűĨ  در óűĔ óِđü אده ازŰא زŰ ůĐاóāĨ įכ  Ûøآن ا ،īűĩąÜ
:įĤאáĨ .ïÝĘا Ûäאè źد واĳَ×Ĭ Ûäאè Ûøا óűĔ óِđü įכĬآ įÖ دنóאرت כüد اĳَÖ رĳıýĨ óŜا

õ×ø įِŜóì ارõİ ïŰאĩĬ įåĭĔ ز īĩŒ
ïűęøه دم כį زïĬ اįĩűì óÖ در  õĥŜار

ïĭŰאه آŜאرÖ įÖ įŜóì ز įوان כóùì ĳŒ
ģŜ از óøاĳĥì įٔŒت رود Ö įٔęĀ įÖאر

.ÛùűĬ אرتüا Ûِäאè Ûøر اĳıýĨ نĳŒ ، Ûøا óűıČ óِđü óűìاعِ اóāĨ دو óİ

:įĤאáĨ .ïİد Ûכóü ůĭđĨ כŰ  אده درŰא زŰ را õűŒ دو óĐאü įכ  Ûøآن ا ،ďĩä

ħýŒ اóĨ و Ûøכאن اŒ نĳì ÕĤ اóÜ
óÜا כאכýŰóŊ ģאن و óĨا دل

īĨ ِאقűÝüو ا ĳÜ ėِĉĤ خ وóŒ ِاثïè[١٠٥ا] ا
ůÝŰאıĬ اردïĬ عĳĬ įø īŰכ ازŰ óİ          

űøאق اïĐźاد، آن اÛø  כïĭŒ į כįĩĥ از űÖ ħı űŊאرïĬَ، وŰא از ĩüאرِ õűŒی در  آن 
:įĤאáĨ .ïĭĭכ óذכ

ای óÜا ĳì ïĜب و اóÖو ĳìب و زėĤ و óıŒه ĳìب
óÖ زÖאنِ اģِİ دل Ĭאمِ ĳ×éĨ ĳÜب اĳĥĝĤب

٥

١٠

١٥

٢٠
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Ey sevgili! Attığın on oktan canıma değen bir, iki, üç, dört, beş, altı

Öldürdü benim gibi her an bir, iki, üç, dört, beş, altı1

Musammat: Bir beyit dört dizeye bölünür, matlaı varsa her dizede kâ-

fiye gözetilir. Matlaı yoksa diğer üç dizede kâfiyeye bakılır. Örnek beyit:

           Kabul ediyorsun huzuruna herkesi, ölüyorum ben delice kıskanmaktan seni

[105b] Bir kez olur herkesin can vermesi, defalarca ölür biçare Câmî 

Musammatın diğer çeşidi de dört dizenin bu yolla tatbik edilmesidir:

Sual etti o yağmacı güzel benden

Bu hâlin ne, gelmez oldun bizim yanımıza neden

Cevap verdim ve dedim: “Gelemem”

Ne vakit seni görsem, vefasız ve hercaisin sen

Gönül bağladığım sevgili sen idin dünyada

Yeminim topraktı senin ayağının altında

Söküp attım seni gönlümden yüzlerce cevr ü cefayla

Ne vakit seni görsem vefasız ve hercaisin sen

Raktâ: Beytin harflerinin birinin noktalı; diğerinin ise noktasız olması-

dır. Örnek beyit:

[106a] Senin tabiatının hoş kokusunun tesirinden

           Yaydı çiçek bahçesinin kokusunu sabâ rüzgârı

Gayr-i menkût: Bir beytin kelimelerine ait harflerin tamamının nokta-

sız olmasıdır. Örnek:

Âlemde toza bulanmış bir karınca olsam bile

Mesut ülkenin mülkünün maliki olsam bile

Sadr-ı muallânın soyundan gelsem bile

Hz. Muhammed ’in kapısının meddâhıyım ben

1 Emîr Hüsrev -i Dihlevî , age., s. 348.
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ûü و őĭŊ אر وŒ įø כ دوŰ אنä įÖ ħאوכĬ ای ز ده
ûü و őĭŊ אر وŒ įø כ دوŰ אنĨز óİ įÖ īĨ ĳŒ įÝýכ

 .ïĬאه دارŝĬ įűĘאĜ אرıŒ óİ  در ،ïĭĭכ ûíÖ אرıŒ įÖ  را ůÝűÖ įכ  Ûøآن ا ،ćĩّùĨ
:įĤאáĨ .ûíÖ įø در ّźد و اĳَÖ ďĥĉĨ óŜا

ůùÖ تóűĔ ده ازóĨ īĨ ،ůùכ óİ ِאرÖ داده ĳÜ           
[١٠٥ب] Űכ×אره óűĨد óİ כœűÖ ،ůùאره äאÖ ůĨאرİא

.ïĬدار ůĐóĨ را ěŰóĈ īŰاع اóāĨ אرıŒ  در įכ  Ûøآن ا ćĩùĨ از óŝŰد ůĐĳĬ

ůŰאĩĕŰ ِאرŝĬ آن īĨ د زóال כĳø
ůŰÇ űĩĬ אĨ یĳø اóŒ Ûøאل اè įŒ

ůŰאü ůĩĬ اóĨ ħÝęŜ اب دادم وĳä
ůŰאä óİ א وĘĳ űÖ یïü įכ ÛĨïŰد ĳŒ

ïĭ× Ĥאرِ دŝĬ دیĳÖ ĳÜ אتĭŰز כא
ì įÖאك Ŋאیِ ĳÖ ĳÜدی ïĭŜĳø įýűĩİم

óĄ ïĀ įÖورت و زاری دل از óÖ ĳÜ כïĭم
ůŰאä óİ א وĘĳ űÖ یïü įכ ÛĨïŰد ĳŒ

:įĤאáĨ .دĳَÖ طĳĝĭĨ óِűĔ ůכŰ ط، وĳĝĭĨ ůכŰ ÛűÖ ِوفóè įכ  Ûøא، آن اĉĜر

ĳÜ ďِ×Ĉ ِشĳì ِیĳÖ óِà[١٠٦ا] از ا
          Öאدِ Ā×א ĬאÝùÖ įٔĘאن ýŜאد

:įĤאáĨ .دĳَÖ įĉĝĬ ůÖ ÛűÖ ِوفóè ďِűĩä įכ  Ûøط، آن اĳĝĭĨ óِűĔ

در  ĐאħĤ اĳĨ óŜرك óَŜد آĳĤدم
 ور ĨאĤכ ĥĨכ ĥĨכĳđùĨ Ûدم

ïĀ óِıŜ óِıĨرِ ŻđĨّ دارم
ïĨاحِ در  ïĩéĨ و ĳĩéĨدم

٥

١٠

١٥

٢٠
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Hayfa: Şiirde bir kelimeyi noktalı; bir kelimeyi noktasız oluşturmaktır. 

Eğer bütün harfler noktalı olursa buna, “menkût” denir.

Muvassal: Bir beyiti başından sonuna kadar bitişik yazılabilir. Örnek 

beyit: 

            Ay kıymetini yitirdi onun yüzünün güzelliği karşısında

[106b] Gül çemende gizlendi onun menekşe renkli hattının karşısında

Mukatta: Beytin kelimelerindeki harflerden hiçbirinin birbirine bitişik 

yazılmamasıdır. 

Bazı fasih söz söyleyenler, yenilikler ortaya koymuştur. Birkaç örnek:

Rubâî

Ey şah yok sana denk olan bir benzerin

Bütün huriler esir, yüzünün karşısında senin

Mahmur iki gözünden döndüm sarhoşa

Ne mümkün bu sarhoşluktan kurtulmam benim
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 ďِűĩä óŜو ا .ïĬآر óđü  ط درĳĝĭĨ óِűĔ ůčęĤ ط، وĳĝĭĨ ůčęĤ įכ  Ûøא، آن اęűì
.ïĭĬاĳì «طĳĝĭĨ» دĳَÖ įĉĝĬ אÖ وفóè

:įĤאáĨ .ÛüĳĬ انĳÜ įÝøĳűŊ ħıÖ óìא آÜ را از اول ÛűÖ آن įכ  Ûøآن ا ،ģĀĳĨ

ïýıÝùכýıĩÝِĩűĝýÝđĥĉęűĉĥýِűŊ           
ïýıÝęıĭĭĩœ×ĥŝýĉíıýęĭ×ýِűŊ [١٠٦ب]

.ïüא×Ĭ įÝøĳűŊ ħİ įÖ ÛűÖ ِوفóè ف ازóè őűİ įכ  Ûøآن ا ،ďّĉĝĨ
.ïü دهĳĩĬ ïĭŒ یõűŒ ،ïĬא İدĳĨóĘ אتĐاóÝìא اéāĘ از ůąđÖ

ůĐאÖر

 óűčĬ ÛùűĬ اóÜ įכĬآ ůŰĳÜ אهü ای]
óűøه اïĬאĨ ĳÜ ِرخ ûِűŊ įĩİ رانĳè

ħÝùĨ ز دو ĩì óŊ ħِýŒאرِ ĭŒ ĳÜאĬכ 
[óűÖïÜ اردïĬ אلè įĩİ ûđĘد

٥

١٠



276 ŞİİR -  İlim Bahçeleri

[107a] Yine Bir Rubâî

İki gözüm buğulandı yüzünün firakından

Yanımda gözyaşımdan havuz var saçının gamından

Mahmurum ben senin o câdû nergis gözünden

Gelince niçin beni def ediyorsun sokağından

İstifham: Nefy (olumsuz) ve ispat (olumlu) durumunun ihtimalli geti-

rilmesidir. Örnek beyit:

Toprağı kimyayla altına çevirenler bakışlarıyla

Bize de bir göz ucuyla bakmazlar mı?1

1 Şemseddin Muhammed Hâfız , age., s. 193.
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ůĐאÖאً رąŰ[١٠٧ا]  ا

 ÛŰاقِ روóĘ از ħýŒ دو ÛùĕűĨ]
ÛŰĳùűŜ ħِĔ אرم ازĭכ  Ûøض اĳè

 ÛŰאدوä ÷ِŜóĬ ِאرĩì ز ÛùĨ
[ÛŰĳم در  כïĨآ ĳŒ ůĭכ įŒ ħđĘد

:įĤאáĨ دĳَÖ אت×àو ا ůęĬ ģِĩÝéĨ įאم، آوردن כıęÝøا

ïĭĭא כűĩűכ óčĬ įÖ אك راì įאن כĬا
ïĭĭא כĨ įÖ ůĩýŒ įٔüĳŜ įد כĳÖ אŰا

٥
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[107b] Kıta

 Benim muradım olan vuslatın madem hâsıl olmadı

 Zavallı gönlüme ne diye yük bindirirsin hicran acısından

 Yoksa gözümden dökülen yaşlar şimdi

 Gece gündüz nasıl inlediğimin şahidi değil mi senin aşkından

 Latefet sahibi güzel bana busenle teselli ver

 Ateşler içindeyim yüzünün hasretine dayanmaktan

 Beni huzurundan kovma gümüş tenli güzel

 Hâlâ ben ümidvarım senin lutfundan

5

10



رĺאض اĳĥĝĤب 279

įđĉĜ [١٠٧ب]

ģĀאè ïýĬ نĳŒ ĳÜ ِאلĀز و īĨ ِادóĨ]
ز óÖ óåİ دلِ  ùĨכÖ ůıĬ  ůĨ įŒ īűאرم

ÛùĭĨ ِאلè ِاهĳŜ نĳĭאم اכ İïŰآبِ د óĨ
כįĬĳŝŒ īĨ į ز ĳÜ ěِýĐ روز و Õü زارم

óĨا ز رویِ ĉĤאıøĳÖ įÖ ÛĘ א ی  ĳĭÖاز
כÛĜóĘ ģِĩéÜ īĨ į ز رویِ Ĭ ĳÜאرم

óĨان ĳì ûűŊدم ای ŝĬאرِ ħűø اïĬام
כĳĭİ īĨ įز ÛęĉĤ įÖ اİïűĨא دارم] 

٥

١٠
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Rubâî

[108a]

İki âlemin yakutudur benim yakutum

O güzelin lâl dudağı benim yakutum

Senin dudağın yakutunun hasretinden kan içer rakip

Söyle içmeye devam etsin o kan benim kûtum

Rubâî

Gâliye gibi uzun saçlı dilber

Yanağına düşen saçları altında yüzü sanki kamer

Onun yüzünde, benim gönlümdeki dudak sanki şeker

Dilber sanki kamer, dudağın sanki şeker, yürek sanki hacer

5
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ůĐאÖر
[١٠٨ا]

Ûøا īĨ ِتĳĜאŰ  Ûøا ħĤאĐ تِ دوĳĜאŰ
Ûøا īĨ ِتĳĜאŰ אرŝĬ آن ÕِĤ ģِđĤ

ÕűĜرْد رĳì نĳì ĳÜ ِتĳĜאŰ ِتóùè از
Ûøا īĨ ِتĳĜ אűĤאè įر כĳí űĨ نĳì ĳŜ

ůĐאÖر

ó×Ĥدارد، د įĥùĥø ïĀ ،įűĤאĔ از
óĩĜ ĳŒ ،ûŰאرض، روĐ óÖ ،įĥùĥø ïĀ

óכü ĳŒ ÕĤ ،آن īĨ دل ،ûŰدارد، رو
óåè ĳŒ دل ،óכü ĳŒ Û×Ĥ ،óĩĜ ĳŒ ،ó×Ĥد

٥

١٠
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SEKİZİNCİ BÂB İLM-İ MUAMMA HAKKINDA

[108b] Ey ismi her tılsımın hazinesi olan sen

           Kâni olur bir isimle herkes senden

 Hem isim sensin hem de müsemmâ olan

 Âciz kalır akıl bu muammadan

Ey şöhret peşinden giden kişi “Allah sana hazinelerden haber versin ve 

sırları sana açsın” Bil ki muamma doğru yaradılışın ölçüsü, aydınlık zihnin 

terazisidir. Her kimin bu savaşta idrak oku amaçladığı hedefe denk geliyor-

sa bu, yaradılışının doğruluğunun ve zihninin selâmetinin dâvasını güderse 

mümkündür. Bu vasıtayla sırlardan sonuç çıkarmayı ve remizleri anlamaya 

kadir olacağı bir melekeyi bulmaya devamlılık ve maharet gösterirse [109a] 
Allah’ın mucizevî kelâmındaki ve ehl-i zâhirin gözüne kapalı nice incelikler, 

bu yetiyi kazanan kişinin nazarında zâhir olur ve sair işlerde iyi tedbirler 

düşünebilir. Bundan dolayı, erbâb-ı işâret ve ashâb-ı besâret (görüş sahip-

leri) bu fenne çok meyl gösterip bedi/nadirattan eserler ortaya koymuştur. 

Özellikle âyetlerin hakikatinin hizmetçisi, esmâ ve sıfatların aynası, bu ser-

mayeye değer kazandıran, bu sanatları derleyen hususen dinin şerefi Ali-yi 

Yezdî hazretleri (Allah Teâlâ onun sırrını kutsasın) ve velilik sıfatıyla sıfat-

lanmış, hidâyete ermiş, bilgi erbabının önderi, görüş sahiplerinin temsilcisi, 

Mevlana Abdurrahman-ı Cami hazretleri “Allah ömrünü bereketli kılsın” 

ve diğer zekâ ve fazîlet sahipleri ve öteki ülkelerdeki kemâl erbabı kişiler, 

[109b] bu fazîlet sebebiyle ün bulmuşlar ve söz meclislerinde ve mahfille-

rinde bu ilmin inceliklerinden söz etmişlerdir.

Muamma: Yeteneği güçlü kişilerin ve sağlam zihinlilerin beğenisi olan 

muamma rumuz ve ima yoluyla, isimlerden bir isme delâlet eden ölçü-

lü sözdür. Muammayı yazan kişinin birincisi, “Madde-i isim”; ikincisi, 

“tekmîl-i sûret”olan iki işi tahsil etmesi gerekir. Demek oluyor ki mu-

ammaya ait ameller üçtür: Tahsil-i maddeye özgü olan “a’mâl-i tahsilî”,

tekmil-i sûrete ait olan “a’mâl-i tekmilî.” Ya da âm diye adlandırılan ve diğer 

ikisinin hiçbir özelliğine sahip olmayan ya da diğer ameller üzerine kolaylık 

getiren “a’mâl-i teshîlî”dir. Bu bâbda her üç a’mâl de açıklanacaktır: “el-

Hayy ve el-Vedûd olan Allah’a tevekkülle.”
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Öאبِ ħÝýİ در  ĩّđĨ ħِĥĐא
ůĩùĥĈ óİ ãِĭŜ ĳÜ ħِø[١٠٨ب] ای ا
ůĩøا įÖ ůùכ óİ ĳÜ ز ďĬאĜ            

  ħİ اůŰĳÜ ħø و ĩّùĨ ħİא
  Đאïü õäه ģĝĐ ازĩّđĨ īŰא

ُ ìَ ůĥَĐََ×אŰאَك وَ כĤَ ėَýَכ ęَìَאŰאَك» ïÖان כĩّđĨ įא  Ʃųכ اđَĥَĈَْی «اĳåĨאĬ ِارïĨאĬ ای
 óÖ įכóđĨ īŰاو در ħِıĘ ħِıø را įכ óİ . Ûøا ÕĜאà īِİانِ ذõűĨ و ÕŰאĀ ďِ×Ĉ ِאرűđĨ
 ůĥÖאĜ óİ و .ïŰאü ïĭכ īİذ ÛِĨŻø و ď×Ĉ ÛِĨאĝÝøی اĳĐد óŜا ،ïŰد آĳāĝĨ ِفïİ
כį از ĩĨאرÛø و ïĨاوÛِĨ او ĥĨכı אی ïűŊا כïĭ כįÖ į واįٔĉø آن óÖ اĭÝø×אطِ رĳĨز 
ïĭĨرج  čĬאم   õِåđĨ כŻمِ  در    įכ  ėŰאĉĤ  ůùÖ ĳüد.  Ĝאدر  [١٠٩ا]  اóøار  اóíÝøاجِ  و 
اÛø و از دïŰهٔ اČ ģِİאĳåéĨ óİب، در óčِĬ او Čאóİ و ïŰĳİا óŜدد، و در øאóِŰ اĳĨر 
óűÖïÜاتِ űĬכĳÜ ĳاïĬ اĭÖ .ïűýŰïĬאء  įűĥĐ ارÖאبِ اüאرت و اéĀאبِ āÖאرت űùÖ ģِűĨאر 
ä įÖאÕِĬ اïÖ īِĘ īŰاďŰ آàאر داıÝü אĩّűø .ïĬא óąèتِ ïíĨومِ Ûِĝűĝè آŰאت، óĨآتِ 
 ůĥĐ īŰïĤو ا ÛĥĩĤف اóü ÛĐאĭĀ īŰوّنِ اïĨ و ÛĐאąÖ īŰوّجِ اóĨ ،אتęĀ א وĩøا
 ،ûĬאبِ داÖوهِ ارïĜ ،אبùÝĬا ÛŰاïİ ،بÇĨ ÛŰźتِ وóąè ه» وóø Ʃųس اïĜ» دیõűĤا
ُ ĭَűْĥَĐَא  ĳُĉÖِلِ ĝَÖَאįِÐِ» و ĩİóűĔא  Ʃųا īّĨَ» ůĨאåĤا īĩèóĤاï×Đ אĬźĳĨ ûĭűÖ ِאبéĀهٔ اïÖز
 īŰا įٔĥűøو įÖ [١٠٩ب] دŻÖ ďِűĩä אل درĩاد و כïđÝøאبِ اÖو ار ŻąęĤאء و اűذכźا īĨ

.ïĭŰĳŝ űĨ او ěِŰאĜاز د īíø ÷ِĤאåĨ و ģĘאéĨ و در ïĭŰĳåĨאĬ ÛĥűąĘ

ĩّđĨא כůĨŻ اĳĨ  Ûøزون כį دÛĤź כóÖ ïĭ اůĩø از اĩøא ěِŰóĈ įÖ رõĨ و اĩŰא 
 Ûøאر اŒאĬ א راĩّđĨ ħِČאĬ د. وĳÖ ħűĝÝùĨ אیıĭİو ذ ħűĥø אیıđ×Ĉ ٔهïŰïĭùŊ įכ ůÝĤźد
 įø ůŰאĩّđĨ ِאلĩĐا ÷Ŋ .رتĳĀ ģِűĩכÜ óŝŰو د ħøאدهٔ اĨ ģűāéÜ ůכŰ از دو כאر؛
 įÖ אصì אŰ «ůĥűāéÜ ِאلĩĐא «اÖ Ûøא اĩّùĨ אده و آنĨ ģűِāéÜ įÖ אصì אŰ :دĳَÖ įĬĳŜ
ÜכĳĀ ģِűĩرت و آن ĩّùĨא ĳَÖد įÖ «اĩĐאلِ ÜכŰ «ůĥűĩא Đאم כŰ őűİ įÖ ÛűĀĳāì įכ 
 ïĭŰĳŜ «ůĥűıùÜ» آن را Ûøا óŝŰאلِ دĩĐاز ا ůĥĩĐ ģِűıùÜ هٔ اوïŰאĘ óáارد و در  اכïĬ

و اÖ īŰאب īű×Ĩ اĩĐאلِ ĳì įĬĳŜ įøاĳÖ ïİد. و «اĳَÝَƪĤכůĥَĐَ ģُ اĥِĩَĤٌْכ أůّéَĤِْ اĳَĤٌْدَودِ».

٥

١٠

١٥
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٢٥



284 MUAMMA -  İlim Bahçeleri

A‘MÂL-İ TAHSÎLÎ

[110a] A’mâl-i tahsilî sekiz kısma ayrılır: “Tansîs ve tahsîs”, “tesmiy-

ye”, “telmîh”, “teradüf ve iştirâk”, “kinâye”, “tashîf ”, “istiâre ve teşbîh”, 

“a’mâl-i hesâbî”. 

Tansîs ve tahsîs: Bazı harflerle açıklamaktır. Ve onun belirlenmesi de bir 

yönle olur. “Erşed” isminde olduğu gibi:

Aşk derdinden yüzlerce müşkül peyda olsa da her an

Gönülden uzak olsa da olmaz uzak âşıktan

Tesmiyye: Nazımdaki harflerin isimlerinden bir ismi onun müsemma-

sının bir harfini kastederek yahut onun ismini doğrudan ya da dolaylı kas-

tederek dercetmek mümkündür. “Alâ” isminde olduğu gibi:

Güneş bile parıldamaz yüzünün parlak aksinden

Nerede biter sümbül misk kokulu zülfünün elinden

[110b] Telmîh: Herkes tarafından bilinen bir yerde yazılmış bir ya da 

daha fazla söze işaret etmektir.

Müneccimlerin izlediği takvim rakamları (tarihler) bu türdendir. “Alî” 

isminde olduğu gibi:

Ay ve güneş hayretten parmak ısırırlar

Peri yüzlü sevgilimizin yanağı göründüğünde

Teradüf ve iştirâk: “Teradüf”, iki kelimenin bir mânaya karşılık gelme-

sidir. “İştirâk” ise bunun tersidir. O hâlde eğer şiirde bir lafız kullanılır ve 

mâna yoluyla başka bir lafız kastedilir ise bazen lafzın iştirâki vasıtasıyla bir 

mâna ile başka bir mâna kastedilirse bu iştirâktir. “Âyan” isminde olduğu 

gibi:

Menzili benim gözüm olan servi

Giremem ben onun gönlünden içeri

[111a] Teradüf yoluyla, “es’ad” isminde olduğu gibi:

Güneş parladığında aşkın nûrları içinde

Güzellerin güneş(mihr) gibi yüzü, süs olur onun evinde
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 ،«çűĩĥÜ» ،«įűĩùÜ» ،«ÿűāíÜ و ÿűāĭÜ» : Ûøا Ûýİ [١١٠ا]  ůĥűāéÜ ِאلĩĐا
.«ůÖאùè ِאلĩĐا» ،«įű×ýÜ אره وđÝøا» ،«ėűéāÜ» ،«ÛŰאĭاك»، «כóÝüادوف و اóÜ»

ÿűāĭÜ و çŰóāÜ ،ÿűāíÜ اóè ůąđÖ  įÖ  Ûøوف و īِűđÜ او įÖ وůıä از 
.«ïüار» ħِøدر  ا įכĬאĭŒ .هĳäو

ģכýĨ ïĀ ěýĐ ِدم ز כאر óİ دĳý űĨ اïűŊ ĳŒ
Ĭ×אïü دور از Đאěü اÖ óŜאïä ïüا از دل

įűĩùÜ، و آن درج כóدنِ اůĩø اÛø  از اĩøאی óèوف در  ħčĬ، و ارادهٔ ĩّùĨאی 
 įכĬאĭŒ .دĳÖ ïĬاĳÜ ůĨ çŰóĀ óِűĔ و çŰóĀ او و آن ħِøو ارادهٔ ا ůĘóè įÖ אرتüא اŰ او

.«ŻĐا» ħِøدر ا

ÛŰرو  óıĨ ز ůùכĐ ïÖאÝĬ óÖ ïűüرĳì
ÛŰĳ× כýĨ ėِĤא زÖ ïŰآ óÖ אåכ ģ×ĭø

ĳıýĨر   ģِéĨ در    įכ  óÝýűÖ Űא   ůĘóè  įÖ   Ûøا دادن  ýĬאن  آن  و   ،çűĩĥÜ [١١٠ب] 
 įœĬאĭŒ .Ûøا ħűåĭÜ ِאبéĀا ěِŰóĈ įכ Ûøا ħŰĳĝÜ ِאمĜار įĥĩä از آن .ïüאÖ رĳĉùĨ

.«ůĥĐ» ħِøدر ا

óıĨ و įĨ را ĳَÖد اįÖ óűéÜ ÛýŝĬ دİאن
Üא رخِ Űאرِ óŊی óıŒهٔ Ĩא űĐ ÛýŜאن

óÜادف و اóÝüاك، «óÜادف» وďِĄ دو ċęĤ اóÖ  Ûø ازاء Űכ ůĭđĨ؛ «اóÝüاك» Đ óÖכِ÷ 
 ůĭđĨ אه ازŜ ؛ůĭđĨ ćِøĳÜ įÖ ïĭĭاراده כ óŝŰد ůčęĤ و ïĭĭدرج כ ħčĬ  در ůčęĤ óŜا ÷Ŋ .آن

ůĭđĨ دĳì óŝŰاįÖ ïĭİ واįٔĉø اóÝüاك ĭŒ .ċęĤאįœĬ در اűĐ» ħِøאن» ěِŰóĈ įÖ اóÝüاك.

óøوی כĳَÖ įد دïŰهٔ õĭĨ īĨلِ او
ýĨכģ כĳَÖ įد óĨا ñŜر در  دلِ  او

[١١١ا] و ĭŒאįœĬ در  اħِø «اóÜ ěِŰóĈ įÖ «ïđøادف.

ÛùĬאÖאÜ ěýĐ ِارĳĬאب ز اÝĘآ ĳŒ
ÛùĬאÖĳì ِروی óıĨ او įٔĬאì ِאعÝĨ

٥

١٠

١٥
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Kinâye: Ya bir lafız zikredilerek mevzuun lehin kastedildiği mefhum va-

sıtasıyla başka bir lafız kastedilir ve zikredilen lafız bizzat onun karşılığıyla 

açıklanmaz; ya da mâna vasıta olmaksızın bir lafız zikredilerek telmih ve 

tesmiye yoluyla başka bir lafız kastedilir. “Hüsrev ” örneğinde olduğu gibi:

Taç arayan ve maksadına hâsıl olanın daima

Nam yüzünden sonsuz bir korku dolaşır etrafında

Tashîf: Nokta, hareke ve sükûnun konulup kaldırılmasıyla yazının şek-

linin değişmesidir. “Ömer” isminde olduğu gibi:

[111b]Huzur bulmaz gönlüm senin beninden uzakta

          Nasıl da perişan olur kuş dâne bulamadığında

İstiâre ve teşbîh: Halk arasında herkesçe bilinen benzerlikler sebebiyle 

bir ya da daha fazla harfin kastedilmesiyle bir lafzın zikredilmesi; ya da zih-

nin birinciden ikinciye kolaylıkla intikal etmesi açık olur. “Yusuf” isminde 

olduğu gibi:

O şeker ağızlıyı öpmek istediğimde

Ağzımı yaklaştırdım, çekti ağzını benden

Amel-i hesâbî: Şiirde bilinen yönlerden bir yönle bir sayıya delâlet eden 

lafzı kullanmaktır. “Muhammed” isminde olduğu gibi:

Kanlı gönlüme ok atınca sevgilin gözü

Gam sardı kederli gönlümü

[112a] Bu misal hesâbî muhteriattandır. “Nûr” isminde olduğu gibi:

Yanağını ve benini açık beyan görmek isterim

Ne zaman kadar yaşayacağım âlemde hayalinle senin

Ümit eliyle siyah zülfüne asıldım

Ola ki bir gece mah cemâlini göreyim
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 ċِęĤ įĤ عĳĄĳĨ įכ ůĨĳıęĨ įٔĉøوا įÖ óŝŰد ůčęĤ ٔو اراده  Ûøا ůčęĤ óِא ذכŰ ÛŰאĭכ
óĨاد Öאïü و ñĨ ċِęĤכĳر را įÖ ازاء آن įĭűĐ įÖ وĬ ďĄכóده ÖאŰ ïĭüא ذכůčęĤ óِ اÛø و ارادهٔ 

ůčęĤ دóÖ ůĭđĨ ćِøĳÜ ůÖ óŝŰ وįűĩùÜ įِä و çűĩĥÜ و اīŰ اĳĬاع ĳÜاĳÖ ïĬد «óùìو».
آĬכį اÛùä óùĘ و ĳāĝĨ ïüدِ او èאïĨ ģĀام

ĳìف Ŋ ůÖאŰאن ćِűéĨ او ĳَÖد از Ĭ óِıÖאم
ėűéāÜ، اüאرت اĳĀ óِűĕÜ įÖ  Ûøرتِ ĳéĨ įÖ ůĉì و اàאŰ įĉĝĬ ÛِÖא óèכאت و 

.«óĩĐ» ħِøدر  ا įœĬאĭŒ אتĭכø
ïüאÖ אنĨאø įÖ įĬ ÛĤאì دور ز īĨ  ِ[١١١ب] دل

ïüאÖ אنýŰóŊ įŒ ïÖאűĬ įĬن داĳŒ غóĨ
 įכ ÛıÖאýĨ Õِ×ø įÖ óÝýűÖ אŰ ůĘóè ٔو اراده  Ûøا ůčęĤ óِذכ ،įű×ýÜ אرهٔ وđÝøا
 .ïŰאĩĬ אلĝÝĬا ÛĤĳıø įÖ ůĬאà įÖ از اول īİذ įد כĳَÖ óİאČ אŰ ،مĳĜ אِنűĨ ïüאÖ אرفđÝĨ

.«ėøĳŰ» ħِøدر  ا įכĬאĭŒ
īİد óכü ی آنĳø سĳÖ ħøóÖ īĨ نĳŒ

īĨ ِאنİאن از دİد ïűýאن כİدم دóÖ
 ůıäو įÖ دیïĐ óÖ ïĭכ ÛĤźد įכ ħčĬ  در  Ûøا ůčęĤ ِدنóدرج כ ،ůÖאùè ģِĩĐ

.«ïĩéĨ» ħِøدر ا įכĬאĭŒ .هó×ÝđĨ ِهĳäاز و
در  ĳìن دħِýŒ ĳŒ ħĤ او ýŜ Ûāüאد

óÖ ħĔ دلِ  ÛĭéĨ زدİ  אم دýŜ Ûøאد
[١١٢ا] از ĐóÝíĨאتِ ùèאůÖ اÛø  اáĨ īŰאل در  اĳĬ» ħِøر».

[ůĐאÖر]
ħĭűÖ ÛĤאì אرض وĐ אنűĐ įכ ħİاĳì

ħÝùİ ÛĤאűì ħِĤאĐ įÖ ïĭŒ אÜ

ïűĨا Ûِøאم د İزد Ûİאűø ėِĤدر  ز
ħĭűÖ ÛĤאĩä אهĨ ů×ü įכ ïüאÖ

٥

١٠

١٥

٢٠



288 MUAMMA -  İlim Bahçeleri

“Hüseyin” ismindeki muamma da bu kabîldedir:

Bâd-ı sabâ hazırlayınca amberi eteğinde gülün

Dedim ki durma devam et yayılsın senin kokun

A’MÂL-İ TEKMÎLÎ: Amâl-i tekmili üç kısma ayrılır: “Telîf ”, “iskât”, 

“kalp”.

Telîf: Farklı yerde, toplanmış olan farklı konulardaki kelimelerin bir 

araya getirilmesine işarettir. “Edhem” isminde olduğu gibi:

[112b] Bağda gördüğüm gönlü yaralı bir bülbülle

            Dertleştik hiç durmadan birlikte

İskât: İtibar derecesine göre bir lafızdan bazı parçaları atmaktır. Burada 

üç şeye dikkat edilir: “menkusun minhü” “menkûs”, “hâsıl”. 

“Hasan” ismindeki gibi:

Madem değil bu mihnet köşesi ebedi

Bir gün yükselir buradan neşeli sesler belki

Kalp: Lafza ait harflerinin yer değiştirmesine işaret eder. Eğer bütün 

harfler bir düzene göre ters çevrilirse buna “kalb-i kül”; aksi takdirde ise 

buna “kalb-i ba’z” denir. “Besâtî” ismindeki örnekte olduğu gibi:

           Benim kanım üzerinde oynayan feleğin kötü zarı

[113a] Benim ters dönmüş bahtımdan ve talihsizliğimden kaynaklı

A’MÂL-İ TESHÎLÎ: Amâl-i teshîlî dört kısma ayrılır: “İntikâd”, “tahlîl”, 

“tebdîl” ve “terkîb”.

İntikâd: Bir nazmın içine sokulan harflerden bir ya da daha çok harfin 

tespitidir. Örneğin “Dâvûd” isminde olduğu gibi:

Ben ve gönül seni sevmekle meşguldü

Can da sana aşırı müptela oldu

Bağın kenarında dikili servi

Sonunda gönül feryadla seni arzuladı
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.«īűùè» ħِøא در  اĩّđĨ īŰا  Ûøا ģ×Ĝ īŰاز ħİ و
ĳŒن Öאدِ Ā×א ó×ĩĐ در  داõŊ ģŜ īِĨد

ħŰĳŜ כĨ įכóر כÜ īא õűì óÖ ĳÜ ůŰĳÖد
.«ÕĥĜ» ،«אطĝøا» ،«ėűĤÉÜ» : Ûøا įø و آن ،ůĥűĩכÜ אلĩĐا

 ïüאÖ هïü رجïĭĨ دهïđÝĨ ďِĄاĳĨ  در įכ įĜóęÝĨ ِادĳĨ ďِĩä įÖ  Ûøאرت اüا ،ėűĤאÜ
.«ħİاد» ħِøدر ا įכĬאĭŒ

[١١٢ب] ůĥ×ĥÖ در  Öאغ دïŰم įÝùì دل
ģāÝĨ ħİאÖ ħűÝęŜ دردِ دل           

 :ïüאÖ  õűŒ  įø آåĬא  اÝĐ×אر.   įٔäدر از    Ûøا  ċęĤ اõäاء   ůąđÖ  īِÝìاïĬا اĝøאط، 
.«ģĀאè» ص»، وĳĝĭĨ» و ،«įĭĨ ِصĳĝĭĨ»
:«īùè» ħِøدر  اĳŒ ÛĭéĨ אیıüĳŜ īŰا

įĬאوداä ÛùűĬ ن
įĬאűĨ īŰوری روزی ازóø ïĬز óÖ óø

ÕĥĜ، اüאرت כóدن اóè ÕِűÜóÜ óِűĕÜ įÖ  Ûøوفِ ċęĤ. اóè ďِűĩä óŜوف ÕűÜóÜ įÖ م
.«ůĈאùÖ» ħِøدر  ا įĤאáĨ .ïĭĬاĳì «ůąđÖ ÕِĥĜ» źّوا «ģכ ÕِĥĜ» دد آن راóŜ ÕĥĝĬ

ÛùĭĨ ِنĳì ůŊ  כ درĥĘ ِنĳŝĬ ِאسĈ          
ÛùĭĨ ِنĳŝĬ ÛíÖ و ďĤאĈ óِàا īŰ[١١٣ا] و

.«ÕűכóÜ» ،«ģŰï×Ü» ،«ģűĥéÜ» ،«אدĝÝĬا» : Ûøאر اıŒ آن ،ĵĥĻıùÜ אلĩĐا
اĝÝĬאد ůĘóè īِűđÜ اŰ  Ûøא óÝýűÖ از ůĘóè כį در  ħčĬ اïĬراج ŰאÖ įÝĘאáĨ .ïüאįĤ در ا

ħِø «داود»:
[ůĐאÖر]

ïü ĳÜ ِכאر óِø  در įدم و دل כĳÖ īĨ
ïü ĳÜ ِאرÝĘóŜ įĬĳŜ ïĀ įÖ õűĬ אنä
óøوی כĳÖ įÝùýĬ įد در  Ö įٔüĳŜאغ

ïü ĳÜ ِכאر×ĥĈ وای دل įÖ óìآ

٥

١٠

١٥

٢٠

٢٥
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Tahlîl: Bir lafzın her biri müstakil anlamlara gelen çeşitli parçalara ay-

rılması, ya da o cüzün başka parçalarla birleştirilmesi ve yeni bir kelime 

oluşturmasıdır. “Yârî” isminde olduğu gibi:

[113b] Bir gün sevgilimin yüzünü gördüm ayan beyan

           Şükretmediğim için buna, yaşadım hicran

Tebdîl: Kelimelere bazı harfleri ekleyip bazı harfleri çıkartma yönüyle, 

harflerin bazısını bazısına dönüştürmektir. Öyle ki bir ibarede tashif edatı 

olmasa bile, kast edilen kelimenin yerine geçen ibarenin ne olduğu anlaşılır. 

“Muhammed” isminde olduğu gibi:

Sen gel de kafir dinli güzelin yolunun toprağı ol

Bu keçenin sınırsız mihnetine bürün de derviş ol

Terkîb: Bir şiirin mânası yönünden, müfred hâlde olan iki ya da daha 

fazla lafzı muamma anlamına göre birleştirmektir. “Serrâc” örneğinde ol-

duğu gibi:

 Canım bir yudum içti elest kadehinden

 İhrama büründü geçip kendinden

[114a] Gönül yangınıyla Kâbe’yi tavaf ettiğimde

           Gördüm sarhoş bir hacı şarabın şevkinden

Bu bâbda birkaç şey özetle yazıldı. Eğer bir kimse bu konudan istifade 

etmek isterse, Hulel ’e, müntahabına ve hilyesine başvurabilir.

Rubâî

Ey gönül şiirden ve muammadan geç

Müsemmâyı kavra esmâdan geç

Ne zamana değin gönlünün hevesiyle nam peşinde gezeceksin

Kurtul bundan müsemmânın gayrısından geç
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ċِęĤ įٔŰõåÜ ،ģűĥéÜ  واïè اóÖ  Ûø اõäاء ïđÝĨده įÖ ارادهٔ اŻĝÝøل Ű óİכ Űא ارادهٔ 
óÜכÕِű آن õä و ďĨ اóűĕĤ و ارادهٔ ĳĩåĨعِ óĨכáĨ .ÕאįĤ در  اŰ» ħِøאری».

[١١٣ب] روزŜאری روی Űאرِ ïŰï űĨ ûŰĳìم űĐאن
           óåİ įÖ ħÝýŜ ŻÝ×Ĩان ĳŒن ü ħÝęŝĬכóِ آن

و   ïøאĘ ĳĝøطِ   įכ  ůäو  óÖ  ůąđÖ  įÖ   Ûøا óèوف   ůąđÖ כóدنِ  ïÖل   ،ģŰï×Ü
 įĤאáĨ .ėűéāÜ ِادات įÖ ģøّĳÜ ůÖ دĳü ħıĘ אرت×Đ כŰ אی آن ازä įÖ īŰلِ כאĳāè

.«ïĩéĨ» ħِøدر  ا

ĳü ûűכ óĘك כאóÜ אك رهِ آنì َאűÖ óČאĬ
ĳü ûŰو درو īכ óÖ  در ïĩĬ ïè ůÖ ÛِĭéĨ وز

 ïĭüאÖ دهĳÖ دóęĨ یóđü ůĭđĨ Õِùè įÖ įכ óÝýűÖ אŰ ċęĤ دو įכ  Ûøآن ا ،ÕűכóÜ
ĩّđĨ ůĭđĨ įÖ Û×ùĬאóĨ ůŰכÕ دارáĨ .ïĬאįĤ در  اóø» ħِøاج».

[ůĐאÖر]

ÛùĤאمِ اä از ħĬאä ïűýŒ įĐóä כŰ
ÛøĳűŊ  م درóè ِامóèو ا ïü دĳí űÖ

[١١٤ا] כóدم ĳĈ ĳŒافِ כį×đ را از ĳø óِøز
ÛùĨ ůäאè قِ اوĳü ِابóü م زïŰد          

 ßèא×Ĩ  īŰا  ůùכ  óŜا  .ïü  įÝüĳĬ اāÝìאر   ģِű×ø  óÖ Öאب   īŰدر  įĩĥכ  ïĭŒ  īŰا
.ïĭآن כ įٔűĥè آن و ÕِíÝĭĨ و ģĥè įÖ عĳäر ïİاĳì ůĘĳÝùĨ

[ůĐאÖر]

ای دل ز óđü óِø و ĩّđĨא ñŝÖر
در  Űאب ĩّùĨא وز اĩøא ñŝÖر

Üא כĳİ įÖ ůای دل روَی از ĭ űŊאم
Ęאرغ ĳü و از ĩّùĨ óِűĔא ñŝÖر

٥

١٠

١٥

٢٠
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Kalem dizgini, duaya yöneldi: Hakk Teâlâ, Hz. Samediyet’in konusunu 

talep edenlerin gönüllerinin fezasını, safâ ve ruh nûrlarıyla münevver kılsın. 

Ehadiyet bargâhının yolunun sâliklerinin gönül bahçelerini, Rabbânî lu-

tufların sırlarının tecellisiyle süslesin. Bu risâlenin yazımı ve telifi, hicretin 

894 senesin Zi’l-kâde ayının on dördünde, Allah’ın lutfuyla ve keremiyle 

tamamlandı. “Elhamdülillahi alâ külli hâl” (Her hâlimiz için Allah’a hamd 

olsun).

5
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ĭĐאنِ ĳĀ įÖ ħĥĜبِ دĐא ĳĉđĨف ÛýŜ. اõŰد đÜאůĤ و ïّĝÜس، ąĘאء ïĀورِ ĈאĤ×אنِ 
و  داراد،  ĳّĭĨر  ęĀא  و  روح  اĳĬارِ   įÖ را   ÛŰïĩĀ [١١٤ب]  óąèتِ  ĭäאبِ   ÕĤאĉĨ
 ůĬאÖאفِ رĉĤאتِ اűĥåÜ ِارóøאرِ اİاز óÖ را ÛّŰïèאهِ اŜאرÖ כĤאùĨ ِכאنĤאø ِبĳĥĜ ِאضŰر
īّŰõĨ כóداĬאد، įّĭĩÖِ و כĩÜ įĩĨِóאم ėűĤÉÜ .ïü و ïِŰĳùÜ اīŰ رøאل در  ıŒאردĨ ħİאه 
   .ħÜ אلè ģכ ůĥĐ Ʃųا ïĩéĤا ÙŰĳ×ĭĤا ÙŰóåıĤا įÖ ÙÐאĨ  אنĩà و īűđùÜ و ďÖار įٔĭø هïđĝĤא Űذ ٥
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A
Âb: Ağustos

Âbân: İran’ın güneş yılı takvimine göre 

sekizinci ay: 22 Ekim-21 Kasım

Aded-i ferd: Tek sayıla

Aded-i zevc: Çift sayılar

Âhâd: Birler

Ahadiyet: Allah’ın varlığı

Ahkâm: Yıldızlardan ve muhtelif 

alametlerden çıkarılan anlamlar 

ve varılan sonuçlar

Akl: İnsana has meleke

Akreb: Akrep burcu

Âlem:

Âlem-i emr: Bkz. Âlem-i gayb

Âlem-i ervah: Ulvî ruhlar âlemi

Âlem-i gayb: Görünen maddî âlemden 

başka âlemler

Âlem-i kevn u fesad: Bir taraftan var 

olan diğer taraftan yok olan âlem

Âlem-i kuds: İlâhî mânalar âlemi

Âlem-i melekût: Görünmeyen âlem

Âlem-i mülk: Cisimler âlemi

Âlem-i süfl î: Dünya-alçak âlem

Âlem-i şehâdet: Görünen maddî âlem

Âlem-i ulvî: Maddi âlemin üzerinde 

yüce âlem

Âlim: Allah’ın isimlerinden biri

Âm: Bir kullanımda sözlük anlamına 

uygun olarak bütün fertleri 

istisnasız bir şekilde kapsayan 

lafız/  Araz: Kendi kendine var 

olmayıp görünmesi için bir asla, 

bir cevhere muhtaç olan şey/ 

Araz-ı âm: ilintiler-nitelikler-

Gerçekliği bir şeyin ötesinde 

genellik ifade eden şey

A‘mâl-i hesâb: Ebced hesabı

Amûd: Diğer bir hatla 90 derece açı 

yaparak birleşen hat/dikey

Anâsır-ı efl âk: Felekleri meydana 

getiren unsurlar

Anâsır-ı erba’a: İlkçağ Yunan, Ortaçağ 

İslâm ve Hıristiyan felsefesinde 

tabii varlıkların ilkesi sayılan dört 

madde; “su, hava, ateş, toprak”

Ârif: Mânevî tecrübeyle mârifet ve 

hakikat mertebesine ulaşan sûfî

Arîz: Çokgen

Arûz: Birinci mısranın son kelimesi

Arz: Enlem

Arz: Yeryüzü, dünya

Arz-ı beled: Enlem bölgesi

Arz-ı kevkeb: Yıldız enlemi

Arz-ı mâh: Ay enlemi

Arz-ı murabba: Dörtgenin eni

Aşerât: Onlar basamağı

Âşır u vetedü’s-semâ: Onuncu ev

Avâm: İnanç ve ibadetleri genellikle 

taklide dayanan, dinin şekil 

ve merasimlerinin ötesine 

geçemeyenler için kullanılan bir 

tasavvuf terimi

Âzar: Güneş yılı esasına dayanan 

takvimde mart ayının diğer adı

TERİMLER SÖZLÜĞÜ
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B
Bu’d-ı evsat: Ortalama apoje

Bu’d-i kevkeb: Yıldız uzanımı

Bâbü’l-ebvâb: Derbend olarak meşhur 

Dağıstan’da Hazar Denizi’nin 

kuzeybatı sahilinde tarihî bir 

şehir ve liman

Baid: Uzak

Bedr: Dolunay

Benâtü’n-na’ş -ı suğrâ: Küçükayı denen 

yıldız kümesi

Berber: Kuzey Afrika

Burc: Burçlar kuşağında yer alan on iki 

takım yıldızından her biri

C
Câmi’: Kıyasa gidebilmek için asıl ile 

fer‘ arasında bulunması gereken 

müşterek illet

Cânân: Tasavvufta yaratıcı olan “Allah”

Cedy: Oğlak burcu

Celâl: Allah’ın kahr ve gazabına delâlet 

eden isim ve sıfatları için 

kullanılan bir tasavvuf terimi

Cem’: Toplama işlemi

Cemâdîyü’l-evvel: Bkz. Cemâziyelevvel/ 

Hicrî yılın beşinci ayı

Cemâdîyü’s-sânî: Bkz. Cemâziyelâhir/ 

Hicrî yılın altıncı ayı

Cemâl: Allah’ın lutuf ve rızâsına delâlet 

eden isim ve sıfatlarını ve O’nun 

mutlak güzelliğini ifade etmek 

için kullanılan bir tasavvuf terimi

Cennetü’l-me’vâ: Cennet katlarından biri

Cevher: Yaratılmış şeylerin hakikati 

olan ve Allah’ın ilminde ezelden 

mevcut bulunan sûretler

Cevzâ: İkizler burcu

Cevzeher: Ay’ın yörüngesiyle tutulma 

düzlemi ara kesiti

Ceyb: Bir dik üçgende bir dar açının 

karşısındaki dik kenarın 

hipotenüse oranının adı ve 

değeri, sinüs

Cezbe: Allah’ın kulu kendine çekip 

yaklaştırması 

Cilvegâh: (Arapça-Farsça) Tecellî ve 

zuhur yeri

Cins: Cins-i karîb: Yakın cins/ Cins-i 

baîd: Uzak cins

Cismanî: Bedenle ilişkili, bedene ait

Cudeyy: Kuzey yıldızı

Cüz: Bir bütünü meydana getiren 

kısımlardan her biri

Cüz’î: Bir varlık türünün yalnız bir veya 

birkaç ferdine ait olan durum, 

nitelik, kavram anlamında 

kullanılan felsefe ve mantık terimi

Cüz-i hakikî: Gerçek tür-tikel/ 

Düşünüldüğünde kendisinde 

ortaklığa bir engel bulunan 

kavram

D
Dâire: Merkez kabul edilen bir 

noktadan aynı uzaklıktaki 

noktaların meydana getirdiği, bir 

çemberin içinde kalan düzlem 

parçası
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Dâire-i arz: Enlem dairesi

Dâire-i azîme: Büyük daire-meridyen

Dâire-i evvelü’s –semâvât: Birinci 

azimut dairesi

Dâire-i irtifâ: Yükseklik dairesi

Dâire-i mârre be-aktâb-ı erba’a: 

Kutuplardan geçen “Büyük” 

daire

Dâire-i maşrık u mağrib: Doğu ve Batı 

dairesi

Dâire-i meyl: Dik açılık  dairesi

Dâire-i nısf ü’n-nehâr: Meridyen 

dairesi

Dâire-i seğire: Küçük daire

Dâire-i ufk: Ufuk dairesi

Dâire-i vasatü’s-semâü’r-rûyet: 

Görünür gök “ortası” dairesi

Dâirevî: Daire biçiminde

Darb: Çarpma işlemi/ Mantıkda, mod

Dâva: Önerme

Def: Senedin yok edilmesi

Delv: Kova burcu

Devâir-i izam: Büyük daireler

Devâir-i sigar: Küçük daireler

Devâyir-i mürtesem: İzdüşüm daireleri

Devir: İslâm kozmolojisinde gök 

cisimlerinin her dönüşüne verilen 

ad/ Eksen hareketi

Dıl: Kenar

Dıl-ı zâviye: Açının kenarı

Do nokta-i semt: İki azimut noktası

Do nokte-i ‘itidâl:  İki ılım noktası

E
Ealî tedvîr: En yüksek/ Bkz. felek-i 

tedvîr 

Ecram-ı esîrî: Atmosferik gök cisimleri

Edat-ı teşbîh: Teşbîh edatı

Emmâre bkz. Nefs-i emmâre: Nefsin 

yedi mertebesinden en alt 

derecesi

Emr: Terim

Ensâf-ı aktâr: Yarı çaplar

Erbâb-ı işâret: Söz ile ifade edilemeyen 

mâna ve ilimle ilgili kimseler

Esâfil tedvîr: En alçak/  Bkz. felek-i 

tedvîr

Esed: Arslan burcu

Evc: Gün öte

Evc-i âfitâb: Günöte

Eyâr: Mayıs

F
Fâil: Bir fiilin ifade ettiği işi yapan veya 

bildirdiği durumu yüklenen 

kimse veya şey

Farz-ı ayn: İslâm dininde her mükellef 

müslüman tarafından bizzat 

yapılması gerekenler 

Fasl: Mantıkta beş külü adıyla bilinen 

genel kavramlardan biri/ Ayrım

Fasl-ı karîb: Yakın ayrım/ Fasl-ı baîd: 

Uzak ayrım

Fazîlet: İnsanın iyilik yapmasını ve 

kötülükten uzak durmasını 

sağlayan ruhî yetenekler için 

kullanılan bir ahlâk terimi
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Felâh: Dünya ve ahiret mutluluğu

Felek: Ortaçağ İslâm kozmolojisinde 

yıldızları taşıdığına ve hareket 

ettirdiğine inanılan şeff af gök 

küre; gezegenlerin yörüngesi / 

Efl âk: Felekler

Felek’ül-mümessil: Ortak merkezli küre

Felek-i atlas: Bütün felekleri 

çevrelediğine ve içinde hiçbir 

yıldız bulunmadığına inanılan 

mevhum dokuzuncu gök, arş

Felek-i âzam: Büyük felek

Felek-i cevzeher: Cevzeher küresi

Felek-i esir: Gaz küresi

Felek-i hâmil: Taşıyıcı küre

Felek-i hâric-i merkez: Dışmerkezli 

küre

Felek-i kamer: Birinci gök katı

Felek-i mâil: Eğimli küre

Felek-i merîh: Mars

Felek-i müşteri: Jüpiter

Felek-i nühüm: Dokuzuncu felek

Felek-i sevâbit: Sabit yıldızlar küresi

Felek-i tedvîr: Episikl

Felek-i utârid: Merkül

Felek-i zuhal: Satürn

Felek-i zühre: Venüs

Felekü’l-efl âk: Felekler feleği, bkz. 
Felek-i atlas

Felekü’l-hâricü’l-merkez: Dış merkezli 

felek

Fenâ ve bekâ: Fenâ, nefsin sıfatının 

yok olması, meydana gelen hâle 

engel olma ve bundan rahatlık 

duyma gibi hâllerini ortadan 

kalkmasıdır. Bekâ ise kulun bu 

fenâ hâlinde kalmasıdır.

Fer’: İkincil

Ferd: Tek

Ferd-i evvel: Asal olan tek sayı

Ferd-i mürekkeb: Bileşik tek sayı

Ferkadan: Küçükayı burcundaki parlak 

iki yıldızın her ikisi/ Ferkad: 

Kutup yıldızı 

Fesad: Kötülük

Fevkü’l-arz: Yer üstü

Feyz: Allah tarafından kula lutfedilen ve 

ilham yoluyla kalbe gelen şey

Fısk u fücur: Hak yoldan çıkıp her 

türlü günahı işlemeyi huy hâline 

getirme

Fukahâ: Fıkıh âlimleri

G
Galebe: Sâlikin üzerinde bulunduğu 

hâlin kendisini hükmü altına 

alması mânasında tasavvuf terimi

Gârib u sâbi’: Batış noktası

Gâyet-i b’ud: Uzanım, yerden gezegene 

ve güneşe çizilen iki doğru 

arasındaki açı

Gayr-i tam: Gerekli her şeyi kendisinde 

barındırmayan

Gazab: Acı veren kötü bir davranışın 

kişinin ruhunda uyandırdığı 

kızgınlık, intikam duygusu ve 

cezalandırma isteği anlamında 

ahlâk terim

Gurre: Kamerî ayların birinci günü



307Riyâzu’l-Kulûb

H
Had: Bir kavramın özünü tanıtan ve 

başka kavramlardan farkını 

belirleyen tanımlama işlemi için 

kullanılan mantık terimi

Hadd-i asgar: Küçük terim

Hadd-i ekber: Büyük terim

Hadd-i evsat: Orta terim

Hadd-i nâkıs: Öze ait eksik tanım

Hadd-i tam: Tam özsel tanım

Hâdî: Doğru yolu gösteren, hidâyet 

eden kimse

Hafî: Gizli olan

Hakikat:  Çeşitli anlamlarda kullanılan 

felsefe ve tasavvuf terimi

Halvet ve uzlet: Halvet, kulun Allah’ın 

huzurunda onunla hâlleşmesi, 

manen sohbet etmesi durumu;  

Uzlet, görünürde halkın içinde 

olduğu hâlde kalben onlardan 

ayrı olma durumu

Hamel: Koç burcu

Hamliyyet: Yüklemli önermeler

Hamse-i mütehayyire: Beş gezegen, 

Mars, Satürn, Jüpiter, Venüs, 

Merkür

Harâret-i âfitâb: Güneş’in sıcaklığı

Hareket-i sânî: İkinci hareket

Hâric-i kısmet: Bölüm

Has: Özgü-Tek bir gerçekliğe tahsis 

edilmiş olan şey/ Hassa: 

Özgü’lük

Hat: Çizgi

Hatt-ı istivâ: Ekvator dairesi

Hatt-ı münhanî: Eğri çizgi

Hatt-ı müstakim: Doğru çizgi

Hatt-ı müstedir: Yuvarlak çizgi

Havas: Özel bilgiler ve özel hâllere sahip 

velîler anlamında bir tasavvuf 

terimi

Hayâ: Kulun kusurlarından dolayı 

Allah’tan utanması, kulluk 

görevlerini Cenâb-ı Hakk’a layık 

görmemesi ve Allah’ın sevgisini 

kaybetmekten doğan korku ile 

kötülüklerden kaçınması hâli

Hayyiz: Bkz. Hayyiz-i husul: olma 

sahası

Hazîz: Günberi

Hazîz-i âfitâb: Günberi

Hesâb-ı cümel: Ebced hesabı

Hevâ: Nefsânî arzu ve eğilimleri ifade 

eden bir ahlâk ve tasavvuf terimi

Hevâ-yi gâlib: Güçlü hava

Hevâ-yi kesif: Yoğun hava

Hevâ-yi kesif-i mahlûta: Karışık yoğun 

hava 

Hevâ-yi latif-i hâlis: Saf latif hava

Hevâ-yi mümtezic-i yabis: Karışık hava

Hevâ-yi zemherir: Soğuk hava

Heyet-i hâsıla: Netice durumu

Hilâlî: Ay’ın yarım daireden daha küçük 

görünüşü

Himmet: Velîlerde var olduğu kabul 

edilen olağan üstü irade gücü

Hubûd: Gezegenin ekliptik üzerinde en 

tesirsiz olduğu nokta

Husûf: Ay tutulması
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Hût: Balık burcu

Hutût-ı mütevâziye: Paralel çizgiler

Hüccet: Bir hükmün doğruluğunu 

kanıtlamak ve muarıza karşı galip 

gelmek amacıyla ileri sürülen 

delil

Hükemâ: Filozofl ar

Hüküm: Kelâm, mantık ve fıkıh 

ilimlerinde kullanılan bir terim

İ
İbtidâ: Aruz vezninde ikinci mısranın 

ilk kelimesi

Îcab: Bir hükümde yüklemle özne 

arasındaki bağın olumlu olması, 

olumlama

İctimâ: Kavuşum

İctimâ’ât: Kavuşumlar

İftirakî: Ayırıcı

İhâta: Bir şeyin etrafını çevirme, 

çevreleme, kuşatma, sarma

İhtirâk: Bir gezegenin güneşe 

yakınlaşması, güneşle aynı burçta 

bulunması

İhtiyârât: Yıldızlardan, bir işin şu günde 

veya bu günde yapılacağına ya da 

yapılamayacağına dair çıkarılan 

ve takvimlerde bu isimle 

gösterilen hükümler

İktirânî kübrâ: Kesin büyük önerme

İlham: Feyiz yoluyla insanın kalbine 

ulaştırılan bilgi

İlm-i arismatîkî: Aritmetik ilmi

İlm-i ezelî/Ezelî ilim: Allah’ın her şeyi 

ve bütün zamanları kuşatan 

sonsuz ilmi

İlm-i firâset:  Bir insanın ahlâkını, 

yeteneğini yüzünden anlama ilmi

İlm-i hesâb: Sayıların çeşitli matematik 

işlemlerindeki kullanımını konu 

alan ilim

İlm-i heyet (İlm-i felek): İslâm bilim 

tarihinde astronomi karşılığında 

kullanılan terim

İlm-i ilâhî: Allah Teâlâ’nın ezelî ilmi

İlm-i kıyafet: İnsanların yüzünden 

ve vücut yapısından ahlâk ve 

karakterini anlama marifeti

İlm-i münâzara: Gerçeğin ortaya 

çıkarılması için yapılan 

tartışmaların esaslarını inceleyen 

bilimin adı 

İlm-i nazar: Felsefe ve kelâm gibi 

disiplinlerin nazarî  (teorik) 

araştırmalarla meşgul olduğu ilim 

İlm-i nücûm: Bkz. İlm-i felek: İslâm 

bilim tarihinde astronomi 

karşılığında kullanılan terim

İmârât: İmarlar /bkz. İmar

İnâyet: Allah’ın kâinat hakkındaki küllî 

bilgisi ve takdiri anlamında 

felsefe terimi.

İncilâ: Aydınlanma

İnfisâl: Ayrık/ Selb-i infisâl: Olumsuz 

ayrık

İnhitât: Alçaklık 

İnkılâbeyn: İki dönence

İnkılâb-i sayfî: Yaz dönencesi
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İnkılâb-i şetevî: Kış dönencesi

İntikalât-ı Kamer: Ay geçişleri

İntikâs: Ters dönme

İnzâr: Bir şeyin sonucundaki tehlikeye 

dikkat çekmek, korkulu bir 

şeyden sakındırmak için uyarmak

İrfan: Allah’ın gizli sırlarına ve eşyanın 

hakikatine tefekkür, keşif ve 

ilham yoluyla vâkıf olma, tevhit 

ilmini zevk edinme

İrtifâ: Yükseklik

İsfendârend: On ikinci ay: Şubat-Mart

İsmet: Peygamberlerin günahtan 

korunmuş olduğunu ifade eden 

terim

İspat: Olumluluk

İstidlâl: Bir veya birden çok önermeden 

başka bir önerme çıkarma, akıl 

yürütme anlamında mantık 

terimi

İstihrac: Yıldızlardan anlam çıkarma, fal 

bakma, bazı belirtilerden ileriye 

dair mânalar çıkarma

İstikbâl: Karşılama konumu-karşı 

konum

İstikbâl: Karşıma, dünya aralarında 

olmak şartıyla iki gök cisminin 

bir doğru üzerinde bulunmaları

İstikrâ: Tikel önermelerden tümel bir 

sonuca ulaşılmasını sağlayan akıl 

yürütme yöntemi

İstilzam: Gerektirme

İşrâkî: Bilginin sezgi, keşif ve ilham 

yoluyla elde edileceği görüşünü 

benimseyen kimse

İşrâkiyun: İşrakîliği benimseyenler, 

İşrâkîler

İtidâl-i harîfî: Sonbahar ılımı

İtidâl-i rebî’î: İlkbahar ılımı

İtminan: Gönül huzuruna kavuşma, 

rahatlama

İttifâkiyye: Rastlantı bildiren

İttisâl: Birleşme/Selb-i ittisâl: Olumsuz 

birleşme

İttisâlât: Birleşme

İttisâlât-ı küllî: Tam birleşme: Ay’ın 

dışındaki gezegenlerin birleşmesi

K
Kâmil: İlim, fazîlet ve hüner sahibi, 

manevî meziyetleri bakımından 

belli bir olgunluğa erişmiş 

(kimse)

Kânûn-i evvel: Aralık ayı

Kânûn-i sânî: Ocak ayı

Karib: Yakın

Karîne: Mecazda gerçek anlamın 

kastedilmesine engel olan ve 

bir sözden neyin kastedildiğini 

gösteren ipucu

Kavl-i şârih: Öze ait tanım-açıklayıcı 

söz

Kavs: Bir çemberin bir kısmı, daire 

parçası, yay

Kavs: Yay burcu

Kavs-i akreb: Akrep yayı

Kaziyye: Önerme/Kazâyâ: Önermeler

Kebîse: Bkz.Sene-i kebîse: Artık yıl
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Kemâlât: Sahip olunan manevî hasletler

Kemiyet: Ölçülebilen, azalıp çoğalabilen 

büyüklük, nicelik; klasik felsefe 

ve mantıkta on kategoriden biri

Kesb: İhtiyarî fiillerin meydana gelişinde 

kulun etkisini ifade eden terim

Kesbî: Sonradan kazanılan veya 

edinilen, doğuştan olmayan

Kevâkib-i leylî: Gece yıldızları

Kevâkib-i müennes: Dişil yıldızlar

Kevâkib-i müzekker: Eril yıldızlar

Kevâkib-i nehârî: Gündüz yıldızları

Kevâkib-i râci’: Alçalan yıldızlar

Kevâkib-i sâbit: Sabit yıldızlar: 

Merkezlerinden ayrılmayan 

merih, ay ve güneş

Kevkeb: Yıldız/ Kevâkib: Yıldızlar

Kısmet: Bölme işlemi

Kıyâs: Doğru iki hükümden üçüncü bir 

hüküm çıkarma

Kıyâs-ı istisnâî-yi ittisali: Kesintisiz 

bitişik seçmeli kıyas

Kıyâs-ı istisnâ-yi infisâlî: Kesintili 

ayrık seçmeli kıyas

Kıyâs-i iktirânî: Kesin kıyas

Kıyâs-i istisnâî: Seçmeli kıyas

Kurbiyet: Yakınlık

Kurs-ı âfitâb: Güneş kursu

Kût: (Arapça) Rızık-yiyecek

Kutebeyi’l-âlem: Evrenin ekseninden 

geçen ekvatora uzak iki noktadan 

her biri

Kutur: Dairenin ve daire şeklindeki 

cisimlerin çapı, geometrik şekil 

ve cisimlerde köşegen

Kübrâ: Büyük önerme

Kül: Bütün

Küllî: Türün altındaki fertleri ifade eden 

lafız ve bu lafzın gösterdiği varlık 

anlamında felsefe ve mantık 

terimi./Tümel-Düşünüldüğünde 

kendisinde ortaklığın 

bulunmasını engellemeyen şey

Küllî: Türün altındaki fertleri ifade eden 

lafız ve bu lafzın gösterdiği varlık 

anlamında felsefe ve mantık 

terimi

Külliyât-ı hamse: Beş küllî

Kün: Allah’ın yaratma gücünü ve 

süratini anlatan dinî-tasavvufî 

terim

Künc-i zâviye: Açının köşesi

Künh: Bir şeyin özü

Küre: Bir merkeze eşit uzaklıktaki 

noktalardan meydana gelen bir 

yüzeyin çevrelediği cisim veya 

şekil

Küre-i arz: Yerküre

Küre-i leyl ü nehâr: Gece ve gündüz 

küresi

Küre-i mâ: Su küre

Küre-i müteharrik: Hareketli küre

Küre-i mütemmim: Tamamlayıcı küre

Küsûf: Güneş tutulması

Küsûr: Bölenler/ Artan, geriye kalan 

kısımlar



311Riyâzu’l-Kulûb

L
Lafız: Anlamların ses türünden remiz 

ve şekillerini ifade eden terim/ 

Müfred lafız: Tekil terim/ 

Mürekkeb lafız: Bileşik terim

Lâyezel: Ebedî

Lâzım: Ayrılmayan ilinti

Lemyezel: Bkz. Lâyezal (Allah’ın 

varlığının sonsuzluğunu ifade 

eden sıfat)

Luzûmiyye: Mukaddemin (öncül) 

doğruluk değeri üzerine 

aralarındaki bu işlemi gerekli 

kılan bir bilgi nedeniyle taliyi 

doğrulayandır/ Muttasıla-i 

luzûmiyye: Gerekli bitişik şartlı 

önerme

M
Ma’kul: Akılla kavranabilen, düşünülür 

olan varlık ya da kavram 

anlamında felsefe terimi

Mağrib: Kuzeybatı Afrika

Mâhiyet: Bir mevcudun veya ma‘dûmun 

küllî kavramı, bir varlığın özü, 

onun kendisiyle o olduğu şey 

anlamında felsefe terimi

Mahkûm aleyh: Özne-konu

Mahkûm bih: Yüklem

Mahmûl: Yüklem/ Bir önermenin 

konusunda bulunduğuna veya 

bulunmadığına hükmedilen 

nitelik yahut anlam için 

kullanılan mantık terimi

Mahrûtî: Elips şeklinde

Mahsûra: Nicelik bildiren önerme

Mahsûrâ: Önermede konunun nicelik 

açısından belirtilmesi

Mahsûrât-ı erba’: Kıyasın dört şekli

Mahsûs: Duyuların algıladığı nesne 

ve nitelikleri ifade eden felsefe 

terimi

Mahsûsa: Özgü-özel

Makâm: Sâlikin Allah yolunda ulaştığı 

kalıcı mertebe, manevî rütbe

Makîs: Kıyas edilen

Makîsün aleyh: Kendisiyle kıyas 

edilebilir olan

Maksûm: Bölünen

Maksûmün aleyh: Bölen

Ma’kûlât-ı mücerred: Soyut bilimler/ 

Bkz. Bâtın ilmi

Mâlûm: Bilinen

Mâmûre: Mamur yer

Mâna: Sûret ve şekil karşılığı 

olarak kullanılan tasavvuf 

terimi/ Kendisiyle bir 

anlamın kastedildiği şeye ya da 

zihinsel form

Mânîatü’l-hulû: Olumsuzlayanın sadece 

yanlışta bulunduğu önerme

Mânîatü’l-cem: Olumsuzlayanın sadece 

doğruda bulunduğu önerme

Mârifet: Allah ve O’nun sıfatları, fiilleri, 

isimleri ve tecellileri hakkında 

manevî tecrübeyle doğrudan elde 

edilen bilgi

Mâsivâ: Allah’tan başka her şey 

anlamında bir tasavvuf terimi
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Masnûat: Üstün yaratıcılık

Matlûb: Netice-sonuç

Mayilü’l-evtâd: Ok yönleri

Meczûr: Kare

Meçhul: Bilinmeyen

Medâr: Yörünge/Medârât: Yörüngeler

Medârât-ı arziyye: Yerin yörüngeleri

Medârât-ı yevmiyye: Günlük 

yörüngeler

Mefhum: Lafzın sözde zikri geçmeyen 

mânaya delâlet etmesi

Mefrûza-yi nukât: Farazi noktalar

Melâmî: Melâmiyye’ye, mensup kimse

Melâmiyye: Melâmet anlayışını 

benimseyenlerin oluşturduğu 

tasavvuf akımı ve tarikat

Melekî: Meleğe ait, saf, temiz, pak

Melikî: Selçuklu Sultanı Melikşâh adıyla 

anılan takvim

Melzûm: Gerekli şartlının mukaddemi; 

“önce geleni”

Men: Delil isteme

Menâzil: Ayın yörüngesi üzerinde var 

kabul edilen duraklar

Merâtib-i aded: Sayı basamakları

Merkez: Bir çemberin veya bir kürenin 

yüzeyindeki bütün noktalara 

eşit uzaklıkta olan, bir küre veya 

çemberin tam ortasında bulunan 

nokta

Merkez-i âlem: Evrenin merkezi

Mertebe: Sayı değeri

Meşâyih: Şeyhler

Meşşâiyyun: Aristo felsefesini 

benimseyenler, Aristocular

Metle’î: Gök cisimlerinin doğuş yeri

Mevâlîd-i selâse: Hayvan-bitki ve katı 

maddeler

Meyl-i sânî: İkinci cüzî eğim

Meyl-i âzam: Büyük eğim

Meyl-i evvel: Birinci eğim: Felekü’l-

burûc ile Dâire-i muadilü’n-

nehâr arasında bu daireden olan 

kavs

Meyl-i küllî: En büyük eğim

Mıntıka: Kuşak, bölge

Mıntıka-i felek-i âzam: Kürelerin 

küresi; bütün küreleri çevreleyen 

küre “Atlas küresi”nin bölünmüş 

ya da seçilmiş alanı

Mıntıka-i felek-i hâric: Dışmerkezli 

kürenin mıntıkası

Mıntıka-i felekü’l-burûc: Burçlar küresi 

mıntıkası

Mıntıkatü’l-burûc: Burçlar mıntıkası

Mi’ât: Yüzler

Mihver: Eksen

Mirrîh: Mars

Mîzân: Terazi burcu

Mu’arref: Bilinen

Muaddilü’n-nehâr:  Ekvator

Muallil ve müstedil: Cevap veren; sebep 

ileri süren ve delil getiren

Muâmelât: Geniş anlamıyla fıkhın 

ibadetler dışında kalan kısmını, 

dar anlamıyla daha çok mal 

varlığına ilişkin hükümleri ifade 

eden terim
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Muamma: Mesaj gizleme ve çözme 

yöntemleriyle klasik Arap, Fars ve 

Türk şiirinde içine isim gizlenmiş 

beyit ve kıtaları ifade eden bir 

terim

Muâraza: İddiayı reddetme

Muarref: Bilinen

Mûcibe: Olumlu 

Mûcibe-i cüz’iyye: Tikel olumlu

Mûcibe-i külliye: Tümel olumlu

Mûcibe-i muttasıla: Olumlu bitiştik

Muhaddeb: Dış bükey

Muhâk: Yeniay

Muharrem: Hicrî yılın ilk ayı

Muhît: Düzlem üzerindeki bir şekli 

sınırlayan çizgi, çevre

Muhît-i dâire: Dairenin çevresi

Muhtelât: Şartlı karışık önermeler

Muka’ar: İç bükey

Mukâbele: Karşılaşma

Mukaddem: Öncül

Mukantarât-ı inhitât: Alçaklık daireleri

Mukantarât-ı irtifâ: Yükseklik daireleri

Munfasılât: Ayrık şartlı önermeler

Munfasıla-yı hakîkiyye: Gerçek ayrık 

şartlı önerme

Munsarif: Geri dönen

Muntasıf-ı veter: Kirişin yarı parçası

Murabba: Dörtgen

Murabbaât: Kareler

Murabba-i mustatil: Dikdörtgen

Murâkabe: Kulun, sürekli biçimde 

Allah’nın gözetimi altında 

bulunduğunun şuur ve idrakinde 

olması anlamında tasavvuf 

terimi.

Musattah: Düzgün

Musâvât: Eşitlik/İki külli önermenin iki 

külli açısından doğru olması

Mutlak: Hiçbir kayıtla bağlı olmayan, 

nispî, izafî, bağıntılı ve mukayyet 

olmayan

Mutmainne: Nefs-i mutmainne 

sözünün kısaltılmışı olarak nefsin 

yedi mertebesinden dördüncüsü 

Muttasılât: Bitişik şartlı önermeler

Mübâyenet: Ayrılık

Mübtedâ: İsim cümlelerinde fail 

durumunda bulunan kelime veya 

kelime öbeği

Mücâhede: Benlik ve bencillikten 

kurtulmak ve nefsi yenmek için 

çalışma, uğraşma, mücadele etme

Mücessem: Üç boyutu olan, üç boyutlu 

cisim

Müdîr: Merkül gezegeninin yaklaşık 

120 derecelerde episiklinin 

görünen çapının açıklamak üzere 

varsayılan, bu amaçla episiklin 

merkezini taşıyan ve merkezi 

evrenin merkezinden farklı olan 

küre

Müfîd-i yakîn: Olumlu kesinlik

Müfîd-i zan: Olumlu zan

Müfred: Birleşik olmayan-basit

Mühmele: Belirsiz önerme

Müka’ab: Küp
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Mümeyyiz: Ayrıştıran

Münâkaza: Bkz. Nakz-i tafsîlî

Münezzeh: (Allah için) İnsanlara 

mahsus her türlü sıfat, zaaf ve 

noksanlıktan uzak olan, hiçbir 

şeye ihtiyacı bulunmayan

Mürekkeb: Birden fazla şeyin bir araya 

gelmesinden meydana gelmiş, 

birleşik

Mürid: Tasavvuf yolunu tutmaya veya 

tarikata girmeye karar veren 

yahut bir şeyhe bağlı bulunan 

kişi anlamında tasavvuf  terimi

Müsâvî: Eşit

Müsâvî-yi men: Men hâliyle denk

Müstedir: Daire şeklinde, yuvarlak

Müstevî: Düz olan düzlem, yüzey

Müşebbeh: Benzeyen

Müşebbehün bih: Kendisine benzetilen

Müşterek: Birden çok kimse veya şeyi 

ilgilendiren, onlara has olan, 

onların katılmasıyla meydana 

gelen, ortak

Müşterek: Ortak

Müşterî: Jüpiter

Müteahhirân: Bkz. Müteahhirûn

Mütebâyînân: Zıtlıklar

Mütesâvîyâ: Eşit olanlar

Müzeyyel: Sonradan eklenmiş

N
Nâkıs sayı: Eksik sayı

Nâkız: Karşıt

Nakz/ nakz-ı icmâlî: Delil çürütme

Nakz-i tafsîlî: Hasmın ikna olması 

durumu

Nasib: Pay

Nâtık: Düşünen-konuşan (Hayvân-ı 

nâtık: Konuşan ve düşünen 

hayvan, insan)

Nazar: Görünüm

Nefiy: Olumsuz

Nefsanî: Bedene ait maddi arzular

Nefs-i kudsiyye: Arınmış, temiz nefis

Nev’: Mantıktaki beş tümelden ikincisi, 

tür/ Nev’-i izafî: Göreli tür-en 

az cüzü olan şey/ Nev’-i hakîkî: 

Gerçek tür-fertlerin türü-

kendisinin cüzü olmayan şey

Nevrûz: Güneşin balık burcundan koç 

burcuna geçiş zamanı

Neyyireyn: Güneş ve ay

Nısf-ı felek: Feleğin ortası

Nısf-ı kutur: Yarıçap

Nisbet: İlgi, görelik/ Oran-orantı

Nisbet-i hükmiyye: Yargı ilişkisi

Nitâk: Kuşak, dilim

Nokta: İki çizginin kesiştiği yer

Nokta-i mağrib: Batı noktası

Nokta-i maşrık: Doğu noktası

Noktateyn-i şimâl u cenûb: Kuzey ve 

Güney noktası

Noktateyn-i i’tidâleyn: İki ılım noktası

Nusret: Allah’ın yardımı

R
Rabbânî: Rabla ilgili, Allah’a ait, ilâhî

Râbıta: Bağ-nisbet
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Râbi’ ve vetedü’l-arz: Dördüncü ev

Rahmanî: Allah’a ait, Allah’la ilgili

Ramazan: Hicrî yılın dokuzuncu ayı

Rasad: Bir gök cismini, gökyüzündeki 

bir olayı alet yardımıyla takip 

ederek inceleme işi, gözlem

Re’s: Bkz. Ukde-i re’s/ başlangıç

Rebîü’l-evvel: Birinci rebî’/Hicrî yılın 

üçüncü ayı

Rebîü’s-sânî: Bkz. Rebîü’l-âhir, İkinci 

rebî’/ Hicrî yılın dördüncü ayı

Receb: Hicrî yılın yedinci ayı

Resm-i nâkıs: İlintiye ait eksik tanım

Resm-i tam: İlintiye ait tam tanım

Ric’at: Geri dönme

Riyâzet: Nefis terbiyesi anlamında bir 

tasavvuf terimi

Riyâzî: Matematikle ilgili

Riyâziyyât: Matematik

Rub‘-ı harîfî: Sonbahar

Rub‘-ı meskûn: Oturulan dörtte 

bir kısım: Eski coğrafyacılara 

göre dünyanın, üzerinde hayat 

bulunan oturulmaya elverişli 

karalarla kaplı kısım

Rub‘-ı rebî’î: İlkbahar

Rub‘-ı sayfî: Yaz

Rub‘-ı şetevî: Kış

Rub‘-ı felek: Dörtte bir felek-dördüncü 

felek

Ruhanî: Ruhla ilgili, maddî ve cismanî 

tarafı olmayan

Ruh-i hayvanî: Hayvan ve insan 

vücuduna can, his ve iradesine 

göre hareket etme gücü veren ruh

S
Saat-i muavvec: Eğim saati

Saat-i müsteviye: Düzlem saati-eşit saat

Sadr: Bir beyitteki birinci mısraın ilk 

cüzü

Sadr-ı muallâ: Peygamberimiz için 

kullanılan bir tabir, “Şanı yüce 

olanların ilki”

Sâil ve mâni: İtiraz eden veya soru 

soran; engelleyen

Sâlibe: Olumsuz

Salibe-i cüz’iyye: Tikel olumsuz

Sâlibe-i külliye: Tümel olumsuz

Sâlibe-i muttasıla: Olumsuz bitişik

Sâlik: Bir tarikata girmiş, bir mürşide 

bağlanarak manevî yolculuğa 

çıkmış olan kimse

Samediyet:  Allah’ın samed vasfına sahip 

olması durumu

Sanâyi-i Şi‘riyye: Şiir sanatları

Satıh: Bir şeyin eni, boyu olan, kalınlığı 

olmayan yüzü, yüzey

Sefer: Arabî ayların muharremle rebîü’l-

evvel arasında kalan ikincisi

Sehim: Bir yayın kirişinin ortası ile tepe 

noktası arasındaki mesafe

Sehmu’l-gayb: Gayb okları

Sehmu’s-sa’âde: Saadet okları

Selâh: İylik

Selb:  Olumsuz kılma, menfî hâle 

getirme

Selh: Kamerî ayların son günü

Semt-i kevkeb: Yıldız azimutu

Semt-i mağrib: Batı azimut
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Semt-i maşrık: Doğu azimut

Semtü’r-re’s: Zenit; baş ucu noktası

Semtü’l-kadem: Nadir; ayakucu noktası

Sened: İsnad

Seretân: Yengeç burcu

Server-i enbiyâ:  Peygamberlerin 

önderi, , Hz. Muhammed

Sevr: Boğa burcu

Suğrâ: Küçük önerme

Sûret: Duyu veya akılla algılanan 

bir şeyi o şey yapan öz ve ilke 

anlamında felsefe terimi

Sutûh-ı müstevîye: Düzlemsel düzeyler

Sübût: Açık bir genel hükmün, delâlet 

ettiği fertlerin hepsini kapsaması

Südüs-i felek: Altıda bir felek-altıncı 

felek

Süfl î cisismler: Ulvî cisimlere göre daha 

aşağıda olan cisimler

Süheyl: Güney yarım kürede yer alan 

büyük ve parlak bir yıldız

Sülüs-i felek: Üçte bir felek-üçüncü 

felek

Sünbüle: Başak burcu

Ş
Şâban: Hicrî yılın sekizinci ayı

Şartiyye-i munfasıla: Ayrık şartlı

Şartiyye-i muttasıla: Bitişik şartlı

Şems: Güneş

Şeref: Gezegenin ekliptik üzerinde en 

tesirli olduğu nokta

Şeriat: Allah’a erişme yolundaki dört 

makamdan birincisi. Diğerleri, 

“tarikat, hakikat, mârifet”

Şevval, Hicrî yılın onuncu ayı

Şey: Var olan, var olması mümkün olan 

yahut zihinde tasavvur edilebilen 

varlık

Şimâl: Kuzey

T
Taalluk: Dünyaya karşı duyulan ilgi, 

dünyaya ait bağ

Tâat: Allah’ın emirlerine uyma, 

emredileni yapma

Tabaka-i mahlûta: Karışık tabaka

Tabaka-i sırfe: Saf-katışıksız tabaka

Tabaka-i tıyyniye: Çamur-“Katışıklı” 

tabaka

Tabîiyye: Delâletin doğal olarak 

sınırlanması ile gerçekleştiği 

bölüm

Tabîiyye: Hükmün konunun özüne 

geçmesi

Tahakkuk: Delille ispat

Tahallüf-i hükm: Hükme muhalefet 

eden

Tahtü’l-arz: Yer altı

Tahvil: Bir durumdan başka bir duruma 

geçiş

Tâli’: Doğuş noktası, birinci ev/ 

Güneş’in günlük yörüngesinde 

ufuktan yükseldiği nokta

Tâlî: Lâzımın gerektirdiği şey/ Bir 

önermenin ikinci kısmı

Tâli’-i evtâd: Talih okları

Tam sayı: Mükemmel sayı
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Tam: Gerekli her şeyi kendisinde 

barındıran

Tansîf: İkiye bölme

Tarih-i kadim: Eski tarih: Ferverdîn, 

Urdibehişt, Hurdâd, Tîr, 

Murdâd, Şehriyâr, Mihr, Abân, 

Abân, Azâr, Dili, Behmen, 

İsfendârmend

Tasavvur: Bir şeyin zihindeki tasarımı 

ve kavramı; somut ya da soyut 

varlıklara ait düşünce anlamında 

mantık ve felsefe terimi/

Tasavurât: Kavramlar

Tasdîk: En az iki tasavvur ve bunlar 

arasındaki ilişkiyi belirleyen 

bir bağlaçtan oluşan cümle 

için kullanılan mantık terimi/

Tasdîkât: Yargılar

Tasdîkât: Mantığın önermeler ve 

özellikleriyle kıyas konularını 

içeren bölümü/ Mebâdi-i 

tasdîkât: Tasdîkin ilkeleri

Tasfiye-i kalb/Kalbî tasfiye: Kalbi 

dünya kirlerinden arıtma

Teâmül: Bir yerde öteden beri 

yapılagelmekte olan, âdet 

ve kanun hâline gelmiş olan 

muamele

Temsil: Tikelden tikele giden akıl 

yürütme yöntemi için kullanılan 

mantık terimi

Tenâzur: Bakışım-simetri

Terbî: Dördün

Tesdîs: İki gezegen arasında 60 derecelik 

mesafenin bulunması

Teslîs: İki gezegen arasında 120 

derecelik mesafenin bulunması

Teşrîn-i ahîr: Bkz. Teşrîn-i sânî: Kasım 

ayı, ikinci teşrin, son teşrin

Teşrîn-i evvel: Ekim ayı, birinci teşrin, 

ilk teşrin

Tevârih: Tarihler

Tevhîd: Allah’ın zâtında, sıfatlarında, 

mâbud oluşunda bir ve tek 

olduğunu zihin ve kalp yoluyla 

kabul etme

Tezkiye-i nefs/ Nefsî tezkiye: Nefsi 

manevî kirlerden arındırma, 

emmâre mertebesinden 

mutmainne mertebesine çıkarma

Tûl: Boylam

Tûl-i Mâh: Ay boylamı

Tûl-i murabba: Dörtgenin boyu

Ukde: Bir gezegenin yörüngesinin 

zodyak üstündeki iki ucundan 

her biri.

U
Ukdeteyn: Bir gezegenin Zodyak 

üzerindeki iki ucu

Ukûd: Basamaklar/ Bkz. akd

Ulemâ-yı heyet: Astronomi bilginleri-

astronomlar

Ulu’l-azm: Nuh, Mûsâ, Îsâ, İbrâhim 

peygamberler ve Hz. 

Muhammed için kullanılan tabir

Ulûf: Binler basamağı

Ulvî cisimler: Süfl î cisimlere göre daha 

yukarıda olan cisimler, 
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Umum husus min vechi: Eksik 

girişimcilik/  Gerçekleşme 

olarak iki küllî tarafından küllî 

olumlunun kaldırılmasının 

bazılarında olumsuzluk ve 

bazılarında da olumluluk 

çerçevesinde doğrulanması

Umum husus mutlak: Tam girişimcilik/ 

Daha özel tarafın külli olumluyu 

doğrulaması ve daha genel 

olan tarafın külli olumluyu 

doğrulamaması

Umum ve husus: Genellik ve özellik

Utârid: Merkür

V
Vâcibü’l-vücûd: Zâtı yani kendi 

kendisiyle var olan, var olması 

için başka bir varlığa muhtaç 

bulunmayan “Allah”

Vâridât: Kulun kastı ve dahli olmaksızın 

kalbe gelen mânalar, feyizler, 

ilhamlar

Vaz’î: Algılayanın vaz’ yoluyla anladığı 

mâna

Vech-i şebeh: Benzetme yönü

Vefk: Harf, rakam, kelime, esmâ-i 

hüsnâ, âyet ve sûrelerin belli 

bir düzene göre kareler içine 

yazılarak bunda bâtınî mânalar 

arayan bir tılsım türü

Vehhâb: Allah’ın isimlerinden biri 

Veter: Kiriş

Vücûd-ı âm: Genelin varlığı

Vücûd-ı hâs: Özelin varlığı

Yezdân: Mecûsîlik’te tanrılara verilen 

unvan, İslâm sonrası dönemde 

tek tanrıyı ifade eden Farsça 

kelime

Z
Zâferân: Safran

Zâhid: Hakk’ın dışında her şeyi terk 

eden

Zâhir: Görünür olan

Zarûrî: Olması mecbûrî, kaçınılması 

imkânsız olan, mecburî, zorunlu

Zâviye-i mütesâvî: Eşit açı 

Zâviye: Açı/ Zevâyâ: Açılar

Zâviye-i hadde: Dar açı

Zâviye-i kâime: Dik açı

Zâviye-i musattaha: Düzlem açıları

Zâviye-i mücesseme:  Bir noktada 

birleşen ikiden fazla düzlemin 

meydana getirdiği açı

Zâviye-i münferice: Geniş açı

Zâyiçe: Yıldızların belli bir zamandaki 

yerlerini ve durumlarını gösteren 

çizelge

Zâyid sayı: Artık sayı

Zamânî: Güneş, ay ve yıldız gibi gök 

cisimlerinin doğuş zamanı

Zâyilü’l-evtâd: Okların yokluğu

Zemîn: Yeryüzü-dünya

Zemîn-i Mağrib: Fas

Zenc: Doğu Afrika sahilleri ve adaları ile 

Batı Afrika arasındaki bölge

Zeneb: Bkz. Ukde-i süfl â/ kuyruk

Zevc: Çift
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Zevcü’l-ferd: Çift-tek sayı

Zevcü’l-zevc: Çift-çift sayı

Zi’l-hicce Hicrî yılın on ikinci ayı

Zi’l-kâde: Hicrî yılın on birinci ayı

Zirve: En yüksek nokta

Zuhal: Satürn

Zühre: Venüs
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Leipzig Senato Library  28

Letâif-i Halîle  28

Leylâ vü Mecnûn  43

Lugatnâme  38

M
Mahmûd b. Mahmûd b. Dilşâd  20

Mahmûd b. Mehmed  20, 29

Mahmûd b. Mehmed b. Dilşâd  20

Mahmûd b. Muhammed el-mev’ud 

Bedr-i Dilşâd  21

Mahmud Han  58

Mahmûd İbn-i Mehmed Dilşâd 

Şirvânî  20

Mahmûd-i Şebüsterî  44

Mahzenü’l-Esrâr  43

Mâverdî  2

Medine  176

Mehmed  16, 17, 25, 298

Mekke  176

Menteşeoğlu İlyas Bey  23

Menteşeoğulları  26, 29

Merv  178

Mesâliki’l-Memâlik  30

Mevlânâ  37, 43, 47, 48, 70, 298

Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî  43, 298

Mısır  16, 17, 18, 26, 31

Miftâhu’n-Necât bîmâ Yenfetihu bihî 

Ebvâbu’l-Birri ve’s-Sa‘âdât 28

Molla Gürânî  17, 31

Mu‘cemü’l-Müellifîn  22, 23, 25

Muhammed b. Hasan b. Muham-

med b. Kerîm el- Kâtib el- 

Bağdâdî  29

Muhammed b. Mahmûd  20

Muhammed b. Kâmil Tebrîzî  16

Muhammed b. Mahmûd  15, 19, 
20, 21, 22, 23, 26, 31, 295, 
297

Muhammed b. Mahmûd b. Hacı  

20, 31

Muhammed b. Mahmûd b. Kons-

tantinî er- Rûmî  19

Muhammed b. Mahmûd Şirvânî  

15, 21, 22, 23

Muhammed İbn Mahmûd İbn Hacı 

eş-Şirvânî  20

Muhammed İbn Mahmûd Şirvânî  

20

Muhammed Yelten  23, 28, 30

Muharrem Orhan Bayrak  19

Muhtasar-ı Tıbb  27
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Muhyiddin  16, 76, 297

II. Murad  17, 20, 21, 22, 23, 26, 

28, 31, 58, 59, 66, 295

Murâdî  20, 21, 22, 28, 295

Muradnâme  20, 21, 23, 24, 25, 29, 
31, 36

Mustafa Argunşah  20, 21, 22, 23, 
28, 295

Mustafa Çelebi  16

Mustafa Şah  58

Musul  178

Mühtedî Yakub  16

Müntahab-ı Hulel-i Mutarraz  42

Mürşid  20, 21, 23, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 30, 31, 297

N
Nafiz Uzluk  27

Nahlistân  18, 19, 26, 29, 31, 36, 
298

nâsırü’s-sünne  45

Nasîr  208

Nasîrüddin-i Tûsî  42, 46

Nasîrü’l-mille ve’d-din Âleme Tûsî  

208

Natanz  264

Necdet Okumuş  15, 19, 20, 21, 24, 
26, 27, 28, 29, 30, 31

Nişâbur  178

Nizâmeddin en-Nîsâbûrî  41

Nizâmî-i Gencevî  43, 72, 82, 297

O
Okumuş  20, 21, 23, 27, 29, 30, 31

Osmanlı Tarihi  18, 19, 295, 299

Osman Şevki  16

P
pîr-i Herât  45

pîr-i tarîkat  45

R
Ramazan Şeşen  20

Ravzâtü’l-‘ıtr  28

Ravzâtü’l-Ulûm 19, 25, 38

Reşîdüddîn-i Meybüdî  43

Reşîdüddin Vatvât  44, 260

Risâle mine’t-tıb fî beyâni me’btelâ 

bihî mine’l-kûlenc  27

Riyâzu’l-Kulûb 15, 17, 23, 24, 25, 

26, 30, 31, 32, 36, 38, 39, 

40, 47, 58, 66

Riyâzu’l-Ulûm 19, 38, 59

Rus ülkesi  178

S-Ş
Sa‘dî-i Şirâzî  18, 29, 36, 44, 47, 48, 

55, 70, 74, 80, 250, 296

sanat  4, 5
Selmân-ı Sâvecî  47, 258

Semerkand  178

Senâî  43, 47, 72, 74, 260, 297, 298

Sicill-i Osmânî  17, 25, 31, 298

Silivri  17

Simnân  178

Sind  176

Sudan  176

Sultân Berkûk  18

Sultâniye  20, 21, 23, 24, 25, 26, 
297

Sultan Muhammed Han  16, 58, 
59, 66

Suriye  66, 295

Sühreverdî  36
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Süleyman  36, 45, 66, 295, 299

Süleymaniye Kütüphanesi  27, 29, 
38, 58

Süren  19

Şam  178, 266

Şekâ’iku’n-Nu’mâniyye  17, 18, 25, 
26, 31

Şemseddin Muhammed Hâfız  108, 
254, 262, 266, 268, 270, 277

Şemseddin Sami  15, 16, 20

Şerefeddin Alî-yi Yezdî  56

Şeyh Ekber  41, 72

Şeyh Ferîdüddîn Muhammed Attâr  

92

Şeyh Sehâvî  17, 31

şeyhü’l-Horasân  45

şeyhü’l-İslâm  45

şeyhü’ş-şüyûh  45

Şeyh Vefâ  17, 298

Şeyh Yahya Şirvânî  15

Şîrîn-i Mağribî  46, 104, 298, 299

Şirvan  15, 178, 295

Şirvânî  15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
32, 33, 295, 297, 298

Şirvânî, Muhammed b. Mahmûd b. 

Hacı  20

Şirvânîzâde Şükrü  16

Şirvanlı Mahmûd b. Muhammed  

15, 23

Şirvanlı Mahmûd b. Muhammed 

Dilşâd  15

Şirvanlı Mahmûd’un Târih-i İbn-i 

Kesîr Tercümesi  23

Şükrullah  15, 16, 17, 18, 19, 22, 
24, 25, 26, 29, 31, 32, 36, 39, 
64, 299

Şükrullah-ı Şirvânî  15, 16, 18, 22, 
24, 26, 29, 31, 32, 36, 39, 64

Şükrullah Muhammed Çelebi  17

Şükrullah Şirvânî  20

T
Târih-i İbn-i Kesîr Tercümesi  20, 

21, 30

Tebriz  116

Tebrizli Kemal  18

Tevârîh-i Âl-i Osmân  16, 295

Tıp Yazmaları Kataloğu  20

Tîfâşî  28

Tuhfe-i Murâdî  21, 22, 23, 28

Tur dağı  258

Tus  178

Tûsî  42, 46, 53, 214, 216, 296

Türkistan  178

U
Umur Bey  28

Uzunçarşılı  18, 20

Uzun Hasan  18

Y
Ya’kûbiyye  27

Yâkub Paşa  16

Yecüc Mecüc ülkesi  178

Yemen  176

Yezdî  41, 42

Z
Zafer Önler  27

Zahîr-i Fâryâbî  47, 270, 295

Zemin-i Mağrib  178

Zenc  176, 178

Zeyd  110, 112, 116, 256

zeynü’l-ulemâ  45
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Eserin Süleymaniye Yazma Eser Ktp, Ayasofya 4024’te kayıtlı 

nüshasının 1b varağı
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Eserin Süleymaniye Yazma Eser Ktp., Ayasofya 4024’te kayıtlı 

nüshasının 114a varağı
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Eserin Süleymaniye Yazma Eser Ktp., 

Ayasofya 4024’te kayıtlı nüshasının 114b varağı














